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TOT liKEAI!lTOT 

BIBAI00 HKHI: II:TOPIKHI: 

BIBAOl TETAPTH 

1 According to Plutarch, The8eU8, 3, when Aegeus suspected 
that Aethra, the daughter of Pittheus, was with child by him 
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BOOK IV 

59. BUT since we have set forth the facts concern
ing Heracles and his descendants, it will be appro
priate in this connexion to speak of Theseus, since 
he emulated the Labours of Heracles. Theseus, 
then, was born of Aethra, the daughter of Pittheus, 
and Poseidon, and was reared in Troezen at the home 
of Pittheus, his mother's father, and after he had 
found and taken up the tokens 1 which, as the myths 
relate, had been placed by Aegeus beneath a certain 
rock, he came to Athens. And taking the road 
along the coast, as men say, since he emulated the 
high achievements of Heracles, he set about 
performing Labours which would bring him 
both approbation and fame. The first, then, whom 
he slew was he who was called Corynetes,2 who 
carried a korgn€, as it was called, or club, which was 
the weapon with which he fought, and with it killed 

he left a sword and a pair of sandals under a great rock and 
commanded Aethra, if a son were born to her and if he were 
able to lift the rock, to send the youth to him with the tokens. 

a "Club-bearer." 
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3 s~ TOV EV 'Ia8f.Lcp KaTOLKOVVTa ~lvw. OVTOS 
yap Suo 7TlTvs KafL1TTwv, Kai 1rpos eKaTlpav Tov 
~ f3 I <;- I >I,./. \ I Eva paxwva 1TpoaoEUfLEVwv, a't'vw Tas 1TLTVS 
> ,J.I <;- I ~ I <;- \ \ f31 > 7J't'L€£ • 0£01T€p TWV UWfLaTWV OLa T7JV LaV a1TO-

' IQ \ ) ,.... \ 1\ U7TWfL€VWV UVV€1-'aLV€ TOVS aTVXOVVTaS fLETa fLEYaii'TJS 
4 TLfLWplas 1 TEAEVTaV. TplTov s~ TT]v EV KpofL-

fLVUJV£ 1mapxovaav vv dyplav, Stacplpovaav dAKfj 
T€ Kai fLEyl8EL Kai 7TOAAOVS dv8pc!J7TOVS dvatp
ovaav, d7TIKT€LV€V. EK6Aaa€ s~ Kai ~KElpwva TOV 
olKoVVTa Tfjs MEyaplSos Tas ovofLa~ofLlvas d1r' 
EKElvov ~KELpwvlSas 1TlTpas· oVTos yap Elc!J8EL Tovs 
1Tapt6vTas dvayKa~ELV d7ToVl7TT€LV eaVTOV E1Tl TLVOS 
d1ToKp~fLVOV T67Tov, AaKTlafLaT£ S' Cl.cpvw TV1TTWV 
1TEptEKvAtE KaTa Twv KP7JfLVwv ds 8tiAaTTav KaTa 

5 TT]v OVOfLa~OfL,V7JV XEAc!JV7JV. dvEtA€ s~ Kai 1TEpi 
TT]v 'EA.watva KEpKv6va TOV Sta1TaAaloVTa Tots 
1Taptovat Kai Tov ~TT7J8lvTa Stacp8ElpoVTa. fLETa 
SE rafira T0v Ovof.La'OfLEVOV ITpoKpoVO'TT}v O:rrJ
KTELVE, TOV olKovvTa ev Tcp AEyofLlvcp KopvSaMcp 
TfjS 'ATTLKfjs· OVTOS s~ TOVS 1Tapt6vTas oSo£7T6-
povs ~vayKa~Ev e1rl Twos KAlV7Js dva7Tl7TTEw, Kai 
Twv fL~V fLaKpoTlpwv Ta tmEplxovTa f.Llp7J Tov 
ac!JfLaTos cl7TIK07TTE, Twv S' eAaTT6vwv Tovs 1r6Sas 
1TpolKpovEv, dcp' OV7TEp ITpoKpoVUT7JS clJvofLaa87J. 

6 KaTop8c!Jaas 8~ TU 1TpOELp7JfL~Va Ka~VT7JU€V ElS 
' 'A8 I ' ' A' I "' ' ~ f3 1\ TaS 7JVaS, Ka£ TOV tyEa ota TWV UVJ.L 01\WV 

dvEyvc!Jpta€. fLETa s~ TaVTa TOV EV Mapa8wv£ 

1 Vogel suggests TaAo.<1rwplas ("anguish"). 

1 Called also Pityocamptes ("Pine-bender"). Aristo
phanes, The Frogs, 996, makes Euripides build out of the myth 
a word of Aeschylean size, aarka.mwpituolcamptai (" flesh-
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any who passed by, and the second was Sinis 1 who 
made his home on the Isthmus. Sinis, it should be 
explained, used to bend over two pines, fasten one 
arm to each of them, and then suddenly release the 
pines, the result being that the bodies were pulled 
asunder by the force of the pines and the unfortunate 
victims met a death of great vengeance.2 For his 
third deed he slew the wild sow which had its haunts 
about Crommyon, a beast which excelled in both 
ferocity and size and was killing many human beings. 
Then he punished Sceiron who made his home in the 
rocks of Megaris which are called after him the 
Sceironian Rocks. This man, namely, made it his 
practice to compel those who passed by to wash his 
feet at a precipitous place, and then, suddenly giving 
them a kick, he would roll them down the crags into 
the sea at a place called Chelone. And near Eleusis 
he slew Cercyon, who wrestled with those who 
passed by and killed whomever he could defeat. 
After this he put to death Procrustes, as he was 
called, who dwelt in what was known as Corydallus 
in Attica; this man compelled the travellers who 
passed by to lie down upon a bed, and if any were 
too long for the bed he cut off the parts of their 
body which protruded, while in the case of such as 
were too short for it he stretched (prokrouein) their 
legs, this being the reason why he was given the 
name Procrustes. After successfully accomplishing 
the deeds which we have mentioned, Theseus came 
to Athens and by means of the tokens caused Aegeus 
to recognize him. Then he grappled with the 

tearing-pine-benders''), with which to describe two characters 
of Aeschylus. 

1 Or " anguish "; cp. critical note. 
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'T"avpov, ov 'HpaKA7]S" 'T"E"AWV aBAov EK Kp~'T'I]S 
a?T~yaye-v E"ls- Ile-A01TOVV7JUOV, avp,?TAaKE"~S" Kal 
Kpa~aas- 'T"OV 'cfJov a~yaye-v e-ls- 'T"OS 'AB~vas-· 
.,.ov-rov 8' Alye-vs- ?TapaAa{3c1v €Bvae-v 'A?ToAAwvt. 

60. Ad?Te-'T"at 8' ~p,'iv e-l?Te-'iv ?Te-p~ Mww-ravpov 
'T"OV avatpe-8€vTOS" V?TO 07]UfWS"' iva UVVTE"AfUWftE"V 
'T"OS TOV 07]UfWS" 1TpagE"£S". avayKa'iov 8' EUT~ 
1rpoaava8pap,ov-ras- -ro'is- xpovotS" -ra avp,?TE"?TAe-yp,€va 
TOVTO£S" 8te-A8e-'iv, iva aa4>~s- ~ aVp,?Taaa y€V7]Ta£ 
8t~Y7]U£S". 

2 T €K-rap,os- o !::..wpov -rov "EAA7JVOS" -rov !::..e-vKa
ALwvos- e-ls- Kp~'T'I]V?TAE"Vaas- p,e--ra AloMwv Ka~ Ile-Aaa
ywv ef3aal>..e-vaE" T7]S" ~aov, ~p,as- 8~ ~V Kp7]8€ws-e I ' I 'A I ... Q \ I vya-re-pa E"YE"VVTJUE"V UTE"ptOV. OV t'aU£1\E"VOVTOS" 
EV Kp~771 Ze-vs-' WS" 4>aa£V' EvpW1TTJV ap?Taaas- EK 
I'PotvLK7]S" Ka~ 8taKop,Laas- e-ls- Kp~'T'I]V E?T~ mvpov, 
p,tyE"~S" -rpe-'is- VWVS" ey€VV7]UE", MLvw Ka~ 'PaScl-

3 p,avBvv Ka~ 'I:.ap1T7]86va. p,e--ra 8~ -rav-ra ~v 
E • I 'A I • Q \ ' ~ K I .-vpw1T7]V a-re-ptos- o 1-'aa£1\E"VS" 'T'I]S" PTJ'T'I]S" 
EY7JftE"V" a?Ta£S" 8' wv TOVS" TOV !::..tOS" ?Ta'i8as- VtO?T0£7]-

1 ~ ~I ~ Q \ I > 1\ I aap,e-vos- otaooxovs- 'T'I]S" t'aati\E"£aS" a?TE"I\£?TE". -rov-rwv 
8~ 'PaSclp,avBvs- p,~v TO'iS" Kp7]U~V evop,o8€'T'I]aE", 
MLvws- 8~ 8ta8e-gap,e-vos- ~v f3aatAe-lav Ka~ ~p,as
'hwV7JV ~v AvK-rLov AvKaa-rov ey€vV7Jae-v, os-
8ta8e-gap,e-vos- ~V ap~v Ka~ ~p,as- "l87]V ~V 
K 'fJ , I M' ' o;:, , ., opv aVTOS" E"YE"VV7JUE" £VWa TOV OE"VTE"pov, OV 
'1"£VE"S" !::..toS" vlov avaypa4>ovaw. OVTOS" ?TPWTOS" 
'EAA~vwv vav-rt~v 8vvap,w &.gtoAoyov ava'T'I]aa-

4 ftE"VOS" e8aAaTTOKpcl'T'I]UE", ~ftaS" 8~ Ilaat4>a7JV 
~v 'HAlov Ka~ Kp~TTJS" ey€VV7]aE" !::..e-vKaAlwva 
Ka~ Ka-rp€a Ka~ 'Av8p6ye-wv Ka~ 'Apta8V7Jv, Ka~ 

6 

BOOK IV. 59· 6--6o. 4 

Marathonian bull which Heracles in the performance 
of one of his Labours had brought from Crete to the 
Peloponnesus, and mastering the animal he brought 
it to Athens ; this bull Aegeus received from him 
and sacrified to Apollo. 

60. It remains for us now to speak of the Minotaur 
which was slain by Theseus, in order that we may 
complete our account of the deeds of Theseus. But 
we must revert to earlier times and set forth the facts 
which are interwoven with this performance, in order 
that the whole narrative may be clear. 

Tectamus, the son of Dorus, the son of Hellen, the 
son of Deucalion, sailed to Crete with Aeolians and 
Pelasgians and became king of the island, and marry
ing the daughter of Cretheus he begat Asterius. 
And during the time when he was king in Crete 
Zeus, as they say, carried off Europe from Phoenicia, 
and carrying her across to Crete upon the back of a 
bull, he lay with her there and begat three sons, Minos, 
Rhadamanthys, and Sarpedon. After this Asterius, 
the king of Crete, took Europe to wife; and since 
he was without children by her he adopted the sons 
of Zeus and left them at his death to succeed to the 
kingdom. As for these children, Rhadamanthys 
gave the Cretans their laws, and Minos, succeeding 
to the throne and marrying Itone, the daughter of 
Lyctius, begat Lycastus, who in turn succeeded to 
the supreme power and marrying Ide, the daughter 
of Corybas, begat the second Minos, who, as some 
writers record, was the son of Zeus. This Minos 
was the first Greek to create a powerful naval force 
and to become master of the sea. And marrying 
Pasiphae, the daughter of Helius and Crete, he begat 
Deucalion and Catreus and Androgeos and Ariadne 

7 
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ETEpa T~Kva f!.axE 7TAE£ova v6Ba. Twv 8~ Mtvwos 
vtwv 'Av8p6yEws f-L~V EtS Tas 'AB~vas KaT~V77JaE 
TiavaB1)vatwv avvTEAOVfL~Vwv, Aly~ws {3aatAd
ovTo<;, EV 8~ TOtS aywat VtK~aas TOV<; aBA1)TUS 
C7TaVTas avv~B1)s €y~vETO Tots TiaAA.avTos 7Tatatv. 

5 €v-raiJ{)' o f-L~V AlyEVS t'mo7TTEDaas T~V 'Av8p6yEw 
A. \I I {)' ' M' Q {)I ~ ' ~ -'l'tl\taV, f-L1)7TO 0 LVWS tJ01) 1)Ua<; TO LS V tOt<; TOV 
TiaAAaVTO<; arp~A1)Tat ~V apx~v, E7TE{3oJA.war: TffJ 
'Av8p6yE<p. {3a8t,ovTo<; ovv a1JToiJ Els Ta<; 0~{3as 
€7Tt nva BEwptav, €8oA.orp6v1)aEv athov 8ta nvwv 
€yxwptwv 1TEpt Olv61)v Tfjs 'A TTtKfjs. 

61. Mtvws 8~ 7TvB6fLEvos T~v KaTa Tov vtov 
UVf-Lrpopav, rjKEV Et<; Ta<; 'AB~vas 8tKa<; atTWV TOV 
'Av8p6yEw rp6vov. ov8Evos 8' avT<jJ 1Tpoa~xovTos, 
1Tpos f-L~V 'AB1)vatovs 7T6AEfLOV UVVEaT~aaTo, apas 
8~ E1Tot~aaTo TlfJ Lltt yEv~aBat KaTa ~v 1r6Aw Twv 
'AB7Jvatwv avxf-Lov Kat Atf-L6v. Taxv 8~ 1TEpt ~v 
'ATTtK~v Kat T~v 'EA.A.a8a YEVOfL~vwv avxf-Lwv Kat 
rpBap~vTwv TWV Kap1Twv, avvEAB6vTES at Twv 
7T6AEwv ~YEJ-L6VES €1n]pW71jaav -rOv 8e0v TTWs av 
8JvatvTo TWV KaKwv a1TaAAayf)vat. o 8' i!xp7JaEv 
J.A.BEtV aVTOV<; 1Tpos AtaKOV TOV Lltos Ka.t AtytV1)s 
Tfjs 'Aaw1roiJ BvyaTp6s, Kat KEAEDELV t'm~p avTwv 

2 r:vxas 7TOt~aaaBat. Jlv 1TpatavTwv To 1Tpoa-
TaxB~v, o f-L~v AlaKos E7TET~AwE Tas Evxas, Kat o 
aVXfLOS 1Tapa f-L~V TOt!) aAAots "EAA7]ULV E1TaDaaTo, 
1rapa 8~ Tots 'AB1)vatots f-L6vots 8dfLEtVEv· ov 8~ 
xapw ~vayKaaB1)aav OL 'AB1)vawt TOV BEov E7TEpw-
8 
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and had other, natural, children more in number 
than these. As for the sons of Minos, Androgeos 
came to Athens at the time of the Panathenaic 
festival, while Aegeus was king, and defeating all 
the contestants in the games he became a close 
friend of the sons of Pallas. Thereupon Aegeus, 
viewing with suspicion the friendship which Andro
geos had formed, since he feared that Minos might 
lend his aid to the sons of Pallas and take from him 
the supreme power, plotted against the life of Andro
geos. Consequently, when the latter was on his way 
to Thebes in order to attend a festival there, Aegeus 
caused him to be treacherously slain by certain natives 
of the region in the neighbourhood ofOenoe in Attica. 

61. Minos, when he learned of the fate which had 
befallen his son, came to Athens and demanded 
satisfaction for the murder of Androgeos. And 
when no one paid any attention to him, he declared 
war against the Athenians and uttered imprecations 
to Zeus, calling down drought and famine through
out the state of the Athenians. And when drought 
quickly prevailed about Attica and Greece and the 
crops were destroyed, the heads of the communities 
gathered together and inquired of the god what steps 
they could take to rid themselves of their present 
evils. The god made answer to them that they should 
go to Aeacus, the son of Zeus and Aegine, the 
daughter of Asopus, and ask him to offer up prayers 
on their behalf. And when they had done as they 
had been commanded, Aeacus finished offering the 
prayers and thereupon, among the rest of the Greeks, 
the drought was broken, but among the Athenians 
alone it continued; wherefore the Athenians were 
compelled to make inquiry of the god how they 

9 
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rijaat 7TEp~ rijs 'TWV KaKwv a1raAAay7)s. EtB' o 
fLEV BE os lxpTJaEv, €av Toil 'AvDpoyEw 4>6vov Tip 

3 M£vcp DLKas Dwatv as av EKELVOS DtKaazr imaKOV
aaV'TWV DE Tip BEep 'TWV 'ABT)va£wv' 7Tpoatf.Tag€V 
avTo 'i:s o M£vws DtDovat Kopovs E7T'Ta Ka~ Tas i:aas 

I ~,,,... , I f3 ' ~M , " Kopas ut E'TWV EVVEa opav 'To/ tvW'Tavpcp oaov 
av xpovov ~f) 'TO 'Tt!.pas. DOV'TWV D' aV'TWV, U7TTJA
.\ayT)aav Twv KaKwv oi KaTa rY]v 'A 'T'TtK~v, Ka~ 
o M£vws 7TOAEfLWV E7TavaaTo Tas 'AB~vas. 

L1tEABovTwv DE E'TWV €vvt!.a 7TaAtv o Mlvws ~ABEv 
Els T~v 'A TnK~v ftETa fLEya.\ov aTo.\ov, Ka~ ToVs 
~ \ ' \ I > I H\ f3 \ \ I 4 ots E7T'Ta Kopovs a7TatTT)aas €1\a E. fLE/\1\0V'TWV 
D' EK7TA€LV 'TWV 7T€p~ 'TOV eT)atf.a, 0 AlyEVS avvt!.BE'TO \ \ f3 I } ' ' \ f Q \ I 1rpos 'TO V Kv EPVTJ'TTJV, Eav fLEV o v:'lTJUEVS VtKT)UTJ 
Tov MwwTavpov, KaTa7TAE'i:v avToVs AEVKo'i:s iaT£ots, 
€av DE a7TOATJ'Tat, fL.!..\aat, KaBa7TEp Ka~ 7TpoTEpov 
7TOtELV ElwBEaav. Ka'Ta7TA€VUclV'TWV D' aV'TWV Els 
Kp~TTJV 'AptaDVTJ fLEV ~ Bvya'TT)p Toil M£vwos 
~paaBTJ 'TOV eTJatf.ws EV7Tp€1TE{q. Dta4>t!.poV'TOS, 
eT)aEVS D' Els .\oyovs €.\Bwv av'Ti) Ka~ 'TaU'TT)V ' \ f3, I M , , I avvEpyov 1\a wv, 'TOV 'TE tvw'Tavpov a7TEK'T€tV€ 

' ' Hf:. ~ ' ~ \ f3 I B ' ' ~ Kat TT) V €~ OOOV 'TT) V 'TO V I\ a VptV OV 7Tap aV'TTJS 
5 fLaBwv DtwwBT). avaKOftt~OfLEVOS D' Els rY]v 7Ta-

IC, ' \ l,f. ' 'A '"' H\ B ' \ , 'Tptoa Kat KI\E'f'aS 'TT)V ptaOVTJV €1\a €V €K7TI\€VUaS 
I \ ,.... ) """ \ I \ VVK'TOS, Kat Ka'TT)pEV EtS VT)UOV 'TT)V 'TO'T€ fLEV 

L1{av, vvv DE N&.gov 7TpoaayopEVofLtf.VT)v. 
KaB' ov D~ xpovov fLVBo.\oyovat L1tovvaov 

€m4>avtf.vTa, Ka~ Dta TO KaAAos Tfjs 'ApuiDVTJS 
a4>€AOfL€VOV 'TOV 0T)atf.ws ~V 7TapBtf.vov, EXEtV 
av'T~V ws yvva'i:Ka yafLE'T~V aya7TWfLtf.VT)V Ota4>€-

1 Kat 7rpoaETaeev al>T<p after Kv{3epvo/'r)v deleted by Schii.fer. 

IO 

BOOK IV. 6r. 2-5 

might be rid of their present evils. Thereupon the 
god made answer that they could do so if they would 
render to Minos such satisfaction for the murder of 
Androgeos as he might demand. The Athenians 
obeyed the order of the god, and Minos commanded 
them that they should give seven youths and as 
many maidens every nine years to the Minotaur 
for him to devour, for as long a time as the monster 
should live. And when the Athenians gave them, 
the inhabitants of Attica were rid of their evils and 
Minos ceased warring on Athens. 

At the expiration of nine years Minos came again 
to Attica accompanied by a great fleet and demanded 
and received the fourteen young people. Now 
Theseus was one of those who were to set forth, 
and Aegeus made the agreement with the captain 
of the vessel that, if Theseus should overcome the 
Minotaur, they should sail back with their sails 
white, but if he died, they should be black, just as 
they had been accustomed to do on the previous 
occasion. When they had landed in Crete, Ariadne, 
the daughter of Minos, became enamoured of 
Theseus, who was unusually handsome, and Theseus, 
after conversing with her and securing her assistance, 
both slew the Minotaur and got safely away, since 
he had learned from her the way out of the labyrinth. 
In making his way back to his native land he carried 
off Ariadne and sailed out unobserved during the 
night, after which he put in at the island which at 
that time was called Dia, but is now called Naxos. 

At this same time, the myths relate, Dionysus 
showed himself on the island, and because of the 
beauty of Ariadne he took the maiden away from 
Theseus and kept her as his lawful wife, loving her 

II 
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pov-rws. fLETa yovv T'f]v TEAEvT'f]v avrfjs Sta T'f]v 
cpLAOaTopy{av a8avaTWV KaTagu7JaaL TLfLWV, KaTa
UTEplaavTa TOV EV ovpavtjl aTlcpavov 'AptaSVY)s. 

6 TOVS S€ 7T€p~ TOV 0'f)a€a cfoaa~ Sta T'f]v ap7Tarflv 
Tfjs «op'f)s Svacfoopovvras laxvpws, «a~ Sta TT]v 
.\V7T'f)V em.\a8ofL€vovs Tfjs Aly€ws 7TapayyEAtas, 
TO l:s fL€Aaaw tar lots KaTa7TAELv Els T'f]v 'ATTLK~v. 

7 Aly€a S€ BmaafLEvov Tov «aTa7TAovv, «a~ S6gavTa 
TEBVYJ«lvat Tov viav, ~pwt«~v afLa 1rpagtv «a~ 

,~. , , \1 e , Ql , , , 
avfL.,..opav E7TLTEI\Eaaa at· avaf-'avTa yap ELS T'f)V 
> I \ \ ~ \ \ r Q \\ ~ \I aKp07TOI\LV, Ka£ oLa T'f}V V7T€pf-'OI\'f}V T'f}S I\V7T'f}S 

7Tpoa«oi/JavTa Ttfl 'fjv, eavTov KaTaKp'f)fLVlaat. 
8 fLETa S€ T'f]v Aly€ws TEAEvT'f]v 0'1JaEvs StaSEga

fLEvos T'f]v {JaatAElav liPXE Tov 7TA~Bovs VOfLlfLws 
«a~ 1ro.\.\a 1rpos aiJg'f)aLV Tfjs 7TaTplSos E7TpagEv. 
E7TLcpav€araTOV S€ UVVETEMaB'f) TO TOVS s~fLOVS, 
ovTas fLL«povs fLEV Tots fLEy€8wt, 1ro.\.\ovs S€ 

9 TOV apt8fLOV, fLETayayEtV Els TaS' 'AB~vas· a7To 
' I ~ I 'AB ~ ~ ' ' Q I yap TOVTWV TWV XPOVWV 'f)Va£0£ OLa TO J-'apos 

Tfjs 7TOAEWS cfopo~fLaTos ev€7TlfL7TAavTo Ka~ Tfjs 
TWV 'E,\,\~vwv' ~YEfLOVlaS' wp€x8'1Jaav. ~fLELS S€ 
7T€p~ TOVTWV apKOVVTWS StEA'f)AVBoTES Ta AEL7TOfLEVa 
~ \0 I I > l,f, TWV 7TEpt "'f)UEa YEVOfLEVWV avaypa'f'OfLEV. 
62. 11Ev«a,\lwv o 7TpEa{3vTaTos Twv Mlvwos 

1ralSwv, SvvaaTEvwv Tfjs Kp~T'f)S «a~ 7TOL'f)UafLEvos 
1rpos 'AB'f)valovs UVfLfLaxlav, avvcp«taE T'f]v lSlav 
~~ \~ m I~ 0 ~ \ ~\ \ I aoEI\'f''lv -vatopav "'f)UEL. fLETa oE TOV yafLOV 

'l7T7ToAvTov fLEV Tov EK Tfjs 'AfLa,ovlSos YEVOfLEVov 
viov E7TEfLI/JEv Els Tpot,fjva Tp€cfow8at 1rapa Tots 
A'tBpas ai>EAcpo'iS', EK Se <l>alSpaS' 'AKafLaVTa 

1 Antiope or Hippolyte; cp. chap. 28. 
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exceedingly. Inde~d, after her death he considered 
her worthy of immortal honours because of the 
affection he had for her, and placed among the stars 
of heaven the "Crown of Ariadne." But Theseus, 
they say, being vexed exceedingly because the 
maiden had been taken from him, and forgetting 
because of his grief the command of Aegeus, came 
to port in Attica with the black sails. And Aegeus, 
we are told, witnessing the return of the ship and 
thinking that his son was dead, performed an act 
which was at the same time heroic and a calamity; 
for he ascended the acropolis and then, because he 
was disgusted with life by reason of his excessive 
grief, cast himself down the height. After Aegeus 
had died, Theseus, succeeding to the kingship, ruled 
over the masses in accordance with the laws and 
performed many deeds which contributed to the 
aggrandisement of his native land. The most 
notable thing which he accomplished was the incor
poration of the demes, which were small in size but 
many in number, into the city of Athens; since from 
that time on the Athenians were filled with pride by 
reason of the importance of their state and aspired 
to the leadership of the Greeks. But for our part, now 
that we have set forth these facts at sufficient length, 
we shall record what remains to be said about Theseus. 

62. Deucalion, the eldest of the sons of Minos, 
while he was ruler of Crete, formed an alliance with 
the Athenians and united his own sister Phaedra 
in marriage to Theseus. After the marriage Theseus 
sent his son Hippolytus, who had been born to him 
by the Amazon,l to Troezen to be reared among the 
brothers of Aethra,2 and by Phaedra he begat Acamas 

a The mother of Theseus. 
13 
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2 Ka~ tl.YJttoc/>wwra ey€vv7JaE. J-tLt<pov 8' vaTEpov 
'17T1ro.\JTov E7TavE.\8ovTos Els T(ls" 'AB~vas 77pos 
Ta JkVUT~pta, cJ>a{8pa 8ta TO KaAAos epaaBE'iaa 
mhov ToTE ttf.v a7TEA8avTos Els Tpotsfjva l.8pJaaTo 
LEpov 'Acppo8{TYJS 7Tapa TI]v aKp07TOALV' oBEv 7]v 
Ka8opfiv T~v Tpotsfjva, vaTEpov 8€ 7Tapa Tcj> 
ITtTBE'i j-tETa Tov 07]a€ws KaTaAJaaaa ~ttou 
TOV 'l777ToAVTOV j-tLyfjvaL airrfj. avTEL7ToVTOS 8' 
EKdvou cpaa~ TI]v cJ>a{8pav ayavaKTfjaaL, Ka~ E7TUVEA-

8ovaav Els Tas 'AB~vas El7TEtv Tcj> 0YJaEI: 8t6n 
3 E7T€{3aA€TO 'h7ToAVTOS alhfj j-tLyfjvaL. 0YjUEWS 

8€ 8taTasovTos 77Ep~ Tfjs 8ta(3o.\fjs, Ka~ TOV 'I 7T7To

AvTov JkETa7TEJk7TOJ-tEVov 77pos Tov EAEyxov,cJ>a{8pa ttf.v 
cpof3YJ8Etaa Tov etETaattov avEKpEJ-taaEv €au~v, 
'Jn7ToAVTOS 8' apj-tUTYJAUTWV, WS ijKovaE Ta 7T€p~ 
Tfjs 8w(3o.\fjs, avvExJBYJ TI]v !frux~v, Ka' 8ta TovTo 
Twv L7T7TWV Tapax8€vTwv Ka' E7TLa7Taaatt€vwv a~Tov 
Tats ~v{ats, auv€(37] TOV J-tEV 8{cppov avvTpt{3fjvaL, 
TO 8€ J-tELpaKwv EJ-t7TAaKf.v TOtS lttfiaLV €.\KuaBfjvaL 

4 Ka' TEAwTfjaaL. 'h7ToAvTos ttf.v oi5v 8ta awcppo-
, • (3' '·'· ' T r ' UUVYJV TOV LOV KUTUUTpE'f'aS 7Tapa poL':>YJVLOLS 

ETVXEV lao8€wv TLJkWV, 0YjaEVs 8€ JkETa TavTa 
KaTaaTaataaBE'> Ka~ cpuywv EK Tfjs 7TaTp{8os E7T~ 
Tfjs tlVYJs ETEAEJTYJaEv. oZ 8' ABYjva'ioL ftETUJ-tE

A7]8EvTES Ta T€ oaTfi j-tET~VEyKav Ka~ TLj-ta'is 
lao8€ots ET{JkYJUUV aVTOV' Ka~ TEJ-t€VOS aau.\ov 
E7T0{7Jaav Jv Tats 'AB~vaLS TO 77poaayopwoj-tEVov 
U7T0 EKE{vou 0YjaE'iov. 

1 On the south-western slope of the Acropolis; cp. Judeioh, 
Topographic von Athen,Z 324. 

2 Literally, " pulled him after them by the reins." 
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and Demophon. A short time after this Hippolytus 
returned to Athens for the celebration of the mysteries, 
and Phaedra, becoming enamoured of him because 
of his beauty, at that time, after he had returned to 
Troezen, erected a temple of Aphrodite beside the acro
polis at the place whence one can look across and see 
Troezen,l but at a later time, when she was stopping 
together with Theseus at the home of Pittheus, she 
asked Hippolytus to lie with her. Upon his refusal 
to do so Phaedra, they say, was vexed, and on her 
return to Athens she told Theseus that Hippolytus 
had proposed lying with her. And since Theseus 
had his doubts about the accusation, he sent for 
Hippolytus in order to put him to the test, where
upon Phaedra, fearing the result of the examination, 
hanged herself; as for Hippolytus, who was driving 
a chariot when he heard of the accusation, he was 
so distraught in spirit that the horses got out of 
control and ran away with him,2 and in the event 
the chariot was smashed to bits and the youth, 
becoming entangled in the leathern thongs, was 
dragged along till he died. Hippolytus, then, since he 
had ended his life because of his chastity, received 
at the hands of the Troezenians honours equal to 
those offered to the gods, but Theseus, when after 
these happenings he was overpowered by a rival 
faction and banished from his native land, met his 
death on foreign soiJ.3 The Athenians, however, 
repenting of what they had done, brought back his 
bones and accorded him honours equal to those 
offered to the gods, and they set aside in Athens a 
sacred precinct which enjoyed the right of sanctuary 
and was called after him the Theseum. 

s On the island of Scyros; cp. Plutarch, Theseus, 35. 



DIODORUS OF SICILY 

63. 'HfLeis 8' l1rd -rov 1rep~ 071aews >.oyov 
a7To8e8wKafLEV, iv fLEpEt 8dgtfLEV 7TEpl TE rijS' KaTa 
-rTJv 'EAEV7JV ap7Tayfjs Ka~ rijs fLV7JC1TElas <l>epae
t/JoV7JS' imo lletpl(}ov· ao-rat yap a{ 7TpagEtS' C1VfL-
7TE7TAEYfLEVat -rais 071aews Eiat. Tietpl(}ovs yap 
o 'Igtovos, a7To(}avotJC17JS' av-rov -rfjs yvvatKoS' 
'17T7To8afLElas Ka~ Ka-raAt7TOVC17JS' v{ov lloAv7Tol
T7JV, 7Tapfj>.{}ev els -ras 'A(}~vas 1rpos 07Jaea. 

2 Ka-ra>.afJwv 8~ TETEAEV77JKViav -rTJv yvvaiKa -roD 
07JC1EWS' <I>alSpav E7TEtCJEV av-rov ap7TaCJat -rTJv 
A~8as Ka~ ~tOS' 'EAEV7JV, 8eKaerij fL~V -rTJv ~AtKlav 
ooaav' 1 EV7TpE7TElq. 8~ 7TaCJWV 8tat/Jepovaav. 7Tapa
YEVOfLEVOt 8' els AaKe8alfLova fLETa 7TAetovwv, Kat 

' "(} ' R' " ' 'E' ' KatpOV EV ETOV 1\a/"OVTES', 7Jp7Taaav T7JV I\EV7JV 
3 KOtvfi Kat a~yayov Eis -ras 'A(}~vas. E7TEtTa 

1rpos a>.>.~>.ovs ofLOAoylas €(}ev-ro 8taKA7Jpwaaa(}a,., 
Ka~ -rov fL~V >.axov-ra yfjfLat -rTJv 'EAEV7Jv, -rep 8' 
erepcp 2 CJVfL7Tpagat 7TEpt erepas yvvatKOS', V7TOfLE-
vov-ra 1rav-ra Klv8vvov. 7TEpt 8~ -rov-rwv 86v-res 
_J\ \ 1\ <I "\ \ IQ - \ I ai\I\7JI\OtS' opKOVS' El\axov, Kat CJVVE/"7J Tlf> KI\7Jpq> 
>.axeiv 071aea. oo-ros fL~V oov Kvptos Ka-rEa77J rijs 
1rapeevov -rov -rpo1rov -rov-rov· -rwv 8' 'A(}71valwv 
' ' ' '- ' .I..R(}' <Q ' ayavaKTOVVTWV E7Tt Tlf> yeyoVOTt, '1'01"7J EtS' 0 ~7JC1EVS' 

V7Teg€ee-ro -rTJv 'EAEV7JV els "At/Jt8vav, fLlav -rwv 
'A-r-rtKWV 7TOAEWV. 7TapaKaTEC177JC1E 8' av-rfi TTJV 
fL7JTEpa A't(}pav Kat TWV a>.Awv q,O..wv TOVS' apt-

4 a-rovs, t/JvAaKas rijs 7Tap(}€vov. lletpl(}ov 8~ Kpl-
vav-ros fLV7JC1TEVCJat <l>epaet/JoV7JV Kat 7TapaKaA
ovv-ros CJVVa7T087JfLfiC1at, TO fL~V 7Tpw-rov 0 ®7JC1EVS' 
fLETE7TEt(}Ev a7TOTpE7TWV rijS' 7TpagEWS' aVToV 8ta 

1 o3aav Hertlein : lxovaav. 
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63. Since we have duly set forth the story of 
Theseus, we shall discuss in turn the rape of Helen 
and the wooing of Persephone by Peirithoiis; for 
these deeds are interwoven with the affairs of 
Theseus. Peirithoiis, we are told, the son of Ixion, 
when his wife Hippodameia died leaving behind her 
a son Polypoetes, came to visit Theseus at Athens. 
And finding on his arrival that Phaedra, the wife of 
Theseus, was dead, he persuaded him to seize and 
carry off Helen, the daughter of Leda and Zeus, who 
was only ten years of age, but excelled all women 
in beauty. When they arrived in Lacedaemon 
with a number of companions and had found a 
favourable occasion, they assisted each other in 
seizing Helen and carrying her off to Athens. There
upon they agreed among themselves to cast lots, and 
the one who had drawn the lot was to marry Helen 
and aid the other in getting another woman as wife, 
and in so doing to endure any danger. When they 
had exchanged oaths to this effect they cast lots, 
and it turned out that by the lot Theseus won her. 
Theseus, then, got the maiden for his own in the 
manner we have described; but since the Athenians 
were displeased at what had taken place, Theseus 
in fear of them got Helen off safely to Aphidna, one 
of the cities of Attica. With her he stationed his 
mother Aethra and the bravest men among his 
friends to serve as guardians of the maiden. Peiri
thoils now decided to seek the hand of Persephone 
in marriage, and when he asked Theseus to make 
the journey with him Theseus at first endeavoured 
to dissuade him and to turn him away from such a 

1 So Reiske : Tov 8' ;.,.Epov. 
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T~V aa€{3aav· TOV o€ IIaplBov {3ta,opivov avv
TJVayKaaBTJ Otet TOVS opKOVS 0 eTJUEVS fLETaaxELV 

,.. I/; \ I f3 I > ~ TTJS 'TI'pas EWS. Kat 'TI'Epas KaTa avTwv avTWV 
, \ B' ~" I 1[3 " \ \ , 1[3 EtS TOVS Ka fl-OOV TO'TI'OVS, UVVE 'f) ota TTJV aaE Eta V 

ap,4>oT€povs OEBfjvat, Kat 07Ja€a fLEV VUTEpov Otd. 
T~V 'HpaKAEOVS xaptv a'TI'oAvBfjvat, ITEtptBovv 
<;, \ <;, \ \ > 1[3 > ~<;, <;, \ ~ I 
oE ota T'YJV aaE aav EV q-oov utaTEI\EtV np,wptas 
alwvlov TvyxavovTa · €vwt of: Twv p,vBoypa4>wv 

5 4>aatv ap,4>oT€povs fL~ 1 TVXELV TOV VOUTOV. KaB' 
ov 0~ xpovov Myovat TOVS aOEA4>ovs Tfjs 'EMV'Y)S 
AtoaKopovs aTpaTEVaavTas; E'TI't ~V n A4>tovav Kat 

\ 1\ <\ I I \ I,J, \ T'Y)V 71'01\tV EI\OVTaS TaVTTJV fLEV KaTaaKa'l'at, TTJV 
o' 'EMv'Y)V a'T/'ayayEtV Els AaKEOalp,ova 'TI'ap8€vov 
ovaav' Kat fLET' atnfjs OoVA'Y)V ~V fL'YJTEpa e'Y)aEWS 
ArBpav. 

64. 'Hp,E'is o€ 'TI'Ept TOVTwv apKovvTws ElpTJKOTEs 
, , .... f , , , 0 lf3 c , :t , 

Ta 'TI'Ept ·Twv E'TI'Ta E'TI't " 'f) as taTOP'YJUOfLEV, ava/\a-
{3 I \ 'i: , ~ , I ~ \ I A I OVTES Tas; E<:, apX'YJS atTtas; TOV 71'01\EfLOV. atOS 
0 e'Y){3wv {3aaLAEIJS y~p,as 'IoKUUT'Y)V T~V Kp€ovTOS' 
Kat xpovov tKavov /hats wv' E'TI''YJPWT'YJUE TOV BEov 
'TI'Ept TEKvwv yEvEaEws;. Tfjs 8€ IIvBlas OoVU'Y)S 
XP'YJap,ov atm{J p,~ avp,4>€pav yEv€a8at TEKva (Tov 
yrtp E~ avTov TEKvw8EvTa 'TI'atOa 'TI'aTpOKTOVOV 
€aw8at Kat 'TI'fiaav T~v olKlav 'TI'A'Y)pwaEtv p,EyaA.wv 
aTVX'YJfLUTWV }, E'TI'tAaBop,EVOS TOV XP'YJUfLOV Kat 

I 'I 'i: le \ f3 I_/_ " I YEVV'Y)aas vwv, EsE TJKE TO pE't'os ota'TI'Epov'Y)aas 
aUTOV Trt a4>vpd. ULO~pcp· Ot' ~V alTlav Olol'TI'OVS 
~ > I e f <;,> > I \ f3 I \ 2 VUTEpov wvop,aa 'f). Ot 0 OLKETaL 1\a OVTES TO 

1 /1.~ deleted by Reiske. 

1 But in chap. 26 Diodorus says that Heracles brought 
back from Hades both Theseus and Peirithoiis. 
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deed as being impious; but since Peirithoiis firmly 
insisted upon it Theseus was bound by the oaths to 
join with him in the deed. And when they had at 
last made their way below to the regions of Hades, 
it came to pass that because of the impiety of their 
act they were both put in chains, and although 
Theseus was later let go by reason of the favour 
with which Heracles regarded him, Peirithoiis 
because of the impiety remained in Hades, enduring 
everlasting punishment; but some writers of myths 
say that both of them never returned.! While this 
was taking place, they say that Helen's brothers, 
the Dioscori, came up in arms against Aphidna, 
and taking the city razed it to the ground, and 
that they brought back Helen, who was still a 
virgin, to Lacedaemon and along with her, to serve 
as a slave, Aethra, the mother of Theseus. 

64. Since we have spoken on these matters at 
sufficient length, we shall now give the account of 
The Seven against Thebes, taking up the original 
causes of the war. Laius, the king of Thebes, 
married Jocaste, the daughter of Creon, and since 
he was childless for some time he inquired of the 
god regarding his begetting of children. The Pythian 
priestess made reply that it would not be to his 
interest that children should be born to him, since 
the son who should be begotten of him would be 
the murderer of his father and would bring great 
misfortunes upon all the house ; but Lai:us forgot 
the oracle and begat a son, and he exposed the babe 
after he had pierced its ankles through with a piece 
of iron, this being the reason why it was later given 
the name Oedipus.2 But the household slaves who 

2 Swollen-footed. 
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7/'aLUov eK8E'ivaL f-LEV ovK ~81.\T)aav, i8wp~aav-ro 8€ 
-rfi IIo.\vflov yvvatKl, ov 8vvaf-LlV[J yEvvf}aat 7/'atSas. 
f-LE'Ta 8€ TaVTa av8pw8lv-ros 'TOV 7/'aL8os' 0 f-LEV 
Acfws eKpwEv E'TI'Epw-rfjaat -rov 8Eov 'TI'Ept -rofJ 
a ~.~.. - , 8 I • <:>, o•c;, I 8, 1-'PE't'OVS 'TOV EK'TE EV'TOS, 0 OE LOL'TI'OVS f-La WV 

I ' 8' • \ • R \ I , I 'TI'apa 'TLVOS 'TT)V Ka EaVTOV V'T/'0/-'0IIT)V, E'TI'EXELpT)UEV 
E'TI'Epw-rfjaaL rryv IIv8lav 'TI'Ept 'TWV Ka-r' a.\~8ELav 
yovlwv. KaTa 8€ rryv <llwK£8a TOVTWV lli~AOLS 
a'T/'aV'TT)aav-rwv, 0 f-LEV Aaws lJ'TI'EpT)cpavws EKXWPELV 
Tfjs o8ofJ 'TI'poal-raTTEV, 0 8' Ol8l'TI'OVS opyLa8EtS 
a'TI'lKTELVE 'TOV Aawv, ayvowv O'TL 7/'arryp .ryv 

, -av-rov. 
3 Ka8' ov 8~ xpovov f-LV8o.\oyovaL acplyya, 8lf-Lop-

./.. 8 I I ' \ Cl IQ " 't'OV T)pLOV, 7/'apayEVOf-LEVT)V ELS -ras ~TJf-'aS aLVLYf-La 
'11'pon8lvaL -rep 8vvaf-Llvcp .\fJaat, Kat 'TI'OAAovs {m' 
av-rfjs 8t' a'T/'oplav avaLpEta8aL. '11'pon8Ef-L,VOV 
8€ E'TI'a8.\ov cpL.\av8pcfmov -rep .\vaavn yaf-LEtv 
rryv 'IoKaaTT)V Kat {JaaLAEVELV TWV ElT){Jwv, aAAOV 
f-LEV f-LTJ8lva 8vvaa8aL yvwvaL -ro '11'po-rE8ELf-Llvov, 
f-LOVOV 8€ Ol8l'TI'ovv .\fJaaL TO a'lvLyf-La. .ryv 8€ 
TO 'TI'POTE8€v lJ'T/'0 -rfjs acptyyos' -rl Ea'TL 'TO av-ro 

4 8l'TI'ovv, -rpl'TI'OVV, 'TETpa'TI'OVV. a'TI'opOVf-Llvwv 8€ 
'TWV &A.\wv 0 Ol3l'TI'OVS a'TI'Ecp~va-ro av8pw'TI'OV 

'I' \ Q\ 8 I I \ \ > \ < 1 
ELVaL TO 'TI'PO!-'IITJ EV' VT)'TI'LOV f-LEV yap aVTOV V'TI'ap-
XOVTa 'TETpa'TI'OVV ElvaL, avg~aav-ra 8€ 8l'TI'OVV, 

I <;>\ I R I I <:> \ 
YT)paaav-ra oE -rpL'TI'OVV, 1-'aKTTJP'f!- XPWf-LEVov ota 
rryv aa8lvnav. EVTav8a rryv f-LEV acplyya KaTa 

1 i.e. that he was a supposititious child. He had been 
reared by Polybus and Merope as their own son. 

2 Ancient art usually represented the sphinx with a woman's 
head and bust on the body of a lioness. 
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tqok the infant were unwilling to expose it, and 
gave it as a present to the wife of Polybus, since 
she could bear no children. Later, after the boy 
had attained to manhood, Lai:us decided to inquire 
of the god regarding the babe which had been 
exposed, and Oedipus likewise, having learned from 
someone of the substitution which had been made 
in his case,l set about to inquire of the Pythian 
priestess who were his true parents. In Phocis 
these two met face to face, and when Lai:us in a 
disdainful manner ordered Oedipus to make way for 
him, the latter in anger slew Laius, not knowing that 
he was his father. 

At this very time, the myths go on to say, a 
sphinx, a beast of double form,2 had come to Thebes 
and was propounding a riddle to anyone who might 
be able to solve it, and many were being slain by 
her because of their inability to do so. And although 
a generous reward was offered to the man who 
should solve it, that he should marry Jocaste and be 
king of Thebes, yet no man was able to comprehend 
what was propounded except Oedipus, who alone 
solved the riddle. What had been propounded by 
the sphinx was this : What is it that is at the same 
time a biped, a triped, and a quadruped? 3 And 
while all the rest were perplexed, Oedipus declared 
that the animal proposed in the riddle was "man," 
since as an infant he is a quadruped, when grown a 
biped, and in old age a triped, using, because of his 
infirmity, a staff. At this answer the sphinx, in 

3 Cp. Mathew Prior, " Two Riddles " : 
Tell me, what animal is that 
Which has four feet at morning bright, 
Has two at noon, and three at night. 
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Tov fLV8oA.oyoufLEvov XP"fJCJfLOV lav'TTjv KaTaKp7JfLVL
aaL, TOV 8' 0iDl7Tovv Y~fLaVTa TTjv dyvoOVfLEV7JV 
vrf>' EaVTOU fL"f}TEpa yEvvfjaaL Duo fL~V VtOV<; 'ETm
KAEa Ka~ TioA.vvELK7JV, Duo D€ 8vyaTepas 'Avn
yoV7JV Ka~ 'la[L~V7JV. 

65. Twv D' vZwv avDpw8€vTwv, Ka~ Twv 7TEp~ 
\ ) I ) Q I 8 I \ \ T"f}V OLKLaV aaEtJ"f}fLaTWV yvwa EVTWV, TOV fLEV 

Oi8t1Tovv 1mo Twv vZwv €vDov fLEVELV dvayKaa8f)
vaL Dtu T~v aiaxvv7JV, Tovs D~ vwvlaKovs 1TapaA.a-
fJ I \ > \ t \ I 81 8 \ >\\I OVTa<; T"f}V apx7JV OfLOIIOyLa<; EU aL 1TpO<; allll"f}-
\ > > \ H a I ~· H 1\0V<; 1Tap EVLaVTOV apxnv. 1TpEUtJVTEpov 0 OVTO<; 
'ETEOKAEOV<;, TOVTOV 1TPWTOV aptaL, Ka~ DLEA8ovTO<; 
TOU xpovov fL~ {JouA.w8aL 1TapaDLDovaL T¥ {JaaLAELav. 

2 TOV D~ TioA.vvELK7JV KaTa TU<; OfLOAoylas a1TaLTELV 
TTjv apx~v· TOV D' aDEAr/>oiJ fL~ V1TaKOUOVTO<; cpvyELV 
, "A , "A~ , a ' I EL<; pyo<; 7TpO<; opaaTOV TOV t'aULI\Ea. 

Ka8' 8v D~ xpovov rf>aa~ TvDea TOV Oiv€ws EV 
KaA.vDwvL TOV<; avE!{lwvs avEAOVTa , AA.Ka8ovv 
Ka~ AvKW1TEa rf>vyELV EK Tfjs AlTwA.las Eis "Apyos. 

3 "ADpaaTov D' dfLrf>oTepovs v1ToDEtafLEvov r/>tA.orf>povws 
KaTa n A.oywv avvotKlaaL TU<; 8vyaTepas a1hoLs, 
'ApyElav fL~V TioA.vvELKEL, fl.7JL1TUA7JV D€ TvDEL. 
EVDOKLfLOUVTWV D~ TWV vwvlaKwv Ka~ fLEYUA7JS 
• ~ ~ • ' -a 'I 1 -~. , a1TOOOX7JS V1TO TOV fJaULIIEW<; TVYXaVOVTWV, 'l'aaL 

TOV "ADpaaTOV xapd~OfLEVOV aVTOL<; E1TayyElA.aa8aL 
4 KaTatnv a[LrPOTEpOV<; Ei<; TU<; 1TaTpLDa<;. KpL-

vaVTO<; D' avToiJ 7TpwTov KaTayayELV Tov TioA.vvEl
K7JV, ayyEAOV Eis TU<; e~{Jas a7TOUTELAaL TvDea 
7Tpos 'ETEoKMa 7TEp~ Tfjs Ka8oDov. €vTaiJ8a rf>aaL 
TOV fL~V TvDea EVEDpEv8€vTa KaTU 'TTjv oDov V7TO 
'ETEOKAEOV<; 7TEVT~KOVTa avDpaaw U7TaVTa<; avE
AELV KaL 1TapaDatws Eis To "Apyos Dtaaw8fj>•at, 
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accordance with the oracle which the myth recounts, 
thre~ herself down a precipice, and Oedipus then 
marned the woman who, unknown to himself, was 
his mother, and begat two sons, Eteocles and Poly
neices, and two daughters, Antigone and Ismene. 

65. When the sons had attained to manhood, they 
go on to say, and the impious deeds of the family 
became known, Oedipus, because of the disgrace, 
was compelled by his sons to remain always in retire
ment, and the young men, taking over the throne, 
agreed together that they should reign in alternate 
years. Eteocles, being the elder, was the first to 
reign, and upon the termination of the period he 
did not wish to give over the kingship. But Poly
neices demanded of him the throne as they had 
agreed, and when his brother would not comply with 
his demand he fled to Argos to king Adrastus. 

At the same time that this was taking place 
Tydeus, they say, the son of Oeneus, who had slain 
his cousins Alcathoiis and Lycopeus in Calydon, fled 
from Aetolia to Argos. Adrastus received both the 
fugitives kindly, and in obedience to a certain oracle 
joined his daughters in marriage to them, Argeia to 
Polyneices, and De'ipyle to Tydeus. And since the 
young men were held in high esteem and enjoyed 
the king's favour to a great degree, Adrastus, they 
say, as a mark of his good-will promised to restore 
both Polyneices and Tydeus to their native lands. 
And having decided to restore Polyneices first, he 
sent Tydeus as an envoy to Eteocles in Thebes to 
negotiate the return. But while Tydeus was on his 
way thither, we are told, he was set upon from 
ambush by fifty men sent by Eteocles, but he slew 
every man of them_and got through safe to Argos, to 
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, ~· "A~ e I , fJ I -rov o opaa-rov 7TV OJ.I-EVOV -ra av11- av-ra 7Tapa-
aKwaaaa8at -ra 1rpos -r~v a-rpa-rElav, 7TE{aav-ra 
Jl-E-raaxE'Lv -rov 7TaMJ.~-oV Ka1rav€a TE Kat 'l7T7TOJ1-E-
8ov-ra Kat ITapBEvo7Ta'Lov -rov 'A-raAaVTYJ> Tfjs 
~I ·~· \ 'II' I 'fJ'I 5 .:...xotVEWS. TOVS OE 7TEpt TOV 01\VVEtKYJV E7Tt ai\E-
a8at 7TElBnv 'AJk~tapaov -rov 11-avnv ava-rpa-rEVEtv 

> ~ > \ \ 01{3 ~ <:'\ I aVTOtS E7Tt TaS "YJ as· TOV OE 7TpoytVWaKOVTOS 
WS a7TOAEtTat ava-rpanJaas av-ro'Ls, Kat 8ta TOVTO 
11-~ avyxwpovv-ros, ITo.\vvElKYJV ~aat TOV xpvaovv 
opJi-OV, ov 'A~po8lTYJV Ji-VBo.\oyovatv 'ApJkovlq. 
8wp~aaa8at' 8ovvat rfj yvvatKt rfj 'AJk~tapaov' 
07TWS TOV av8pa 7TE{O"[J aVJ.I-J.~-axfjaat. 

6 KaB' ov 8~ xpovov 'A11-~wpaov 1rpos "Aopaa-rov 
I)' \ ~ fJ \ I < \ I el e a-raata.,ov-ros 7TEpt TYJS aati\Etas, OJ.I-OAoytas Ea at 

7Tpos aAA~Aovs, KaB' &s E7TE'TpE1TOV Kp'ivat 7TEpt 
TWV aJ.~-~tafJYJTOVJi-EVWV 'Ept~VAYJV, yvvatKa Ji-EV 
ovaav 'AJ.~-~tapaov, a8EA~~v 8' 'A8paa-rov. -rfjs 8€ 
TO vlKYJJka 7TEpt8ElCIYJS 'A8paanp Kat 7TEpt -rfjs 
> \01{3 I > _/. I ~ ~ I E7Tt "YJ as a-rpa-rEtaS a7TO'I'YJVaJ1-EVYJS OEtV aTpaTEVEtV, 
o Ji-EV 'AJk~tapaos 86gas 1J7To -rfjs yvvatKds 7Tpo8E-
86a8at ava-rpaTEVanv 1 Ji-EV WJ.I-OAoyYJaEv, €v-ro.\as 8€ 
€8wKEv 'AAKJi-alwvt -rep vZip JkETa ~v eav-rov 

7 'TEAW~V avEAELV Trjv 'Ept~VAYJV. OV'TOS Ji-EV ovv 
va-rEpov Ka'Ta TaS 'TOV 7Ta-rpos EV'TOAas aVELAE 
~v Jl-YJT€pa, Kat 8ta ~v avvEl8YJatV -rov J.~-VaovS" 
Els 11-avlav 7TEpt€a-rYJ · oZ 8€ 7TEpt -rov "A8paa-rov 
Kat IIo.\vvdKYJV Kat Tv8€a 7Tpoa.\afJoJ.~-EVot -r€-r
-rapas ~YEJ.I-ovas, 'AJk~tapaov TE Kat Ka1ravla 

1 So Dindorf: avarpar<vaa<. 
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the astonishment of all, whereupon Adrastus, when 
he learned what had taken place, made preparations 
for the consequent campaign against Eteocles, 
having persuaded Capaneus and Hippomedon and 
Parthenopaeus, the son of Atalante, the daughter of 
Schoeneus, to be his allies in the war. Polyneices 
also endeavoured to persuade the seer Amphiaraus 
to take part with him in the campaign against 
Thebes; and when the latter, because he knew in 
advance that he would perish if he should take part 
in the campaign, would not for that reason consent 
to do so, Polyneices, they say, gave the golden neck
lace which, as the myth relates, had once been given 
by Aphrodite as a present to Harmonia, to the wife 
of Amphiaraus, in order that she might persuade 
her husband to join the others as their ally. 

At the time in question Amphiaraus, we are told, 
was at variance with Adrastus, striving for the 
kingship, and the two came to an agreement among 
themselves whereby they committed the decision 
of the matter at issue between them to Eriphyle, 
the wife of Amphiaralis and sister of Adrastus. 
When Eriphyle awarded the victory to Adrastus 
and, with regard to the campaign against Thebes, 
gave it as her opinion that it should be undertaken, 
Amphiaraus, believing that his wife had betrayed 
him, did agree to take part in the campaign, but 
left orders with his son Alcmaeon that after his 
death he should slay Eriphyle. Alcmaeon, there
fore, at a later time slew his mother according to 
his father's injunction, and because he was conscious 
of the pollution he had incurred he was driven to 
madness. But Adrastus and Polyneices and Tydeus, 
adding to their number four leaders, Amphiaraus., 

25 



DIODORUS OF SICILY 

Ka~ '11T1ropiSoVTa, eTt Se 1Iap8Evo?Tal:ov Tov 'ATa-
\1 A"' I> I >\\01{1 11aVT7Js T7JS ""XOtVEWS, Ea-rpaTEvaav £1Tt Tas "7J as, 

8 exoVT€S SvvaJi-tV dg,&>..oyov. f'€Td Se TavTa 'ET€o-
KA:ijs f'ev Ka~ IIoAvv€lK7Js lli~>..ovs av€1:Aov, 
Ka?TaV€VS Se fJw.,df1-€VOS Ka~ Std. KAlf'aKOS ava-
fJ I ,, \A >\1 'A.J.I atvwv €1Tt To THXOS €T€11€VT7JU€V, f''f''apaos 
Se xavOVU7JS rijs yfjs Ef'1T€Uc1JV €ls TO xaal-'a f'€Td 

9 TOV apf'aTOS ar/JaVTOS eyEV€TO. Of'Olws Se Ka~ 
TWV a>..Awv ~Y€f'dVWV a?TOAOJl-EVWV 1TA~V 'ASpa
UTOV, Ka~ 1TOAAWV aTpanWTWV 1T€UOVTWV, o[ \ e fJ ""' \ , I ""' ""' ' I Ji-€V "7J awt T'T}V avatpEUtV TWV V€KpWV OV UVV€XWp7J-
aav, 0 S' "ASpaaTOS KaTaAmdw aTar/Jovs TOVS 
T€T€A€VT7JK0Tas E?TavfjAO€v €lS "Apyos. aTar/Jwv 
Se f'€VOVTwv Twv {J1To ~v KaSf'€lav 1T€1TTwK6Twv 
awf'aTwv, Ka~ f'7JS€vos TOAf'wVTos 8a?TT€tv, 'A87J
var:o, Star/JepoVT€S Twv a>..Awv XP7JUTOT7JT' ?TaVTas 

\ ' \ \ K <:> I I "0 ./, TOVS V1TO T'T}V aOf'HaV 1T€1TTWKOTaS € a'f'av. 
66 0 , , .,. • , , , e lfJ A , • L f'€V OVV €'/TTa €1TL " 7J as TOLOVTOV TO 

1TEpas eaxov. oZ Se TOVTWV ?Tai:S€s, e?TlyovoL S' 
Jvol-'aa8eVT€S, Tov Twv ?TaTepwv OavaTov e?T€gL6VT€S 
" I A>\ \ ei{J \ fJI €yvwaav a-rpaT€V€LV KOLI'TJ €1TL TaS " 7J as, 11a OVT€S 
XP7JUJ1-0V ?Tap' 'A1r6A>..wvos 1TOA€Jl-€LV ~v 1Tpo€tp7J
f'EV7JV ?TdALV a-rpaT'T}yov exoVTas 'AAKJi-alwva TOV 

2 'AJi-r/Jtapaov. oS' 'AAKf'alwv aZp€8€~S {J'IT' athwv 
a-rpaT7Jyos e1r7Jpc!JT7Ja€ Tov 8€ov 1T€p~ rijs e1r~ Td.s e lfJ ' \ \ A 'E .1. 1\ A 7J as aTpantas KaL 1T€pL T'T}S PL'f'V117JS T'T}S 

3 f'7JTpos Ko>..aa€ws. Tov S' 'A1r6A>..wvos XP~-

1 The acropolis of Thebes. 
1 According to Athenian tradition, Theseus made war upon 

Thebes in order to recover the bodies of the Seven and buried 
them in Eleusis. The Athenians took great pride in this 
achievement (cp. Herodotus, 9. 27), it being made the theme 
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Capaneus, Hippomedon, and Parthenopaeus, the 
son of Atalante the daughter of Schoeneus, set out 
against Thebes, accompanied by a notable army. 
After this Eteocles and Polyneices slew each other, 
Capaneus died while impetuously as~en~!ng the wall 
by a scaling-ladder, and as for Amphtaraus, the earth 
opened and he together with his chariot fell into the 
opening and disappeared from sight. When the rest 
of the leaders, with the exception of Adrastus, had 
likewise perished and many soldiers had fallen, the 
Thebans refused to allow the removal of the dead 
and so Adrastus left them unburied and returned to 
Argos. So the bodies of those who had fallen at the 
foot of the Cadmeia 1 remained unburied and no one 
had the courage to inter them, but the Athenians, 
who excelled all others in uprightness, honoured 
with funeral rites all who had fallen at the foot of 
the Cadmeia. 2 

66. As for The Seven against Thebes, such, then, 
was the outcome of their campaign. But their sons, 
who were known as Epigoni,3 being intent upon 
avenging the death of their fathers, decided to m~ke 
common cause in a campaign against Thebes, havmg 
received an oracle from Apollo that they should 
make war upon this city, and with Alcmaeon, the son 
of Amphiaraiis, as their supreme commander. 
Alcmaeon, after they had chosen him to ~e their 
commander, inquired of the god concernmg the 
campaign against Thebes and also concerning the 
punishment of his mother Eriphyle. And Apollo 

of the Suppliants of Euripides and of the lost Eleusiniana of 
Aeschylus. . 

• " Afterborn " ; one of the " Cyclic " epics told of their 
attack upon Thebes. 
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> A. I \ I C \ 
uavTos afL'f'onpa Ta 7TpoHp7JfLEva 7Tpasat ota To 

, , , ~ u "'t e , 
fLY) fLOVOV TOV XPVUOVV OpfLOV OEsaU at KaTa TfjS 

> \ I ~ I >\ \ \ \ 1 \ 
a7TWI\EWS TOV 7TaTpos, a/\1\a Kat 7T€7TI\OV Aa{JELV 

av-rTjv KaTa Tfjs TOV VLOV TEAEVTfjs· , A<{>po8LT7]S 
I " A. \ ' \ " I 'A I yap, ws 'f'aat, TO 7Tal\awv owp7JUafLEV7JS pfLOVUf-
~ K '8 I u \ I ' ' I T'[J a fLOV TOV T€ OpfLOV Kat 7T€7TI\OV, afL</>OTEpa 

TavTa 7Tpou8€tau8at T¥ 'Ept<{>vA7JV, Tov fL~V 
opfLOV 7Tapa IIoA.vvELKovs A.afJoiJuav, TOV 0~ 7TE7TAOV 

7Tapa ToiJ vwv ToiJ IIoA.vvELKovs 0Epuav8pov, 
tl· I \ t\ 1 ) \ \ I 

07TWS 7TELUTJ TOV VWV UTpaTEVEW €7Tt TaS @'Y}{Jas· 

' 8' 'I' 'A' ' ' ' '8 ' 't n o ovv 1\KfLatwv ov fLOVov a potuas Es Apyovs 

uTpandJTas, d,\,\d Kat EK Twv 7TA7JuLov 7T6AEwv, 
't A I t;;:' ' , I , \ \ I 
as W oycp OVVafLH EUTpaTEVUEV E7Tt TaS @'Y}{Ja,;. 

4 > 8' <;'\ ~ C\ fJ I > I I aVTLTaX EVTWV OE TWV I!C/7) aLWV EYEVETO fLaX'YJ 
I 8' ~ ' I t ' \ 'A' I KapTEpa, Ka 'YJV EVLK7JUaV Ot 7T€pt TOV 1\KfLatwva· 

oi. 8~ 07JfJa'iot AEL<{>B€vTES Tfj fLaxfi Kat 7ToMovs Twv 

7TOAtTWV a7TofJa,\6vns UVVETpLfJ7Jaav Ta'is €,\7TLutv. 

OVK OVTES o' dtt6fLaxot UVfLfJovAov €,\afJov T Hp€-

' \ I c\ ' 1\ ../.. "" ) 1\ UtaV TOV fLaVTLV, OS EK€1\EVU€ 'f'VYEW EK TfjS' 7TOI\EWS'' 

5 fL6vws yap ovTw aw8~uw8at. oi. fL~v ovv Ka8-

fLE'iot KaTa T~v ToiJ fLUVTEW> lmo8~K7JV €t€A.mov 
\ 'A \ ' '..1.. ,, I T'Y}V 7TO LV, Kat VVKTOS UVVE'f'vyov ELS TL xwpwv 

TfjS' BotwTLas OVOfLa~6fLEVov TtA.<{>waaa'iov. E7TH8' 
t \ ' I \ f\ <'\ 1 ~ 1 

OL fLEV E7TLYOVOL T'Y}V 7TOI\LV €1\0VTES' Ot'Y]p7Taaav, 

' ~ T ' e ' 11. '"- • Kat T'YJS ELpEuwv vyaTpos LJ.a'f'V'YJS EYKpaTELS 
I 1 > '8 > I\ \ YEVOfLEVot TaVT7JV avE Eaav ELS' LJ.EA<{>ovs KaTa 

6 TtVa EVX~V aKpoBLvtov TfjJ BE{jJ. aiJT'YJ 8~ Tijv 
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replied that he should perform both these deeds, 
not only because Eriphyle had accepted the golden 
necklace in return for working the destruction of 
his father, but also because she had received a robe 
as a reward for securing the death of her son. For 
Aphrodite, as the tale is told, in ancient times had 
given both the necklace and a robe as presents to 
Harmonia, the daughter of Cadmus, and Eriphyle 
had accepted both of them, receiving the necklace 
from Polyneices and the robe from Thersandrus, 
the son of Polyneices, who had given it to her in 
order to induce her to persuade her son to make 
the campaign against Thebes. Alcmaeon, accord
ingly, gathered soldiers, not only from Argos but 
from the neighbouring cities as well, al'ld so had a 
notable army as he set out on the campaign against 
Thebes. The Thebans drew themselves up against 
him and a mighty battle took place in which Alcmaeon 
and his allies were victorious ; and the Thebans, 
since they had been worsted in the battle and had 
lost many of their citizens, found their hopes shat
tered. And since they were not strong enough to 
offer further resistance, they consulted the seer 
Teiresias, who advised them to flee from the city, 
for only in this way, he said, could they save their 
lives. Consequently the Cadmeans left the city, as 
the seer had counselled them to do, and gathered 
for refuge by night in a place in Boeotia called 
Tilphossaeum. Thereupon the Epigoni took the 
city and sacked it, and capturing Daphne, the 
daughter of Teiresias, they dedicated her, in accord
ance with a certain vow, to the service of the temple 
at Delphi as an offering to the god of the first-fruits 
of the booty. This maiden possessed no less know-
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p..avnK~v ovx -ijnov TofJ TTaTpos Elov'ia, 1roAV 
p..fiMov €v TOtS b.EA4>o'is OLaTplif;aaa ~v TEXV7JV 
€7TYrug71ae 4>vaEL o~ Bavp..aa-rfi KEXOPYJYYJf.LEV7J 
XPYJap..ovs €ypaif;E TTavToOaTTovs, Ota4>6povs Ta'is 
KaTaaKEva'is· 1rap' -ijs 4>aaL Kal TOV 7TOLYJT~V 
"Op..YJpov 1roAAct Twv €1rwv a4>ETEptaap..Evov Koap..f)
am ~v lo{av 7TOL~aLV. Jv8m~OVUYJS o' aVTfjs 
7TOAAaKLS Kal XPYJap..ovs rho4>awop..€v7Js, 4>aatv 
ETTLKAYJBfJvaL '.L,Lf3vMav· TO yelp JvBEa~ELv KaTct 
yAwnav {mapxELv at[3vMalvELv. 

67. Oi o' ETTLyovoL ~V UTpaTELav €m4>avf) 
7T€7TOLYJf.LEVOL f.L€Td 7TOAAWV Aa4>vpwv av€Kap..if;av 
Els Tcts TTaTploas. Twv o~ Kaop..Elwv Twv avp..-
1vyovTwv Els TO TtA4>waaa'iov T ELpwlas p..~v 
ET€A€VTYJU€V, ov Baif;avTES Aap..7rpws oi Kaop..EtOL 
np..a'is lao8€ots ETlp..YJaav· avTol 0~ f.LETava
aTavns EK Tfjs TTOAEws E7Tt b.wptE'is €aTpaTwaav, 
Kat p..axn vLK~aavTES Tovs Jyxwplovs EKELvovs 

' 't 1R ' ' ~ l<;o ' ' "' ' I f.LEV €<,€/"ai\OV €K TWV 7TaTpLUWV, aVTOL 0 €7TL 
I ' f \ ' ) ...., TLVaS XPOVOVS KaTOLKYJUaVTES, OL f.LEV €V aVTTJ 

I • "' ' ~ 'B ' ' r::. 1[3 KaTEf.LELVaV, OL 0 €7TaV7)11 OV HS TaS OYJ as, 
Kp€ovTOS TOV MEVOLKEWS [3aatA€VOVTOS. oi o' 
EK Twv TTaTplowv JgEAaB€vTES vaTEpov TtaL xpovots 
Ka-rf)Aeov Els ~v b.wploa Kal KaTcf>KYJaav Jv 
'EptvEc{J Kal Kvnvlcp Kal Bote{!. 

2 IIpo 0~ TOVTWV TWV xpovwv BotWTOS 0 "ApVYJS 
Kat IIoaELOwvos KaTavT~aas Els ~v TOTE p..~v 
AloALoa, vfJv o~ 0ETTaAlav KaAovp..€vYJv, ToVs 
p..EB' EaVTOV BoLWTOVS wvop..aa€. 7T€pt 0~ TWV 
AloMwv TOVTWV avayKa'iov 7rpoaavaopap..ovTas 

1 i.e. Doris. 

BOOK IV. 66. 6-67. 2 

ledge of prophecy than her father, and in the course 
of her stay at Delphi she developed her skill to a 
far greater degree; moreover, by virtue of the 
employment of a marvellous natural gift, she also 
wrote oracular responses of every sort, excelling in 
their composition ; and indeed it was from her poetry, 
they say, that the poet Homer took many verses 
which he appropriated as his own and with them 
adorned his own poesy. And since she was often 
like one inspired when she delivered oracles, they 
say that she was also called Sibylla, for to be inspired 
in one's tongue is expressed by the word sibyllainein. 

67. The Epigoni, after they had made their cam
paign renowned, returned to their native lands, bear-. 
ing with them great booty. Of the Cadmeans who 
fled in a body to Tilphossaeum, Teiresias died there, 
and the Cadmeans buried him in state and accorded 
him honours equal to those offered to the gods; but 
as for themselves, they left the city and marched 
against the Dorians; and having conquered them in 
battle they drove out of their native lands the in
habitants of that country I and they themselves settled 
there for some time, some of them remaining there 
permanently and others returning to Thebes when 
Creon, the son of Menoeceus, was king.. But those 
who had been expelled from their native lands 
returned at some later period to Doris and made 
their homes in Erineus, Cytinium, and Boeum. 

Before the period in which these things took place, 
Boeotus, the son of Arne and Poseidon, came into 
the land which was then called Aeolis but is now 
called Thessaly, and gave to his followers the name 
of Boeotians. But concerning these inhabitants of 
Aeolis, we must revert to earlier times and give a 
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3 Tots xpovots Ta KaTa /LI.pos eKfNaOat. ev Tots 
E/L7Tpoa8Ev xpovots Twv AioA.ov Tov "EM17vos TofJ 
tl.EVKaAlwvos vlwv ol /LEV aAAot KaTc/JK1)Uav EV 
TOtS' 7TpoHp1)/LI.votS' T07TOtS', Ml/LaS' 8€ /LElvas 
'R 1\ - A' \ I~ M I ~ \ 'I I E,.,aat/\EVU€ 7"1)S' W/\WOS'. L/LaVTOS' 0€ 7T7TOT1)S' 
yEvo!LEvos eK MEA.avl7T7T1)S' eTI.KvwaEv AioA.ow 
TOVTOV 8' "ApV1) YEVOP-€V1) 8vya7"1)p BotWTOV 

4 EK IloaH8wvos eyi.VV1)U€V. AioAOS' 8' amaTWV Ei 
IToaEt8wvt E/LlY1] Ka~ rfj if>Oopfi. !LE!Lif>o!LEVOS', 7Tap
€8wKE rf]v "ApV1)v METa7TovTlcp gl.vcp KaTa TVX1)V 
7TapEm81)!LOVVTt, 7TpoaTagaS' a7TayEtV Eis METa7TOV
nov. TovTov 8€ 7TpagaVTos To 7TpoaTax8€v, ~ 
"ApV1) TpEl/>o/LI.V1] EV METa7TOVTlcp eyi.VV1)U€V AioA.ov 
Ka~ BotWTOV, OVS' 0 METa7TOVTtOS', a7TatS' wv, KaTa 

5 TLVa XP1)U!LOV vlo7TOL~UaTO. oihot 8' av8pw-
8€vTES', aTaaEws yEvo/LI.V1)s ev Tip METa7TovTlcp, 
{1 1 I \ f1 \ I <I ~ \ -tq. KaTEUXOV T1)V aUt/\EtaV. VUTEpov 0€ T1)S' 
"ApV1)S' 8tEVEX8ElU1)S' 7Tpos AvToAVT1)V T'i]v yvvatKa 
Tov METa7TovTlov, f1o178ovvTES' rfj /L1)TP~ rf]v 
AVTOAVT1)V avEtAOV. 8EtVWS' 8€ if>l.poVTOS' TOV METa-
7TOVTlov TO av!Lf1E{11)KOS', 7TAota 7TapaaKwaaa/LEVOt 

\ \ "A ' - \ {11 'l: I \ \ Kat T1)V pV1)v avaAa OVTES' EsE7T/\Evaav /LETa 
6 7ToAA.wv if>lA.wv. Ai6A.os IL€v oov Tas ev Tip 

Tvpp1)VtKip 7T€AayEt KaAOV/LI.vas a7T' aVTOV V~UOVS' 
AioAt8as KaTI.axE, Ka~ 7ToAw eKnaE T~v ovo!La,o
IL'-V17v 1m' avTofJ 1 At7rapav- BotwTos 8€ 7TAEvaas 
7Tpos AioA.ov Tov TfjS' "ApV1)S' 7TaTI.pa, Ka~ TEKvwBds 
im' avTov, 7Tapi.A.af1E Tfjs AioA.l8os rf]v flaatAElav-

1 IJ7T' a•hov Wesseling: a1r' avTov MSS., Dindorf, Bekker 
but deleted by Eichstadt, Vogel; cf. 5. 7. 5. 
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detailed account of them. In the times before that 
which we are discussing the rest of the sons of 
Aeolus, who was the son of Hellen, who was the son 
of Deucalion, settled in the regions we have men
tioned, but Mimas remained behind and ruled as 
king of Aeolis. Hippotes, who was born of Mimas, 
begat Aeolus by Melanippe, and Arne, who was the 
daughter of Aeolus, bore Boeotus by Poseidon. But 
Aeolus, not believing that it was Poseidon who had lain 
with Arne and holding her to blame for her downfall, 
handed her over to a stranger from Metapontium 
who happened to be sojourning there at the time, 
with orders to carry her off to Metapontium. And 
after the stranger had done as he was ordered, Arne, 
while living in Metapontium, gave birth to Aeolus 
and Boeotus, whom the Metapontian, being childless, 
in obedience to a certain oracle adopted as his own 
sons. When the boys had attained to manhood, a 
civil discord arose in Metapontium and they seized 
the kingship by violence. Later, however, a quarrel 
took place between Arne and Autolyte, the wife of 
the Metapontian, and the young men took the side 
of their mother and slew Autolyte. But the Meta
pontian was indignant at this deed, and so they 
got boats ready and taking Arne with them set out· 
to sea accompanied by many friends. Now Aeolus 
took possession of the islands in the Tyrrhenian Sea 
which are called after him " Aeolian " and founded 
a city to which he gave the name Lipara ; 1 but 
Boeotus sailed home to Aeolus, the father of Arne, 
by whom he was adopted and in succession to him 
he took over the kingship of Aeolis ; and the land 

1 In Book 5. 7. 5 Diodorus states that this city was na.med 
after Liparus. 
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Kat T~V flEV xwpav cbo -rfjs flYJTpos "ApVYJV, TOVS 
7 DE Aaovs acf>' €av-roiJ BoLWTOVS WVOflaO'E. BaLWTOV 

D€ "hwvos YEVOfLEvos €-riKvwaEv v[ovs -rl-r-rapas, 
'hmaAKLfLOV Kat 'HAEK-rpvwva, €n D' 'ApxtAvKov 
Kat 'AAEy~vopa. -rov-rwv D' '17T7raAKLfLos flEV 
EYfEWYJO'E TIYJVEAEwv, 'HAEK-rpvwv DE A~LTov, 'AAE
y~vwp DE KAovtov, 'ApxtAvKos D€ llpoBo~vopa Kat 
• ApKEatAaov -rovs E7Tt T potav a-rpa-rEVO'afLivovs 
~YEfLovas -rwv U7Tav-rwv Botw-rwv. 

68. Tov-rwv D' ~fl'Lv DLEVKPLVYJfLivwv, 7TELpa
aoflEBa DLEABEtV 7TEpt ~aAfLWVEWS Kat TvpoiJs 
Kat TWV a7Toyovwv EWS Nla-ropos TOV a-rpa-rEV
aav-ros E7Tt T potav. ~aAfLWVEVS yap i)v vlos 
AloAov -roiJ "EAAYJVOS -roiJ LlwKaAtwvos· oi5-ros 
D' EK -rfjs AloALDos opfLYJBds fLETa 7TAELOVWV AloMwv 
qJKtaE -rfjs 'HAEtas 7Tapa -rov 'AAcpELov 7TaTafLov 
7TOALV Kat EKaAwEv 1 dif>' €av-roiJ ~aAfLwvtav. 
Y~flaS D' 'AAKLDLKYJV -r~v 'AMov €ylvVYJO'E Bvya-rlpa 
-r~v 7rpoaayopwBE'Laav Tvpw, KaAAEL DLacplpovaav. 

2 -rfjs DE yvvaLKOS 'AAKLD{KYJS a7To8avaVO'YJS E7TEYYJfLE 
T~V OVOfla'OfLEVYJV ~LDYJpW 0 aVTYJ DE xaAmws 
DLETEBYJ 7Tpos T~V Tvpw, ws av flYJTpVLa. flETa 
D \ ~ "' \ ' '{3 \ " \ ' f3 ' E -rav-ra .... allflWVEVS,_ v pwTYJS wv KaL aaE YJS, 
fmo fLEV -rwv 1mo-rE-rayfLivwv €flw~BYJ, 1mo D€ 

3 A \ " \ \ ' '(3 ' 'B ~ "\ T ~ L.l.LOS OLa TYJV aaE ELU.V EKEpaVVW YJ· TTJ OE Vpat, 
7Tap8€vcp Ka-r' EKELVOVS 'TOVS xpovovc; OVdTJ, lloaELDWV 

' -" · ' n ' ' ' N ' , • fLLYELS 7Tawas EYEVVYJO'E Elltav Kat YJIIEa. YJ 
DE TvpJJ avvaLK~aaaa KpYJBE'L €-riKvwaEv 'AflvBaova 

' m. I ' A" K e' "' ' I KaL 'VEpYJTa Kat LO'OVa. PYJ EWS OE TEIIEVTYJ-' , , ~ f3 ' , n ,, aav-ros Ea-raawaav 7TEpt TYJS aatiiELas ElltaS TE 

Kat NYJAEVs· -rov-rwv D€ llEALas flEV 'lwAKoiJ Kat 
1 So Vogel: Kal1r6Aw EKT«r<v MSS., Dindorf, Bekker. 
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he named Arne after his mother, but the inhabitants 
Boeotians after himself. And !tonus, the son of 
Boeotus, begat four sons, Hippalcimus, Electryon, 
Archilycus, and Alegenor. Of these sons Hippal
cimus begat Peneleos, Electryon begat Leitus, 
Alegenor begat Clonius, and Archilycus begat 
Prothoenor and Arcesilaiis, who were the leaders 
of all the Boeotians in the expedition against 
Troy. 

68. Now that we have examined these matters 
we shall endeavour to set forth the facts concerning 
Salmoneus and Tyro and their descendants as far as 
Nestor, who took part in the campaign against Troy. 
Salmoneus was a son of Aeolus, who was the son of 
Hellen, who was the son of Deucalion, and setting 
out from Aeolis with a number of Aeolians he 
founded a city in Eleia on the banks of the river 
Alpheius and called it Salmonia after his own name. 
And marrying Alcidice, the daughter of Aleus, he 
begat by her a daughter, her who was given the 
name Tyro, a maiden of surpassing beauty. 'When 
his wife Alcidice died Salmoneus took for a second 
wife Sidero, as she was called, who treated Tyro 
unkindly, as a step-mother would. Afterwards 
Salmoneus, being an overbearing man and impious, 
came to be hated by his subjects and because of his 
impiety was slain by Zeus with a bolt of lightning. 
As for Tyro, who was still a virgin when this took 
place, Poseidon lay with her and begat two sons, 
Pelias and Neleus. Then Tyro married Cretheus 
and bore Amythaon and Pheres and Aeson. But 
at the death of Cretheus a strife over the kingship 
arose between Pelias and Neleus. Of these two 
Pelias came to be king over Iolcus and the neigh-
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TWV 11'A7JULOV xwplwv JfJaalA€VU€, N7JA€VS s~ 
1rapaAa{Jwv 1 MEAaJL11'oSa Ka~ Btav-ra -rovs 'AJLv
Baovos Ka~ 'Ay,\atas vtovs Kat -rwas ciAAovs -rwv 
'Axatwv 2 <I>Btw-rwv Ka~ -rwv AloMwv Ja-rpa-rEvaEv 

4 Els- ITEA011'6W7Jaov. Ka~ MEAaJL11'0VS JL~V JLavns
wv -ras 'ApyElas yvva'iKas- JLaVElaas Sut ri}v Ato
vvaov JLfjVtV J()€pa11'€VU€V1 aVT~ 8~ Ta~s Tfjs 

> I I n\ fJ \ ~ fJ \ I ~ €V€py€atas xaptv €1\a € 1rapa TOV aUti\€WS TWV 
'ApyElwv 'Avagay6pov -rov MEyam(vBovs -ra Svo 

I - fJ \ I I <;:>> • "A JL€p7J TTJS" aUti\Has-• KaTOtKTJUaS o £V py€t 
Kotv1]v J11'ot~UaTO ri}v fJautA€Lav Btavn Tlp aS€Acpw. 

I <;:> I 'IJ. I \ M I () • I • 5 YTJJLaS o€ 't'tavHpav TTJV Eya11'€V ovs €T€KVWU€V 
'AvncfoaT7JV Ka~ MavTw, €Tt s~ Btav-ra Ka~ ITpov67JV' 
• Av-rtcpa-rov s~ Ka~ ZEvgL11'11'7JS Tfjs 'h11'oK6wv-ros 
OlKAfjs Ka~ 'AJLcfoaAKTJS lmfjpgav, OlKMovs s~ 
Ka~ 'Y 11'EPJL~a-rpas Tfjs ®m1rlov 'IcfotavEtpa Ka~ 

6 ITo.\VfJota Ka~ 'AJLcptapaos Jylvov-ro. MEAaJL11'ovs-
' ,. \ B' \ r ' ' ' 1 ~ ... ~ , JL€V OVV Kat tas- Kat Ot a1r €K€LVWV OVTW TTJS €V 

nA fJ \ 1 1 N \ ' <;:>\ , ~ pyH aati\Has JLETEaxov, 7}1\EVS o€ JLE-ra -rwv 
avvaKoAovB7Jaav-rwv 11'apayEv6JLEVOS El> Mm~V7JV 
1r6.\tv €KnaE ITvAov, S6v-rwv avTip -rwv lyxwplwv. 

I <:' \ fJ \ I \ I V\~ \ 'A -raVTTJS o€ aati\EVWV Kat YTJJLas LV\Wpw TTJV JL-
cf>lovos -rov 07JfJalov, 1ra'iSas- €ylvV7JU€ SwSEKa, 
... .. ,Q I \ II \ I I WV 7JV 1rp€UfJVTaTOS JL€V €ptKI\Vft€VOS, V€WTaTOS 
s~ Nla-rwp J €11'~ Tpolav u-rpaT€VUas. 

IT€p~ JL~V ovv TWV NlaTopos 1rpoy6vwv apK€U
()7JU6JL€()a Tots- p7JBE'iat, a-roxa'6JLEVot Tfjs UVJL
JLE-rplas. 

69. Il€p~ s~ TWV 3 AamBwv Ka~ KEv-ravpwv 

1 So Vogel, 1rapa.Aa{Jwv llt N"'~•vs A, N"'~•vs omitted by the 
other MSS. 

1 Kal after 'Axa•wv deleted by Hertlein, 
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bouring districts, but Neleus, taking with him 
Melampous and Bias, the sons of Amythaon and 
Aglaia, and certain other Achaeans of Phthiotis and 
Aeolians, made a campaign into the Peloponnesus. 
Melampous, who was a seer, healed the women of 
Argos of the madness which the wrath of Dionysus 
had brought upon them, and in return for this 
benefaction he received from the king of the Argives, 
Anaxagoras the son of Megapenthes, two-thirds of 
the kingdom; and he made his home in Argos and 
shared the kingship with Bias his brother. And 
marrying Iphianeira, the daughter of Megapenthes, 
he begat Antiphates and Manto, and also Bias and 
Pronoe; and of Antiphates and of Zeuxippe, the 
daughter of Hippocoon, the children were Oecles 
and Amphalces, and to Oecles and Hypermnestra, 
the daughter of Thespius, were born Iphianeira, 
Polyboea, and Amphiaraiis. Now Melampous and 
Bias and their descendants shared in the kingship 
in Argos, as we have stated, but Neleus, when he 
had arrived in Messene together with his com
panions, founded the city of Pylus, the natives of 
the region giving him the site. And while king of 
this city he married Chloris, the daughter of Amphion 
the Theban, and begat twelve sons, the oldest of 
whom was Periclymenus and the youngest the 
Nestor who engaged in the expedition against 
Troy. 

As regards the ancestors of Nestor, then, we shall 
be satisfied with what has been said, since we are 
aiming at due proportion in our account. 

69. We shall now discuss in turn the Lapiths and 

a Twv omitted by DM, Vogel. 
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' I "' I(; •r. - \ T ()I \ ev fLEpet otE<:,tfLEV. :.t.Keavov Kat 7J vos Kara 
TOVS fLVOovs 7Ta~3es eyevovro 1TAelovs 1TOTafLWV , , , " , n , ',J..' 1" 'R , €7TWVVfLOt, €V OLS Kat 7JV€toS, a't' OV O'VV€t'7J TOV 
ev 0erra>..lg. TI7]vetov OVOfLaoBfjvat. ovros 3€ 
f.Ltyds vvfLcpYJ rfj 1TpoaayopeVOfLEVYJ Kpeovan 1Ta~3as 
ey€W7Jaev 'Yifl€a Ka1. '2:.rlAf37Jv, fi f.Ltye1.s 'A1T6Mwv 

2 Aa?Tl07]v Ka1. Kevravpov eyeW7JUE. Ka1. rovrwv 
Aa1Tl()YJS fLEV KaTOtKWV 1Tep1. TOV n 7JV€tOV 1TOTafLOV 
>Q 1\ - I I I <;' \ '0 I Et'aati\EVU€ TWV T01TWV TOVTWV, Y7JfLaS O€ pawo-

f.L7JV r-TJv Evpvv6f.Lov ey€W7Jaev viovs 3vo, <1>6p-
{3avra Ka1. lleplcpavra. OVTOt fLEV oov evraiJOa 
'Q 1\ ' "'\ I \ \ • \ A I() . et'aati\EVaav, ot o€ UVfL1Tavres 1\aot a?To a?Tt ov 
Aa?TlOat 1TpoU7Jyopev07Jaav. rwv 3' viwv rwv 
Aa?TlOov <1>6pf3as fLEV els "QA.evov ?TapfjAOev, 
> (; ~ ,/, I > \ > A \ I < -

€<:, •JS fL€Ta1T€fL't'afL€VOS aVTOV IVIEKTWp 0 TYJS 

'H"Aelas {3aatAevs f3o7J06v, cpo{3oVfLEvos r-TJv lleAo7TOS 
3vvaarelav, rfjs ev "H"At3t {3aatAelas fLEre3wKev· 
'<;'\if\IQ •-t <\<;'1 A'\ \ 3 EK oe '~~'qpt'avros V1T7Jp<:.av vwt ovo, tyws Kat 
"AKrwp, oi r-TJv 'H"Aelwv {3aatAelav 1TapaAa{36v
res. o 3' €repos rwv Aa?TlOov ?Tal3wv lleplcpas 

I 'A I ' C:"'V'~/. I ' I ' ' Y7JfLaS arvayvtav TYJV .1 't'ews EYEWYJUEV OKTW 
-..- .. .,. ,QI 'A I " \ ?Tawas, wv 7JV 1Tpeat'vraros vrtwv, os f.Ltyets 

lleptfL~Ag. rfj 'AfLvOaovos eyevVYJaev 'Iglova. ovros 
3', ws cpaaw, tJ7Toax6fLevos €3va 1TOAAa 3waew 
'Hi:ove~ EY7JfLE r-TJv 'Hi:ovews Ovyarepa Mav, Jg 

4 -rys eyevVYJaE TietplOovv. E1T£t0' o fLEV 'Iglwv 
OVK ti.?T€3wKE ra €3va rfj yvvatKl, 0 3' 'Hi:ovevs 
ras i1T1TOVS &.vr1. TOVTWV ~vexvpaaev. 0 3' 'Iglwv 

\ , H·· I I .1. , \\ I I TOV tOVEa fLET€1T€fL't'aTO £1Tayy£1\1\0fL€VOS 1TaVTa 
tJ7TaKovaeaOat, Ka1. rov 'Hi:ovea 1Tapayev6f.Levov 
"Q- \ > Q I() \ I <;' \ <;' \ \ I () €t'UJ\€V €tS t'O pov 7TVpOS fLEUTOV. ota o€ TO fLEYE OS 

BOOK IV. 6g. 1-4 

Centaurs. To Oceanus and Tethys, so the myths 
relate, were born a number of sons who gave their 
names to rivers, and among them was Peneius, from 
whom the river Peneius in Thessaly later got its 
name. He lay with the nymph named CreUsa and 
begat as children Hypseus and Stilbe, and with the 
latter Apollo lay and begat Lapithes and Centaurus. 
Of these two, Lapithes made his home about the 
Peneius river and ruled over these regions, and 
marrying Orsinome, the daughter of Eurynomus, he 
begat two sons, Phorbas and Periphas. And these 
sons became kings in this region and all the peoples 
there were called " Lapiths " after Lapithes. As 
for the sons of Lapithes, Phorbas went to Olenus, 
from which city Alector, the king of Eleia, sum
moned him to come to his aid, since he stood in fear 
of the overlordship of Pelops, and he gave him a 
share of the kingship of Elis ; and to Phorbas were 
born two sons, Aegeus and Actor, who received the 
kingship over the Eleans. The other son of Lapithes, 
namely, Periphas, married Astyaguia, the daughter 
ofHypseus, and begat eight sons, the oldest of whom 
was Antion, who lay with Perimela, the daughter of 
Amythaon, and begat Ixion. He, the story goes, 
having promised that he would give many gifts of 
wooing to Eioneus, married Dia, the daughter of 
Eioneus, by whom he begat PeirithoUs. But when 
afterward Ixion would not pay over the gifts of 
wooing to his wife, Eioneus took as security for these 
his mares. Ixion thereupon summoned Eioneus to 
come to him, assuring him that he would comply in 
every respect, but when Eioneus arrived he cast 
him into a pit which he had filled with fire. Because 
of the enormity of this crime no man, we are informed, 
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Tfl<; 7Tapavof.Lla<; f.L7]Slva fiovAEaBat KaBiipat Tov 

cfo6vov. TlAo<; S' {J7To Tov Ato<; KaTa Tov<; f.LvBov<; 

ayvtaBEl<;, ~paa87] f.LeV Tfl<; "Hpa<; Ka~ KaTETOA-

5 f.L7JUEV {mep avvovala<; >..oyov<; 7TO£E~a8at. E7TE£Ta 

TOV f.LeV Ala EiSw>..ov 7TO£~aavra Tfl<; "Hpa<; VEcplA7JV 

JgaTToarEV..at, Tov Se 'Igtova rfj vEcpl>..v f.Ltylvra 

')'Evvfjaat TOV<; ovof.La'of.Llvov<; KEvTavpov<; clvBpw-

7TOcpVE~<;. TlAo<; Se f.LVBo>..oyovat Tov 'Igtova Sta 

To f.LlyEBo<; nvv ~f.LapT7Jf.Llvwv {J7To Ato<; El<; Tpoxov 

evSEBfjva£, Ka~ TEAEV~aavra TYJV TLf.LWplav EXE£V 
>I 

a£WV£0V. 

70. Tou<; Se KEvravpov<; Ttve<; f.Llv cfoaaw Jv 

Tip 11 7]Atcp Tpacpfjvat {J7To N Vf.Lcpwv, clvSpwBlvra<; 

Se Ka~ f.Ltylvra<; 'tir7To£<; B7JAElat<; ')'Evvf]aat Tov<; 

ovof.La'of.Llvov<; StcpvE~<; '17T7TOKEVTavpov<;· nve<; 

S€ Myovat TOV<; eK NEcplA7]<; Ka~ 'Iglovo<; ')'EVV7]

Blvra<; KEvTavpov<; 1rpdJTov<; t7T7TEVE£V E7T£XEtp~
aavra<; '17T7TOKEVTavpov<; wvof.LaaBat Ka~ El<; 7TAaaf.La 

2 f.LvBov KaTaTaxBfjvat w<; StcpvE~<; ovra<;. cpaa~ Se 
TOVTOV<; W<; UV')'')'EVEL<; {J7Tapxovra<; a7Tatrfjaa£ 

TOV IIEtplBovv TO f.Llpo<; Tfl<; 7TaTpcpa<; apxfj<;· 

oilK a7ToStSovTO<; Se TOV IIEtplBov 7TOAEf.LOV eeEvEy-

3 KEtv 1rpo<; ailTov TE Ka~ Tov<; Aa1rl8a<;. vaTEpov 

SE 8ta.Av9EvTwv aVTWv ITEtpl8ovs p.Ev Y?1J.Las 
'17T7ToSaf.LEtav TYJV Bovrov,1 Ka~ KaAlaavro<; El<; 
Tov<; yaf.Lov<; Tov TE 07]ala Ka~ Tov<; KEvravpov<;, 

cpaa~ f.LEBvaBlvra<; e7T£fiaMaBat Tat<; KEKA7Jf.LlVa£<; 
l:' \ Ql I B <:' \ "'' \ I yvvat!:.£ Kat /"£(/- f.LLU')'EU at, ota oE T7)V 7Tapavof.Ltav 

1 So Palmer : {3vaTov. 

was willing to purify him of the murder. The myths 
recount, however, that in the end he was purified 
by Zeus, but that he became enamoured of Hera 
and had the temerity to make advances to her. There
upon, men say, Zeus formed a figure of Hera out of 
a cloud and sent it to him, and Ixion, lying with the 
cloud (Nephell) begat the Centaurs, as they are 
called, which have the shapes of men. But the 
myths relate that in the end Ixion, because of the 
enormity of his misdeeds, was bound by Zeus upon 
a wheel and after death had to suffer punishment 
for all eternity. 

70. The Centaurs, according to some writers, were 
reared by Nymphs on Mt. Pelion, and when they had 
attained to manhood they consorted with mares and 
brought into being the Hippocentaurs, as they are 
called, which are creatures of double form ; but 
·others say that it was the Centaurs born of Ixion and 
Nephele who were called Hippocentaurs, because 
they were the first to essay the riding of horses, and 
that they were then made into a fictitious myth, to 
the effect that they were of double form. We are 
also told that they demanded of Peirithous, on the 
ground of kinship,! their share of their father's king
dom, and that when Peirithous would not yield it to 
them they made war on both him and the Lapiths. 
At a later time, the account goes on to say, when 
they had made up their differences, Peirithous 
married Hippodameia, the daughter of Butes, and 
invited both Theseus and the Centaurs to the wed
ding. The Centaurs, however, becom1ng drunken 
assa"\].lted the female guests and lay with them by 

1 Ixion was the father both of the Centaurs and of 
Peirithoiis. 
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I 0 I \ \ A I() {; ()1 TOV Tf. " 'Y}Uf.a Kat TOVS a?Tt as 11ap0<:, VV EVTaS 
> >\I \ > \ ~ \ ~ \ \ \ > Q \ ~ > OVK 01\tyOVS /1-f.V aVEI\E£V, TOVS OE 1\0t?TOVS f.Kt'ai\E£V EK 

4 rijs 11o.\ews. 3ta 3€ TaVT'YJV rl]v alTlav Twv KevTav
pwv ?Tav37J/1-Et aTpaTevaaVTwv e11t Tovs Aa11lBas Kat 
1TOAAOVS aveAOVTWV, TOVS {moAet4>B€VTas 4>vye'iv els 
<l>oAo'Y}V 1 rijs 'ApKa3las, TEAos 2 3' els Ma>.Eav 
EK?TeaovTas evTavBa KaTotKfjaat. Tovs 3€ KeVTav
povs /LETewptaB€vTas To'is ?TPOTEP~/1-aat, Kat Jp/1-w
/1-Evovs EK Tfjs <l>oAo'Y}s, .\rl'eaBat Tovs ?TaptoVTas Twv 
'EM~vwv Kat 1TOAAOVS TWV 1Tf.ptolKWV avatpf.'iv. 

71. TovTwv 3' ~11-'iv 3tevKptV7J!LEvwv ?Tf.tpa
ao/1-eBa 3tf.ABe'iv 11Ept , AaKA'Y]1T£0V Kat TWV a?Toyo
vwv athov. 11-vBo.\oyqvat Tolvvv 'AaKA7Jmov 'A?ToA
.\wvos vlov V?Tapxew Kat Kopwvt3os, 4>vaet 3€ 

, , 1 ~ ·~ r '~ ' • ' Kat ayxwotq. OtEVf.YKOVTa <;,'Y}I\WUat T'Y}V taTptK'Y}V 
e?Tta~/1-'YJv, Kat 11o>.Aa Twv avvTewoVTwv 11pos 
< I > () I >{; ~ > \ ~ ~ \ vytf.taV av pw1TWV E<:,EVpetv. E1Tt TOUOVTO OE 

11po{3fjvat rfi 36gv WUTf. 1TOAAOVS TWV a?Teyvwa/1-EVWV 
appwaTWV ?Tapa36gws Bepa?TEVf.tV, Kat 3ta TOVTO 
1TOAAovs 3oKe'iv TWV Tf.TEAf.VT'Y}KDTWV 1TO£f.'iv 1TaAtv 

2 'wvTas. 3to Kat Tov 11-€v "At3'Y}v 11-vBo.\oyovatv 
eyKaAOVVTa Tip 'AaKA'Y}1Ttip KaT'Y}yoplav aVTOV 
1TOt~aaaBat 11pos TOV !:1ta ws rijs E?Tapxlas avTOV 
Ta?TEWOV/1-EV'Y}S" EAaTTOVS yap ad ylveaBa£ TOVS 
Tf.Tf.AEVT'Y}KOTas, Bepa?Tevo11-€vovs V?To Tov 'AaKA'Y]-

3 mov. Kat TOV 11-€v !:1ta ?TapogvvB€VTa Kf.pavvw-

1 For clio.\O'I}v Eichstadt, followed by Dindorf and Bekker, 
reads cli£v£6v. 

• 'rEADS Wurm, Vogel, nvas D, Dindorf, Bekker, TWES II. 

violence, whereupon both Theseus and the Lapiths, 
incensed by such a display of lawlessness, slew not 
a few of them and drove the rest out of the city. 
Because of this the Centaurs gathered all their 
forces, made a campaign against the Lapiths, and 
slew many of them, the survivors fleeing into Mt. 
Pholoe in Arcadia and ultimately escaping from 
there to Cape Malea, where they made their home. 
And the Centaurs, elated by these successes, made 
Mt. Pholoe the base of their operations, plundered 
the Greeks who passed by, and slew many of their 
neighbours. I 

71. Now that we have examined these matters 
we shall endeavour to set forth the facts concerning 
Asclepius and his descendants. This, then, is what 
the myths relate : Asclepius was the son of Apollo 
and Coronis, and since he excelled in natural ability 
and sagacity of mind, he devoted himself to the 
science of healing and made many discoveries which 
contribute to the health of mankind. And so far 
did he advance along the road of fame that, to the 
amazement of all, he healed many sick whose lives 
had been despaired of, and for this reason it was 
believed that he had brought back to life many who 
had died. Consequently, the myth goes on to say, 
Hades brought accusation against Asclepius, charg
ing him before Zeus of acting to the detriment of 
his own province, for, he said, the number of the 
dead was steadily diminishing, now that men were 
being healed by Asclepius. So Zeus, in indignation, 

1 The text of the preceding sentences has been suspected. 
Contrary to the accepted tradition Diodorus makes the 
Centaurs, not the Lapiths, victorious, and locates the ultimate 
home of the Lapiths, not of the Centaurs, on Cape Malea. 
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UaVTa TOV • AuKA7J7TLOV 8tacpBe'ipat, TOV 8. • A7ToA
Awva 8ta Ti]v avalpww TOVTOV 7TapogvvB€VTa 
cpovdJuat Tovs Tov Kepavvov Tc'jJ ~t~ KaTauKwa
uavTas KvKAw7Tas· E7T~ 8~ rfj TovTwv TEAEVrfj 

i: B' I A, 'i: ~ 'A ,,, . 7TapO<:, VV EVTa TOV uta 7TpOUTa<:, at Tip 7TOI\/\WVt 
B'T}TEVO'at 7Tap' avBpcfJ7Tip, Ka~ TaVT'T}V Ti]v n~-twplav 

4 ' Q A ' ' ~ ~ ' ' , 'A ' llatJEW 7Tap avTov TWV EYKil'TJI-'aTwv. O'Kil'T}-
7TWV 8€ cpaut yevo11-€vovs vlovs Maxaova Ka~ 
Ilo8a.\dpwv, Ka~ Ti]v TEXVTJV eK7Tovr}uavTas, e7T~ 
Tpolav uvuTpaTevaat To'is 7TEpt TOV 'Aya~-t€~-tvova· 
KaTa 8~ TOV 7TOAEP-OV 1-'EyaAas xpelas avTOVS 
7Tapaux€aBat To'is "EX\'T}at, Bepa7TevoVTas El-t7TEtp6-
TaTa TOVS TtTPWUKOP-EVOVS J Kat 8ta Tas evepywlas 
TavTas v7To Twv 'EX\?}vwv ~-teyaA'T}S TVXELV 86g'T}S' 
aTEAELS 8' avTOVS acpe'ivat TWV KaTa Tas ~-tO.xas 
Ktv8Vvwv Kat 'TWV aX\wv AEtTovpytwv 8ta Ti]v 
• Q\1 ~, AB , ' I V7TEPtJOil'T}V T'T}S ev Tip epa7TEVEtv evxp7Janas. 

Ilep~ 1-'~V ovv 'AaKATJ7TWV Ka~ 'TWV VLWV avTOV 
'TOtS p7]8e'iuw apKEa87JUo~-tEBa. 

72. n Ept 8~ 'TWV , Aaw7TOV BvyaT€pwv Ka~ T<tlv 
A , ~ I ·~ ~ ~ li; •n. A taKip yevo~-tevwv vtwv vvv otE<:,tP-EV. uKeavov 
Kat T7]Bvos KaTa 'TOVS ~-tvBovs ey€voVTO 7Ta'i8es 
aAA.ot TE 7TAElovs E7TCVVV~-tot 7TOTa~-twv, ev ofs v7Tap
gat Il'T}vetov Kat •Aaw7Tov. Il'T}VEtos 11-~v oov 
KaTOtK?}uas 7TEpt Ti]v vfJv ooaav 0eTTaAlav E7Tc!J
VVP-OV €avTov Tov 7Tpoetp7J~-t€vov 7ToTa~-tov e7Tol'T}
uev· 'Auw7TOS 8' ev <I>Atovvn KaTotK?}uas EYTJP-E 
MeTcfJ7T'T}V Ti]v A6.8wvos J €g ~s ey€voVTO 8vo 1-'~V 

1 Literally, "liturgies." Diodorus throws back into 
mythological times the "liturgic " services of many Greek cities, 
which were performed in turn and at their own expense by 
wealthier citizens, such as the equipping and maintenance of a 
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slew Asclepius with his thunderbolt, but Apollo, 
indignant at the slaying of Asclepius, murdered the 
Cyclopes who had forged the thunderbolt for Zeus; 
but at the death of the Cyclopes Zeus was again 
indignant and laid a command upon Apollo that he 
should serve as a labourer for a human being and 
that this should be the punishment he should receive 
from him for his crimes. To Asclepius, we are told 
further, sons were born, Machaon and Podaleirius, 
who also developed the healing art and accompanied 
Agamemnon in the expedition against Troy. 
Throughout the course of the war they were of 
great service to the Greeks, healing most skilfully 
the wounded, and because of these benefactions 
they attained to great fame among the Greeks; 
furthermore, they were granted exemption from the 
perils of battles and from the other obligations of 
citizenship,! because of the very great service which 
they offered by their healing. 

Now as regards Asclepius and his sons we shall be 
satisfied with what has been said. 

72. We shall now recount the story of the daughters 
of Asopus and of the sons who were born to Aeacus. 
According to the myths there were born to Oceanus 
and Tethys a number of children who gave their 
names to rivers, and among their number were 
Peneius and Asopus. Now Peneius made his home 
in what is now Thessaly and called after himself 
the river which bears his name ; but Asopus made 
his home in Phlius, where he married Metope, the 
daughter of Ladon, to whom were born two sons, 

warship, the training of a chorus for a dramatic performance 
or of a team of men from each tribe for the torch-race, and the 
like. 
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viol, IIEAaayos Ka2 'Iap:1)v6s, Ovya·dpEs 3€ 3cfJ3EKa, 
K6pKvpa Ka2 ~aAafLls, en 3' Aiywa Ka2 IIEtp~V7] 

' K' I ' ~' I 0 '{3 ' T I Kat I\EWV7], 1rpos oE TavTats • TJ TJ TE Kat avaypa 
Ka2 0la7TEta Ka2 'Aaw7Tls' en 3€ ~tVcfJ7TTJ' 7Tpos 

2 3€ TaVTats 'Opvla Ka2 XaAKls-. TOVTWV 3' 'IafLTJ
vos fL€v Els BmwTlav J.\Oc1v KaTc/JKTJUE 7TEp2 TOV 

\ \ ' ) 1 I \ t I \ f3 I 7TOTafLOV TOV a7T EKEWOV TTJV OfLWVVfLtaV 1\a OVTa, 
TWV 3€ OvyaTlpwv "LwcfJ7TTJ ,_,€v lmo 'A1r6AAwvos 
ap7TayE'Laa d7TTjvlxOYJ 7Tpos Tofhov TOV T07TOV ov. viJv 
Janv ~ a1r' JKElVYJS DVOfLaU0Etaa 7TOAtS ~WcfJ7TTJ· 
eK 3€ TaVTTJS Ka2 'A1r6AAwvos YEVOfLEvos vias 
~ I '{3 1\ ~ > > > I ~ I > ._.vpOS E aUti\EVUE TWV a7T EKEWOV ... vpwV OVOfLaU-

3 OlVTWV. K6pKvpa 3' tJ7TO IToaEt3wvos a7TTjvlxOYJ 
Els vfjaov -rTJv a7T' EKElV7]S· K6pKvpav OVOfLa'OfL,V7]V' 
eK TaVTTJS' 3€ Ka2 IIoaEt3wvos JylvETo <Palag, 
df ov Tovs <PalaKas avvlf3YJ TVXELV TaVTTJS Tfjs 

4 7TpOUY]yoplas. cf>alaKOS' 3' JylvETO 'A.\Klvoos o 
Tov '03vaala KaTayayc1v Els -rTJv 'IOaKYJV. ~aAa
JL2s 3' tJ7TO IIoaEt3wvos ap7TayE'Laa EKOfLlUOYJ Els 
'T'fJv a1r' avTfjs vfjaov ~aAafLLVa 7Tpoaayopw0E'Laav· 
avTTJ 3€ fLtyE'Laa IIoaEt3wvt Kvxpla 1 JylVV7]aEv, 
<\ f3 \ I - I I \ 1 os aati\EVaas TTJS' 1171aov TaVTTJS Kat YEVOfLEVOS 
emtf,av7}s a7TlKTEtVEV ot/Jtv tmEpt/Jvfj TO fLlyEOos 

5 Ka2 AVfLaWOfLEVOV TOVS eyxwplovs. Aiytva 3' 
EK <PA.wiJVTOS' V7TO ~tOS' ap7TayE'iaa Els vfjaov 
a7TEKOfLlaOYJ 'T'fJv a7T' EKElV7]s Aiywav OVOfLaU-
0Etaav, Jv Tavrn 3€ ~t2 fLtyE'Laa JTlKvwaEv AlaK6v, 
"'{3'\ ~I OS' E aUti\EVUE TTJS' V7]UOV. 

6 T ovTov 3' JylvovTo vio2 IT YJAEVS' Ka2 T EAafLcfJv. 
I ~'IT''~' {3-'''' , I TOVTWV OE '1)1\EVS' otUKqJ ai\WV a7TEKTEtVEV aKOVUtWS' 

<PwKOV OfL07TctTptov a3EAtf,6v, Jg aAAYJS 3€ fLTJTpos 
YEYEVYJfLlvov. 3ta 3€ Tov tf,6vov ITYJAEvs V7To 
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Pelasgus and Ismenus, and twelve daughters, Cor
cyra and Salamis, also Aegina, Peirene, and Cleone, 
then Thebe, Tanagra, Thespeia, and Asopis, also 
Sinope, and finally Ornia and Chalcis. One of his 
sons, Ismenus, came to Boeotia and settled near the 
river which received its name from him; but as for 
the daughters, Sinope was seized by Apollo and 
carried off to the place where now stands the city of 
Sinope, which was named after her, and to her and 
Apollo was born a son Syrus, who became king of 
the Syrians, who were named after him. Corcyra 
was carried off by Poseidon to the island which was 
named Corcyra after her; and to her and Poseidon 
was born Phaeax, from whom the Phaeacians after
wards received. the name they bear. To Phaeax 
was born Alcinoiis, who brought about the return of 
Odysseus to Ithaca.1 Salamis was seized by Poseidon 
and taken to the island which was named Salamis 
after her; and she lay with Poseidon and bore 
Cychreus, who became king of this island and 
acquired fame by reason of his slaying a snake of 
huge size which was destroying the inhabitants of 
the island. Aegina was seized by Zeus and taken 
off by him from Phlius to the island which was named 
Aegina after her, and lying with Zeus on this island 
she gave birth to Aeacus, who became its king. 

To Aeacus sons were born, Peleus and Telamon. 
Of these, Peleus, while hurling a discus, accidentally 
slew Phocus, who was his brother by the same 
father although born of another mother. Because 
of this slaying Peleus was banished by his father and 

1 Cf. the Odyssey, 13. 1 ff. 

1 So Wesseling: Keyxp~a. 
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ToiJ TTaTpos cpvyaDEv8EtS €cpvyE Tfjs viJv 0ETTaA.{as 
KaAoVfi-EVYJS ELS <J)(){av, Kat Ka8ap8EtS 1mo "AKTopos 
ToiJ {JaatMws DtED€gaTo T~v /3aatAE{av, (LTratDos 
ovTos ToiJ "AKTopos. EK DE liYJMws Kat 0€nDos 
yEv6fi-Evos 'AxtMEvs €aTpaTwaE fi-ET' 'Ayaf-l-€-

7 fi-Vovos Els Tpo{av. TEAafi-WV DE cpvywv Jg Aly{vYJs 
KarrJVTYJUEV Els L.aA.afi-l:va, Kat Y~fl-aS Kvxp€w,- ToiJ 
f3aatMw,- TWV L.aAafi-tVlwv 8vyaTEpa rA.aVKYJV 
€{3aatA.waE Tf/> v~aov. Tfj> DE yvvatKD> rA.aVKYJ> 

, () I " 'l: 'A() ~ 'E l(.l \ a7To avovaYJ> EYYJfi-EV E\. YJVWV ptt'otav TYJV 
'AA.Ka8ov, Jg -q,. €y€vvYJaEv AtavTa Tov E7Tt Tpo{av 
aTpaTEVaavTa. 

73. ToVTWV D' ~fi-LV DtEVKptVYJfi-EVWV 7TEtpaa6-
fJ-E8a DLEA8E'iV 7TEpt II€A.o7TOS' Kat TavTaAov Kat 
Olvofi-UOV" avayKa'iov DE TOLS' xp6vots 7Tpoaava
Dpafi-6VTUS' ~fJ-fiS a7T' apxfjs EV KEcpaA.alots a7TaVTa 
DtEA8E'iv. KaTa yap T~v liEAo7T6vvYJaov Jv 7T6A.Et 
IT tan "ApYJS' 'Ap7Tivv Tfj 'Aaw7ToiJ 8uyaTpt fi-tyds 

2 €y€vvYJaEv Olv6fi-aov. oVTOS' DE 8vyaT€pa fi-OVo-
yEvfj YEVV~aa,- wv6fi-aUEV 'b7ToDUfi-Etav. XPYJUTYJ
pta,Ofi-EVlp D' almp 7TEpt Tfj> TEAEvTfj> EXPYJUEV 
J 8Eos T6TE TEAwT~aEtv athov oTav ~ 8vyaTYJp 
'I " I I ,, {./ I ... ' \ 7T7TOOafl-Eta UVVOlKYJUV· EVfiUtJOVfl-EVOV OVV aVTOV 
7TEpt ToiJ yafl-ov Tfjs 8uyaTpos Kp'ivat TaVTYJV 
7Tap8€vov DtacpvAaTTEtV, 1moAafJ-f3avovTa fi-6vws 

3 ovTws €KcpEvgw8at Tov KlvDvvov. Dt67TEp 7ToMwv 
fi-VYJUTEVOfi-EVWV ~v K6pYJv, iWA.ov 7rpoETi8Et TOLS' 
{JovAofi-EVOtS' avT~V Yfifi-at TOtoVTOV" EDEt TOV fi-EV 
~TTYJ8EvTa TEAEVTfjaat, TOV D' E7TLTvx6vTa yafl-ELV ~V 
K6pYJV. imwT~aaTO o' L7T7T00pOfi-tav U7TO Tfjs 
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fled to Phthia in what is now called Thessaly, where 
he was purified by Actor the king of the country 
and succeeded to the kingship, Actor being child
less. To Peleus and Thetis was born Achilleus, who 
accompanied Agamemnon in the expedition against 
Troy. Telamon, being also a fugitive from Aegina, 
went to Salamis and marrying Glauce, the daughter 
of Cychreus, the king of the Salaminians, he became 
king of the island. When his wife Glauce died he 
married Eriboea of Athens, the daughter of Alcathus, 
by whom he begat Ajax, who served in the expedition 
against Troy. 

73. Now that we have examined these matters we 
shall endeavour to set forth the facts concerning 
Pelops and Tantalus and Oenomaiis, but to do so 
we must revert to earlier times and give in summary 
the whole story from the beginning. The account runs 
like this: In the city of Pisa in the Peloponnesus 
Ares lay with Harpine, the daughter of Asopus, and 
begat Oenomaiis, who, in turn, begat a daughter, an 
only child, and named her Hippodameia. And once 
when he consulted an oracle about the end of his 
life the god replied to him that he should die 
whenever his daughter Hippodameia should marry. 
Consequently, we are told, he proceeded cautiously 
regarding the marriage of his daughter and decided 
to see that she was kept a virgin, assuming that only 
in this way could he escape from the danger which 
her marriage would entail. And so, since there were 
many suitors for the girl's hand, he proposed a con
test for any who wished to marry her, the conditions 
being that the defeated suitor must die, but who
ever should win would have the girl in marriage. 
The contest he set was a chariot-race from Pisa to 
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IIta7Js fL'-XPL Tov KaTa Koptveov 'IaefLov 77pos 
TOV f3wfLOV TOV IIoanowvos, rryv 8' a<f>ww TWV 

4 i7T7Twv E7Tot7Ja€ TOLatJT1)V. o fLEV OlvofLaos €()v€ 

Kptov T<jJ D..d, o S€ fLV7JaTwofL€vos JgwpfLa Tl.

epm7Tov J.Aavvwv apfLa· ayta()l.vTWV 8€ TWV ZEpwv, 

TOT€ apxweat TOV OpofLOV TOV OlvofLaOV Kat 

8twK€W TOV fLV7JaTfipa, exovTa 86pv Kat ~vtoxov 
, M ,, ' '>' '"'' ' f3 - ' TOV vpTti\OV" €t 0 €'f4KOtTO KaTal\a €LV TO 

8tWKOfL€VOV apfLa, TV7TTELV Tcp 86pan Kat 8ta-

<f>{}€tpnv TOV fLV1)aTfjpa. Tovnp 8€ Tcp Tpo7T<p 
\ > \ I \ f3 I <;> \ \ TOVS an fLV1)aT€VOfL€VOVS KaTal\afL aVWV Ota T1)V 

5 dgvT1)Ta Twv i1r1TWV 1roAAovs dvz)pn. II/..Ao!f 
8' 0 TavnfAov .KaTaVT~aas Eis IIL'aav, KaL emaa

fL€VOS T~V 'l7T7To8afL€tav, E7T€()VfL1)a€ Tov yafLOV" 

<f>()E{pas 8€ TOV ~vloxov Tov OlvofLaov MvpT{Aov, 
\ \ f3 \ \ \ \ I >I -1.() Kat 11a wv avvEpyov 1rpos T1)V VtK1)V, E'f' aa€ 

7TapayEvofLEvos E7Tt Tov 'IaefLov 1rpos Tov Tov 
II <;>- f3 I t <;>> 0 > I \ \ I 6 Oa€LOWVOS WfLOV. 0 0 WOfLaO<; TO 1\0YWV 

TETEAEa()at vofLtl;,wv, Kat 8ta T~v Av7T1)v d()vfL~aas, 
athov EK Tov 'fjv fLETI.aT7Ja€. TOVT<p 8€ Tcp Tpo7T<p 

II/..Ao!f ~fLaS rryv 'l7T7To8afLELav 7Tapi.Aa{3€ rryv 
' II' f3 \ I ' <;>' ' , '> I ' Ev tan aat11nav, Kat uta T1)V avopnav Kat 

avvwtv Q€t fLilAAov avgofL€VOS TOVS 7TA€laTOVS 

T<VV KaTa rryv I1€A07TOVV1)aOV oiKoVVTWV 7TpOa1)

yay€TO, Kat rryv xwpav d<f>' EaVTOV I1EA07TOVV1)

aov 7Tpoa1)yopwaEv. 

74. 'E7T€t o€ III.Ao7TOS EfL~a()1)fL€V, dvay-

Katov €an Kat 7T€pt TOV 7TaTpos avTOV TavT<"fAov 

Ot€M€tV, iva fL1)0EV TWV aKofjs dgtwv 7TapaA{7Tw

so 
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the altar of Poseidon on the Isthmus of Corinth,l 
and the starting of the horses he arranged as follows : 
Oenomaiis was to be sacrificing a ram to Zeus, when 
the suitor should set out, driving a chariot drawn 
by four horses ; then, when the sacrifice had been 
completed, Oenomaiis was to begin the race and 
make after the suitor, having a spear and Myrtilus 
as his driver, and if he should succeed in mrertaking 
the chariot which he was pursuing he was to smite 
the suitor with the spear and slay him. By employ
ing this method he kept overtaking the suitors as 
they appeared, his horses being swift, and was slay
ing them in great numbers. But when Pelops, the 
son of Tantalus, came to Pisa and looked upon 
Hippodameia, he set his heart upon marrying her, 
and by corrupting Myrtilus, the charioteer of 
Oenomaiis, and thus securing his co-operation to
ward winning the victory, he was the first to arrive 
at the altar of Poseidon on the Isthmus. And 
Oenomaiis, believing that the oracle had been ful
filled, was so disheartened by grief that he removed 
himself from life. In this way, then, Pelops got 
Hippodameia for his wife and succeeded to the 
sovereignty of Pisa, and increasing steadily in power 
by reason of his courage and his wisdom, he won 
over to himself the larger number of those who dwelt 
in the Peloponnesus and called the land after his own 
name "Peloponnesus." 2 

74. And since we have made mention of Pelops, 
we must also relate the story concerning his father 
Tantalus, in order that we may omit nothing which 

1 About eighty miles, as the crow flies, but there was no 
direct road between the two points. 

a " Island of Pelops." 
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JL€V.1 TaJI'TaAos ~~os JLEV ~V vias, 7TAOVTW 
"'' \ "'1{:. "' .J.' I ~ 'A ' ., oe Ka~ OO<:;TJ o~a'l'epwv KaTqJKEt 'T'YJS a~as 7TEp~ 

-rT)v vvv OVOJLa,OJLfV7JV Ilaif>.\ayovlav. SL!l. 8€ 
T~V a7TO TOV 7Ta7pos ~~os evy€ve~av, ws if>aa~. 

2 if>l.\os ey€ve-ro TWV Oewv E7Tt 7TA€ov. VU7Epov 
S€ -rT)v EVTvxlav ov if>€pwv av0pw7Tlvws, Kat JLETa
axJJv KOLVfjS 7pa7Tf,7JS Kat 7TaU7JS 7Tapp7]alas, 
a7T~YYEAAE TOtS av0pcf.J7TOLS Ta 7Tapa TOtS a0avaTOLS 
a7Topp7]7a. 8~' ~V aiTlav Kat 'wv EKOAaa07] Kat 
TEAEV~aas alwvlov KaTa -rovs JLVOovs T~JLwplas 

3 ~g~cf.J()7]' KaTaTaxOets 2 els TOVS aae{Jets. TOVTOV 
8' ' ' IT 1\ .1. " \ N 'fJ () I " eyeveTo EIIO'I' vws Kat ~o 7J vya'T'Y}p' av'T'YJ 
S' ey€vV7]UEV viovs E1TTa Kat OvyaT€pas -rd.s 
Zaas EV1TpE7TElq. 8~aif>epovaas.3 E1Tt 8€ 7"CfJ 7TA~0EL 
Twv TfKvwv JL€ya if>pvaTToJL€V7J 7TAeovaK~s eKavxfiTo 
Kat Tfjs A7]TOVS €av'T7Jv EVTEKVOTfpav aTTeif>alvETO. 
elO' ~ f.LEV A7]Tdl KaTa TOVS p,vOovs xo.\waaJLfV7J 
7Tpoa€Tage 7"CfJ p,ev 'ATToAAwvt KaTaTogevaat Tovs 

' ' ~ N 'fJ ~ "'' 'A ' "' ' () ' VLOVS 'T'Y}S LO 7JS, TTJ 0 pTEf.LW~ TaS vyaTEpas. 
-rovTwv 8' vTTaKovaaJI'Twv rfj f.L7JTpt Kat KaTa Tov 
avTov Ka~pov KaTaTogevaaJI'Twv Ta -r€Kva Tfjs 
N 'fJ IQ \ I < .J.' " \ W 7JS, UVVEfJ7J 'T'Y}V 7Tp0etp7]f.LEV7JV V'l' EVa Katpov 

4 &g€ws ap,a ei1TEKVOV Kat aTEKVOV yev€a0a~. E7TEt 
S€ 0 T aJI'TaAos f.LLU7]0EtS V1TO TWV Oewv €g€7TEUEV 
EK rfjs IIaif>.\ayovlas V7TO "IAov TOV Tpwos, avay
Katov ean Kat rd. 7TEpt TOV '~'1.:\ov Kat TOVS 1Tpoy6vovs 
avrov 8teAOetv. 

75. Tfjs TpqJa8os xc!Jpas 1rpw-ros efJaaO..evae 
1 So Bekker : TTapaA£lTTwp.w. 2 So Dindorf: KaTa"J(8£ls. 
3 £lmpm£lq. 8uuf>£povaas omitted by D, Bekker, Vogel, 

retained by Dindorf. 
-----------------------------

1 Leto was the mother of Apollo and Artemis. 
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deserves to be made known. Tantalus was a son 
of Zeus, and he possessed surpassing wealth and 
renown, dwelling in that part of Asia which is now 
called Paphlagonia. And because of his noble 
descent from Zeus his father he became, as men say, 
a very especial friend of the gods. At a later time, 
however, he did not bear as a human being should the 
good fortune which came to him, and being admitted 
to the common table of the gods and to all their 
intimate talk as well, he made known to men 
happenings among the immortals which were not 
to be divulged. For this reason he was chastened 
while yet in this life and after his death, as the myths 
relate, was condemned to eternal punishment by 
being rated in Hades among the impious. To him 
were born a son Pelops and a daughter Niobe, and 
Niobe became the mother of seven sons and an equal 
number of daughters, maids of exceeding beauty. 
And since she gave herself haughty airs over the 
number of her children, she frequently declared in 
boastful way that she was more blest in her children 
than was Leto.l At this, so the myths tell us, Leto 
in anger commanded Apollo to slay with his arrows 
the sons of Niobe and Artemis the daughters. And 
when these two hearkened to the command of their 
mother and slew with their arrows the children of 
Niobe at the same time, it came to pass that immedi
ately, almost in a single moment, that woman was 
both blest with children and childless. But since 
Tantalus, after he had incurred the enmity of the 
gods, was driven out of Paphlagonia by Ilus, the son 
of Tros, we must also set forth all that relates to Ilus 
and his ancestors. 

75. The first to rule as king over the land of Troy 
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T EiJKpos, v[os wv 'L.KaJLav8pov ToiJ 7TOTaJLoiJ Kat 
'I8alas VVJLc/>Y)S, avryp Jmcf>av~s, Kat TOVS .\aovs dcf>' 
€avToiJ T EVKpovs 7rpoa1)y6pwaE. T EVKpov 8' EyE
VETO evyaTYJP BaTEta' TaVTYJV 8~ liap8avos 0 
!itos Y~JLas, Kat T~v {3aatAElav 8ta8EgafLEvos, 
Tovs fL~v ,\aovs dcf>' €avToiJ dJvoJLaaE liap8avovs, 
7TOAtV 8' olKlaas E7Tt eaAaTTY)S dJvoJLaUEV de/>' 

2 €avToiJ liap8avov. ToVTov 8' 'Eptxe6vws v!os 
YEVOJLEVOS Ev8atJLovlq. Kat 7TAOVT({J 7TOAV 8t~VEYKE' 
7TEpt ov Kat o 7TOtY)~S "OJLY]pos cf>YJat, 

os 8~ dcf>vnoTaTos YEVETO BvY)TWV dvBpdmwv· 
~ 1\ 6 <1\ I Q \ I TOV TptaXtlltat t7T7TOt €/\OS KaTa tJOVKOI\EOVTO. 

3 'Eptxeovlov 8' vl.os yEvoJLEVos T pets Tovs .\aovs 
dJvoJLaaEv dcf>' €avToiJ Tpwas. TOVTov 8' EyEvovTo 
TpEZs vl.ol, ''I.\os' 'AaaapaKOS' raVVJL~8Y)s. "1.\os 
fL~V oov 4}KtaEV EV 7TE8tcp 7T6Atv Jmcf>avWTUTY)V TWV 
EV Tfl T pcpa8t, "Uwv dcf>' €avToiJ ()EfLEvos T~v TTpoa-

4 Y)yoplav. "I.\ov 8~ YEVOJLEVOS vl.os AaoJLE8wv Tt8w
vov Kat TiplaJLov EYEVVYJaEv· Jlv Ttewvos JL~v aTpa
nvaas Els TU 7Tp0S EW JLEPYJ Tfjs , Aalas Kat 8taTEL
vas €ws AlBwTTlas EJLV()o,\oy~()YJ Jg 1 'Rous TEKvw-

M I I ~ T IQ el I ' , aat EfLVOVa TOV TOtS pwat tJOYJ Y)UaVTa Kat V7T 
'A , , I , e I n I <:'' 'E I a , XtiiiiEWS avatpE EVTa, ptafLOS o KatJYJV yY)-
JLas avv aAAots 1TAELOUtV vl.oZs EYEVVYJUEV "EKTOpa 
'TOV E7TtUY)fLOTa7-ov YEVOJLEVOV EV Tcp T pwtKcp 

5 7TOAEJLcp. 'AaaapaKos 8~ liapoavwv f3aat.\daas 
Ka1rvv JyEvVYJaEV, Jg ov TEKvweds 'AyxlaYJs Jg 
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1 €s Dindorf: 1-'~v €s. 
1 This nymph was later known by the name Idaea • 
• Iliad, 20. 220-21. 
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was Teucrus, the son of the river-god Scamandrus and 
a nymph of Mt. Ida; 1 he was a distinguished man 
and caused the people of the land to be called 
Teucrians, after his own name. To Teucrus was born 
a daughter Bateia, whom Dardanus, the son of Zeus, 
married, and when Dardanus succeeded to the throne 
he called the people of the land Dardanians after his 
own name, and founding a city on the shore of the sea 
he called it also Dardanus after himself. To him a 
son Erichthonius was born, who far excelled in good 
fortune and in wealth. Of him the poet Homer 2 

writes: 

The wealthiest was he of mortal men ; 
Three thousand mares he had that grazed through

out 
His marshy pastures. 

To Erichthonius was born a son Tros, who called the 
people of the land Trojans, after his own name. To 
Tros were born three sons, Ilus, Assaracus, and 
Ganymedes. Ilus founded in a plain a city which was 
the most renowned among the cities in the Troad, 
giving it after himself the name Ilium. And to Ilus 
was born a son Laomedon, who begat Tithonus and 
Priam; and Tithonus, after making a campaign 
against those parts of Asia which lav to the east of 
him and pushing as far as Ethiopia,3 begat by Eos, 
as the myths relate, Memnon, who came to the aid 
of the Trojans and was slain by Achilleus, whereas 
Priam married Hecabe and begat, in addition to a 
number of other sons, Hector, who won very great 
distinction in the Trojan War. Assaracus became 
king of the Dardanians and begat Capys, whose 

3 Perhaps Assyria is meant; cp. vol. 1, p. 422, note 2. 
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'Afpo8lTY)> AlvElav JylvvY)aE TOV JmfavlaTaTov 
TWV Tpwwv. raVVfL~8YJ> 8~ TWV a:mtVTWV dnrpE
TrELf!. 8wflpwv VTrO TWV eEwV UVYJpm:fyY) TlfJ .6.L~ 
olvoxoEtv. 

6 T OVTWV 8' ~fLtV 8LEVKpLVYJfLEVWV nnpaaofLE8a 
8LEgdvaL nEp~ .6.aL8a.\ov Ka~ MLvwTavpov Kat riJ> 
Mlvwo> aTpaTELa> El> ~LKEAlav Jn~ KwKaAov Tov 
{3amMa. 

7 6. .6.al8aAO> -ryv TO fL~V ylvo> , A BY) VU to>, Er, 
TWv 'EpEX8Et8Wv OvoJLa,6JLEvos;· ~v ydp viOs 
MYJTlovo> TofJ EvnaAafLov TofJ 'EpEx8lw>· fvan 
DE TroAV TOV> aAAOV> anavTa> V7rEpalpwv E'~AWUE 
Ta TE nEp~ T~v TEKTOVLK~v TEXVYJV Ka~ ~v Twv 
ayaAfLUTWV KaTUUKEV~V Ka~ AL8ovpylav. EVpE~> 
D~ YEVOfLEVO> no.\Awv Twv avvEpyovvTwv d, ~v 
TEXVYJV, KUTWKEVUUEV E.pya eaVfLU,OfLEVa KUTU 

2 TrOAAOV> TOTrOV> Tfj> olKDVfLEVYJ>. KaTa DE ~V 
TCVV ayaAfLUTWV KaTaaKEV~V TOUOVTO TWV U7rUVTWV 
av8pwnwv DL~VEYKEV WUTE TOV> fLETUYEVEUTEpov> 
fLV8o.\oyfjaaL nEp~ avTofJ 8LoTL Ta KaTaaKEVa-
r I ""' ' \ I t I ,..., ' ~f. I !,OfLEVa TWV ayallfLUTWl" OfLOLOTUTa TOL> EfL'f'VXOL> 
t I {)\I \ ' \ \ ,... V7rapxEL" f-'1\ETrELV TE yap UVTU KUL 7rEpL7rUTELV, 
Ka~ Ka86.\ov TY)pEtV T~V TOV oAov UWfLUTO> DLa-
8EaLv, waTE 8oKEtv EfvaL To KaTaaKEvaa8~v EfL-

3 fvxov sc[wv. npwTO> 8' OfLfLUTWUa> Ka~ 8w{3E-
R I \ 1\ I " ~ \ \ ..... f-'YJKOTa Ta aKEIIYJ TrOLYJUa>, ETL oE Ta> XELpa> 
8wTETUfLEVa> TrOLWV, ElKoTW> J8aVfLUSETO napa 
TOt> av8pw7rOL>" oZ yap npo TOVTOV TEXVtTaL 
KUTEaKEVasov TU ayaAfLUTa TOt> fL~V OfLfLUUL 
fLEfLVKoTa, Ta> 8E XEtpa> E.xovTa Ka8ELfLEVa> 
Ka~ Tat> nAEvpat> KEKOAAYJfLEVa>. 

4 '0 D' oVv .6.a[DaAo> KaTa ~V fLAOTEXVLav 
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son was Anchises, who by Aphrodite begat Aeneas, 
the most renowned man among the Trojans. And 
Ganymedes, who excelled all men in beauty, was 
snatched up by the gods to serve as the cupbearer of 
Zeus. 

But now that we have examined these matters we 
shall endeavour to set forth what relates to Daedalus, 
the Minotaur, and the expedition of Minos into Sicily 
against King Cocalus. 

76. Daedalus was an Athenian by birth and was 
known as one of the clan named Erechthids, since he 
was the son of Metion, the son of Eupalamus, the son 
of Erechtheus. In natural ability he towered far 
above all other men and cultivated the building art, 
the making of statues, and the working of stone. 
He was also the inventor of many devices which 
contributed to the advancement of his art and built 
works in many regions of the inhabited world which 
arouse the wonder of men. In the carving of his 
statues he so far excelled all other men that later 
generations invented the story about him that the 
statues of his making were quite like their living 
models; they could see, they said, and walk and, in a 
word, preserved so well the characteristics of the entire 
body that the beholder thought that the image made 
by him was a being endowed with life. And since 
he was the first to represent the open eye and to 
fashion the legs separated in a stride and the arms and 
hands as extended, it was a natural thing that he 
should have received the admiration of mankind; 
for the artists before his time had carved their statues 
with the eyes closed and the arms and hands hanging 
and attached to the sides. 

But though Daedalus was an object of admiration 
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Bavf.La~of.LEVO> €cf>vyEv €K -rf)> 7Ta-rp{8e>, Ka-ra8t
Kaa0Ei> €1ri cpovtp 8t<l. -rotav-ra> al-rta>. -rf)> 
a8EAcpfJ> -rf)> ~atoaAov YEVOfLEVO> VL(k T aAw> 
€7Tm8dE-ro 1rapd. ~at8aAq>, 1ral:> wv -r~v ~AtKtav· 

5 dcf>vl.a-rEpo> 8' wv -roiJ 8t8aaKa,\ov -rov TE KEpa
fLWTtKov -rpoxov EVpE Kat atayovt 7TEpt-rvxwv 
ocpEW>, Kat TaVTTJ ~vA~cf>wv f.LtKpov 8ta7Tp{aa>, 
€f.LtfL~aa-ro ~v -rpaxv-r7]-ra -rwv o86v-rwv· 8to7TEP 
Ka-raaKwaaafLEVO> €K at8~pov 1rptova, Kat 8td. 
-rov-rov 1rpt,wv -r~v €v TOL> ffpyot> ~vAt~'Y)V vAT)v, 
fi8o~EJJ E{)XpT)GTOV EllpT)KEVat fLEYa 7TpO> -r¥ TEKTO
VtK~V -rl.xv7]v. Of.Lotw, 8€ Kai -rov -ropvov Evpwv 
Kai ETEpa nva cptAoTEXV~f.La-ra, 86~av U7TT)VEyKa-ro 

6 fLEyaA7]v. o 8€ ~a{8aAo> cf>Oov~aa> -rep 7Tat8t, 
Kai VOfL{~wv av-rov 7TOAV Tfj 86~v 7TpoE~EW TOV 
8t8aaKaAov, -rov 1ral:8a €8oA.ocf>6v7]aE. Oa1r-rwv 
8' avTOV Kai 7TEptKaTUA7]7TTO> YEVOfLEVO>, €7TT)pW
T~07] -rtva Oa7TTEt, Kai EcpT)GEV ocf>w Ka-raxwvvVEW. 
OavfLUGat 8' av Tt> TO 7Tapa8o~ov, on 8td. TO ~cpov 1 

€~ ov -roiJ 7Tp{ovo> €vE0VfL~07] -r~v Ka-raaKEV~v, 
~ \ I \ .-. ,/..I \ , I '{3 Ota TOVTOV Kat TOV 'I'OVOV TT)V €7TtYVWGtV GVVE 7) 

7 yEvl.aOat. KaTT)yop7]0Ei> 8€ Kai Ka-ra8tKaaOd, 
v1ro -rwv 'Apm1rayt-rwv cf>6vov, -ro f.LEV 1rpw-rov 
€cf>vyEv El> €va -rwv Ka-rd. ~v 'A-rnK~v 8~f.LWV, 
€v o/ TOV> KaTOtKOVVTa> a7T' €KE{vov ~at8aA.t8a, 
oVOf.LaaOfjvat. 

77. MEra SE TaiJ-ra OtaOpds El~ Kp~T'"f}V, KaL 

1 /l,d To ~cpov, deleted by Hertlein; Eichstli.dt suggested S,d 
-roD ~q}ov. 

1 i.e. " descendants of Daedalus." A de me by this name 
is known in Attica; it was probably composed chiefly of 
craftsmen who claimed descent from Daedalus. 

ss 
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because of his technical skill, yet he had to flee from 
his native land, since he had been condemned for 
murder for the following reason. Talos, a son of the 
sister of Daedalus, was receiving his education in the 
home of Daedalus, while he was still a lad in years. 
But being more gifted than his teacher he invented 
the potter's wheel, and then, when once he had come 
by chance upon a jawbone of a snake and with it had 
sawn through a small piece of wood, he tried to 
imitate the jaggedness of the serpent's teeth. Con
sequently he fashioned a saw out of iron, by means of 
which he would saw the lumber which he used in his 
work, and for this accomplishment he gained the 
reputation of having discovered a device which would 
be of great service to the art of building. He like
wise discovered also the tool for describing a circle 
and certain other cunningly contrived devices 
whereby he gained for himself great fame. But 
Daedalus, becoming jealous of the youth and feeling 
that his fame was going to rise far above that of his 
teacher, treacherously slew the youth. And being 
detected in the act of burying him, he was asked what 
he was burying, whereupon he replied, " I am 
inhuming a snake." Here a man may well wonder 
at the strange happening, that the same animal 
that led to the thought of devising the saw should also 
have been the means through which the murder came 
to be discovered. And Daedalus, having been 
accused and adjudged guilty of murder by the court 
of the Areopagites, at first fled to one of the demes of 
AttiCa, the inhabitants of which, we are told, were 
named after him Daedalidae.l 

77. Afterwards Daedalus made his escape out of 
Attica to Crete, where, being admired because of the 
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SLit rryv ev -rfi -rexvn S6gav Oavp.a,6p.Evos, cf>l.\os 
' I M' ~ f3 \I ' "'' ' EYEVE'TO LVWOS 'TOV aGLIIEWS. Ka-ra OE 'TOV 
?TapaSESop.€vov p.vOov ITaatcf>d:rys -rfjs Mlvwos yvvat
Kos epaaOELGrJS 'TOV -raJpov, fLTJxrivTJp.a ?TOL~aas 
wp.otwp.€vov f3ot av~pYTJGE -rfi ITaatc/>d:n ?Tpos 

2 rryv em0vp.lav. p.vOo.\oyovaL yap ?Tpo -roJ-rwv 
'TWV xp6vwv Mlvwa Ka-r' EVLaVTOV av~Ows Ka0tEpovv 
-rov KriAAta-rov -rwv ywop.€vwv -raJpwv -rep IToaEtSwvL 
Kat OVELV -rov-rov -rep 0Eep • yEvop.€vov S€ -r6-rE 
-raJpov KriAAEL Stac/>epov-ros e-rEpov -rwv ~776vwv 
-raJpwv Ovaat· -rov S€ IToaEt8wva p.TJvlaav-ra 
-rep Mlvcp ?TOLfjaaL rryv yvva~Ka av-rov ITaat</;ri'T}V 

3 epaaOfjvaL 'TOV -raJpov. 8ta S€ -rfjs 'TOV'TOV c/>LAOTE-
xvlas rryv ITaatc/>ri'T}V fLLYE~aav -rep -raJpcp yEwfjaaL 
-rov p.vOo.\oyoVp.Evov Mtvw-ravpov. -rov-rov 8€ cf>aat 
8tcf>vfj yEyov€vaL, Kat 'TU p.€v avw-rEpa fLEPTJ 'TOV 
awp.a-ros axpL 'TWV wp.wv EXELV -raJpov, -ra 8€ 

4 AOL?Ta avOpw?TOV. -rep 8€ -repan -roJ-rcp ?Tpos 
Sta-rpocf>~v MyE-raL Ka-raGKEvriaaL ~al8aA.ov .\af3J
ptv0ov. -ras 8tEg68ovs GKOALas exov-ra Kat 'TO ~s 
a?Tdpots 8vawp€-rovs' EV cP TPEcPdfLEVOV 'TOV Mww
-ravpov 'TOVS Jg 'AOTjVWV a?TOG'TEAAOfLEVOVS E?T'TU 
K6povs Kat Kdpas E?T-ra 1 Ka-rEa0lELV, ?TEpt c1Jv ?TpOEL
p~Kap.Ev. 

6 T ov ovv ~alSa.\ov ?TV06p.EVOV rryv a?TEtA~v 'TOV 
Mlvwos 8ta rryv Ka-raaKE~v -rfjs f3o6s cf>aat cf>of3TJ-
o' ' ' ' ~f3 \1 ' ~ K I , EVTa TTJV opYTJV -rov aaLIIEWS EK TTJS PTJ'T'TJS EK-
?TAEiJaaL, avvEpyoVa'Tjs -rfjs ITaatc/>ri'T}s Kat ?TAo~ov 

6 8oJGrJs ?Tpos -rov eK?TAovv. p.E-ra 8€ -roJ-rov -rov 

, 1 }1TTa ~mitted CD, Vogel; but cf. 61. c. 3: €1TTa Kopovs Kat 
-ras •uas Kopas. 
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fame of his art, he became a friend of Minos who was 
king there. Now according to the myth which has 
been handed down to us Pasiphae, the wife of Minos, 
became enamoured of the bull, and Daedalus, by 
fashioning a contrivance in the shape of a cow, 
assisted Pasiphae to gratify her passion. In explana
tion of this the myths offer the following account: 
Before this time it had been the custom of Minos 
annually to dedicate to Poseidon the fairest bull born 
in his herds and to sacrifice it to the god; but at the 
time in question there was born a bull of extra
ordinary beauty and he sacrificed another from among 
those which were inferior, whereupon Poseidon, 
becoming angry at Minos, caused his wife Pasiphae 
to become enamoured of the bull. And by means of 
the ingenuity of Daedalus Pasiphae had intercourse 
with the bull and gave birth to the Minotaur, famed 
in the myth. This creature, they say, was of double 
form, the upper parts of the body as far as the 
shoulders being those of a bull and the remaining parts 
those of a man. As a place in which to keep this 
monstrous thing Daedalus, the story goes, built a 
labyrinth, the passage-ways of which were so winding 
that those unfamiliar with them had difficulty in 
making their way out; in this labyrinth the Minotaur 
was maintained and here it devoured the seven youths 
and seven maidens which were sent to it from Athens, 
as we have already related.l 

But Daedalus, they say, on learning that Minos 
had made threats against him because he had 
fashioned the cow, became fearful of the anger of the 
king and departed from Crete, . Pasiphae helping 
him and providing a vessel for his escape~ With him 

1 Cp. chap. 61. 
61 
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viov "l~<apov cpvyovTa ~<aTevexBfjvaL 7Tpos TLva 
- \ I I " I "I R 1\ V'f}UOV 7TEI\ayLaV, 7TpOS 'T}V TOV Kapov 7TapafJOI\WS 

' R I - , B 1\ I \ -a7TOJJaLVOVTa 7TEUELV ELS al\aTTaV KaL TEI\EVT'T}UaL, 
arp' oD Ka~ TO 7T'Aayos 'l~<apLoV ovop.aaOfjvaL Ka~ 
'T1]v vfjaov 'l~<aplav ~<A-YJOfjvaL. Tov o~ ilaloaA.ov 
E~< Tfjs V?]aov TaVT'T}S EK7TAevaavTa KaTevexBfjvaL 
Tfjs ~LI<EALas 7Tpos xdJpav -ljs f3aaLAEVOVTa KdJKaAov 
' \ R - I A I<;; \ I "' I I , -1. .. I aVal\afJELV TOV llaLOai\OV, KaL OLa T'T}V EV't'VLaV KaL 

o6gav 7TOL~aaaBaL rplA.ov E7T~ 7TMov. 
7 Tw~s o~ p.vOoA.oyovaL, ~<aTd T~v Kp~T'T}v €TL 

ilaLoaAov OLaTplf3ovTos Ka~ {mo Tfjs IlaaLcpa'T}s 
~<pV7TTop.'vov, Mlvwa p.~v Tov f3aaLMa fJovAo
J-1-EVov np.wplas dgt<vaaL Tov ilaloaA.ov, Ka~ p.~ 
Svvap.evov evpe'iv, Ta TE 7TAOLa 7TaVTa Td KaTd 
7~V vfjaov epwvliv Ka~ XP'YJJ-taTWV 7TAfjBos E7Tay
y,Mea0at odJaew T(jJ TOV ilaloaA.ov avevpovn. 

8 EVTavOa TOV ilaloaA.ov a7ToyvovTa TOV OLd TWV 
7TAolwv opaap.ov, ~<aTaa~<evaaaL 7Tapao6gws 7TT'
pvyas 7TEcpLAOTEXV'YJJ-t'vas Ka~ OLd ~<'T]pov Bav
p.aaTws ~aK'YJJ-t,vas· e7TLB'vTa o~ TavTas T(jJ TE 

Tov viov adJp.an ~<a~ T(jJ €avTov 7Tapao6gws EK-
7TETaaOfjvaL Ka~ OLaOplivaL 1 To 7TA'T]alov Tfjs Kp+ 

9 T'T}S v~aov 7T'Aayos. Ka~ Tov p.~v "l~<apov OLd T1]v 
I I \ ..., I ..,. 

VEOT'T}Ta f.LETEWpOV T'T}V 7TT'Y)OLV 7TOLOVf.LEVOV 7TEUELV 
els To 7T'Aayos, TaK,VTOS OLd Tov ijALov Tov avv
'xovTOS Tas 7TT,pvyas ~<'T]pov, avTov o~ 7Tapa T1]v 
BaAaTTav 7TETop.evov ~<a~ 7Tap' €KaaTov T'yyovTa 
Tas 7TT,pvyas OLaawOfjvaL 7Tapao6gws els T1]v 
~LI<EALaV. aMa 7TEp~ f.L~V TOVTWV El Kd 7Tapa
oog6s EUTLV 0 p.vOos, Of.LWS EKplvap.ev f.L~ 7TapaAL-

- > I 7TELV UVTOV. 
1 So Dindorf : 8•a8paaw. 
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fled also his son Icarus and they put in at a certain 
island which lay in the open sea. But when Icarus 
was disembarking onto the island in a reckless 
manner, he fell into the sea and perished, and in 
memory of him the sea was named the Icarian and 
the island was called Icaria. Daedalus, however, 
sailing away from this island, land!!d in Sicily near 
the territory over which Cocalus reigned as king, who 
courteously received Daedalus and because of his 
genius and his renown made him his close friend. 

But certain writers of myths have the following 
account : Daedalus remained a while longer in 
Crete, being kept hidden by Pasiphae, and king 
Minos, desiring to wreak vengeance upon him and 
yet being unable to find him, caused all the boats 
which were on the island to be searched and an
nounced that he would give a great sum of money to 
the man who should discover Daedalus. Thereupon 
Daedalus, despairing of making his escape by any 
boat, fashioned with amazing ingenuity wings which 
were cleverly designed and marvellously fitted to
gether with wax; and fastening these on his son's body 
and his own he spread them out for flight, to the 
astonishment of all, and made his escape over the 
open sea which lies near the island of Crete. As for 
Icarus, because of the ignorance of youth he made his 
flight too far aloft and fell into the sea when the wax 
which held the wings together was melted by the sun, 
whereas Dardalus, by flying close to the sea and 
repeatedly wetting the wings, made his way in 
safety, marvellous to relate, to Sicily. Now as for 
these matters, even though the myth is a tale of 
marvel, we none the less have thought it best not to 
leave it unmentioned. 
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1 £,.! Vogel : .!v. 
8 For £~£>.a{J£v Capps suggests £~£{Ja>.£v 'extracted.' 
8 Kal added by Vogel. 
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78. Daedalus spent a considerable time with 
Cocalus and the Sicani, being greatly admired for his 
very great skill in his art. And on this island he 
constructed certain works which stand even to this 
day. Far instance, near Megaris he ingeniously 
built a kolumbethra,1 as men have named it, from which 
a great river, called the Alabon, empties into the sea 
which is not far distant from it. Also in the present 
territory of Acragas on the Camicus 2 river, as it is 
called, he built a city which lay upon a rock and was 
the strongest of any in Sicily and altogether im
pregnable to any attack by force ; for the ascent to it 
he made narrow and winding, building it in so in
genious a manner that it could be defended by three 
or four men. Consequently Cocalus built in this city 
the royal residence, and storing his treasures there 
he had them in a city which the inventiveness of its 
designer had made impregnable. A third construc
tion of his, in the territory of Selinus, was a grotto 
where he so successfully expelled the steam caused 
by the fire which burned in it that those who fre
quented the grotto got into a perspiration imper
ceptibly because of the gentle action of the heat, and 
gradually, and actually with pleasure to themselves, 
they cured the infirmities of their bodies without 
experiencing any annoyance from the heat. Also at 
Eryx, where a rock rose sheer to an extraordinary 
height and the narrow space, where the temple of 
Aphrodite lay, made it necessary to build it on the 
precipitous tip of the rock, he constructed a wall 

I " Swimming-bath "; probably a kind of reservoir, at 
least some contrivance to control the floods of the river. 

a In Strabo (6. 2. 6) "Camici" is called the "royal 
residence " of Cocalus; Camicus was the name of both a city 
and a. river. 
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aEv eTT' avTofJ TofJ KPTJfi-VofJ To'ixov, 7rpof3tf3aaa> 
5 7Tapaoo~W> TO tmEpKELfl-EVOV TOV Kp'fjfl-VOV. xpvaofJv 

TE Kptov Tfj 'AcppoOLTTJ Tfj 'EpvKLVTJ cpaatv avTov 
cpLAOTEXvfiaat TTEPLTTW> Elpyaaf.LEVOV Kat Tcp KaT' 
a.\~Bnav Kptcp aTTaPEYXELP~TW> Wfl-OLWfJ-EVOV. a.\.\a 
TE 7To.\.\a cpaatv avTov cpLAOTEXVfiaaL KaTa T~V 
'J:.LKEAlav, a OLa TO TTAfjBo> TOV xpovov Ot€cpBapTaL. 

79. MLvw> o' 0 TWV KpTJTWV f3aaLAEV> Ba.\aTTO
KpaTWV KaT' EKELvov> TOV> xpovov>, Kat TTvBofJ-EVO> 
T~v .1.atoa.\ov cpv~v El> I:.tKEALav, €yvw aTpaTEVELv 
E7T' aVT~V. 7TapaaKwaaUf1-EVO> o€ OVVaf.LLV vavTL
K~V a~to.\oyov E~E7TAEVGEV EK Tfj> Kp~T'fj>, Kat 
KaTfjpE Tfj> 'AKpayavTLVTj> Et, ~V a7T' EKELvov 
Mtvcpav KaAOVfl-EVTJV. U7Tof3tf3aaa> o€ T~V ovva-

\ I ,/, ' 1\ \ K I \ \ fl-LV KaL 7TEfl-'t'a> ayy€1\0V> 7rpO> WKallOV TOV 
2 f3aaLAEa e~fJTEL TOV .1.a{oa.\ov El> TLfl-WpLav. 0 

OE Ku)KaAO> El> av.\.\oyov 7rpoKaAEaafl-EVO> Kat 
TTavTa TTot~aEtv eTTayyn.\afl-EVo> E7Tt Ta ~€vta 

1\ f3 \ M' \ I ~· ' - K I 7TapEila E TOV LVW. llOVf.LEVOV 0 aVTOV, w-
KaAO> f.LEV 7TapaKaTaaxwv 1TAELova xp6vov EV Tcp 
BEpfl-cp TOV MLvwa ot€cpBEtpE, Kat TO GWfl-a U7TE
OWKE To'i> KpTJa{, 7Tpocpaatv evEyKwv TofJ Bava
Tov OLOTL KaTa TOV .\ovTpwva w.\LaBTJKE Kat 7TWWV 

3 El> TO BEpfl-OV vowp ETEAEVTTJGE. fl-ETa OE TafJB' 
r \ I \ ,... ,..... f3 \ I OL fl-EV GVVEGTpaTEVfJ-EVOL TO GWfl-a TOV aGLilEW> 

€Baiflav fl-Eya.\o7Tpmw>, Kat OLTTAofJv Tacpov olKooo
JL~aavTE> KaTa fl-EV Tov KEKPVfl-fl-Evov To7Tov €Bwav 
Ta OGTU, KaTa OE TOV aVElpYfl-EVOV E7TOL'Yjaav 'Acppo
oLTTj> VEu)v. oiho> o' E7TL YEVEa> 7TAELov> ETLfl-UTO, 

1 Just such a tomb as this, the upper storey serving as a 
temple, and the lower structure forming a sepulchre, has been 
found at Cnossus in Crete (see Sir Arthur Evans, The Palace of 
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upon the very crag, by this means extending in an 
astonishing manner the overhanging ledge of the 
crag. Moreover, for the Aphrodite of Mt. Eryx, 
they say, he ingeniously constructed a golden ram, 
working it with exceeding care and making it the 
perfect image of an actual ram. Many other works 
as well, men say, he ingeniously constructed through
out Sicily, but they have perished because of the 
long time which has elapsed. 

79. Minos, the king of the Cretans, who was at that 
time the master of the seas, when he learned that 
Daedalus had fled to Sicily, decided to make a cam
paign against that island. After preparing a notable 
naval force he sailed forth from Crete and landed at a 
place in the territory of Acragas which was called 
after him Minoa. Here he disembarked his troops 
and sending messengers to King Cocalus he de
manded Daedalus of him for punishment. But 
Cocalus invited Minos to a conference, and after 
promising to meet all his demands he brought him 
to his home as his guest. And when Minos was 
bathing Cocalus kept him too long in the hot water 
and thus slew him; the body he gave back to the 
Cretans, explaining his death on the ground that he 
had slipped in the bath and by falling into the hot 
water had met his end. Thereupon the comrades of 
Minos buried the body of the king with magnificent 
ceremonies, and constructing a tomb of two storeys, 
in the part of it which was hidden underground they 
placed the bones, and in that which lay open to gaze 
they made a shrine of Aphrodite.l Here Minos 
received honours over many generations, the inhabit
Minas, 4. 959 ff.); the residence of the priest of the temple 
lay not far from the tomb. The discovery is striking evidence 
for the trustworthiness of many details of the old sagas. 

67 



DIODORUS OF SICILY 

(J I ~ ' I • 'AA. <;; I " VOVTWV TWV eyxwptWV WS 'l'poo£Tr}S OVTOS TOV 
4 vecfr Ka-ra 3€ -rovs vew-rlpovs Katpovs KTta8el177Js 

JLEV -rfjs -rwv 'AKpayav-rlvwv 7TOAews, yvwa8el177Js 
f;; \ - - > ~ () I IQ \ \ I -f. 
OE 7TJS TWV OUTWV EUEWS, UVVEfJTJ TOV JLEV Ta'I'OV 
Ka8atpE8fjva£, -ra 3' du-ra -rots Kp7Ja'v cho3o8fjva£, 
0~pwvos 3vvaa-rEvov-ros TWV 'AKpayav-rlvwv. 

5 Ov JL~V aM' ol KaTa ri}v 'I:.tKEAlav KpfjTES JLETa 
ri}v Mlvwos TEAEvri}v i.a-raalaaav 3ta ri}v avap
xlav, TWV 3€ VEWV V7TO TWV 7TEp' TOY Ko)Ka"-ov 
'I:.tKavwv i.JL7TVpta8Etawv ri]v JLEV Els -ras 7Ta-rpl-
3as J7TCzvo3ov a7Tlyvwaav, KplvaVTES 3' Jv rf} 
'I:.tKEA{g. KaTO£KEtV, ot JLEV Jv-ravfJa 7TOA£V qJK£aav 
" , \ - Q \1 '- M I 'I 7JV a7TO TOV fJaU£1\EWS aVTWV £VtpaV WVOJLaUaV, 
Ot 3e 3ta Tfjs JLEUOyE{ov 7TAaV7JfJlVTES Ka' KaTaAa-
Q I I ) \ J/ 1\ «\ ' \ ..,. fJOJLEVO£ XWP£0V oxvpov EKT£UaV 7TOI\£V TJV a7TO TrJS 
ev rfi 7TOAE£ p€01JI77JS 7TT}yfjs dw6JLaaav "Eyyvov. 

6 va-rEpov 3€ JLETa 1 ri]v Tfjs T polas Mwatv M7]pt6vov 
-rov Kp7JTOS 7TpouEVEX8lv-ros rfi 'I:.tKEAlg., 7Tpoa
e3lgav-ro TOVS KaTa7TAEvaav-ras Kpfj-ras 3ta ri}v 
avyylvE£av Ka' Tfjs 7TOA£TElas JLE-rl3oaav, opJLo)
JLEVO£ 3' Jg Jxvpas 7TOAEws Ka' KaTa7TOAEJL~aav-rls 

A I f \ I 1 T£VaS TWV 7TEp£0£KWV £KaV7JV KaTEKTrJUaVTO xwpav. 
7 cl€' 3e JLaAAOV aVgOJLEVO£, Ka' KaTaUKEVrLUaVTES 

tEpov -rwv M7J-rlpwv, 3tac/>6pws €-rlJLwv -ras fJEas, 
avafJ~JLaU£ 7ToA.\ots KOUJLOVVTES TO tEpov av-rwv. 
Tav-ras 3' acpt3pv8fjval cf>aaw iK Tfjs Kp~TrJS 3ta 

1 ,.. ... a Eichsta.dt : Ko.Ta. 

1 Theron died in 472 B.c. after he had been tyrant of 
Acragas for sixteen years; cp. Book 11. 53. 

• Called Engyium by Plutarch, Marcellus, 20, where there 
is an interesting instance of the awe which the inhabitants 
felt for the" Mothers" mentioned below. 
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ants of the region offering sacrifices there in the 
belief that the shrine was Aphrodite's; but in more 
recent times, after the city of the Acragantini had been 
founded and it became known that the bones had 
been placed there, it came to pass that the tomb was 
dismantled and the bones were given back to the 
Cretans, this being done when Theron 1 was lord over 
the people of Acragas. 

However, the Cretans of Sicily, after the death of 
Minos, fell into factious .strife, since they had no 
ruler, and, since their ships had been burned by the 
Sicani serving unde.r Cocalus, they gave up any hope 
they had had of returning to their native land; and 
deciding to make their home in Sicily, a part of them 
established on that island a city to which they gave the 
name Minoa after their king, and others, after wander
ing about through the interior of the island, seized a 
place which was naturally strong and founded a city 
to which they gave the name Engyum 2 after the 
spring which flowed forth within the city. And at 
a later time, after the capture ofTroy, when Meriones 
the Cretan came to shore in Sicily, they wel
comed, because of their kinship to them, the Cretans 
who landed with him and shared with them their 
citizenship ; and using as their base a well-fortified 
city and having subdued certain of the neighbouring 
peoples, they secured for themselves a fairly large 
territory. And growing steadily stronger all the 
while they built a temple to the Mothers 3 and 
accorded these goddesses unusual honours, adorning 
their temple with many votive offerings. The cult 
of these goddesses, so men say, they moved from their 

8 The Sicilian counterpart of the Mother Rhea of the 
Cretans. 
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To 1w.~ TTapa To 'is Kp7Jd npJiaBat Tas BE as TavTas 
8tac/>EpOVTWS. 

80. MvBoAoyovat 8' avTas TO TTaAatov Bp/.tf;at 
Tov D.ta AaBpq. Tov TTaTpos Kpovov, dvB' Jiv 

, ' , , , , ' a a B- , avTas ELS TOV ovpavov aval-'£1-'aa 7JVaL Kat KaTa-
2 aTEptaBEtaas apKTOVS TTpoaayopwBfjvat• TTEP~ Jiv 

Ka~ TOV "ApaTov avfLcf>wvovvTa TOVTOLS TEBELKEVat 
KaTa T~V TWV aaTpwv 7TOt7JaLv, 

EfLTTaAtv Els WfLOVS TETpafLfLEVaL · El ETEOV '}'E 

Kp~T7JBEv KE'ivat '}'E b.tos fLEyaAov l6T1JTL 
, ' , '(3 f:/ I 'Y ovpaVOV ELaaVE 7Jaav, 0 fLLV TOTE KOVpL<,OVTa 

b.{KT({J EV Evu)8EL opws axE8ov 'Ioatow 
avTp<fJ €yKaTEBEvTo KaL ETpEcf>ov Els €vtaVTov,l 
b.tKTa'iot KovpfjTES DTE Kpovov Et/;EvaavTo. 

3 OvK a.gwv 8€ TTapaAmE'iv ~v TTEP~ Tas BEas 
ayvE{av TE Ka~ ~V KaT' avBpu)TTOVS ETTtc/>avELav. 
TLfLWat o' avTas ov fLOVOV ol TaVT7]V T~V TTOALV 
olKOVVTES' d.:\Aa Kat 'TLVES TWV aAAwv TTEpLO{Kwv 
Bvalms TE fLE'}'aAoTTpETTEaL Ka~ Ta'is aAAats 'TLfLa'is 

4 d-rroaEfLVVvovat Tas BEds. €vlats 8€ TToAwt Ka~ 
TTvB6xp7JaTot XPTJafLO~ TTpoaETagav TLfLfiV Tas BEas· 
ffaEaBat yap To'is ToLOvTots Tovs TE Twv l8twTwv 
Ql ·~ I \ \ 1\ 'B I 1-'LOVS EVoaLfLOVaS Kat TaS 7TO/\EtS EV EV7JaELV. 

1\ ~ \ R I , \ \ \ - \ \ 
'TEIIOS OE TTPOI-'aLVOVa7JS ETTL TTOIIV 'T'IJS KaTa TaS 
BEas €mcf>avElas, oi. fL€v €yxu)pwt 7ToAAo'is dvaB+ 
fLaatv dpyvpo'is Ka~ xpvao'is OLETEAEaav TLfLWVTES 

5 axpt TWVOE TWV taToptwv ypac/>OfLEVWV. VEWV 

1 11. 4--5 added by W esseling. 

1 Phaenomena, 30-35 (tr. by Mair in the L.C.L.). 
2 i.e. Engyum. 
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home in Crete, since the Cretans also hold these 
goddesses in special honour. 

80. The account which the myths preserve of the 
Mothers runs like this : They nurtured Zeus of old 
without the knowledge of his father Cronus, in return 
for which Zeus translated them into the heavens and 
designated them as a constellation which he named 
the Bears. And Aratus 1 agrees with this account 
when he states in his poem on the stars : 

Turned backwards then upon their shoulders are 
The Bears; if true it be that they from Crete 
Into the heavens mounted by the will 
Of mighty Zeus, for that when he was babe 
In fragrant Dicton near th' Idaean mount 
They set him in a cave and nurtured him 
A year, the while Curetes Dictaean 
Practised deceit on Cronus. 

There is no reason why we should omit to mention 
the sanctity of these goddesses and the renown which 
they enjoy among mankind. They are honoured, 
indeed, not only by the inhabitants of this city,2 

but certain of the neighbouring peoples also glorify 
these goddesses with magnificent sacrifices and every 
other kind of honour. Some cities were indeed 
commanded by oracles from the Pythian god to 
honour the goddesses, being assured that in this way 
the lives of their private citizens would be blessed 
with good fortune and their cities would flourish. 
And in the end the renown of the goddesses advanced 
to such a degree that the inhabitants of this region 
have continued to honour them with many votive 
offerings in silver and gold down to the time of the 
writing of this history. For instance, a temple was 
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JLEV yap avra'i:<; KaTEUKEvacrav ov JLOVOV rep JLEYE-

8ct 8ui</>opov, aAAa Ka~ rfj 7rOAVTEAdq. rfj KaTa 
r~v olKo8o~-tLav Bav~-ta~oJLEvov· ovK €xovrE> yap 
KaTa T~V lotav xwpav A.tBov dgt6A.oyov napa TWV 
aCTTVYELTOVWV 'Ayvptvalwv ifyayov, TWV JLEV 7r0AEWV 
8tECTTY)KVtWV W<; EKaTOV crra8Lov<;, Tfj> 8' o8ov 
8t' -ry, dvayKY] KOJL{~wBat TOV<; ,\{8ov<; !mapxovCTY)> 
rpaxE£a<; Ka~ naVTEAW<; 8vcrnopEVTOV" 8t' ~V 
alr{av KaraCTKEVaCTaVTE<; apata> TETpaKVKAOV<; 
< ' (; 1 (:/ - > I ' \le <;.'' 6 EKaTOV !, EVYECTL t'OWV EKOJLtCTaV TOV 1\t OV. Ota 
yap ro nA.fjBos rwv ZEpwv XPYJJ-tarwv EvnopovJLEVot, 
Tfj 8mptA.dq. Tfj> EV7rop{a<; V7rEpE'i:8ov TWV dvaA.w-

1 a ' ' ' (' ,... 1' f e ' {:/ -J-taTWV" t'Paxv yap npo YJJLWV EtXOV at Eat t'OV<; 
JLEV tEpa<; rptcrxtA.las' xwpa<; 8E nA.fjBos WCTTE AaJL
fJavEtv JLEyaA.as npocr68ovs. 

s1. 'H~-tEL> 8€. nEp~ rovrwv apKovvrwv 8tEXry
A.vBoTEs nEpL 'Aptcrralov ypa</>ELv Jyxnp~croJLEV. 
'Apwra'i:os yap ~v vZos JLEV 'An6Mwvos KaL 
Kvp~v'Y)> rfj> 'Y tjl€ws Bvyarpo> rov IT YJVEwv · 
7rEp~ 8€_ rfj<; YEVECTEW<; avTOV JLV8o-\oyoucr{ TtvE<; 
ovrws. 'An6Mwva, 7rEp~ TO IT~A.wv rpepoJLEVYJ> 
KopYJ> ovo~-ta Kvp~VYJ> KaA.A.n 8tacpEpovcrYJ>, Jpacr&fj
vat Tfj<; nap8Evov, Kat JLETEVEYKELV aVT~V Tfj<; 
A QI ' I \ I ) 1' \ \ tt'VYJ'> Et<; TaVT'Y)V T'Y)V xwpav, EV TJ KaTa TOV<; 
VCTTEpov xpovovr; nva KTLcravra 7rOAtV an' EKE{VY)> 

2 dvo~-tdcrat Kvp~VYJV. rov 8' ovv 'An6Mw Kara 
TaVTY)V ~V xwpav EK Kvp~VY)> YEVV~cravra VLOV 
'Aptcrra'i:ov rovrov JLEV v~nwv ovra napa8ovvat 
TaL<; Nv~-tc/Jat<; rp€cpnv· ravra<; 8€. rep nat8t TPEL<; 

1 The native city of Diodorus. 
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built there for them which not only excels in size but 
also occasions wonder by reason of the expense 
incurred in its construction ; for since the people had 
no suitable stone in their own territory they brought 
it from their neighbours, the inhabitants of Agyrium,l 
though the cities were nearly one hundred stades 
apart and the road by which they had to transport 
the blocks were rough and altogether hard to traverse. 
For this reason they constructed wagons with four 
wheels and transported the stone by the use of one 
hundred span of oxen. Indeed, because of the vast 
quantity of the sacred properties of the temple they 
were so plentifully supplied with means that, by 
reason of their abundant prosperity, they took no 
account of the expense ; for only a short time before 
our day the goddesses possessed three thousand head 
of sacred cattle and vast holdings of land, so that they 
were the recipients of great revenues. 

81. But now that we have discoursed upon these 
matters at sufficient length, we shall next undertake 
to write about Aristaeus. Aristaeus was the son of 
Apollo and Cyrene, the daughter of Hypseus the son 
of Peneius, and the manner of his birth is given by 
certain writers of myths as follows: Apollo became 
enamoured of a maiden by the name of Cyrene,2 

who was reared in the neighbourhood of Mt. Pelion 
a,nd was of surpassing beauty, and he carried her off 
from there to that part of the land of Libya where in 
later times he founded a city and named it, after her, 
Cyrene. Now Apollo begat by Cyrene in that land 
a son Aristaeus and gave him while yet a babe into 
the hands of the Nymphs to nurture, and the latter 

2 Cp. the account of Apollo and Cyrene in Pindar, Pythian 
Odes, 9. 5. If. 
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' I I,J. ' A \ ' \ NI ovol-'aatas rrpoaa..,.,at· Kai\Etv yap av-rov OJ.ttov, 
'Apunatov, 'Aypea. Toihov S€ rrapa TWV Nvf'· 
cpwv l-'aB6vTa T~V TE TOV y&AaKTOS rrfjttv Ka~ ri]v 
KaTaUKEV~V TWV Uf'~VWV, ETt S€ TWV eAatwv ri}v 
KaTepyaalav, StScltat 1TpWTOV TOVS avBpcfmovs. 

3 Sta S€ ri}v evxpYJaTlav ri]v eK TOVTwv TWV eilpYJ
f'aTwv TOVS evepyETYJ(NvTas avBpcfmovs np:fjaat 
Tov 'AptUTatov laoBeots Ttf'ats, KaBa Ka2 Tov 
At6vvaov. 

MeTa S€ TavTa cpaatv avTov els BmwTlav KaTav
~aaVTa yfjf'at Twv KaSI-'ov BvyaTepwv AvToVbYJV, 
et ~s cpaaw 'AKTEwva yeveaBat TOV KaTa TOVS 
f'VBovs ilrro TWv lSlwv Kvvwv Staa71aaB€VTa. 

4 ~V S' alTlav arroStS6aat rfjs aTVxlas ol f'EV OTt 
KaTa TO rfjs 'ApTEf'tSos lepov Sta TWV avan
BEf'EVWV aKpoBtvlwv eK TWV KVVY]ylwv rrpor/PEtTO 
Tov yaf'OV KaTepyaaaaBat rfjs 'ApTEf'tSos, ol S' 
on rfjs 'ApTEf'tDos afJTov rrpwTevew Tats KVVYJ-

5 ylats arrecp~vaTO. OVK arrlBavov 8€ err' d.f'cpOTE
pots TOVTots f'YJVtaat ~v Be6v· etTe yap Tots 
clALUKOf'EV()tS rrpos rfJV aKOWWVYJTOV TOtS yaf'OtS 
KaTexpfjTo rrpos To avVTeAEaat ri]v l'Dlav €mBvl-'lav, 
eiTe Ka2 TaVTYJS eTbAf'YJUEV elrretv alpeTwTepov 
afJTov e tvaL KVVY]yov fi Ka~ Beo~ rrapaKexwp~
Kaat rfjs ev TOVTOtS af'lAAY]s, Of'OAoyoVf'EVYJV Ka2 
DtKalav op~v €axe rrpos athov ~ Be&s. KaB&>.ov 
8€ mBavws els ri]v TWV aAtUKOf'EVWV B7]plwv f'ETa
f'OpcpwBe~s lS/.av ilrro TWV Ka~ TaAAa B7]pla Xetpov
f'EVWV Kvvwv StecpBapYJ. 

1 i.e. to make cheese. 
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bestowed upon him three different names, calling 
him, that is, Nomius, Aristaeus, and Agreus. He 
learned from the Nymphs how to curdle milk,l to 
make bee-hives, and to cultivate olive-trees, and was 
the first to instruct men in these matters. And 
because of the advantage which came to them from 
these discoveries the men who had received his 
benefactions rendered to Aristaeus honours equal to 
those offered to the gods, even as they had done in 
the case of Dionysus. 

After this, they say, Aristaeus went to Boeotia, where 
he married one of the daughters ofCadmus, Autonoe, 
to whom was born Acteon; who, as the myths relate, 
was torn to pieces by his own dogs. The reason for 
this bad turn of fortune of his, as some explain it, was 
that, presuming upon his dedication to Artemis of the 
first-fruits of his hunting, he purposed to consummate 
the marriage with Artemis at the temple of the god
dess, but according to others, it was because he re
presented himself as superior to Artemis in skill as a 
hunter. But it is not incredible that it was for both 
these reasons that the goddess became angry ; for 
whether Acteon made an improper use of the spoils 
of his hunting to satisfy his own desire upon her who 
has no part in marriage, or whether he was so bold as 
to assert that as a hunter he was to be preferred above 
her before whom even gods withdraw from rivalry in 
the chase, all would agree that the goddess was 
justified in having become indignant at him. And, 
speaking generally, we may well believe that, when 
he had been changed into the form of one of the 
animals which he was wont to hunt, he was slain by 
the dogs which were accustomed to prey upon the 
other wild beasts. · 
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82. T ov 8' 'Apt(]Tatov cpaat P-ETa T'1]v 'AKTlwvos 
\ 1 '\f) ~ > \ I ~ I T€1\EVTYJV El\ etv ets To XP'YJUT'Yjptov TOV TTaTpos, 

Kal TbV 'ATToMw 7TpO€t1T€tV avn:p r1]v els Klwv 
~ 1{3) 1 ,,... \\)I 

VTJUOV /-LETa aatV €UO/-L€VTJV aVTOV Kat TaS EUO/-L€-

2 vas 1rapd. TOtS Kelots Tt/-LOS. Tbv 8€ 7T~efiaat 11-€v 
' \ ~ I \ ~ <:> \ \ 'E' \ 1<:> 

€tS TYJV VTJUOV TaVTYJV, 1\0t/-LOV 0€ TYJV 1\1\aoa KaTa-
' 1 f) \ f) I C \ C I UXOVTOS 7TOLTJUaa at TYJV VataV V7T€p aTTaVTWV 

Twv 'E~~vwv. yevo11-IVTJS 8€ Tijs fJvalas KaTa 
\ ,... I J/ ) \ I f)' o\ f TYJV TOV aetptov a(]Tpov €7TtTOI\'Y)V, Ka TJV avve-

{3 ~ \ ' f \ ~t \ \ \ 
atV€ 7TV€£V TOVS €T7}Utas, 1\'Yj<:,at TaS 1\0£/-LtKaS 

3 voaovs. TOVTO 8' av TLS avMoyt,OP-EVOS elKOTWS 
f) I \ """' I ~~ C' \ C' \ 

av11-aaat TO TYJS 7TEpt7TETEtas wtov· o yap V7TO 
TWV KVVWV l8wv TbV vlov T€T€~€VT7JKOTa, OVTOS 

..... \ ' ' \ , ' \ , ' , TWV KaTa TOV ovpaVOV aaTpWV TO TYJV aVTYJV EXOV 
, '.t.f}' Y' ''f)' 7TpOa'YjyoptaV Kat 'f' €tp€tV VO/-LL•:,O/-LEVOV TOVS av pw-

7TOVS E7TaVa€, Kal TOtS IDots aiT£os eylvETO Tijs 
f 

awTYJptas. 
A ' '='' ' 'A ~ ' ' ' ~ eyovat 0€ TOV ptaTatoV EKYOVOVS €V T'[J 

K ' , , ' ' ~ • ' Af3' €W KaTal\t7TOVTa, Kat /-LETa TaVTa EtS TYJV t V'Y)V 
' ''f)' 1 ''2 ~ I NI .1. \ €7TaV€1\ OVTa, V7TO TYJS /-LTJTPOS V/-L'f''YJS TYJV 
' \ f ' \ "" '='' ~ avayWYTJV 7TO£'Y)Ua/-L€VOV €£S TYJV ,._,apow VTJUOV 
KaTaTT~Efiaat. ev 8€ TaVT'[J KaTOtK~aaVTa, Kal 

\ ~ <:> \ \ ~\ \ f (; .1. ~ f TYJV VTJUOV ota TO Ka/\1\0S UT€psaVTa, 'f'VT€VUat T€ 
) \ \ \ I '1: I C ""' aVTYJV Kat TO 7TpOT€pov Es'YjyptW/-L€VTJV 'YJ/-LEpWaat. 

4 

ymn]aat 8' EV avrfj 8vo 7Tat8as, XO.pP-OV Kat Ka~l-
5 Kap7TOV. /-LETa 8€ TafiTa aMas T€ ~aovs E7T€~-

f) ~ \ \ \ "" \ f <:> ~.t. f f €£V Kat KaTa TYJV ,._,tK€1\taV otaTpt'f'a£ TtVa XPOVOV, 

1 For £1To.v<>.Oiwro. Wurm suggests £1TtK>.7JOlv-ro.. 
• v1ro MSS., Bekker, a1ro Wesseling, Dindorf, Vogel. 

1 i.e. another name for Sirius was the" Dog-star." 
• i.e. he could not save his own son, but he saved everyone 

else. 
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82. As for Aristaeus, after the death of Acteon, we 
are told, he went to the oracle of his father, Apollo, 
who prophesied to him that he was to change his 
home to the island of Ceos and told him likewise of the 
honours which would be his among the Ceans. To 
this island he sailed, but since a plague prevailed 
throughout Greece the sacrifice he offered there was 
on behalf of all the Greeks. And since the sacrifice 
was made at the time of the rising of the star Sirius, 
which is the period when the etesian winds customarily 
blow, the pestilential diseases, we are told, came to 
an end. Now the man who ponders upon this event 
may reasonably marvel at the strange turn which 
fortune took ; for the same man who saw his son done 
to. death by the dogs likewise put an end to the 
influence of that star which, of all the stars of heaven, 
bears the same name 1 and is thought to bring 
destruction upon mankind, and by so doing was 
responsible for saving the lives of the rest.2 

We are further informed that Aristaeus left 
descendants behind on the island of Ceos and then 
returned to Libya, from where he set forth with the 
aid of his mother, a Nymph,3 and put ashore on the 
island of Sardinia. Here he made his home, and 
since he loved the island because of its beauty, he set 
out plantings in it and brought it under cultivation, 
whereas formerly it had lain waste. Here he begat 
two sons, Charmus and Callicarpus. And after this 
he visited other islands and spent some time in Sicily, 

3 The text is corrupt; in the preceding chapter it is stated 
that Aristaeus was reared by " the Nymphs " and there is no 
suggestion that his mother Cyrene was a nymph. Diodorus 
may have written: "led (or persuaded) by Nymphe (or by a. 
nymph), who was a friend of his mother, Aristaeus set forth, 
etc.' 
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OLa 0~ TI]v acpBov{av TWV €v rfj v~acp Kap7TWV Ka~ 
'TCJ 7TAfj8o> TWV EV aihfj {3oaKOf.LEVWV KTYJVWV cptAon
f.L'Y/8-T,vat TOt> €y)(wplot> €voEtgaa8at Ta> lota, 
EIJEpywla>. Oto Ka~ 7Tapa Tot> KaTa TI]v 'L.tKEAlav 
olKovat OtacpEpovTw> cpaa~ 7'Lf.L'Y}8-T,vat Tov 'AptaTatov 
W> BEov, Ka~ wiAwB' lJ7TO TWV avyKOf.LL,OVTWV 

6 TOV T-T,> €Aala> Kap7Tov. TO o~ TEAEVTai:ov f.LVBo-\ - , , , e , f3 ,. , 11oyovaw avTov EL> " pCfKYJV 7Tapa ai\OVTa 7Tpo> 
~Lovvaov f.LETUUXEtV TWV opy{wv, Ka~ avvOLa
Tpil{lavTa Tep BEep 7ToAAa f.LaBEtv 7Tap' mhoiJ Twv 
XPYJU{f.LWV" 7TEP~ 0~ TO opo> TO KaAOVf.LEVOV ATf.LOV 
olK~aav7'Ci Ttva xpovov acpavrov YEVEoBat, Ka~ 
TVXEtV aBavarwv Ttf.LWV ov f.LOVOV EVTaiJBa 7Tapa 
TOt> f3apf3apot>, aAAa Ka~ 7Tapa TOt> "EAAYJUL. 

83. Ka~ 7TEp~ f.L~V 1 'Apuna{ov TOt> p7]8Etatv 
apKEaBYJUOf.LEBa, 7TEp~ 0~ ~acpvtOO> Ka~ "EpvKO> 
7TELpaaof.LE8a OtEABEtv. "EpvKa cpaatv v[ov f.L~V 
yEv€a8at 'Acppoo{'T'Y}> Ka~ BovTa, {3aatAEw> nvo> 
€yxwplov o6gTI Otacp€poVTO>" TOVTOV 0~ OLa TI]v 
a7TO T-T,> f.LYJTPO> EVYEVELav 8avf.Laa8-T,vat TE V7TO 
-rwv €yxwptwv Ka~ f3aatAEvaat f.LEpov> T-T,> v~aov. 
KTlaat o~ Ka~ 7ToAtv &.gt6Aoyov Of.LWVVf.LOV avTep, 

I > I ',/, \ - I \ "\ \ KELf.LEVYJV €7Tt TLVOS V'I'YJIIOV T07TOV' KUTa 0€ 'T'Y}V 
aKpav TI]v Jv Tfj 7TOAEL rfjs f.L'Y}Tpos [€pov topv
aaa8at, Ka~ KOaf.L-T,aat Tfj TE KaTaaKwfj roiJ 

2 VEd. Ka~ rep 7TA~8Et TWV avaBYJf.LUTWV. T~V 0~ e \ ~ I ' ' ' ..... , I ' 'R EOV ota 7'€ 'T'Y}V U7TO TWV EYXWPLWV EVUEt-'ELUV 
Ka~ OLa T~V a7TO TOV TEKVWBEVTOS VLOV 7'Lf.L~V 
aya7T-T,aat 7TEpLTTOTEpov TIJV 7TOALV" 0L07TEp avTI)v 

1 So Dindorf: Kal raiim p.ev Tr<pl. 

1 i.e. on Mount Eryx. 
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where, because of the abundance of the fruits on the 
island and the multitude of flocks and herds which 
grazed there, he was eager to display to its inhabitants 
the benefactions which were his to bestow. Con
sequently among the inhabitants of Sicily, as men 
say, Aristaeus received especial honour as a god, in 
particular by those who harvested the fruit of the olive
tree. And finally, as the myths relate, he visited 
Dionysus in Thrace and was initiated into his secret 
rites, and during his stay in the company of the god 
he learned from him much useful knowledge. And 
after dwelling some time in the neighbourhood of 
Mount Haemus he never was seen again of men, and 
became the recipient of immortal honours not only 
among the barbarians of that region but among the 
Greeks as well. 

83. But as regards Aristaeus we shall rest content 
with what has been said, and we shall next endeavour 
to set forth what relates to Daphnis and Eryx. This 
is what is told of them: Eryx was a son of Aphrodite 
and Butas, a certain native king of Sicily of very 
great fame, and he was admired by the natives 
because of his noble birth on his mother's side and 
became king over a part of the island. He also 
founded a notable city which bore his name ; it was 
set upon a lofty place, and on the highest point 1 

within the city he established a shrine of his mother, 
which he embellished not only with a beautifully 
built temple, but also with the multitude of his 
dedications. The goddess, both because of the 
reverence which the inhabitants of the region paid 
to her and because of the honour which she received 
from the son whom she had borne, displayed an 
exceptional love for the city, and for this reason she 
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'A</>po8tT7]V 'EpvK{V7JV oVofLaaBijvat. BavfLaaat o' 
av TLS ELKOTWS dva.\oytaafLEVOS T~V 11'Ep~ TO tEpov 

3 TOVTO YEVOfLEV7JV o6gav· Td fLEV yd.p Ci,\,\a TEfLEV7J 
dvB~aavTa Ta'is 86gats 7ro,\,\aKtS otd. 7rEptaTaaELs 

nvd.s TETa7rdvwTat, fLOVov 3(: TOVTo Twv 1 €g 
atWVOS apx~v ,\a{Jov OVOE71'0TE OtEAL71'E TLfLW

fLEVOV' d,\,\d. Ka~ TovvavT{ov ad OLETEAEGE 71'0AAijs 

4 TVYXcLVOV aug~aEWS. fLETd yctp TdS 7rpoELp7JfLEVaS 
' ' nE ' " A' 1 ; 'AA. <;,I V1T pVKOS TLfLaS VGTEpOV LVEtaS 0 'f'POOLT7JS 

7rAEwv Els 'haMav Ka~ 7rpoaopfLtaBE~S Tfj v~acp 
71'0,\,\o'is dvaB~fLaGL TO LEpov, ws av l8{as fL7]Tpos 

lmapxov, EKOGfL7JGE" fLETd of: TOVTOV E71'~ 71'0,\,\d.s 

YEVEdS TLfLWVTES oi ~tKavo~ ~v BEov Bvatats TE 

fLEyaAo7rpE7rEat avvExws Ka~ dvaB~fLaaw EKOafLovv· 

fLETd of: TaVTa Kapx7JDOvtot, fLEpovs Tijs ~LKEMas 
KvptEvaavTEs, ov DtEAmov TLfLWVTES T~v BEov 

Ota</>EpOVTWS. TO of: TEAEVTa'iov 'PwfLa'iot, 71'cLG7JS 
"' \I I < Q 1\ I \ £..<LKEIHaS KpaT7JGaVTES, V7rEpE(JallOVTO 71'aVTaS TOVS 

\ , ..... " , ' .... ' ..... 5 7rp0 aVTWV Tat!; ELS TaVT7JV TLfLaL!;. Kat TOVTO 
) I ) I \ \ I ) I ) I 

ELKOTWS E71'0LOVV" TO yap YEVOS ELS TaVT7JV ava71'EfL71'-

0VTES, Ka~ otd. TofJTo €v Ta'is 7rpagEaw EmTVXE'is 

OVTES, T~V alT{av Tijs avg~aEWS ~fLE{{JovTO Ta'is 

6 7rpOG7JKOVGatS xaptat Ka~ TLfLa'is. OL fLEV yctp 
..... ' ' ..... ~' \ \ KaTaVTWVTES ELS T7JV V7JGOV V71'aTOL Kat GTpaT7JYOL 

Ka~ 7rcLVTES oi fLETa Twos €gova{as €m07JfLOVVTES, 

E71'Et8d.v ELS TOV nEpvKa 7rapaf3a.\wat, fLEya.\o-

1 Tuw W ettstein : T~v. 

$o 
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came to be called Erycinian Aphrodite. And a 
man may well be filled with wonder when he stops 
to sum up the fame which has gathered about this 
shrine; all other sanctuaries have indeed enjoyed a 
flush of fame, but frequently sundry happenings have 
brought them low, whereas this is the only temple 
which, founded as it was at the beginning of time, 
not only has never failed to be the object of venera
tion but, on the contrary, has as time went on ever 
continued to enjoy great growth. For after Eryx 
has bestowed upon it the honours we have described, 
Aeneas, the son of Aphrodite, when at a later time 
he was on his way to Italy and came to anchor 
off the island, embellished the sanctuary, since it 
was that of his own mother, with many votive 
offerings ; after him the Sicanians paid honour to 
the goddess for many generations and kept con
tinually embellishing it with both magnificent 
sacrifices and votive offerings ; and after that 
time the Carthaginians, when they had become the 
masters of a part of Sicily, never failed to hold the 
goddess in special honour. And last of all the 
Romans, when they had subdued all Sicily, surpassed 
all people who had preceded them in the honours they 
paid to her. And it was with good reason that they 
did so, for since they traced back their ancestry to 
her and for this reason were successful in their 
undertakings, they were but requiting her who was 
the cause of their aggrandisement with such ex
pressions of gratitude and honours as they owed to 
her. The consuls and praetors, for instance, who 
visit the island and all Romans who sojourn there 
clothed with any authority, whenever they come to 
Eryx, embellish the sanctuary with magnificent 
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7TpE7TEat Bvalats Kat Ttf.La'is KOaf.LoOat TO TEfLEVOS, 
Kat TO axv8pw7TOV TfjS €govalas choB/.fLEVOt fLETa-
f3 1\\ > <:' \ \ ~ t \I \ atvwvaw HS 7Tatotas Kat yvvatKWV Of.Ltl\tas fLETa 
7ToAAfjs l,\apbT1JTOS, f.Lbvws ovTw Vof.Ll,ovTES KExapta
fLEV1JV Tfi Bdp 7TOt~aEtv rryv eavTWV 7Tapovalav· 

7 if T€ avyKA1JTOS TWV 'Pwf.Lalwv Eis Tcl.S Tfjs BEov 
Ttf.Las qnAoTtfL1J()E'iaa Tas f.LEV maToTcfTas Twv KaTa 
rryv '2:-tKEAlav 7TbA€WV ovaas E7TTaKalOEKa xpvao-
4>opEtV €8oy[Ld.TtaE Tfi , A4>pool771 Kat aTpanc!JTas 
OtaKoalovs T1JpE'iv TO LEp6v. 

Kat TTEpt f.LEV "EpvKos Ei Kat 7TETTAEovaKafLEV, 
d,\,\' ovv olKElav TTE7TOt~fLEBa rryv TTEpt Tfjs BEas 
aTTayyEAlav. 

84. Nvvt OE TTEpt 6..a4>vt8os TTEtpaabfLEBa OtEA
BE'iv Ta fLVBo,\oyovfLEVa. 'Hpa'ia yap op1J KaTa 
T~V '2:-tKEAlav EaT{v, a 4>aat KaAAEt T€ Kat 1>vaEt Kat 
Tb1TWV lotbT1}at 1Tpos BEpt~V aVEatV Kat U1TbAavaw 
EV 1TE1>vK/.vat. 1roAAas T€ yap 7T1Jyas €x€w Tfi 
yAVKVT1JTt TWV v8cfTWV Ota4>6povs Kat 8/.vopwt 
TTaJJTOlots 7T€1TA1Jpwa8at. Elvat OE Kat opvwv 
fLEya,\wv TTAfjBos, 1>Epovawv KapTTov Tip fLEy/.8Et 
OtaAAaTTOVTa, OtTTAaata,ovTa TWV EV Ta'is aAAats 
xc!Jpats 4>vof.LEVWV. EXEtv OE Kat TWV ~f.L/.pwv 
Kap1rwv avTof.LaTwv, UfLTTEAov TE 7TOAAfjs 4>vof.LEV1JS 

2 Kat f.L~Awv Uf.LVB~Tov TTA~Bovs. oto Kat aTpaT6-
1TE06v TTOTE Kapx1J8ovlwv v1ro Atf.LOV TTtE,bfLEVov 
Ota8p/.tf;at, TTaPEXOfLEVWV TWV opwv 7TOAAa'is fLVptaat 
xop1Jylas Els Tpo4>~v UVEKA€t7TTOV. 

'Ev TavT'[J OE Tfi xc!Jpq. avvayKElas OEvopwv 
&~ . 
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sacrifices and honours, and laying aside the austerity 
of their authority, they enter into sports and have 
conversation with women in a spirit of great gaiety, 
believing that only in this way will they make their 
presence there pleasing to the goddess. Indeed 
the Roman senate has so zealously concerned itself 
with the honours of the goddess that it has decreed 
that the seventeen cities of Sicily which are most 
faithful to Rome shall pay a tax in gold to Aphrodite, 
and that two hundred soldiers shall serve as a guard 
of her shrine. 

Now if we have dwelt over-long on the topic of 
Eryx, we have at least given an account of the 
goddess such as was rightly her due. 

84. At this time we shall endeavour to set forth 
what the myths relate concerning Daphnis. There 
are in Sicily, namely, the Heraean Mountains, which, 
men say, are naturally well suited, by reason of the 
beauty and nature and special character of the region 
round about, to relaxation and enjoyment in the 
summer season. For they possess many springs of 
exceptionally sweet water and are full of trees of 
every description. On them also is a multitude of 
great oak-trees which bear fruit of extraordinary 
size, since it is twice as large as any that grows in 
other lands. And they possess as well some of the 
cultivated fruits, which have sprung up of their own 
accord, since the vine is found there in profusion and 
tree-fruits in quantities beyond telling. Conse
quently the area once supported a Carthaginian 
army when it was facing starvation, the mountains 
supplying many tens of thousands of soldiers with 
sources of food for their unfailing sustenance. 

It was in this region, where there were glens filled 
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OVU'Y)S 8eo7Tp€7TOVS Kat Nvt-tc/Ja's a>.uovs ave,t-tlvov 
JLVBo>.oyovu' yeVV'Y)Bfjva' TOV ovot-ta,ot-tevov ll&.cpv'v, 
•EpftOV ftEV Kat Nvt-t</J'Y)S vZov, a7T() 8€ TOV 7TA~Bovs 
Kat Tfjs 7TVKVOT'Y)TOS TfjS cpvopiV'T]S 8acpV'Y)S chvot-tcf-

3 uBa, ll&.cpvw. TOVTOV 8' {mo Nvt-t</Jwv TpacplvTa, 
'fl~ >1\ \()~ I I Ka' OWV ayEI\aS 7Taft7TI\'Y) HS KEKT'Y)ftEVOV, TOVTWV 

7TO,eiu8a' 1roM~v €mt-tl>.etav· elf ~s aiTlas 
BovKoAOV athov ovot-taaBfjva,. cpvuet 8€ 8tacpopcp 

' > 1\ I >{; ~ ' f1 1rpos EVftEI\etav KEXOPTJY'YJftEVOV Ec,EVpetv TO ov-
KOA,KDV 7TOl1Jt-ta Kat t-tl>.os, o t-tlXP' Tov vvv KaTa 
~V ~'KeA£av TVyxavet 8'aftlVoV EV a7To8oxfi• 

4 t-tvBo>.oyovu' 8€ Tov ll&.cpv'v ftETa Tfjs 'ApTlt-t'8os 
KVV'Y)yeiv V7T'YJPETovvTa Tfi Beep Kexap'at-tlvws, 
Kat 8,a TfjS avp,yyos Kat flovKoA,KfjS ftEAcp8£as 
Tlp7TEW av~v 8,acpepoVTWS. Myovut 8' aVTOV 
t-tlav Twv Nvt-t</Jwv JpauBeiuav 7Tpoet7TE'iv, Jav 
aAATJ T'Vt 7TA7]Utd.UTJ' UTEp~ueuBat Tfjs op&.uews· 

> ~ < I () ' f1 \1 KaKEWOV V7TO TWOS vyaTpOS adti\EWS KaTa-
ftE{)vu8lVTa Kat 7TA'Y)UtcfaaVTa aVTD, UTEp1)8fjva' 
Tfjs op&.uews KaTa ~V yeyEV'Y)ft,V'Y)V V7TO TfjS 
Nvt-t<PTJs 7Tpopp1Juw. Kat 1repl, t-t€v ll&.cpv,8os ZKavws 
~t-tiv elp~uBw. 

85. llepl. 8€ 'O.plwvos Ta t-tvBo>.oyovt-teva vfiv 
8,lg,ft€V. MyeTa' yap TOVTOV UWftaTOS ftEylBet Kal, 
pwftTJ 7ToAv TWV ftV'Y)ftOVeVot-tlvwv ~pwwv v7Tep&.yovTa 
cptAOKVV7JYOV yevlu8at Kat KaTaUKevcfua' ftEyd.Aa 
epya 8,a ~V luxvv Kat cptAo8og£av. KaTa ftEV 
yap T~v ~'KeAlav KaTaaKev&.ua' Zd.yKAcp Tip ToTE 
f1 ~' I ~ I ' ' ' ' ~ zl \ aUtAEVOVTt T'Y)S TOTE ftEV a7T aVTOV ayKI\'Y)S, 

1 Thucydides (6. 4. 5) says that the Sicels gave it this name 
because the place was sickle-shaped; " for the Sicels call a 
sickle zanclon.'' 
84 
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with trees and meet for a god and a grove consecrated 
to the Nymphs, that, as the myths relate, he who was 
known as Daphnis was born, a son of Hermes and a 
Ny~ph, and he, ~ecause of th~ sweet bay (daphnl) 
W:hiCh grew there m such profusiOn and so thick, was 
giVen the name Daphnis. He was reared by Nymphs 
and since he possessed very many herds of cattle and 
gave great attention to their care, he was for this 
reason called by the name Bucolus or "Neatherd." 
And being endowed with an unusual gift of song 
he invented the bucolic or pastoral poem and th~ 
bucolic song which continues to be so popular 
throughout Sicily _to the present day. The myths 
add that Daphms accompanied Artemis in her 
hunting, serving the goddess in an acceptable manner 
and that with his shepherd's pipe and singing of 
pastoral songs he pleased her exceedingly. The 
story is also told that one of the Nymphs became 
enamoured of him and prophesied to him that if 
he l~y ';ith any ot~er woman he would be deprived 
of his sight ; and mdeed, when once he had been 
m~de ~runken by a daughter of a king and had 
lam with her, he was deprived of his sight in 
accordance with the prophecy delivered by the 
Nymph. As for Daphnis, then, let what we have 
said suffice. 

85. We. shall now recount what the myths relate 
about Onon. The story runs like this : Orion, far 
surpassing in size and strength of body all the heroes 
of whom we have record, was a lover of the chase and 
the builder of mighty works by reason of his great 
strength and love of glory. In Sicily, for instance, 
for Zanclus, who was king at that time of the city 
which was called at that time after him Zancle,t 
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viJv DE Mwa~V7JS OVOfW~Oflivrys, aMa 'TE Kat 'TOV 
AL/1-Eva 7TpoaxwaavTa T~v ovo/1-a~o/1-EVTJV 'AK~v 

2 TroLijaaL. E7TEL DE Tijs Mwa~VTJS €11-v~aBTJ/l-EV, 
OlJK avo£KELOV 7TpoaBEtVaL V0/1-£~0/1-EV 'TOtS 7TpOKH-

3 !1-EVOLS Tas 7TEpL Tov 7TopB11-ov DLT)y~ans. ,PaaL 
yap o~ 7TaAawL 11-vBoypa,PoL T~v 'Z.LKEAlav To 1rpo 
TOV XEppovT)aov oVaav vaTEpov yEviaBaL vijaov 
DLa 'TOLaVTas alTlas. 'TOV laB/1-oV KaTa 'TO G'TEVW
Ta'TOV 1mo Dvotv 7TAEVpwv BailaTT[) 1 7TpoaKAv~6-

, ..., \ \ I ' \ I 
/1-EVOV avappayT)VaL, KaL TOV T07TOV a7TO TOVTOV 
'P~ywv OV0/1-aaBijvm, Kat T~V vaTEpov 7TOAAOtS 
ETWL KTwBEtaav 7TOALV TVXEtV Tijs OfLWVV/1-0V 

4 7Tpoa1)yop£as. EVWL DE MyovaL ana11-wv !1-Eyailwv 
YEV0/1-EVWV 8wppayijvaL TOV avxiva TijS ~7Tdpov, 
KaL yEviaBaL Tov 1ropB/l-ov DLnpyova7Js Tijs BailaT-

5 TTJS T~V 7}1rELpov a1ro Tijs v~aov. 'HaloDos D' 
0 7TOLTJT~S <PTJaL TOVVavTlov ava7TE7TTa/l-EVOV TOV 
7TEAayovs 'D.ptwva 1rpoaxwaaL To KaTa T~v TIEilw
piDa /(E£/1-EVOV aKpWT~pwv' Kat TO TE/1-EVOS TOV 
TioanDwvos KaTaaKwaaaL, TL/1-W/1-Evov 1mo TWV 
€yxwplwv Dw,PEpovTws · TaiJTa DE DLa7Tpata/l-Evov 
Ets Evf3owv /1-ETavaaTijvm KaKE'i KaToLKijaaL' DLa 
DE 'T~V Dotav EV 'TOtS KaT' ovpavov aaTpOLS KaT-

6 apLB/1-TJ()EvTa TVXEtV aBavaTOV !1-V~/1-TJS. 7TEpt ov 
KaL o 7TOLTJ~S "011-TJPOS €v Tfj NEKVlt,t !l-L/1-VTJGKo
!1-Evos <PTJaL, 
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1 So Vogel (cf. l. 31. 2): OailaTTTJS· 

1 "Promontory." 
2 The present Straits of Messina. 
3 Rhegium. 
4 Frg. 183 (Astronomia 18), Rzach. 
5 The northeast tip of Sicily. 6 Odyssey, 11. 572-5. 
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but now Messene, he built certain works, and among 
them he formed the harbour by throwing up a mole 
and made the Acte,l as it is called. And since we 
have mentioned Messene we think it will not be 
foreign to our purpose to add to what has been set 
forth thus far what men have written about the 
Strait.2 The ancient mythographers, that is, say 
that Sicily was originally a peninsula, and that after
ward it became an island, the cause being somewhat 
as ~ollows. The isthmus at its narrowest point was 
subjected to the dash of the waves of the sea on its 
two sides and so a gap (rhegma) was made (anar
rhegnusthaz), and for this reason the spot was named 
Rhegion, and the city 3 which was founded many 
years later received the same appellation as the place. 
Some men say, however, that mighty earthquakes 
took place and the neck of what was the mainland 
was broken through, and in this way the Strait was 
formed, since the sea now separated the mainland 
from the island. But the poet Hesiod 4 states the 
very opposite, namely, that when the sea extended 
itself in between, Orion built out the headland which 
lies at Peloris 5 and also erected there the sanctuary 
of Poseidon which is held in special honour by the 
natives ; after he had finished these works he 
removed to Euboea and made his home there; and 
then, because of his fame, he was numbered among 
the stars of heaven and thus won for himself immortal 
remembrance. And he is also mentioned bv the 
poet Homer 6 in his "Necuia" 7 when he says:" 

7 This is the title which the ancients gave to the eleventh 
Book of the Odyssey, which contains the story of the descent 
of Odysseus into the underworld and of his meetings with the 
dead. 
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Tov 8€ piT' 'f!ptwva 7Tt!AWptov datEvo'Y}aa 
Bfjpas OftDV EiAt!VV'Ta Ka'T' aarpo8t!AOV AH!LWVa, 
ovs aV'TOS Ka'Tl7Tt!rpVt!V EV olo7TOA0£17£V opwat, 
Xt!pa£v lxwv po7TaAov TTayXaAKEOV, al€v aayls. 

7 O/Lolws 8€ Ka'i 7TEp'i 'TOV /LEylBovs- E!Lrpavl,wv, Ka'i 
7TpOEKBl!LEVOS" 'Ta 7TEp'i 'TOVS" 'A'Acpa8as-, OT£ evva
€'T€tS" ~aav To IL€v eopos- 7TTJXWV evvla, 'To 8€ ILfiKos
Twv iawv opyvtWV, emrp€pet, 

' "'' ' (} '·'· r '"' " 'TOVS" O'YJ ILTJKtU'TOVS" pe'f'e .,ewwpos- apovpa 
Ka'i TToAv KaAAlaTovs !LE'Ta ye KAV'Tov 'O.ptwva. 

'HILEtS" 8€ Ka'Ta rf]v EV apxfi 7TpoBeatv 7TEp'i 'TWV 
.fJpwwv Ka£ TJ/LtlJ€wv apKOVVTWS EipTJKOTES" avTov 
7TEptypaifioiLev 1 T~v8e rf}v {3t{3'Aov. 

1 So Wesseling: TTapaypat/JoJUv. 
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And after him I marked Orion huge, 
Driving wild beasts together o'er the mead 
Of asphodel, the beasts that he himself 
Had slain on lonely hills; and in his hands 
He held a mace, ever unbroken, all 
Of bronze. 

Likewise, to show forth also his great size, whereas 
he had spoken before of the Aloiadae,l that at nine 
years of age they were nine cubits in breadth and 
an equal number of fathoms in height, he adds : 2 

These were the tallest men that ever earth, 
Giver of grain, did rear, and goodliest 
By far, save for Orion, famed abroad. 

But for our part, since we have spoken, in accord
ance with the plan which we announced at the 
beginning,3 at sufficient length about the heroes and 
demigods, at this point we shall close the present 
Book. 

1 Otus and Ephialtes, the sons of Aloeus and Iphimedeia. 
2 Odyssey, ll. 309-10. 8 Cp. chap. 1. 5. 
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T aoE €vwnv €v Tfi 7TiffL1TTfJ Twv 
11wowpov {3t{3/o..wv 

IIEpt Twv p.vOoA.oyovp./.vwv KaTa TVV }itKEAtav Kat Tov 
(J'X~fJ-aTOS Kat p.ey/.Oovs T0s V~(J'OV. 

TI<pt fl~JJ-YJTpos Kat K6pYJ> Kat T~> •vp/.r:nws Tov 1rvp!vov 
Kap1rov. 

II<pt At7rapas Kat TWV a>..A.wv TWV AioM8wv KaAOl'jJ-fVWV 
1/~(J'WI/, 

n,p, M.>..tTYJS Kall'av>..ov Kat K<pK{VYJ'>· 
II<pt T0s A iOaA.das 1 Kat Kvpvov Kat ~ap8ovos. 
II£pt IItTVOV<T!TYJS Kat TWV 1/~(J'WI/ TWV I'VjJ-IIYJrT{wv, as 

TLV£S Ba>..wp[Oa<> ovoJJ-atovrrt. 
IIEpl. r[;w £v WK£av<{> v~O'WV rWv 1rpO~ Ecrrr£pav 

K£LfJ-fVWI/. 
IIEpt T0s Bp<TTa.VtK0s 2 1/~(J'OV Kat T0s ovop.atop./.vYJS Ba· 

(J'tA<[a<; Ka8' ~~~ TO ~AEKTpov ylvETat. 
II<pt l'aA.aT[as Kat K<ATL{3YJp[as, ETL 8' 'lf3YJp[as Kat At

yvrrnK0s Kat TvppYJv[as, Kat Twv ~~~ TaVT<1lS KaTOLKOVvTwv, 
T{rn XPWVTat 110/L{p.ot<;. 

II<pt Twv KaT a TVV p. <rTYJp./3p{av lv 6JKEav.;> v~(J'wv, T0s 
TE 'IEpas ovop.atOfJ-EVYJS Kat T0s IIayxalas, Kat TWV ~~~ 

, "" t I avTat') trTTOpOVfJ-£1/WJI, 
II<pt }iap.o8p4KYJS Kat Twv ~~~ al!ri/ fJ-V(J'TYjplwv. 
n.pl Na~ov Kat ~VfJ-YJS KaL KaA.vOVYJ>· 
TI£pt 'P68ov Kat TWII KaT' al!T1]v p.vBo>..oyovp./.vwv. 

! Cf. eh. 13 : AleaA.ta<;. 
2 ITprrTavu<fj> D, Vogel. 

CONTENTS OF THE FIFTH BOOK OF 
DIODORUS 

On the myths which are recounted about Sicily 
and the shape and size of the island (chap. 2). 

On Demeter and Core and the discovery of the 
fruit of wheat (chaps. 3-6). 

On Lipara and the other islands which are called 
the Aeolides (chaps. 7-11). 

On M elite, Gaulus, and Cercina (chap. 12). 
On Aethaleia, Cyrnus (Corsica), and Sardinia 

(chaps. 13-15). . . . 
On Pityussa and the Gyrnnesiae Islands, which 

some call the Baliarides (chaps. 16-18). 
On the islands in the ocean which lie towards the 

west (chaps. 19-20). 
On the island of Britain and that called Basileia, 

where amber is found (chaps. 21-23). 
On Gaul, Celtiberia, Iberia, Liguria, and Tyrrhenia, 

and on the inhabitants of these countries and the 
customs they observe (chaps. 24-40). 

On the islands in the ocean to the south, both the 
one called Hiera and that called Panchaea, and on 
what they are said to contain (chaps. 41-46). 
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the island (chaps. 4 7 -49). 

On Naxos and Syme and Calydna (chaps. 50-54). 
On Rhodes and the myths which are recounted 

concerning it (chaps. 55-59). 
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II<pl X<ppov~crov Tij~ tlvTt7ripav T~~ 'PoMa~ K£LfJ-EV7J~· 
~ IT<pt ~P~T'YJ~ K~L TWV EV av-ri] p.v8oAoyovp.£vwv fJ-E)(pL 

TWV V£WT£pWV Katpwv. 
IT<pt A£cr{3~v Kat Twv d~ X{ov Ka{ lap.ov Kat Kwv Kat 

'P6oov &.1rotKtwv fJ1ro MaKapiw>. 
IT<pt T<vioov Kat Tov KaT' a~r~v olKtcrp.ov Kat T;;w fJ1ro 

T<v<Uwv 7r<pt T£,,vou p.v8wop.£vwv. 
II ' ~ K ' ,~ , ~ ,, , 1 , ~ 

0 
' <p~ TWV VKI\.aOWV V7JCTWV TWV £1\.aTTOVWV OIKLCTfJ-OV 

v1ro Mtvwo>. 

1 Kat Tuxouawv after .!AaTTovwv omitted by D, Vogel. 
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territory of Rhodes (chaps. 60-63). 
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BIBAO~ ITEMITTH 

1. ITavTwv f.LEV Twv €v Ta'is dvayparf>a'is XPTJ-
' I \ ~ I I Utf.LWV 7TpOVOT)T€0V TOVS tuTOptaV UVVTaTTOf.LEVOVS, 

f.LUAtaTa 8€ Tfjs KaTa f.LEpos olKovof.Llas. aVTT) 
\ ) / ) A ·~ A fJ' \\ \ yap OV f.LOVOV EV TOtS totWTLKOtS totS 7TOI\I\a 

Q 1\\ \ <;, \ \ "C A , ' UVf-Lt-'at\1\ETat 1rpos otaf.LOVYJV Kat avs T)Utv TT)S ovatas, 

d,\,\d. l<a~ KaTa Tas LUTaplas OVK o.\lya 7TOtEL 

2 7Tf'OTEP~f.LaTa To'i:s avyyparf>EiJaw. €vwt 8€ Ka~ 
KaTa T~v Mttv ~<a~ KaTa T~v 7TaAV7Tt:tplav Twv 

dvayparf>of.Lf.vwv 7TpatEwv E7TatvoDf.LEVOt 8tKalws, 

€v np KaTa T~v olKoVof.Llav XELptaf.Lcp 8t~f.LapTov, 
WUTE TOVS f.LEV 7TOVOVS Ka~ ~V E7Ttf.LEAEtaV avTWV 

a7To8oxfjs TvyxavEtV 7Tapa TOLS dvaytvwaKOVU£, 

~v 8€ Tattv Twv dvayEypaf.Lf.LEVwv 8tKalas Tvy-

3 xavEtv E7T£Ttf.L~UEWS. Tlf.Latos f.LEV oov f.LEylaTT)V 

7Tpovotav 7TE7TOtT)f.LEVOS Tfjs TWV xpovwv aKpt{JElas 

Ka~ Tfjs 7TOAV7TEtplas 7TErf>poVTtKWS, 8ta Tas aKalpovs 

Ka~ f.LaKpas 1 E7TtTLf.L~at:ts Ev.\6yws 8wfJd.\.\ETat, 

1 7TtKpas, " sharp," suggested by Hertlein. 

1 The word oikonomia, literally " management of a house
hold," translated " arrangement" in the preceding sentence 
and " disposition of private affairs " here, in its transferred 
sense may mean" prudent management,"" good organization 
of material," or, as here, "skilful disposition and arrangement." 
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BOOK FIVE 

1. IT should be the special care of historians, 
when they compose their works, to give attention to 
everything which may be of utility, and especially 
to the arrangement of the varied material they 
present. This eye to arrangement, for instance, is 
not only of great help to persons in the disposition of 
their private affairs 1 if they would preserve and 
increase their property, but also, when men come 
to writing history, it offers them not a few advan
tages. Some historians indeed, although they are 
worthy objects of praise in the matter of style and in 
the breadth of experience 2 derived from the events 
which they record, have nevertheless fallen short in 
respect of the way in which they have handled the 
matter of arrangement, with the result that, whereas 
the effort and care which they expended receive the 
approbation of their readers, yet the order which 
they gave to the material they have recorded is 
the object of just censure. Timaeus, for example, 
bestowed, it is true, the greatest attention upon the 
precision of his chronology and had due regard for 
the breadth of knowledge gained through experience, 
but he is criticized with good reason for his untimely 
and lengthy censures, and because of the excess to 

z Cp. Book 1. l f. for the value of the vicarious "experience" 
which history stores up for readers. 
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' "' ' ' ' f3 \ ' ~ , I 'E I KaL OLa TTJV V7TEp OIITJV TTJ<; E7TLTLfLTJUEW<; !,7TLTL-
4 fLaW<; lmo nvwv WVOfLUU87J. "Erf>opo:; o€ Ta<; 

KOLVa<; 7TpU~EL<; avayparpWV OV /L(JVOV KaTa T~V 
M~w, &,\,\a Kat KaTa T~v olKoVOfLLav E7TLTETEVXE" 

~ \ f3'Q\ <' I I I TWV yap tfJIIWV EKaUTTJV 7TE7TOtTjKE 7TEptEXELV 
KaTa YEVO<; Ta<; 7Tpa~EL<;. 0t07TEp Kat ~fLEL<; TOVTO 

\ I ,... ,... I \ \ 

TO yEvo:; Tov XEtptafLOV 7rpoKptvavTE<;, KaTa TO 
ovvaTOV UVTEXDfLEBa TaVTTJ> Tfj<; 7TpoatpEaEW<;. 2. Kat 
TaVTTJV T~V {3{{3,\ov EmyparpOVTE<; VTjUtWTLK~V UKO

Aov8w<; Tfj ypar/>fj 7TEpt 7TpWTTJ> Tfj:; 2:tK€Ata:; 
' ,... ) \ \ I """ I ) \ \ 

EpOVfLEV, E7TEL Kat KpartUTTJ TWV VTJUWV EUTt Kat 

Tfj 7TaAatOTTJTL TWV fLU8o,\oyovfLEVWV 7TE7TPWTEVKEV. 
'H yap vfjao:; TO 7TaAatov U7TO fLEV TOU ax~fLaTO<; 

T ptvaKpLa KATJBE'iaa, U7TO o€ TWV KaTOtKTjUUVTWV 
av~v 2:tKavwv 2:tKav{a 7Tpoaayopw8E'iaa, TO 1 

TEAEVTa'iov a1ro 2:tKEAwv TWV EK Tfj<; 'ha,\{ac; ?Tav-

2 07JfLd 7T€patw8EVTWV WVOfLOUTat 2:tKEALa. flan o' 

avrfj:; ~ 7TEpLfLETpo:; UTaOLwv W<; TETpaKtaxL
,\{wv TptaKoalwv J~~KOVTa· Twv yap Tptwv 7TAEvpwv 

~ fLEV a1ro Tfj:; IlEAwptaoo:; E7Tt To At,\vf3awv 
tmapxEt UTaolwv XtALwv E7TTaKoalwv, ~ o' U7TO 
At,\vf3alov fLEXPt ITaxvvov Tfj<; 2:vpaKoala:; xwpa<; 
UTaOLwv XtALwv Kat 7TEVTaKoalwv' ~ o' U7TOAEL7T0-

3 fLEVTJ UTaOlwv xtAtwv EKaTOV TEaaapaKOVTa. ol 
TaVTTJV oOv KaTOtKOVVTE<; 2:tKEAtWTat 7TapELA~
rpaat 7Tapa TWV 7Tpoy6vwv, ad Tfj<; rp~fLTJ> E~ 
alwvo<; 7Tapa0€00fLEV7J<; TOL<; EKyovot<;, lEpav lmap-

1 So Madvig : T<AWTatov I'U. 

1 i.e. each book was a unit. Diodorus says in another 
place (16. 76. 5) that each book had an Introduction. 

2 No such title appears in the MSS. 
g8 
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which he went in censuring he has been given by 
some men the name Epitimaeus or Censurer. 
Ephorus, on the other hand, in the universal history 
which he composed has achieved success, not alone 
in the style of his composition, but also as regards 
the arrangement of his work; for each one of his 
Books is so constructed as to embrace events which 
fall under a single topic.1 Consequently we also 
have given our preference to this method of handling 
our material, and, in so far as it is possible, are 
adhering to this general principle. 2. And since we 
have given this Book the title " On the Islands," 2 

in accordance with this heading the first island we 
shall speak about will be Sicily, since it is both the 
richest of the islands and holds first place in respect 
of the great age of the myths related concerning it. 

The island in ancient times was called, after its 
shape, Trinacria,3 then Sicania after the Sicani who 
made their home there, and finally it has been given 
the name Sicily after the Siceli who crossed over in a 
body to it from Italy. Its circumference is some four 
thousand three hundred and sixty stades ; for of its 
three sides, that extending from Pelorias to Lily
baeum is one thousand seven hundred stades, that 
from Lilybaeum to Pachynus in the territory of 
Syracuse is a thousand five hundred, and the remain
ing side is one thousand one hundred and forty 
stades.' The Siceliotae who dwell in the island have 
received the tradition from their ancestors, the report 
having ever been handed down successively from 
earliest time by one generation to the next, that the 

3 "Three Capes "; cp. Strabo, 6. 2. l. 
4 The sum of the lengths of the three sides falls 20 stades 

short of the total circumference given before. 
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XHV -r~v v7]aov 6.~fLYJTpos Kat Kop'Y)s' EVLOL 8€ 
-rwv 7TOLYJTWV fLV8o>.oyofJat Ka-ra -rdv -rofJ II>.ov-rwvos 
Kat (jJEpaE4>ovYJs yafLOV {md L1t6s dvaKaAv7T-rpa -rfj 

4 vvfL4>TJ 8E8oa8at -raVTYJV -r¥ v7]aov. -rovs 8€ 
Ka-roLKofJv-ras aih~v -rd 7TaAat6v L:tKavovs m3-r6-
x8ovas Elval 4>amv OL VOfLLfLWTaTOL 'TWV avyypa-
4>1wv, Kat -ras -rE 7TpoHpYJfLivas {has €v -rav-rn 
-rfj v~aq> 7Tpw-rws 4>avfjvat Kat -rdv -rofJ al-rov Kap7Tdv 
TaUTYJV 7TpWTYJV UVEtVaL 8ta 'T~V apET~V -rfjs xwpas, 
7TEpt cLv Kat -rdv E7TL4>avla-ra-rov -rwv 7TOLYJTWV fLap
-rvpEtV Myov-ra 

d>.Aa -ra y' aa7Tap-ra Kat dv~po-ra 7Tav-ra 4>vov-rat, 
7Tvpot Kat Kpt8al, ~8' UfL7TEAot, aZ TE 4>lpovmv 
olvov €pw-ra4>v>.ov, Kal a4>LV 6.t6s OfLf3pos dlgEL. 

Ev -rE yap -r[/J Awv-rlvq> 7TEOlq> Kat Ka-ra 7ToAAovs 
aAAovs T07TOVS -rfjs L:tKEALas fLIXpL -rofJ vfJv 4>vw8at 

5 'TOVS ayplovs OVOfLa~ofLivovs 7TVpovs. Ka86>.ov 
8€ 7Tp6 1 -rfjs Evp€aEws -rofJ al-rov ~ YJTOVfLEvov Ka-ra 
7Tolav -rfjs olKOVfLEV7)S yfjv 7Tpw-rov €4>aV7Jaav ot 
7TpoELPYJfLivot Kap7Tol, ElKos €anv a7To8l8o'a8at -rd 
7TpWTEWV -rfj KpaTLUTTJ xwpq.. Kat -ras BE as 8€ 
Tas dpovaas aKoAov8ws TOtS ElpYJfLEVOLS opuv €an 
fLaAta-ra TLfLWfLEvas 7Tapa -ro L's L:tKEAtwTats. 

3. Kat Tfjs ap7Tayfjs -rfjs Ka-ra 'T~V K6p7JV EV 
TaVTTJ YEVOfLIV7]S 2 a7To8EtgLV Elvat Myovat 4>avEpw-

1 TTpo Vogel, 1repl A, Bekker, Dindorf. 
2 T~V apTTay~v T~V ••• yevopiV1JV Hertlein. 

1 The Greek word meant originally "fe"tival of unveiling," 
when the bride first took off her maiden veil and received 
presents, 
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island is sacred to Demeter and Core ; although 
there are certain poets who recount the myth that 
at the marriage of Pluton and Persephone Zeus gave 
this island as a wedding present 1 to the bride. That 
the ancient inhabitants of Sicily, the Sicani, were 
indigenous, is stated by the best authorities among 
historians, and also that the goddesses we have 
mentioned made their first appearance on this island, 
and that it was the first, because of the fertility of 
the soil, to bring forth the fruit of the corn, facts to 
which the most renowned of the poets also bears 
witness when he writes : 2 

But all these things grow there for them unsown 
And e'en untilled, both wheat and barley, yea, 
And vines, which yield such wine as fine grapes give, 
And rain of Zeus gives increase unto them. 

Indeed, in the plain of Leontini, we are told, and 
throughout many other parts of Sicily the wheat men 
call " wild " grows even to this day. And, speaking 
generally, before the corn was discovered,3 if one 
were to raise the question, what manner of land it 
was of the inhabited earth where the fruits we have 
mentioned appeared for the first time, the meed of 
honour may reasonably be accorded to the richest 
land; and in keeping with what we have stated, it 
is also to be observed that the goddesses who made 
this discovery are those who receive the highest 
honours among the Siceliotae. 

3. Again, the fact that the Rape of Core took place 
in Sicily is, men say, proof most evident that the 

2 Homer, Odyssey 9. 109-11, describing the land of the 
Cyclopes. 

3 i.e. before the cultivation of wheat was known and then 
passed on from people to people. 
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1 tl \ ~ fl' < e \ \ I \ 'TCLTY)V O'TL TU<; ota7pt a<; at Eat KCLTCL TCLVTY)V TY)V 
vl)aov E7TOWVVTO Dt<L TO aT~pyw8at fLUAtaTa 1rap' 

2 CLVTCLt<; TCLUTYJV. YEV~a8at DE f-LV8o,\oyovat rryv 
ap7Tay~v Tijc; K6pYJS EV TOL<; AEtfLWUt TOt<; KCLT(L 
T~v "Evvav. Ean D' o To7Toc; oVToc; 7TAYJa[ov f-LEV 
Tij> 7TOAEW<;, ~otc; DE Kat TOt<; a,\,\otc; av8wt 7TCLVTO
Da7TOt<; EK7TpE7T~'> Kat Tij<; 8Ea<; agwc;. Dt<L DE 
T~v a.7To Twv <f>vof-L~vwv dv8wv Evw3tav MyETat 
Tov> KVVYJYE'iv Elw8oTa<; KUvac; f-L~ Duvaa8at an
{3EUEtv, EfL7TODt,O(L~vovc; T~V rpvatK¥ a~a8Y)atv. 
EUTL D' 0 7TpoEtpYJfL~VO<; AEtfLWV avwlhv (LEV Of-LUAO<; 

\ \ ~ >f <;> I \ <;>> ',/, \ \ \ Kat 7TCLVTEI\W<; EVVopo<;, KVKI\l.p 0 V'f'Y)/\0<; Kat 
7TavTaxo8Ev Kprwvo'ic; a7TOTOfLO>. DoKEt D' Ev 
f-L~ac.p KEta8at Tij> oAYJ> v~aov, Dto Kat ~tKEALa<; 

3 df-L<f>a,\d, 1m6 nvwv 7TpoaayopEUETat. EXEL DE 
Kat 7TAY)a{ov aAaYJ 1 Kat 7TEpt TCLVTa EAYJ' Kat a7T+ 
,\awv EVfL~YE8Ec;, Exov xaJf-La KaTayEtov 1rpo> 
T~V apKTOV VEVEVKO<;, Dt' oi5 f-LV8o,\oyovat TOV 
ll,\oUTWVa wB' apf-LUTO<; E7TEA8ovTa 1rot~aaa8at 
T~V ap7Tay~v Tijc; KopYJ>· Td DE ~a Kat TWV a,\,\wv 
dv8wv Td 7TapqofLEVa T~v EVwDlav 7TapaD6gwc; Dt' 
o,\ov TOV EVtaVTOV 7TapafL~VEtV 86.,\,\ovTa Kat T~v 
t,, , ·'· , 8 , , , '"' , 01\Y)V 7Tpoao'f'tV av Y)pav Kat E7TLTEp7TYJ 7TapEXOfLEVa. 

4 Mv8o,\oyovat DE f-LETd Tijc; K6pYJ'> Tdc; Tijc; Of-Lo[ac; 
7Tap8Ev{ac; ~gtw(L~Vac; 'A8Yjvav TE Kat "ApTE(LtV 
GVVTpErpOfL~Va<; avvayEtV (LET' aVTijc; Td aV8YJ Kat 
KaTaaKEVa,Etv Kotvfj Tip 7TaTpt Lltt TOV 7T~7TAov. 
o;, \ o;, \ \ > > \ \ 1\ <;> f3 I \ < \I 
Ota OE TU<; (LET CL/\1\Yj/\WV otaTpl a<; TE Kat 0(-Lt/\ta<; 
a7Taaac; GT~pgat T~V vijaov TCLUTYJV fLUAtaTa, Kat 
,\aXE LV EKUGTYJV CLVTWV xwpav, rryv f-LEV , ABYJVUV 

1 Kal AEif-'WVa5 after ri>.rrq deleted by Vogel. Cf. Cic. V err. 
4. 107. 
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goddesses made this island their favourite retreat 
because it was cherished by them before all others. 
And the Rape of Core, the myth relates, took place 
in the meadows in the territory of Enna. The spot 
lies near the city, a place of striking beauty for its 
violets and every other kind of flower and worthy of 
the goddess. And the story is told that, because of 
the sweet odour of the flowers growing there, trained 
hunting dogs are unable to hold the trail, because 
their natural sense of smell is balked. And the 
meadow we have mentioned is level in the centre and 
well watered throughout, but on its periphery it 
rises high and falls off with precipitous cliffs on every 
side. And it is conceived of as lying in the very 
centre of the island, which is the reason why certain 
writers call it the navel of Sicily. Near to it also 
are sacred groves, surrounded by marshy flats, and a 
huge grotto which contains a chasm which leads down 
into the earth and opens to the north, and through 
it, the myth relates, Pluton, coming out with his 
chariot, effected the Rape of Core. And the violets, 
we are told, and the rest of the flowers which 
supply the sweet odour continue to bloom, to one's 
amazement, throughout the entire year, and so the 
whole aspect of the place is one of flowers and delight. 

And both Athena and Artemis, the myth goes on 
to say, who had made the same choice of maidenhood 
as had Core and were reared together with her, 
joined with her in gathering the flowers, and all of 
them together wove the robe for their father Zeus. 
And because of the time they had spent together and 
their intimacy they all loved this island above any 
other, and each one of them received for her portion 
a territory, Athena receiving hers in the region of 
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ev TOL> 7TEpt TOV 'Ipipav JLEpwtv, ev of> TGS p,€v 
Nvp,4>a> xapt,OJLEVa> 'A()Y)vq. Ta> TWV ()Epp,wv 
VOUTWV avE(vat 7TYJYU> KaTa ~V 'HpaKAEOV> 
7Tapova{av, TOV> o' eyxwp{ov> 7TO,\Lv avrfj Ka()tEpw
aat Kat xwpav T~V ovop,a,OJLEVYJV JLEXPL TOV viJv 

o 'A()~vawv· T~V o' "Apnp,tv ~v ev TaL> 'L.vpaKOJ5-
aat> vfjaov ,\a{3EtV 7Tapa TWV ()EWV ~V a7T' EKElVYJ> 
'OpTvylav V7To TE Twv XPYJap,wv Kat Twv dvepw-
7Twv ovop,aa{)ELUaV, OJLO{W> OE Kat KaTa T~V 
vfjaov TaV'TY)V UVELVat TU> Nvp,4>a> TavTa> xapt,O
ftEVa> Tfj 'ApTEJLtOL JLEy{a'TY)V 7TYJ~V ~V ovoua-

6 'OJLEVYJV 'ApE()ovaav. TaVTYJV o' ov p,ovov KaTa 
ToV> dpxalov> xpovov> €xELv p,Eya,\ov> Kat 7To,\,\ov> 
lx{)iJ>, a,\,\a Kat KaTa T~V ~JLETEpav ~,\LK{av Ota-

1 f3 I I ( \ Jl \ '()I JLEVELV UVJL aLVEL TOVTOV>, tEpOV> OVTa> Kat a t-
KTOV> dvBpw7Tot>· Jg Jlv 7To,\,\aKt> nvwv KaTa Ta> 
7To,\EJLtKa> 7TEptaTaaEL> 4>ayovTwv, 7Tapao6gw, E7TE
a~JLYJVE TO ()EI:ov Kat JLEya,\at> avp,,Popal:> 7TEpt
lf3,\ \ ,\1 I() \ 

E a E TOV> TO JLYJUaVTa> 7TpOUEVEyKaa at' 7TEpt 
1' > f3 ...., ' I .f. ) """ l I I wv aKpL w> avaypa..,..op,Ev EV TOt> OLKEtot> xpovot>. 

4. 'Op,otw, o€ TaL> 7TpOELPYJJLEVat> OVaL ewt> 
Kat T~v KopYJv ,\aXELV roV> 7TEpt T~v "Evvav 
,\ELJLWVa>' 7TYJ~V 8€ JLEya,\YJV avrfj Ka{)tEpw{)fj
Vat ev Tfj 'L.vpaKoa{q. T~v ovop,a,op,EVYJV KvaVYJV. 

2 TOV yap IUovTwva p,v()o,\oyoiJat ~V ap7Tay~v 
7TOLYJUUJLEVOV U7TOKOp,laaL T~V KopYJV £4>' app,aTO> 
7T,\Y)a{ov TWV 'L.vpaKovawv, Kat T~V yfjv dvapp~
gavTa aVTOV JLEV JLETU Tfj> ap7TayE{UYJ> OiJvaL 
Ka()' ~oov, 7TYJY¥ 8' UVELVat ~V ovop,a,OJLEVYJV 

1 Mentioned before in Book 4. 23. l. 
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Himera, where the Nymphs, to please Athena, caused 
the springs of warm water 1 to gush forth on the 
occasion of the visit of Heracles to the island, and 
the natives consecrated a city to her and a plot of 
ground which to this day is called Athena's. And 
Artemis received from the gods the island at Syracuse 
which was named after her, by both the oracles and 
men, Ortygia. 2 On this island likewise these 
Nymphs, to please Artemis, caused a great fountain 
to gush forth to which was given the name Arethusa. 
And not only in ancient times did this fountain con
tain large fish in great numbers, but also in our own 
day we find these fish still there, considered to be 
holy and not to be touched by men ; and on many 
occasions, when certain men have eaten them amid 
stress of war, the deity has shown a striking sign, 
and has visited with great sufferings such as dared to 
take them for food. Of these matters we shall give 
an exact account in connection with the appropriate 
period of time. a 

4. Like the two goddesses whom we have men
tioned Core, we are told, received as her portion the 
meadows round about Enna ; but a great fountain 
was made sacred to her in the territory of Syracuse 
and given the name Cyane or "Azure Fount." For 
the myth relates that it was near Syracuse that Pluton 
effected the Rape of Core and took her away in his 
chariot, and that after cleaving the earth asunder 
he himself descended into Hades, taking along with 
him the bride whom he had seized, and that he caused 

2 "Quail-island." Several islands of this name are known 
in the Greek world, and on one of them Artemis slew Orion 
(Odyssey, 5. 123); hence she received the name" Ortygia." 

3 Instances of punishments for the desecration of the shrines 
of Demeter and Core are given in Book 14. 63 and 70-l. 
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Kvav7Jv, rrpos fj KaT' JvwvTov oi L.vpaKoawL 
rrav~yvptv Jmcf>avij avvnAovat, Kat Bvovatv ol 
JLEV l8u1JTat Ta J,\aTTW TWV iEpElwv, 8wwatc;. 8€ 
Tavpovs fJvfH,ovatv Jv Tfj AtJLVTJ, TaVT7JV TI)v 
Bvalav KaTa8E£tavTo<; 'HpaKAEfovs KaB' c>v Katpov 
TU<; r1)pvovov fJov<; EAavvwv 1TEptijMh rraaav 
'L.tKEAtav. 

3 METU 8€ TI)v Tij<; K6p1)S aprrayr]V JLVBoJ...oyovat 
T~V fl~JL1)Tpav JL~ 8vvaJLEV7JV avwpEZv TIJV 
BvyaTEfpa AaJLrra8as EK Twv KaTa TI)v A'tTV7JV 

I > ,/, I > \() ~ > \ \ \ \ 1 KpaT1)pWV ava'f'aJLEV1)V E7TE/\ ELV E1TL 1TOI\I\a JLEp1) 
Tij<; olKOVJLEV7JS' TWV 8' avBpdmwv TOV<; fLUALaT' 
avT~V rrpoa8EtaJLEVOV<; EVEpyETijaat TOV TWV rrvpwv 

4 Kaprrov avn8wp1)aaJLEV7JV. </>tAavBpwrroTaTa 8€ 
Twv 'AB7Jvalwv imo8EtaJLEfvwv T~v BEo~·. rrpwTots 
TOVTOL<; JLETU TOV<; 'L.tKEALWTa<; owp~aaaBat TOV TWV 
rrvpwv Kaprrov· avB' wv 0 8ijJLO<; OVTO<; 1TEptTTOTE
pov TWV aAAWV ETLJL1)Uav T~V BEOV Bvalat<; T, E1TL
cf>avEaTaTaL<; Kat ToZs Jv 'E,\waZvt JLVaT1)plot<;, 
C\ ~ \ \ r Q '\ ,... ' I \ f: I a ota T1)V V1TEpfJOI\1)V T1)S apxaLO'T1)TO<; Kat ayvEta<; 
) I ,... ) e I Q I \ ~\ 

EYEVETO rraatv av pwrroL<; 1TEPLtJ01)Ta. rrapa oE 

Twv 'AB7]valwv rroAAot JLETaAa{Jovns Tijs EK Tov 
a£Tov </>tAavBpwrrias, Kat ToZs rrA1)atoxwpot<; JLETa-
8t86vns TOV arrEfpJLaTO<;, E1TA~pwaav rraaav TI)v 

5 olKOVJLEVYJV. OL 8€ KaTa T~V 'L.tKEALav, 8ta TI)v 
Tijs !l~JLYJTpos Kat K6p7J> rrpos avTovs olKELDT1)Ta 
rrpwTot Tijs EvpEfaEw<; Tov a£Tov JLETaAa{JovTES', 
EKaTEPCf Twv BEwv JcaTEf8ELtav Bvalas Kat rrav1)
yVpecs, E1TwVVf.LOU~ aVraLs 1TOL~aavres Kat rep 

1 Cp. Book 4. 23 •. 
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the fountain named Cyane to gush forth, near which 
the Syracusans each year hold a notable festive 
gathering; and private individuals offer the lesser 
victims, but when the ceremony is on behalf of the 
community, bulls are plunged in the pool, this manner 
of sacrifice having been commanded by Heracles 
on the occasion when he made the circuit of all 
Sicily, while driving off the cattle of Geryones.l 

After the Rape of Core, the myth goes on to re
count, Demeter, being unable to find her daughter, 
kindled torches in the craters of Mt. Aetna and 
visited many parts of the inhabited world, and upon 
the men who received her with the greatest favour 
she conferred benefactions, rewarding them with the 
gift of the fruit of the wheat. And since a more 
kindly welcome was extended the goddess by the 
Athenians than by any other people, they were the 
first after the Siceliotae 2 to be given the fruit of the 
wheat; and in return for this gift the citizens of 
that city in assembly honoured the goddess above all 
others with the establishment both of most notable 
sacrifices and of the mysteries of Eleusis, which, by 
reason of their very great antiquity and sanctity, 
have come to be famous among all mankind. From 
the Athenians many peoples received a portion of 
the gracious gift of the corn, and they in turn, sharing 
the gift of the seed with their neighbours, in this way 
caused all the inhabited world to abound with it. 
And the inhabitants of Sicily, since by reason of the 
intimate relationship of Demeter and Core with them 
they were the first to share in the corn after its dis
covery, instituted to each one of the goddesses 
sacrifices and festive gatherings, which they named 
after them, and by the time chosen for these made 
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6 xp6vcp DLa(Tf)fL~VaVTES TdS' Do8ELaaS' DWpEdS. TfjS' 
J.LEV yctp K6p1)S' T¥ KaTaywy~v ETrot~aavTo TrEpt 
Tov Katpov €v o/ Tov Tov aLTov Kap1rov TEAEawvp-

~ 8 IQ \ I \ 8 I \ yna at avvEt-'atvE, Kat TaVTYJV T1)V vatav Kat 
7Tav~yvptv J.LETd ToaaVTY)S' ayvE{ac; Kat aTrovDfjS' 
€mTEAofJaw OUYJS' 1 ElKoS' €an TOVS' Tfj KpaTLaTTJ 
Dwpdj. 7TpoKpt8EvTaS' TWV a>.Awv av8pw7TWV U11"0DtD6-
vat TUS' x&ptmc;· TfjS' DE /).~J.LY)Tpoc; TOV Katpov Tfjc; 
8valaS' 7rpOEKptvav EV o/ T~V apx~v 0 U7ropOS' TOV aLToV 
\ Q I > \ <;>> t I <;>I I H llaJ.Lt-'aVEt, E11"t 0 1)fLEpa<; OEKa 7TaVY)yVptv ayovmv 
ETrWVVfLOV Tfjc; 8wfJ TaVTY)S', Tfj TE AaJ.L7TpoT1)Tt Tfjc; 
7TapaaKEVfjS' J.LEyaAo7TpE7rW'TCl'T1)V Kat Tfj DLaaKEVfj 

I \ ) """' Ql ''8 ~' ) \ J.LtfLOVfLEVOt TOV apxatoV t-'WV. E O<; 0 EUTtv 
avTOtS' EV TavTatS' TatS' ~J.LEpatS' alaxpoAoyEtV KaTa 
Td<; 7TpOS' a>.A~>.ovS' OJ.LtALaS' Dtd TO ~V 8EOV E7Tt 
Tfj Tfjc; K6p1)S' apTrayfj Av7TOVJ.LEVYJV yEAaaat Dtd 
T~v alaxpoAoyLav. 

5. Ihpt DE TfjS' KaTd ~V K6p1)V apTrayfjS'' O'TL 
yf.yovEV WS' 7TpoEtp~KafLEV' 7To>.Aol. TWV apxalwv 
avyypa</>f.wv Kat 7TOt'rjTWV fLEfLapTvp~Kaat. KapKt

'voS' J.LEV yctp o TWV TpaycpDtwv 11"0t1)T~S', 7TAEDvaKtS' 
€v TatS' l:.vpaKovaatS' TrapEmDEDYJfLYJKciJS' Kat ~v 
TWV €yxwp£wv TE8EaJ.LEVO<; U7TOVD~V 11"Ept TdS' 

8vaLaS' Kat TraVY)yvpEtS' TfjS' TE /).~fL1)Tpoc; Kat 
K6p1)S', KaTEXWPtaEV EV TOtS' 11"0t~fLaat TOVUDE TOV<; 
aTLxovS'· 

1 oa7JS Hertlein, Vogel, oan Wesseling, Bekker, Dindorf: 
OU7JV· 
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acknowledgment of the gifts which had been con
ferred upon them. In the case of Core, for instance, 
they established the celebration of her return at 
about the time when the fruit of the corn was found 
to come to maturity, and they celebrate this sacrifice 
and festive gathering with such strictness of observ
ance and such zeal as we should reasonably expect 
those men to show who are returning thanks for 
having been selected before all mankind for the 
greatest possible gift; but in the case of Demeter 
they preferred that time for the sacrifice when the 
sowing of the corn is first begun, and for a period of 
ten days they hold a festive gathering which bears 
the name of this goddess and is most magnificent by 
reason of the brilliance of their preparation for it, 
while in the observance of it they imitate the ancient 
manner of life. And it is their custom during these 
days to indulge in coarse language as they associate 
one with another, the reason being that by such 
coarseness the goddess, grieved though she was at 
the Rape of Core, burst into laughter. 

5. That the Rape of Core took place in the manner 
we have described is attested by many ancient his
torians and poets. Carcinus 1 the tragic poet, for 
instance, who often visited in Syracuse and wit
nessed the zeal which the inhabitants displayed 
in the sacrifices and festive gatherings for both 
Demeter and Core, has the following verses 2 in his 
writings: 

1 Two writers of tragedies by this name are known, both of 
Acragas in Sicily, a Carcinus the elder, who was exhibiting 
in Athens at the opening of the Peloponnesian War, and his 
grandson. 

a Frg. 5 (Nauck). 
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Myovat 11~p:ryrpos 7TOT' appY)TOV KOPYJV 

IT.\ovrwva. Kpv</>lots ap7TClaaL f3ovAEVfLaat, 

8iJva{ TE yatas Els fLEAafLcpaEis fLVXovs, 

7To8cp 8~ fLYJTEp' ~</>avwfLEVYJs KopYJs 
fLaarfjp' E7TEABELV 7Taaav EV KVKAcp xBova. 

' ~ 1 ' A' I "' 'I I KaL YYJV fLEV LTVaLOtaL .:..LKEI\Las 1rayots 
\ I < I <;' f3 1\ 7Tvpos YEfLOVaav pEVfLaULV ovaEfL OI\OLS 

7Taaav arEvaga,, 7TEVBEatv 8€ 7TapBEvov 

alrwv Uf1-DLpov 8wrpE</>~s </>BlvELv yEvos. 
oBEv BEds TLfLWULV Els TU viJv ETL. 

2 OvK agwv 8~ 7TapaAL7TELV Tfjs BEOfJ TaVTY)S T~V 
< f3 \ \ "' ) \ ' e I > 1 V7TEp 01\Y)V TY)S EtS TOVS av pw7TOVS EVEpyEaLas· 

xwpts yap rfjs EVPEUEWS TOV alrov T~V TE KaTEp-
1 > ~ \ > e I ><;o 1<;' (; \ 1 yaataV aVTOV TOVS av pW7TOVS EoLOas E Kat VOfLOVS 

' I e· • " ~ ·e I e ELUY)YYJGaTO Ka OVS OLKaL07TpayELv EL LU Y)UaV 1 
~ ) !\ ) I .J.. \ ) \ e .J. I > 
OL Y)V aLTLaV 'f'UULV aVTY)V EUfLO't'opov E7TOVOfLaa8ij-

3 vat. TOVTWV 8~ TWV EVPYJfLUTWV OVK av T~S 
€rEpav EVEpyEUlav dJpot fLElsova· Kat yap r6 

sfjv Kat r6 KaAws sfjv 7TEpLEXOVUL. 7TEpt fL~V ovv 
'TWV fLVBo.\oyovfLEVWV 7Tapd TOLS 2:tKEALWTats apKEU
BY)UOfLEBa roi:s pYJBEi:atv. 

6 rr \ <;'\ ~ I ' > ~ I 
• Ept OE TWV KaTOLKY)GaVTWV EV aVT'[) 7rpW-

TWV ~LKavwv, E7TEL8~ TLVES rwv avyypa</>Ewv 
8ta</>wvoiJaw, avayK:ai:ov EUTL UVVTOfLWS El7TELV. 

<f>{ALUTOS fL~V yap </>Y)ULV Jg 'Jf3YJp{as aVTOVS 

1 yfjv •.• ~LK£Mas Nauck, -r~v ••• ~<K<Mav, Rhodomann, 
all editors : -r~v ••• L<K<Mas. 

1 Cp. Book I. 14. 4. 
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Demeter's daughter, her whom none may name, 
By secret schemings Pluton, men say, stole, 
And then he dropped into earth's depths, whose 

light 
Is darkness. Longing for the vanished girl 
Her mother searched and visited all lands 
In turn. And Sicily's land by Aetna's crags 
Was filled with streams of fire which no man could 
Approach, and groaned throughout its length; 

in grief 
Over the maiden now the folk, beloved 
Of Zeus, was perishing without the corn. 
Hence honour they these goddesses e'en now. 

But we should not omit to mention the very great 
benefaction which Demeter conferred upon mankind; 
for beside the fact that she was the discoverer of corn, 
she also taught mankind how to prepare it for food 
and introduced laws by obedience to which men 
became accustomed to the practice of justice, this 
being the reason, we are told, why she has been 
given the epithet Thesmophoros or Lawgiver.1 

Surely a benefaction greater than these discoveries 
of hers one could not find ; for they embrace both 
living and living honourably. However, as for the 
myths which are current among the Siceliotae, we 
shall be satisfied with what has been said. 

6. We must now write briefly about the Sicani 
who were the first inhabitants of Sicily, in view of the 
fact that certain historians are not in agreement 
about this people. Philistus,2 for instance, says that 

2 Shortly before his death in about 365 B.C. Philistus of 
Syracuse composed in thirteen Books his history of Sicily 
from the earliest times to approximately his own day. 

Ill 



DIODORUS OF SICILY 

chrotKta8£vTa<; KaTotKijaat rryv vijaov, drro nvo<; 
~tKavou rroTaf-LoV KaT' 'lf3YJplav ovTo<; T€T€VXoTaS' 
TaVTYJS' TijS' rrpoaYJyopla<;, Ttf-LaW<; OE rryv ayvowv 
TOVTOV TOU avyypa</;EWS' €Myga<; aKpt{3WS' arro
<f;alv€Tat TOVTOVS' avToxBova<; €lvat• 7TOAAas· o' 
avTOU <f;£povTOS' drro8dg€LS' TijS" TOVTWV apxatOTYJ
TOS', ovK dvayKaEov ~yoVf-L€8a ?T€p~ TOVTwv Ot€gt£-

2 vat. OL a' ovv ~tKavo~ TO rraAatov KWf-LYJOOV 
qJKOVV' E7T~ TWV oxvpWTclTWV Ao</;wv TUS' 7TOAH<; 
KaTaaK€va,ovT€> ota ToV> ATJaTa<;· ov yap ~aav 
~ \ I t I I) 'I I \ V7TO f-Ltav YJY€f-LOVtaV t-'aatii€WS" T€TaYf-L€VOt, KaTa 

3 7T0Atv OE EKclUTYJV €lS' ~~~ 0 ovvaUT€VWV. Kat 
' \ ""' f:f \ ""' I TO f-L€11 7TpWTOV a?Taaav TYJV VYJUOV KaTCpKOVV, 

Ka~ rryv xwpav €pya'Of-L€VOt TUS' Tpo<f;a<; Elxov· 
vaT€pov OE TijS' AtTVYJS' €v 7TA€loat TO?TOtS' dva<f;va+ 
f-LaTa 7TVpOS' UV€LUYJS', Kat 7TOAAOU KaTa rryv xwpav 
pvaKo> €Kxv8£vToc;, avv£f3YJ <f;Bapijvat TfjS' yfjs
€rr~ ?TOAVv TO?TOV. €rr' ETYJ OE 7TA€LW TOV rrvpo<; 
, ' ' '' ' A. R 8' ' ' €7Ttll€f-LOf-L€VOV 7TOIIIIYJV xwpav, 'f'Ot-'YJ €VT€S' Ta f-L€V 

rrpoc; EW K€KAtf-LEVa TfjS' ~tK€ALa> €g£Amov, El> 
OE Ta rrpoS' OVUf-LU<; vdovTa f-L€TtPKYJaav. TO OE 
TEAWTaEov 7TOAAaE<; yt=vmE<; vaTEpov EK TfjS' 'haALa<; 
TO TWV ~tK€Awv €8vo<; rravOYJf-L€~ rrt=patw8Ev ElS' 
T~v ~tKt=ALav, rryv !mo Twv ~tKavwv EKAH</;Bdaav 

' ' , ' "' - ' t' R 4 xwpav KaTtpKYJUaV. aH 0€ TTJ 7TII€0V€~ Lf! rrpo/"atv-
OVTWV TWV ~tK€Awv, Kat T~v Df-Lopov rrop8ovvTwv, 
€y£voVTO 7TOA€f-LOt 7TAEOVclKtS' avToE<; rrpoS' TOVS' 
~tKavoV<;, EWe; avvB~Ka<; 7TOtYJUclf-L€VOt avf-L</Jwvov<; 
opov<; €8t=VTO TfjS' xwpaS'· 7T€p~ Jw TU KaTa f-LEpOS' 

1 ""' 1 I I 1 lsf• tl 5 €1' TOtS' OtK€WtS' xpovOtS' avaypa'I'Of-LEV. VUTaTat 
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they removed from Iberia and settled the island, 
having got the name they bore from a certain river 
in Iberia named Sicanus, but Timaeus adduces proof 
of the ignorance of this historian and correctly 
declares that they were indigenous; and inasmuch 
as the evidences he offers of the antiquity of this 
people are many, we think that there is no need for 
us to recount them. The Sicani, then, originally 
made their homes in villages, building their settle
ments upon the strongest hills because of the pirates; 
for they had not yet been brought under the single 
rule of a king, but in each settlement there was one 
man who was lord. And at first they made their 
home in every part of the island and secured their 
food by tilling the land; but at a later time, when 
Aetna sent up volcanic eruptions in an increasing 
number of places and a great torrent of lava was 
poured forth over the land, it came to pass that a 
great stretch of the country was ruined. And since 
the fire kept consuming a large area of the land 
during an increasing number of years, in fear they 
left the eastern parts of Sicily and removed to the 
western. And last of all, many generations later, 
the people of the Siceli crossed over in a body from 
Italy into Sicily and made their home in the land 
which had been abandoned by the Sicani. And since 
the Siceli steadily grew more avaricious and kept 
ravaging the land which bordered on theirs, frequent 
wars arose between them and the Sicani, until at last 
they struck covenants and set up boundaries, upon 
which they had agreed, for the territory. With regard 
to the Sicani we shall give a detailed account in con
nection with the appropriate period of time.1 The 

1 No such account is found in the extant books of Diodorus. 
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S' a:TTOtKlat T<OV 'EM~vwv €ylvoVTO KaTa rryv 
l.:tKEAlav dgt6.\oyot Ka~ 1r6AELS' 1rapa B&AaTTav 
EKTlaBTJaav. aVafLLyYVfLEVOL S' lli~AOLS' Ka~ Sta 
TO 1rAfjBos T<OV KaTa7TA£6VTwv 'EM~vwv ~v T£ 
StaAEKTOV athwv EfLaBov Ka~ Ta'is aywyai:s avvTpa-
4>lvT£S' TO TEAEVTai:ov rryv fJ&pfJapov SuzAEKTov 
afLa Ka~ rryv 7TpoUT)yop{av ~,\,\cfgavTo, l.:tKEALWTaL 
7TpoaayopEvBlvT£S'. 

1. 'HfLEt:s S€ 7T£P~ TOVTwv apKovvTws ElpTJK6T£S' 
Q Q I \ \I ' \ \ I \ ) fLETatJLtJaUOfLEV TOV 1\0YOV £7TL TaS' VTJUOVS' TaS' OVOJLa-

~OfLlVaS' Alo>.lSas. aOTaL S' Ela~ TOV JLfV aptBfLOV 
i7TT<i, 7TpoUT)yOplas S' exovaL TaVTaS', l.:TpoyyvATJ 
Ka~ EvwvvfLOS', en S€ Ll.tSVfLTJ Ka~ CbotvtKwSTJs Ka~ 
'EptKwSTJs, 1rpos S€ TovTots 'IEpa 'H4>a{aTov Ka~ 
At7T&pa, KaB' ~v OfLWVVfLOS' 1r6ALS' KaBlSpvTat. 

2 KEtvTaL S' aOTat fLETagv l.:tKE>.las Ka~ 'ha>.las €1r' 
£VB£las a7TO 7TopBfLOV Ka~ rYJS' 7Tpos EW 7Tp0S' SVatv. 
a7TlxovaL S€ rYJS' l.:tKE>.las cfJs iKaTOV 7T£V~KOVTa 
aTaSlovs, Ka~ TO JLly£B6s £law lli~>.ats 7Tapa7TA~
ataL' ~ S€ fLEylaTTJ aVTwv laTL rryv 7TEplfLETpov 

3 aTaSlwv cfJs iKaTov 7T£VT~KOVTa. aVTat S€ ?TaaaL 
7TVpOS' EUX~KaULV ava4>V~fLaTa fLEy&,\a, Jiv KparYj
pES' oZ YEYEVTJfLEVot Ka~ Ta aT6fLLa fLEXPt TofJ vfJv 
Elat 4>av£pa. €v S€ rfi l.:Tpoyyv>.-n Ka~ rfi 'IEpij. fLEXPt 

,... ,... ' ,... I , I I 
TOV VVV EK TWV xaaJLaTWV £K7TL7TT€L 7TV€VfLaTOS' 

I B ' Q I '(; I ' .I.. A C:>\ ' fLEYE OS' Kat tJPOfLOS' E!,aLULOS'' EK'f'VUaTaL 0£ KaL 
nJ.LfLOS' Ka~ ,\{Bwv· Sta7Tvpwv 7TAfj8os, Ka8&7T€p 

4 EUTLV opiiv Ka~ 7T€p~ rryv A'lTVT)V ytv6fLEVOV. Myovat 
yap TtVES' EK TovTwv Twv ~awv {mov6fLOVS' E lvat KaTa 

1 This name obviously is used here to include, not only the 
Greeks in contrast to Sicels, as in other authors, but such 
natives of Sicily as adopted the Grellk language and manners. 
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colonies of the Greeks-and notable ones they were 
-were the last to be made in Sicily, and their cities 
were founded on the sea. All the inhabitants 
mingled with one another, and since the Greeks 
came to the island in great numbers, the natives 
learned their speech, and then, having been brought 
up in the Greek ways oflife, they lost in the end their 
barbarian speech as well as their name, all of them 
being called Siceliotae.l 

7. But since we have spoken about these matters 
at sufficient length we shall turn our discussion to 
the islands known as the Aeolides.2 These islands 
are seven in number and bear the following names : 
Strongyle, Euonymus, Didyme, Phoenicodes, Eri
codes, Hiera Hephaestu,3 and Lipara,• on which is 
situated a city of the same name. They lie between 
Sicily and Italy in a straight line from the Strait, 
extending from east to west. They are about one 
hundred and fifty stades distant from Sicily and are 
all of about the same size, and the largest one of 
them is about one hundred and fifty stades in circum
ference. All of them have experienced great vol
canic eruptions, and the resulting craters and open
ings may be seen to this day. On Strongyle and 
Hiera even at the present time there are sent forth 
from the open mouths great exhalations accompanied 
by an enormous roaring, and sand and a multitude of 
red-hot stones are erupted, as may also be seen 
taking place on Aetna. The reason is, as some say, 
that passages lead under the earth from these islands 

2 The Lipari islands. 
3 " Sacred to Hephaestus." 
' The modern names are Stromboli, Panaria, Salina, 

Filicuri, Alicuri, Vulcano, and Lipari respectively. 
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yfjs fLEXPL Tfjs A LTVYJS Kat To 'i:s €n' UfLrp6TEpa cno
fLLOLS UVVYJfLfLEvovs· Oto Kat Kanl. To nAELaTov €vaA
AM KawOat Tovs €v TavTats Ta'is v~aots KpaTfjpas 
Twv KaTa rryv AhvYJv. 

5 <l>aat o~ Tas Al6A.ov v~aovs To fL~V naAatov Jp+ 
fLOVS ')'Eyov€vat, fLETa o~ TafiTa Tov ovofLa'6fLEvov 
A I A" " ~ fJ \I " ' ' tnapov, vaovos ovTa Tov aati\EWS vwv, vno 
'TWV aOEArpwv KaTaaTaataaOfjvat, KVptdaavTa 0~ 
VEwv fLaKpwv Kat aTpanwTwv EK Tfjs 'haAtas 
rpvyE'iv Els 'T~V ano 'TOV'TOV Amapav OVOfLaaOE'iaav· 
EV TaVT'[) 0~ 'T~V Jnc!JvVfLOV avTOV n6Aw KTLaat, 
Kat 'TUS aAAas v~aovs 'TUS npoEtpY]fLEVas ')'EWpyfjaat. 

6 TOVTOV o~ ')'E')'YJpaK6Tos Al6Aov Tov 'Inn6Tov fLETa 
fJ \1 , ' A I ' ~ 'TLVWV napa ai\OV'Ta ELS TYJV t7rapav TYJV 'TOV 

Amapov OvyaT<fpa 'YfifLat KvaVYJv· Kat Tous Aaovs 
Kowfj fLETa Twv €yxwp£wv noAtTEVEaOat not~aas 
€fJaalAEvaE Tfjs v~aov. TCp o~ AmapCfJ Tfjs 'haAtas 
Jm0vfLOVV'Tt avyKaTEUKEVaaEV auTCp 1 'TOUS 7rEpt 
\"'I I " fJ \I \ 1 'TO .:...vppEV'TOV 'T07TOVS, 07TOV aati\EVaas Kat fLE')'a-

,\YJS anoooxfis TVXWV ETEAEV'TYJU€' Tarpds OE 
fLEyaAonpEnws TLfLWV ETVXEV ~pwtKwv napa To'is 

7 €yxwplots. 0 o' Al6Aos OVT6s EU'Tt npos c'Jv 
fLVOoAoyofiat Tov 'Oovaa€a KaTa T~v nAaVYJv 
arpLKEaOat. ')'EVEaOat o' avT6v rpaatv EVaEfJfj 
Kat OLKawv, ETL o~ Kat npos Tovs g€vovs 
rptAavOpwnov· npos o~ TovTots rryv Twv laTlwv 
XPElav 'TOLS vavTLKOLS E7TEtUYJ')'~aaaOat, Kat ano 

""' ""' ' I I 'TY]S Tov nvpos npoUYJfLaatas napaTETYJPYJKOTa 
npoAEyELv ToVs €yxwplovs 2 av€fLovs EVaT6xws, 

1 avrql deleted by Reiske. 
2 rois £yxwplots A, Bekker, Dindorf, rovs £yxwplovs other 

:MSS., Vogel. 
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to Aetna and a-re connected with the openings at both 
ends ofthem,and this is why the craters on these islands 
usually alternate in activity with those of Aetna. 

We are told that the islands of Aeolus 1 were 
uninhabited in ancient times, but that later Liparus, 
as he was called, the son of Auson the king, was 
overcome by his brothers who rebelled against him, 
and securing some warships and soldiers he fled from 
Italy to the island, which received the name Lipara 
after him; on it he founded the city which bears his 
name and brought under cultivation the other islands 
mentioned before. And when Liparus had already 
come to old age, Aeolus, the son of Hippotes, came 
to Lipara with certain companions and married 
Cyane, the daughter of Liparus; and after he had 
formed a government in which his followers and the 
natives shared equally he became king over the 
island. To Liparus, who had a longing for Italy, 
Aeolus gave his aid in securing for him the regions 
about Surrentum, where he became king and, after 
winning great esteem, ended his days; and after he 
had been accorded a magnificent funeral he received 
at the hands of the natives honours equal to those 
offered to the heroes. This is the Aeolus to whom, 
the myth relates, Odysseus came in the course of 
his wanderings.2 He was, they say, pious and just 
and kindly as well in his treatment of strangers ; 
furthermore, he introduced sea-farers to the use of 
sails and had learned, by long observation of what 
the fire 3 foretold, to predict with accuracy the local 
winds,4 this being the reason why the myth has 

1 Called above the " Aeo!ides." 
2 The account is in the Odyssey, 10. I ff. 
3 i.e. of the volcano. 
• Or" predict •.• winds to the natives" (cp. critical note). 
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€g oD ·rapiav mhov E ivat TWV avEp..wv o p..DBos 
avED€tg€" Dta DE T~V V1TEp{3oA~v Tfjs EVaE{3E{as 
<jJ{Aov TWV 8Ewv ovop..aaBfjvat. 

8. Tov D' Al6A.ov vZovs YEVEaBat TOV aptBp..ov 
;g, 'Aanioxov Kat SovBov Kat 'AvDpoKAEa, 1rpos 
DE TOlJTOtS <l>Epa{p..ova Kat '16KaaTov Kat 'Aya
Bvpvov· TTUVTas DE TovTovs Dta TE T~v Tov TTaTpos 
D6gav Kat Dta TUS apETUS U1TODoxfjs fLEYUAYJS 
TVXE~v· TOVTWV D' '16KaaTos fLEV Tfjs 'haA.{as 
> I '{3 1\ ~ \ I I ~ aVTEXOfLEVOS E aati\EVUE TYJS 1Tapal\ta-;; fLEXpt TWV 
KaTa To 'P1]ywv T6TTwv, <l>Epa{p..wv DE Kat 'AvDpo
KAfjs €DvvaaTEvaav Tfjs 'LtKEA{as a1ro 1 1ropBp..ov 

' ~ ' 'A\',8 I I fLEXpt TWV KaTa TO ti\V atOV T01TWV. TaVTYJS 
DE Tfj<; xwpas TU fLEV 1Tpos EW KEKAtp..Eva fLEPYJ 
KaTc{JKovv L.tKEAo{, Ta DE 1rpos Dvap..as L.tKavo{. 

2 TavTa DE TU :JBVYj 1Tpos aAAYJAa DtE<PEpOVTO, TO~S 
D' Al6Aov TTatat TO~<; TTpoEtpYjfLEVots EKova{ws 
vTT~Kovov Dta TE T~v Tov TTaTpos Al6Aov Dta{3Ef3oYJ-

' > ',8 \ ~ \ \ ) ""' ) I ' I fLEVYJV €VUE EtaV Kat ota TYJV aVTuJV EK€tVWV E1Tt€t-
'f3 '\ ~:: , , ~ ~e ~ , K€taV. E aUti\EVUE OE Kat .!:!OV OS TYJS 1TEpt 

TOVS AwvT{vovs xwpas, 1/ns a1T' EKE{vov fLEXPL 
TOV vvv xp6vov '3ov8{a 1TpoaayopEVETat. 'Aya
Bvpvos DE {3aatAEvaas Tfjs vvv ovop..a,op..EVYJ<:; 'Aya
Bvpv{nDor:; xwpar:; EKTLUE 1T6Aw ~V a1T' mhov 
KAYJBE'iaav 'AyaBvpvov. 'AaTvoxor:; DE Tfjr:; ALTTa-

3 par:; :JaxE ~v ~yEp..ov{av. TTUVTE<:; D' oVTot p..tp..Yj-
' \ ,... \ ' ',8 I \ \:: UafLEVOt TYJV TOV TTaTpor:; EVUE EtaV TE Kat OtKatO-

UVVYJV p..EyaAYJr:; ETvyxavov aTToDoxfjr:;. €1rt 1roAAas 
DE yEvEar:; Twv €Ky6vwv DtaDEXOfLEVwv Tar:; Dvva
UTE{ar:;, TO TEAEVTa~ov Ot aTT' Al6A.ov yEyov6TE<:; 
f3aatAE~r:; KaTa T~v L.tKEA{av DtEAvBYJaav. 

uS 

BOOK V. 7· 7-8. 3 

referred to him as the " keeper of the winds " ; 1 

and it was because of his very great piety that he 
was called a friend of the Gods. 

8. To Aeolus, we are told, sons were born to the 
number of six, Astyochus, Xuthus, and Androcles, 
and Pheraemon, Jocastus, and Agathyrnus, and they 
every one received great approbation both because 
of the fame of their father and because of their own 
high achievements. Of their number J ocastus held 
fast to Italy and was king of the coast as far as the 
regions about Rhegium, but Pheraemon andAndrocles 
were lords over Sicily from the Strait as far as the 
regions about Lilybaeum. Of this country the parts 
to the east were inhabited by Siceli and those to the 
west by Sicani. These two peoples quarrelled with 
each other, but they rendered obedience of their own 
free will to the sons of Aeolus we have mentioned, 
both because of the piety of their father Aeolus, 
which was famed afar, and because of the fair-dealing 
of the sons themselves. Xuthus was king over the 
land in the neighbourhood of Leontini, which is 
known after him as Xuthia to this day. Agathyrnus, 
becoming king of the land now called Agathyrnitis, 
founded a city which was called after him Agathyrnus; 
and Astyochus secured the lordship over Lipara. 
All these men followed the example which their 
father had set for both piety and justice and hence 
were accorded great approbation. Their descend
ants succeeded to their thrones over many genera
tions, but in the end the kings of the house of Aeolus 
were overthrown throughout Sicily. 

1 Cp. the Odyssey, 10. 21. 

1 Tov after a7To omitted by D, Vogel. 
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9. M ETa 8€ TaVTa oZ J.LEV ~tKEAo/. TO 'Ls aptaTots 
TWV av8pwv TUS ~')'EfLOV{as EVEXE{pt,OV' oZ 8€ 
~tKavo/. 7T€pL TijS 8vvaaTdas 8ta4>Ep6fL€VOt 7TpOS 
aAA~Aovs E7TOAEJ.LOVV E7TL 7TOAAoVs xp6vovs. fLETa 
8€ TaVTa 7TOAAOLS ET€atv vaTEpov, 7TClALV TWV v~awv 
EgEPYJfLOVfLEVWV ad KaL J.LfiAAov, Kvt8w{ TtV€S 

\ 'P ,., "> I - fJ I - \ Kat OOLOt ovaapEaTY)aaVTES TTJ apVTY)TL TWV KaTa 
\ 'A ' fJ \I J/ ' . , , I TY)V atav aati\EWV Eyvwaav a7TotKtav EK7T€fL7TELV. 

2 8t67T€p 1 7TpoaTY)aclfL€VOt a4>wv aVTWV ~')'EJ.L6va 
TI€vTa8Aov TOV Kvt8wv, os ~~~ avag,€pwv TO ')'EVOS 

EtS 'l7T7T6TYJV Tov df 'HpaKAEovs ')'Eyov6Ta, KaTa 
rryv '0AVJ.L7Tta8a T~V 7TEVTY)KOaT~V, ~~~ EV{Ka 
aTa8wv 'E7TLTEA{8as AaKWV, oZ 8' ovv 7T€pL TOV 
TI€vTa8Aov 7TAdaavns Tfjs ~tKEA{as EtS ToVs 

' ' A ' ~a ' '' fJ 'E ' KaTa TO ti\V/"'atov T07TOVS KaT€1\a OV ')'EaTaLOVS 
Kat ~EAtvovvT{ovs 8ta7TOAEJ.LOVVTas 1rpos aAA~Aovs. 

3 7THa8€vTES 8€ TOLS ~EALVovvT{ots aVJ.LJ.LaXELV 7TOA-
' \ ' 'Q ' \ \ ' ' .. "' \ 1\0VS a7T€,.,ai\OV KaTa TY)V fLaXYJV, €V OtS YJV Kat 
auTos o TI€vTa8Aos. 8t67TEp oZ 7TEptAEt4>8€vTES, 
E7T€t8~ KaT€7TOA€J.L~8Y)aav oZ ~€AtVOVVTLOt, 8t€
yvwaav a7TLEVat 7TUALV E7T' otKov· J,\6fLEVot 8' 
~')'EJ.L6vas TOVS OLKE{ovs TOV TIEvTa8Aov r6pyov Kat 
0€aTopa Kat 'E7TL8Epa{8YJv, U7TE7TAwv 8ta Tofi 

4 TvppYJvtKofi 7TEAayovs. 7Tpoa7TAEvaavTwv 8' avTwv 
Tfj AL7Tapq. Kat 4>t.A6g,povos 2 a1ro8oxfjs Tvx6vTwv, 
E7Tda8YJaav Kotvfj fLETa Twv E')'Xwp{wv KaTotKfjaat 
rryv AL7Tapav' OVTWV TWV a7T' Al6.Aov 7T€ptAEA€tJ.L
fLEVWV WS 7T€VTaKoatwv. vaTEpov 8€ TWV Tvp-
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9. After this the Siceli put the leadership in each 
case in the hands of the ablest man, but the Sicani 
quarrelled over the lordship and warred against each 
other during a long period of time. But many years 
later than these events, when the islands 1 again 
were becoming steadily more destitute of inhabi
tant~, certain men of Cnidus and Rhodes, being 
aggneved at the harsh treatment they were receiving 
at the hands of the kings of Asia, resolved to send 
out a colony. Consequently, having chosen for their 
leader Pentathlus of Cnidus--who traced his ancestry 
back to Hippotes, who was a descendant of Heracles 
-in the course of the Fiftieth Olympiad,2 that in 
which Epitelidas of Sparta won the "stadion," 3 

these settlers, then, of the company of Pentathlus 
sailed to Sicily to the regions about Lilybaeum, where 
they found the inhabitants of Egesta and of Se!inus 
at war with one another. And being persuaded by 
the men of Selinus to take their side in the war, they 
suffered heavy losses in the battle, Pentathlus himself 
being among those who fell. Consequently the 
survivors, since the men of Selinus had been 
defeated in the war, decided to return to their homes ; 
and choosing for leaders Gorgus and Thestor and 
Epithersides, who were relatives of Pentathlus, they 
sailed off through the Tyrrhenian Sea. But when 
they put in at Lipara and received a kindly reception, 
they were prevailed upon to make common cause 
with the inhabitants of Lipara in forming a single 
community there, since of the colony of Aeolus there 
remained only about five hundred men. At a later 

1 i.e. the Aeolides. 
2 i.e between 580 and 576 B.C. 
3 The famous foot-race at Olympia, 606i feet long. 
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p'YJvwv ATJO'TEvcwTwv Ta KaTa Ba.\aTTav 7TOAEfLov

fLEvot KaTEO'KEvaaavTo vavnKov, Kat 3tEAOfLEVOt 

a</>fis avToV!; oZ fLEV €yEwpyovv Tai; v~aovs Kotvas 

7TOt~aavTE!;, o[ 3€ 7Tpoi; TOV!; ATJO'Tai; avTETUTTOVTo

Kat TU!; ovatai; 3€ KOtvai; 7TOL7JO'UfLEVOt Kat ~WVT€!; 
KaTa avaa{na, 3tETDIEaav E7T{ nvas xpovovi; 

~ f3 ~ " "' ' ' A , 5 KOtVWVtKW!; toVJJTE!;. VO'TEpov OE T'Y}V fLEV t7Ta-

pav, KaB' ~v Kat ~ 7TOAti; ijv, 3tEvE{fLaVTO, TU!; 3' 
aAAai; €yEwpyovv KOtvfj. TO 3€ TEAEVTatov 7TUO'ai; 

Tai; v~aovi; El!; ErKoat ET'YJ 3tEAOfLEVot TTaAtv KAYJpov

xovatv' OTaV 0 XPOVO!; OVTO!; 3t€Mn. fLETa 3€ 
TaVTa 7TOAAat!; vavfLaxtms €v{KY)O'av TOVi; TvppYJ

vov!;, Kat Q7TO TWV .\aif>vpwv 7TAEOVUKti; dgw.\oyov!; 

3EKaTai; dvlBwav El!; 6.EA</>ovi;. 

10. AE{7TETat 3' ~fLLV 7TEpt Tfji; TWV ALTTapatwv 

7TOAEW!; Ta!; alT{ai; a7To3ovvat, 3t' &s €v Tots vaTEpov 
I >1\ f3 "{; > I I >(0' XPOVOti; El\a EV a vs Y)O'tV OV fLOVOV 7Tp0!; EVOatfLO-

v{av' d.\Aa Kat 7Tpoi; 36gav. aVTY) yap AtfLtO't 

TE KaAol:i; IJ7To Tfjs if>vaEwi; KEKDO'fLYJTat Kat BEp

fLOti; v3aat TOL!; 3ta{3E{30Y)fLtVOtS' ov fLOVOV yap 
\ f I ,.., I \ ) ' \ 

7Tp0!; vytEtaV TWV VOO'OVVTWV Ta KaT aVT'YJV 
\ I \\1 {3'\\ _>\\1 I I I 1\0VTpa 7TOI\I\a O'VfL a/\1\ETat, a/\1\a Kat KaT a T'Y}V 
~ () ~ f (0' ' '" , ' I ,/, TWV EpfLWV voaTWV totoT'Y}Ta 7TapEXETat TEP'I'tv 

Kat aTToAavatv ov T~v Tvxovaav. 3to7TEp 7ToAAo/. 
Twv KaTa ~v ~tKEAtav IJ7To voawv l3wTpo7Twv 

1 Pohlmann, Geschichte der sozialen Frage und des Sozialis· 
m us in der antiken W elt3 I. 36 If. sees no ground for questioning 
the historicity of the preceding picture of a communistic state 
of the Liparians. Many parallels to its organization are pro· 
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time, because they were being harassed by the 
Tyrrheni who were carrying on piracy on the ~ea, 
they fitted out a fleet, and divided themselves into 
two bodies, one of which took over the cultivation 
of the islands which they had made the common 
property of the community, whereas the other was 
to fight the pirates; their possessions also they 
made common property, and living according to 
the public mess system, they passed their lives 
in this communistic fashion for some time. At a 
later time they apportioned among themselves the 
island of Lipara, where their city also lay, but culti
vated the other islands in common. And in the 
final stage they divided all the islands among them
selves for a period of twenty years, and then they 
cast lots for them again at every expiration of this 
period.! After effecting this organization they 
defeated the Tyrrhenians in many sea-fights, and from 
their booty they often made notable dedications of a 
tenth part, which they sent to Delphi. 

10. It remains for us now, as regards the city of 
the Liparians, to give an explanation of the causes 
why in later times it grew to a position, not only of 
prosperity, but even of renown. These, then, are 
the reasons: The city is adorned by nature with 
excellent harbours and springs of warm water which 
are famed far and wide ; for not only do the baths 
there contribute greatly to the healing of the sick, 
but they also, in keeping with the peculiar property 
of such warm springs, provide pleasure and enjoy
ment of no ordinary kind. Consequently many 
people throughout Sicily who are afflicted by illnesses 

vided by the customs of the Germanic tribe of the Suebi, 
described by Caeaar, The Gallic War 4. I. 
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EvoxAoVp-Evot KaTavTWatv Els aVT~v, Kat ToLs 
AovTpoZ,; XPWP.,EVOL 7rapaD6gw, vytEL> Ka(HaTaVTat. 

2 EXEL D' ~ vijao,; aVTr} Ta DtafJE{JoY}p.,tfva P.,ETaAAa 
Tfj> aTV71'TYJp{a,;, Eg ij,; Aap.,{Javovatv oZ AmapaZot 
Kat 'Pwp.,aZot p.,Eya/..a,; 7rpoa6Dov,;. oi!Dap.,oiJ yap 
Tfj> olKovp.,EVYJ> Tij,; 1 UTV71'TYJpLa,; ytvop.,EVYJ> Kat 
7/'oAA~v XPE{av 7/'aPEXOP.,EVY]>, ElK6Tw,; p.,ov01rw/..wv 
EXOVTE';; Kat TUS' np.,as- ava{JtfJa(,ovTE> 71'Aij8o,; 
XPYJP.,aTwv /..ap.,{Javovaw amaTov· EV p.,6v71 yap 
Tfj v~acp M~/..cp 4>vETat p.,tKpa Tt';; UTVTTTY}p{a, 

3 p.,~ Dvvap.ivY} DtapKELV 7/'0AAoZ,; 7r6Awtv. €an 
DE Kat ~ vfjao,; TWv Amapaiwv p.,tKpa p.,Ev TO 
p.,/.yE8o,;, Kap7ro4>6po,; DE ZKavws- Kat Ta 7rpO,; 
av8pwrrwv Tpv4>~v €xovaa Dta4>Ep6vTws-· Kat yap 
lx8vwv 7/'avToDa71'wv 7/'apEXETat 71'Aij8os- ToZ,; KaTot
KoiJat Kat TWV aKpoDpvwv TU p.,aAWTa Dvvap.,Eva 
7rap/.xw8at ~v EK Tfj> a71'oAavaEw,; ~Dov~v. Kat 
7/'Ept P.,EV Amapa,; Kat TWV ai..Awv TWV Al6/..ov v~
awv KaAovp.,/.vwv apKEa8YJa6p.,E8a TOL';; pYJ8EZatv. 

11. METU DE T~V Amapav El> TO rrpo,; Dvap.,a,; 
p.,/.po,; vija6,; Ean 7/'EAayta, p.,tKpa p.,Ev TO p.,/.yE8o,;, 
€pww> DE Kat Ota Ttva 71'EpmETEtav 'OaTEwOYJ> 
ovop.,a(,op.,/.vY}. Ka8' ov yap Katpov KapxYJo6vtot 
7rp0> 'L.vpaKoaiov,; ota7/'oAEp.,oiJvTE> rro/..Aov,; Kat 
P.,EyaAov,; 7/'0AEp.,ov,; Dvvap.,Et';; Elxov atw/..6yov,; 
7/'E(,a,; 2 TE Kat vavnKas-, 7/'Ept OE TOVTOV';; TOV> 
Katpov,; 1.ua8o4>6pwv ovTwv rrap' ai!ToZs- 7/'oAAwv 
Kat 71'avToOa71'wv ToZ,; €8vEatv, oVTot OE 3 Tapaxw
on,; OVTE> Kat 7/'0AAa,; Kat P.,Eya/..a,; UTUUELS' Elw· 

1 rfi> omitted by D, Vogel. 2 So Vogel : TTE,IKa,.. 
a S< deleted by Reiske. 
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of a peculiar nature come to the city and by taking 
the baths regain their health in a marvellous manner. 
And this island contains the far-famed mines of 
styptic earth,l from which the Liparians and Romans 
derive great revenues. For since styptic earth is 
found nowhere else in the inhabited world and is of 
great usefulness, it stands to reason that, because 
they enjoy a monopoly of it and can raise the price, 
they should get an unbelievable amount of money ; 
for on the island of Melos alone is there found a 
deposit of styptic earth, but a small one, which 
cannot suffice for many cities. The island of the 
Liparians is also small in extent but sufficiently 
fruitful and, so far as the wants of men are con
cerned, it supports even a high degree of luxury; 
for it supplies the inhabitants with a multitude of 
iish of every kind and contains those fruit t~ees 
which can offer the most pleasure when one enJoys 
them. But as regards Lipara and the rest of the 
islands of Aeolus, as they are called, we shall be 
satisfied with what has been said. 

11. Beyond Lipara, toward the west, lies an island 
in the open sea which is small in extent and unin
habited and bears the name Osteodes 2 because of the 
following strange occurrence. During the time when 
the Carthaginians were waging many great wars with 
the Syracusans they were employing notable forces 
on both land and sea, and on the occasion in question 
they had many mercenaries who were gathered from 
every people; such troops are always trouble-ma~ers 
and make it their practice to cause many and senous 

1 This is the alumen described by Pliny (35. 52), probably 
an iron sulphate, which was used in dyeing and in medicine. 

2 "Bony." 
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8 I ~ 8 I 1\ <I I 8 1 OTES' 7TOtHU at, Kat j.LalltUTa OTaV TOllS' j.LtU OIJS' 
' I \ \ Q I ') I \ I 

EVKatpWS' j.LTJ 1\aj.L[Javwatv, EXPTJUaVTO Kat TOTE 
2 ~ '() < ~ I I I\ >I I 

TV UVVTJ EL pq,otavpytq, TE Kat TOIIj.LTJ. OVTES' yap 
I > 8 \ C ft, 1\ \ \ 8 1 

TOV apt j.LOV WS' E<,aKtUXtiiLOt, Ktit TOVS' j.LtU OVS' 
, , ' a, , , - , 

ovK a7T011afLI"avovTES', TO j.LEV 7TPWTOV avVTPEXOVTES' 
R' ..... ...... ' I ~' ' I KaTE[JOWV TWV UTpaTTj')'WV, EKELVWV 0 a7TOpOVj.LEVWV 

I I \\I > {:/.\\ 1 1 > ~~ 
XPTJfLaTWV Kat 1T01111aKtS' aval"at\1\0j.LEVWV TaS' a7Tooo-

UELS', ~7TE{Aovv io'is o11Aats dj.tvvE'ia8at TOV<; Kap

XTJOov{ovs, Kat Tas XE'ipas 11poa€4>Epov TOLS' ~')'Ej.LOUt. 
3 Tfj> 8€ yEpova{as JyKaAovaTJS' Kat Tfjs ow4>opfis 

' \ ,...,, \ ) I (' \ I 
aet j.La1111av EKKaOj.LEVTJS', TJ j.LEV yepovaw TOLS' 

aTpaTTjyo'is Jv d7Topp~TOtS' 7Tpaa€Tagev d4>av{aat 
' I ' - \ ' ' ~I \ R' ' 7TaVTaS' TOVS' E')'KaiiOVj.LEVOVS'' Ot OE lla[JOVTES' TaS' 

' \ ' ' ' 8 ../..' ' Q R' ' EVTOI\aS', Kat TOVS' j.LLU O'f'OpOVS' Ej.L[Jtf"aaaVTES' ELS' 
' ~ 't' \ ' ' ' \ ' TaS' VaVS', E!,E7TI\EVUaV WS' E7Tt TLVa 7TOIIEj.LtKTjV 

' \ ' "' ~ ' ' XPELav. 7Tpaa7TIIEVaavTES' oE TV 7TpaELpTJfLEVTJ VTJUW, 

Kat 7Tllnas Taus j.Lta8o4>opovs d7To{3t{3aaa~TES' ;ls 
') I ' I \ \ I ') ') \ 

UVT7]V, a7TE7TIIEVUaV KaTal\t7TOVTES' EV avTfj TOVS' 

4 JyKaAovj.t€vovs. at o€ j.Lta8o4>opot 11epw.AyeZs ovTES' 
~ ' ' ' ~ ' ' K " , TV 7TEptaTaaEL Kat 1-LTJ ovvafLEVOt Taus apxTJoovt-

' ' 8 \ ~ ~ ..1.(1 ' ' ' ~ ' OVS' Uj.LVVaa at, lltj.tcp OtE'f' apTjUaV. Ell VTJUW OE 
~ ' ' \ ' \ ' ' j.LtKpft TOUOVTWV atxfLai\WTW~' TEI\EV7TJUaVT!.Ull UVVE-

{:1 , , '\, , \ 8~ ~ , 
[JTJ TOV T07TOV 01\t')'OV OVTa 7T11TJpW TJVat TWV OUTWV' 

elf .rys al-rtas ~ vfjaos ETVXE TfjS' 7TPDUTJ')'Op{as. oZ 
fLEv oov j.Lta8o4>6pot Toihov TOY Tpo11av 71apavofLTJ-

8€vTES' Tfjs j.LEy{aTTJS' avJ:tcpapfis eTVxav, Jv8E{a 

Tpo4>fjs ota4>8apEVTE<;. ' 
12 'H ~ ~· , I ' I ' A' \ '" ' - • j.LE tS' 0 E7TEL Ta 7TEpt TaS' LOI\tOaS' VTJUOVS' 

0 l\8 > I I > 8 I I I LTJII Oj.LEV, Ell j.LEpEL TaS' EK aTEpOV j.LEpOVS' VTJUOVS' 

1 i.e. of the Carthaginians. 
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mutinies, especially on occasions when they do not 
get their pay promptly, and at the time of which we 
are speaking they practised their accustomed 
knavishness and audacity. For being in number 
about six thousand and not receiving their pay, they 
at first massed together and inveighed against the 
generals, and since the latter were without funds 
and time after time kept deferring payment, they 
threatened that they would take up arms and 
wreak vengeance upon the Carthaginians, and they 
even laid violent hands upon the commanders. 
Though the senate 1 admonished them, the quarrel 
always blazed forth the more, whereupon the senate 
gave secret orders to the generals to do away with 
all the recalcitrants ; and the generals then, acting 
upon the commands, embarked the mercenaries 
upon ships and sailed off as if upon some mission of 
war. And putting in at the island we have men
tioned they disembarked all the mercenaries upon it 
and then sailed away, leaving the recalcitrants upon 
the island. The mercenaries, being in deep distress 
at the condition in which they found themselves and 
yet unable to wreak vengeance upon the Cartha
ginians, perished from hunger. And since it was a 
small island on which so many confined men died, it 
came to pass that the place, little as it was, was filled 
with their bones ; and this is the reason why the 
island received the name it bears. In this way, 
then, did the mercenaries, who were guilty of crime 
in the manner we have described. suffer the greatest 
misfortune, perishing from lack of food. 

12. But for our part, since we have set forth the 
facts concerning the islands of the Aeolides, we shall 
consider it appropriate to make mention in turn of 
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KELJLEVa> avayparf>fj> a~tcVUOJLEV. Tfj> yap ~LKE
Ata> EK Tov KaTa JLEUYJJL~plav JLEpov> vfjaoL TpEr> 
11poKnvTaL 7TE>.aywt, Kat TovTwv €KaaTYJ 7TOALv 
EXEL Kat ALJLEVa> DvVaJLEVOV> Tor> XELJLa'OJLEVOL> 

2 aKarPEUL 7Tap€xw8aL T~V aar/>aAELaV. Kat 7TpWTY) 
JLEV €anv ~ 77poaayopwoJLEVYJ MEALTY), TWV ~vpa
Kovawv a?T€xovaa aTaDlov> w> oKTaKoalov>, Kat 
ALJLEVa> JLEV ffxn ?To>.>.ov> Kat DLarf>opov> Tar> 
EVXPYJUTlaL>, TOV> DE KaTOLKOVVTa> Tar, oualaL> 
EvDalJLova>· TExvlTa> TE yap ffxn 7TavToDa7ToV> 
Tar, JpyaalaL>, KpaTLUTOV> DE TOV> o8ovLa 7TOLOVV
Ta> Tfj TE AE7TTOTY)TL Kat Tfj JLaAaKOTYJTL DLa7TpE?Tfj, 
Ta> TE OLK~UEL> a~LOAoyov> Kat KaTEUKEVaa
JLEVa> r/>tAoTlJLw> yElaaoL> Kat KovLaJLaaL 7TEPLTTo-

3 TEpov. ffan D' ~ vfjao> avTY) <I>otvlKwv a7TOLKO>, 
ot Tar, EJL7TOplaL> DLaTELVOVTE> JLEXPL TOV KaTa 
~v DvaLv wKwvoiJ KaTar/>vy~v Elxov TaVTYJV, 
dJ)..{jLEVOV oOaav Kat KELJLEVYJV 7TEAay{av· DL' ~V 

' I (' ""' ' \ ' I aLTLaV OL KaTOLKOVVTE> aVTY)V EVXPYJUTOVJLEVOL 
KaTa 7To>.>.a DLa Tov> EJL7Topov> Taxv Tor, TE 
~{OL> aVEDpaJLOV Kat Tar> Do~aL> YJU~~8YJaav. 

4 METa DE TaVTY)V ~v vfjaov €anv ETEpa ~v JLEV 
7TpOUYJYOPlav ffxovaa ravAo>, 7TEAayla DE Kat 
ALJLEULV EVKalpoL> KEKOOJLYJJLEVYJ, <I>otvli<wv a?ToLKO>. 
•c- .;,> ' ' K' ' ' \ R' -ES Yj> 0 EUTL EpKLVa, 7TpO> TY)V J Lf-'VYJV VEVEVKVLa, 

7TOALV ffxovaa UVJLJLETpov Kat ALJLEVa> EVXPYJUTO
TaTOV>, ou JL6vov Tar, EJL77opot>, d>.>.d Kat Tar, 
JLaKpaZ, vavatv EvBETovvTa>. 

'E \ .;, \ \ - \ \ R ' ' 7TEL OE 7TEpL TWV KaTa TY)V jLEUYJJLf-'pLaV VYJUWV 
Elp~KaJLEV, E7TaVLJLEV 7TaALV E7Tt Td> €~fi> Tfi AL77apq. 
---------------------

1 i.e. of Sicily. 2 Malta. 
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the islands which lie on the other side.1 For off the 
south of Sicily three islands lie out in the sea, and 
each of them possesses a city and harbours which 
can offer safety to ships which are in stress of weather. 
The first one is that called Melite,2 which lies about 
eight hundred stades from Syracuse, and it possesses 
many harbours which offer ~xcep~ional ad~antages, 
and its inhabitants are blest m thetr possess10ns; for 
it has artisans skilled in every manner of craft, the 
most important being those who weave linen, which 
is remarkably sheer and soft, and the dwellings on 
the island are worthy of note, being ambitiously 
constructed with cornices and finished in stucco with 
unusual workmanship. This island is a colony 
planted by the Phoenicians, who, as they extended 
their trade to the western ocean, found in it a place 
of safe retreat, since it was well supplied with 
harbours and lay out in the open sea; and this is 
the reason why the inhabitants of this island, since 
they received assistance in many respects through 
the sea-merchants, shot up quickly in their manner 
of living and increased in renown. . 

After this island there is a second whtch bears the 
name of Gaulus,a lying out in the open sea. ~nd 
adorned with well-situated harbours, a Phoemctan 
colony. Next comes Cercina,4 faci~g Libya, which 
has a modest city and most servtceable harbours 
which have accommodations not only for merchant 
vessels but even for ships of war. 

But now that we have spoken of the islands which 
are to the south of Sicily, we shall turn back to those 

• The modern Gozo. 
• The modern Kerkenna or Kerkenah, at the west end of 

the Lesser Syrtis. 
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vr}aovs Tas KHf-dvas KaTa To TvppY)vtKov Ka.\ov
f-tEvov 7d.\ayos. 

13. Ti]s yap TvppYJvtas KaTa rryv ovotta,ottiVYJv 
7TOAtv llo7TAWVtOV vi]aos EO"TtV, ~V ovowi,ovaw 
AWa.\ELav. avTYJ 8€ T?]s 7TapaMas 1 (hlxovaa 

8' C' C' \ ' \ I ''\ ,./. O"Ta tOVS WS EKaTOV T'Y)V f-tEV 7TpOO"'Y)YOptaV Eti\1)'/'EV 
Q.7TO TOV 7TA~8ovs TOV KaT' avti]v aWa.\ov. 7T1Tpav 
yap EXEL 7To;\;\~v m81Jp 'iTtv, ~v TEf-tvovaw E7TL rryv 
xwvdav KaL KaTaO"KE~V TOV at8~pov' 7TO;\;\~v 
EXOVTES TOV f-tETa;\;\ov 8alj;t.\EtaV. OL yap Tats 
Jpyaa{ats 7TpOaE8pEVOVTES K07TTOVO"t T~V 7T1Tpav KaL 
Tovs Tf-t1J8IvTas ;\{8ovs Kaovmv lv nat <{>tAoTixvots 
Katttvots· Jv 8€ TaVTats np 7TA~8EL Tov 7Tvpos 

I ' \ '8 'Y , '8 TY)KOVTES TOVS 1\t OVS KaTaf-tEpt<;,OVO"tv HS f-tEYE 1) 
O"Vf-tf-tETpa, 7Tapa7TA~ata TatS lUats f-tEya.\ots a7Toy-

2 yots. TaVTa avvayopa,ovns Ef-t7Topot Kat f-tETa-
{Ja;\;\6~-tEvot Kof-tt,ovatv ELS TE b.tKatapxnav Kat 
Els Ta;\;\a Ef-t7Topta. TavTa 8€ Ta <{>opTta TtvES 
JJVOVf-tEVOt Kat TEXVtTCVV xaAKEWV 7TAi]8os d8pot
SOVTES KaTEpyasovTat, KaL 7TOtoVO"t at8~pov 7TAa
O"f-taTa 7TavTo8a7Ta. TOVTwv 8€ Ta f-tEV Els o7T.\wv 2 
TV7TOVS xaAKEVOVat, TU 8€ 7Tpos 8tKE;\;\wv Kat 8pE-
7TUVWV Kat TWV a;\;\wv Jpya.\Etwv EV8ETOVS TV7TOVS 
<{>tAOTExvovatv· Jiv KOf-ttSottlvwv 1mo Twv Ef-t7Topwv 
Els 7TUVTa TCJ7TOV 7TOAAa f-tlpYJ Ti}S olKOVf-tiVYJS \ fJ' ....., ) I ' I f-tETaAaf-t avn TTJS EK TOVTWV EVXPYJO"Ttas. 

3 METa 8€ T~v Al8a.\Etav vi]aos JaTw d7Tlxovaa 
f-tEV TaVT'Y)S ws TptaKoatovs aTa8tovs, ovottaSETat 
8€ 1mo f-tEV Twv 'E;\;\~vwv Kvpvos, V7To 8€ Twv 

1 TTapa>.las W esseling, Amapas ADFG, AtTTapas TTapa>.tas 
other MSS. 

2 o?TAWv Bezzel : 6pvlwv. 
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which follow upon Lipara and lie in the sea which is 
known as the Tyrrhenian. 

13. Off the city of Tyrrhenia known as Poplonium 
there is an island which men call Aethaleia.l It is 
about one hundred stades distant from the coast and 
received the name it bears from the smoke (aithalos) 
which lies so thick about it. For the island possesses 
a great amount of iron-rock, which they quarry in 
order to melt and cast and thus to secure the iron, 
and they possess a great abundance of this ore. 
For those who are engaged in the working of the ore 
crush the rock and burn the lumps which have thus 
been broken in certain ingenious furnaces ; and in 
these they smelt the lumps by means of a great fire 
and form them into pieces of moderate size which 
are in their appearance like large sponges. These 
are purchased by merchants in exchange either for 
money or for goods and are then taken to Dicae
archeia 2 or the other trading-stations, where there 
are men who purchase such cargoes and who, with the 
aid of a multitude of artisans in metal whom they 
have collected, work it further and manufacture iron 
objects of every description. Some of these are 
worked into the shape of armour, and others are 
ingeniously fabricated into shapes well suited for 
two-pronged forks and sickles and other such tools ; 
and these are then carried by merchants to every 
region and thus many parts of the inhabited world 
have a share in the usefulness which accrues from 
them. 

After Aethaleia there is an island, some three 
hundred stades distant, which is called Cyrnus by 
the Greeks, but Corsica by the Romans and those 

~ Elba. a The Roman Puteoli. 
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'Pwp,a{wv Kat TCvv Jyxwp{wv K6paLKa. aVTYJ 
D' ~ vfjaos Ei'mpoaopf.LLGTOS' ovaa KaAALGTOV EXEL 
ALp,.fva Tov ovop,asop,Evov L.vpaKoawv. imapxovaL 
D' EV avTfj Kat 7TOAELS' dgLoAoyoL Dvo, Kat TOVTWV 
~ f.LEV KaAapLS', ~ DE NlKaLa 7TpoaayopEVETaL. 

4 TOvTwv DE T~v f.LEV KaAapw <l>wKaELS' EKnaav, 
Kat xpovov TLVU KaTOLK~aaVT€S' imo T vppYJVWV 
'<: Q\ I() , ~ I ' <:-' NI 

E!, EfJ/\7) Y)GaV EK TY)S' V'Y)GOV, TY)V 0€ LKaLaV 
EKTLaav T vppYJVOt ()aAaTTOKpaTovvTES' Kat TUS' 
KaTu T~v TvppY)v{av I<ELp,<fvas v~aovs lDw7Towv-
f.LEVOL. E7Tt DE TLVaS' xpovovs TWV EV Tfj Kvpv~p 

1\ I >\ I Q \ ~ > I 
7TOI\€WV KvpLEVOVTES' El\af.Lt'avov 7Tapa TWV EYXWPLWV 
cpopovs PYJT{VYJV Ka!. KYJpov Ka!. p,<fAL, <fovop,<fvwv 

5 TOVTWV DwpLAwv EV Tfj v~a~p. TU D' avDpa7ToDa 
TU KvpvLa DLacpEpELv DOKEL TWV aAAwv DovAwv ElS' 

\ \ \ Ql I ,/., ,.... I ...., 
TaS' KaTa TOV t'wv XPELaS', 'f'vaLKYJS' TaVTYJS' TY)S' 
lDLOTYJTOS' 7TapaKoAoveova7JS'· ~ D' oAYJ vfjaos 
EVf.LEYE()YJS' ovaa 7TOAA~v Tfjs xwpas opELV~V EXEL, 
7TE7TVKaap,.fvYJV Dpvp,oZs avvEXEaL Ka!. 7TOTap,oZs DLap
PEOf.LEVYJV f.LLKpOLS'. 

14. Ot D' JyxwpwL Tpo<foaZs f.LEV XPWVTaL 
yaAaKTL KaL f.LEALTL KaL KpEaaL, Datj;LAWS' 7TUVTa 
TaVTa 7Tap€XOf.LEVY)S' TfjS' xwpas, TU 7Tp0S' d,\,\+ 
\ Q ~ > ~ \ <;> I \ I 
1\0VS' fJLOVGLV €7TL€LKWS' KaL OLKaLWS' 7Tapa 7TaVTaS' 

I;>\ \ >1\ \ Q Q I I \ \ 
GXEOOV TOVS' a/\1\0VS' t'apt'apOVS'' Ta TE yap KaTa 
T~V opEL~V EV TOLS' DEvDpww EVpLGKOf.LEVa KY)p{a 

""' I t' I ') I ~ \ ) ,/., ,Q 
TWV 7TpWTWV EVpLGKOVTWV EGTL, f.LY)OEVOS' ap,'f'LGt'YJ-

~ I IQ I <;> \ I ,, 
TOVVTOS', Ta T€ 7Tpof'aTa GY)f.L€LOLS' OLELI\Y)f.Lf.L€Va, KaV 
f.LYJDds <fovAaTTTJ, awsETaL ToZs KEKTYJp,<fvoLs, €v TE 

..... ' '\ \ ,.. ' ..... R' \ I , TaLS' a/\1\aLS' TaLS' €V Tip f'Llp KaTa f.L€p0S' OLKOVO-

1 Called by Herodotus (1. 165) Alalia, the Aleria of the 
Romans. The name " Calaris " here is probably a corruption. 
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who dwell upon it. This island, being easy to 
land on, has a most excellent harbour which is 
called Syracosium. There are also on it two notable 
cities, the one being known as Calaris and the other 
as Nicaea. Calaris 1 was founded by Phocaeans, 
who made their home there for a time and were then 
driven out of the island by Tyrrhenians; but Nicaea 
was founded by Tyrrhenians at the time they were 
masters of the sea and were taking possession of the 
islands lying off Tyrrhenia. They were lords of the 
cities of Cyrnus for a considerable period and exacted 
tribute of the inhabitants in the form of resin, wax, 
and honey, since these things were found in the island 
in abundance. Slaves from Cyrnus are reputed to 
be superior to all others for every service which the 
life of man demands, nature herself giving them 
this characteristic.2 And the entire island, which is 
of great extent, has mountainous land over much of 
its area, which is thickly covered with continuous 
forests and traversed by small rivers. 

14. The inhabitants of Cyrnus use for their food 
milk and honey and meat, the land providing all 
these in abundance, and among themselves they live 
lives of honour and justice, to a degree surpassing 
practically all other barbarians. Any honeycomb, 
for instance, which may be found in the trees on 
the mountainside belongs to the first man to find it, 
no one disputing his claim ; their cattle are dis
tinguished by brands, and even though no man may 
watch over them, they are still kept safe for their 
owners ; and in their other ways of living one and 

2 But Strabo (5. 2. 7) says just the opposite, owners of 
Corsican slaves repenting of their purchase even though they 
had paid almost nothing for them. 
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pia~s BaVf-tUUTWS 7TpOTLf-tWU~ TO 8~Ka~07TpayELV. 
2 7Tapa8og6TaTov 8' €aTt TO 1rap' avTo'is y~VOf-tEVOV 

KaTa Tas Twv TEKvwv yEvEaE~s· oTav yap ~ yuvi] 
TEKTJ, TaVTY)S f-tEV ov8Ef-tla ylvETa~ 7T€pt rryv AoxElav 
Emf-tEAEta, 0 8' av~p avTfjS ava7TEUWV ws voawv 
AOXEVETa~ TaKTUS ~f-tEpas, ws TOV UWf-taTOS avnp 

3 KaKo7Ta8ovvros. cpVETa~ 8E KaTd. T~v vfjaov TaVTYJV 
Kai 7TVgos 7TAElaTY) Kat 8ulcpopos, s~· ~V Kai TO 
fLEA~ TO ytvof-tEVov €v TaVTTJ 7TaVTEAws ylvETa~ 

I ~ "' ' ' RI R ' " I 7T~Kpov. KaTo~Kova~ o avTY)V ,.,ap,.,apo~, TYJV o~a-
AEKTOV gXOVTES €gYJAAayf-tEVYJV Kai 8vaKaTaVOY)TOV' 
TOV 8' ap~ef-tOV vrrapxova~v V7TEp TOVS Tp~af-tvplovs. 

15. 'Exof-tEVYJ 8E TaVTYJ> €aTt vfjaos ~ 7rpoaayo
pwof-tEVYJ ~ap8w, np f-tEV f-tEyt!Bn 7Tapa7TA~atas 
Tfj ~~KEAlq_, KaTo~KOVf-tEVYJ 8' v1ro {3apf3apwv Twv 
ovof-ta'Of-tEVWV 'loAaElwv, oils vof-tl,oua~v a7Toyovous 
E lva~ Twv f-tETd. 'lo.\aou Kai Twv 0Ea7T~a8wv KaTo~
KYJaavTwv. KaTd. yd.p TOVS xpovous EV ots 'Hpa
KATjs TOVS 8~af3€{30Y)f-tEVOVS aJJ.\ovs ETEA€t, 7Tal8wv 
OVTWV avnp 7TOAAwv EK TWV 0w7Tlov BuyaTEpwv, 
ToVTovs 'HpaKAfjs KaTa Ttva XPYJUf-tov €ga7Tt!
aTnAEv Els ~ap8w Kat f-t€T' avTWV DVVaf-ttv a.g~6-
\ 'E' \ I ' R RI ' ' ' ' I 1\oyov 1\1\Y)VWV T€ Ka~ ,.,apt-'apwv E7T~ TY)V a1ro~K~av. 

2 TaVTYJS DE rrpoEUTYJKWS 'loAaos 0 a8€Acp~8ovs 
'HpaKAEous 1 KaTaAaf3of-tEVOS qJK~aEv €v avTTJ 
7TOA€LS dgLOAoyous, Kai rryv xwpav KaTaKAYJp-

1 Vogel would add Kat -r~v vfjaov after 'HpaKMovs. 
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all it is astonishing how they revere uprightness 
before everything else. But the most amazing thing 
which takes place among them is connected with 
the birth of their children ; for when the wife is 
about to give birth she is the object of no concern 
as regards her delivery, but it is her husband who 
takes to his bed, as though sick, and he practises 
couvade for a specified number of days, feigning 
that his body is in pain.1 There also grows in this 
island box-wood in great abundance and of excellent 
quality, and it is due to it that the honey of the island 
is altogether bitter. And the island is inhabited by 
barbarians who have a language which is different 
from others and hard to understand, and they are 
in number more than thirty thousand. 

15. Adjoining Cyrnus is an island which is called 
Sardinia, and in size it is about the equal of Sicily 
and is inhabited by barbarians who bear the name 
of Iolaes and are thought to be descendants of the 
men who settled there along with Iolaus and the 
Thespiadae.2 For at the time when Heracles was 
accomplishing his famous Labours he had many sons 
by the daughters of Thespius, and these Heracles 
dispatched to Sardinia, in accordance with a certain 
oracle, sending along with them a notable force com
posed of both Greeks and barbarians, in order to plant 
a colony. Iolaus, the nephew of Heracles, was in 
charge of the undertaking, and taking possession 
of the island he founded in it notable cities, and 
when he had divided the land into allotments he 

1 Strabo (3. 4.17) ascribes this custom to the Basques, and 
Apollonius Rhodius (2. 101 ff.) to the Tibareni; it is still 
practised among several primitive peoples. 

• Cp. Book 4. 29. 2 ff. 
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ovx~aas- TOVS' p..Ev AaoVS' 7TpOC11]y6pEVG€V d.~' 
t - 'I \ ~ 1 I <:> \ \ I EaVTOV 01\aELS, KaTaUKEVaa€ 0€ Kat YVf.-LVaata \ e - \ \ >1\ \ I \ \ (:/I 

Kat EWV vaovs Kat Tal\1\a 7TavTa Ta 7Tpos ,..,wv ' e I ><:> I T t 1 1 - <:> av pW7TWV €VOatJ,-LOVa, OIV V7TOf.-LVT)f.-LaTa f.-L€Xpt TWVO€ 
Twv Katpwv 8taf.-LEVEL · Ta f.-LEV yap KaAAtaTa 7TE8£a 

' ' , , , I \ t:l I 'I \ I TT)V 7TpoUT)yoptav a7T €K€tvov 1\a,..,ovTa Ol\a€ta 

KaAEtTat, To 8€ 7TAfj0os f.-LEXPt ToiJ viJv rfov.:\aTTEt 
T~v a7To 'Io.:\aov 7TpoaT)yop£av. 

3 ToiJ 8€ 7T€pt Tfjs a7Totdas XPYJUf.-LOV 7T€pt€xovTos 
oTL Tots Tfjs U7TotKLas TatJTT)S Kotvwv~aaat 8ta

f.-L€V€t TU Tfjs EA€V8€pLas a7TaVTa TOV aiwva, avv€~YJ 
Tov XPYJUf.-LOV 7Tapa86gws f.-LEXPL ToiJ viJv avTovo-

4 I ~ , I , 1\ -~. ' le K f.-Ltav Tots Eyxwpwts aaai\EVTov 'f'vl\a~at. apxYJ-
S I I \ ' ' 'I ' I \ ...... I OVLOL T€ yap €7TL 7TI\€0V taxvaaVTES' Kat TYJS' VYJUOV 

KpaT~aavTES ovK ~8vv~OY)aav Taus 7TpoKaTa

axovTas T~V vfjaov KaTa8ovAwaaa8at, a.:\.:\' o{ 
\ 'I \ ~ .J. I , \ , \ \ 

f.-L€V 01\aELS KaTa'f'VYOVT€S ELS TT)V opELVYJV Kat 

KaTu.yE{ovs oiK~aELs KaTaaKwaaavTES ETp€rfoov 
\ \ \ > 1\ (:/ I T 1 

7TOI\I\aS ay€1\aS 1-'0UKT)f.-LaTWV, WV 7Tap€XOf.-L€VWV 

8wptA€tS Tporfoas ~pKOVVTO 7Tpoarfo€p0f.-L€VOL yaAa Kat 
\ \ I \ ""' \ ~ I~ .-. ) I 

Tvpov Kat Kp€a, Kat TT)S f.-LEV 7T€otauos YYJS EKXWpYJ-

aavTES ~v EK Tfjs €pyaa£as KaKo7Ta8etav €g€KAtvav, 
' S' ' ' I ' R' ,, " TT)V opELVYJV V€f.-LOf.-L€VOL Kat ,..,wv EXOVTES af.-LOtpov 

KaK07Ta8€£as Tats 7TpoELpT)f.-LEVats Tporfoats 8LETE-
5 .:\wav XPWf.-LEVOL. Twv 8€ KapxYJ8ov{wv 7ToAAaKtS 

dgw.:\oyots 8vvaf.-LWL aTpaT€VacLVTWV E7T' avTovs, 
0 \ \ 8 I \ \ ' "" I La TaS vaxwptaS Kat TT)V €V TOLS KaTayELOLS 
8vaTpa7TEA€tav 8t€f.-L€LVav d8ovAwTot. To 8€ TEAw
rai:ov 'Pw11-a£wv E7TLKpaTovvTwv Kat 7TOAAcLKLS' 

1 Cf. Vol. II, p. 436, critical note. 
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called the folk of the colony Iolaes after himself; 
and he also constructed gymnasia and temples to 
the gods and everything else which contributes to 
making happy the life of man, memorials of this 
remaining even to this day ; since the fairest plains 
there derive their name from him and are called 
" Iolaeia," and the whole body of the people pre
serve to the present the name which they took from 
Iolaiis. 

Now the oracle regarding the colony contained 
also the promise that the participants in this colony 
should maintain their freedom for all time, and it 
has indeed come to pass that the oracle, contrary to 
what one would expect, has preserved autonomy for 
the natives unshaken to this day. Thus the Cartha
ginians, though their power extended far and they 
subdued the island, were not able to enslave its 
former possessors, but the Iolaes fled for safety to 
the mountainous part of the island and built under
ground dwellings, and here they raised many flocks 
and herds which supplied them with food in abund
ance, so that they were able to maintain themselves 
on a diet of milk and cheese and meat ; and since 
they had retired from the plain country, they 
avoided the hardship which accompanies labour, but 
ranged over the mountainous part of the island and 
led a life which had no share in hardship, in that they 
continued to use the foods mentioned above. And 
although the Carthaginians made war upon them 
many times with considerable armies, yet because 
of the rugged nature of the country and the diffi
culty of dealing with their dug-out dwellings the 
people remained unenslaved. Last of all, when the 
Romans conquered the island and oftentimes made 
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E7T airrovs aTpaTwaavTwv, Ota TavTas Tas al-rlas 
6 axdpwTot 7TOAqdq. OVVUf.L€t OtEf.L€LVav. ou f.L~V 

d>..Aa Kanl TOVS' apxalovs xp6vovs 'I6>..aos f.L~V 
avyKaTaaKwaaas Ta KaTa T~v a7TotKlav E7TavfjA-
8€v Eis ~V 'E>..Aaoa, OL 0~ 0wmaoat Tfjs v~aov 
·npoEa-rWTES ETTL TToAAds yEvEds TO TEAEvTaLov 
E~E7Twov Eis ~v 'haAlav, Kat KaT<f>KYJaav €v 
TOLS' KaTa KVf.LYJV T07TOtS, TO o' a>..Ao 7TAfj8os EK-
{3 f3 8\ \ I ' ,.. ) 1 ap apw EV Kat 7rpoaTYJGaf.L€VOV €K TWV Eyxwptwv 
TOVS' aplaTOVS ~YEf.LbVaS' Ot€</>VAa~€ ~V £>..w8€plav 
f.LEXPt TWV Ka8' ~f.LUS xp6vwv. 

16. 'Hf.LELS o' apKOVVTWS' €lpYJKbT€S' 7TEpt TfjS 
~apo6vos ot€~tf.L€V 7TEpt TWV J~fjs K€tf.LEVWV v~awv. 
f.LETU yap TUS 7TpO€LPYJf.LEVas vfja6s 1 EGTLV ovop.a
'Of.LEVYJ f.L~V TitTvovaaa, ~V 0~ 7TpoGY)yoplav 
lxovaa U7TO TOV 7TA~8ovs TWV KaT' avT~V </>VOf.LE
vwv 7TLTVWV. 7T€Aayla o' oi5aa OtEGTY)KEV U7TO 
f.L~V 'HpaKMovs GTYJAwv 1rAovv ~f.LEpwv Tptwv Kat 

.... ,, .... ) ' ~' Af3' t I ' TWV tGWV VVKTWV, a7TO OE t VYJS' YJf.LEpas Kat 
I , I "' 'If3 I ~ • I I " I VVKTOS', a7TO 0 Y)ptaS f.LLaS' YJf.LEpas· KaTa OE 

2 To f.LEYEBos 1rapa1rA~at6s £an KopKvpq.. Ka-ra 
0~ ~V apE~V oi5aa f.LETpla ~V f.L~V Uf.L7TEAo</>vTOV 
xwpav oAlyYJV lxEL, TUS o' €>..alas Ef.L7TE</>VTEVf.LEVas 
EV TOLS' KOTLVOLS. TWV 0~ </>VOf.LEVWV EV avTfj KaA
AtaTEV€LV <{>aat ~v f.LaAaKOTYJTU TWV €plwv. OtELAYJ
f.LEVYJ 0~ 7T€0LOtS a~w>..6yots Kat yEwA6<{>ots 7TbALV 
EXEt ~v ovof.La'of.L€vYJV ~Epwov, a7TotKov KapxYJoo-

3 vlwv. EXEt 0~ Kat Atf.LEVas a~w>..6yovs Kat TEtXWV 
KaTaaKwas €Vf.LEy€8€tS Kat olKtwv 1rAfj8os €0 

I ""' ~' ' \ f3 I f3 KaTaGKEVaGf.LEVWV. KaTOtKOVGt 0 aVTYJV ap apot 

1 vijuos Wesseling : v~uovs. 
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war on them, they remained unsubdued by the 
troops of an enemy for the reasons we have men
tioned. In the early period, however, Iolatis, after 
helping to establish the affairs of the colony, returned 
to Greece, but the Thespiadae were the chief men 
of the island for many generations, until finally they 
were driven out into Italy, where they settled in the 
region of Cyme ; 1 the mass of the colonists who were 
left behind became barbarized, and choosing the best 
among the natives to be their chieftains, they have 
maintained their freedom down to our own day. 

16. But now that we have spoken about Sardinia 
at sufficient length we shall discuss the islands in 
the order in which they lie. After those we have 
mentioned there comes first an island called Pity
ussa,2 the name being due to the multitude of pine
trees (pityes) which grow throughout it. It lies out 
in the open sea and is distant from the Pillars of 
Heracles a voyage of three days and as many nights, 
from Libya a day and a night, and from Iberia one 
day ; and in size it is about as large as Corcyra. 
The island is only moderately fertile, possessing little 
land that is suitable for the vine, but it has olive 
trees which are engrafted upon the wild olive. And 
of all the products of the island, they say that the 
softness of its wool stands first in excellence. The 
island is broken up at intervals by notable plains and 
highlands and has a city named Eresus, a colony of 
the Carthaginians. And it also possesses excellent 
harbours, huge walls, and a multitude of well-con
structed houses. Its inhabitants consist of bar-

1 Cumae. 
2 It is in fact, the two islands, Ibiza and Formentera. 
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7TaVToSa7To{, 7TA€taTot ()~ cDolvtK€<;. o ()' a7TotKta
JLOS' at'rrijc; ylyovev vaTepov ETWW EKaTov €~+ 
KOVTa Tijc; KaTa TY]v KapXlJSova KTlaewc;. 

17. "AAA.at S' imapxovat vfjaot KaT' aVTtKpu Tijc; 
'IR 1 , 1 1 ~ 'E', 1 , r 1 t'TJpta<;, V7TO JLEV TWV 111\'Y}VWV OVOJLa'=>Ofl-EVat 
rvfLV~aLat Sta TO TOVS' EVOtKOVVTac; YVfLVOVS' Tijc; 
' ()~ R ~ I I ~ ()I " ' I "I 

Ea TJTOS' t'LOVV KaTa TTJV TOV EpOVS' wpav, V7TO O€ 

TWV eyxwplwv Ka~ TWV 'PwJLalwv 7Tpoaayopev
OVTat 1 BaA.taplSec; a7TO TOV flaAA.ew Taic; acpEv
Sovatc; At8ovc; JLEyaA.ovc; KaAAtaTa TWV a7TaVTWV 
av8pw7TWV. TOVTWV S' ~ JLEl,wv fLEylaTTJ 7Taawv ean 
fl-€Ta Tar; E7TTa v~aovc;, ~tKEAlav, ~apSw, Kv7Tpov, 
Kp~TTJv, Ev{lotav, Kvpvov, Alaflov, a1rlxet S~ 
~ 'IR I \ ~ ' I ' "' ,, I TTJ> t'TJpta<; 7TI\OVV TJfL€pTJaLOV" TJ 0 €1\aTTWV 

KEKAtTat fL~V 7Tpoc; rryv ew, Tpecpet ()~ KT~VTJ 7TOAAa 
Kat 7TaVTo8a7Ta, JLaAtaTa S' ~JLtovovc;, JLeyaA.ovc; 
fL~V TOt<; avaaT~JLaaw, {mepayovTa<; 8~ Tat<; 

2 pwfLatc;. aJLcpOT€pat S' a{ vfjaot xwpav €xovatv 
aya8~v Kap7Tocpopov Kat 7TAfj8oc; TWV KaTOtKOVVTWV 
I' \ \ I ...., ~\ \ \ ,J...J. V7T€p TOV<; TpLafLVptOVS', TWV 0€ 7Tp0S' TTJV Tpo'f''IV 

YEWYJJLaTWV olvov fL~V oAoaxepwc; ov cf>lpovat• 
" I I I ' I ' R \ ~ I I ., OLO Kat 7TaVT€S' €taw V7T€pt'OI\TJ 7Tp0S' TOV OtVOV 
€VKaTacpopot, 8ta TO a7Tavl,ew 7Tap' aVTOtS'" eA.atov 
8~ 7TaVTEAwc; a7Tavl,ovTec; KaTaaKwa,ovatv eK 

"" I \ I t I I \ 1 ""le; ;!Xt~OV: Kat f.LtY~VVT€<; V€tlp aTEaTt Ta awJLaTa 
aVTWV aAEtcpOVat TOVTlp. 

3 MaA.taTa s~ TWV a7TaVTWV OVT€<; cpLAoyvvat 2 

7rpoTt.J.LWat.v aVTds E1rl. ToaoVTov, WaTE 0Tav Ttv~s 

1 For wpoaayopnJoVTa• Vogel would read wpoaayopEv8E'iaa•, 
or delete the word. 

2 r/>•Aoy,}va. V ogel : q,,>.oyvva•o•. 
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barians of every nationality, but Phoenicians pre
ponderate. The date of the founding of the colony 
falls one hundred and sixty years after the settle
ment of Carthage.l 

17. There are other islands lying opposite Iberia, 
which the Greeks call Gymnesiae because the in
habitants go naked (gymnoz) of clothing in the summer 
time, but which the inhabitants of the islands and 
the Romans call Baliarides because in the hurling 
(ballein) of large stones with slings the natives are 
the most skilful of all men. The larger of these is 
the largest of all islands after the seven, Sicily, 
Sardinia, Cyprus, Crete, Euboea, Cyrnus, and 
Lesbos,2 and it is a day's voyage distant from Iberia; 
the smaller lies more to the east and maintains 
great droves and flocks of every kind of animal, 
especially of mules, which stand very high and are 
exceptionally strong. Both islands have good land 
which produces fruits, and a multitude of inhabitants 
numbering more than thirty thousand, but as for their 
food products they raise no wine whatsoever ; con
sequently the inhabitants are one and all exceedingly 
addicted to indulgence in wine because of the 
scarcity of it among them ; and they are altogether 
lacking in olive-oil and therefore prepare an oil from 
the mastich-tree, which they mix with the fat from 
pigs, and with this they anoint their bodies. 

The Baliares are of all men the most fond of 
women and value them so highly above everything 
else that, when any of their women are seized by 

1 The date of the founding of Carthage given by Timaeus, 
whom Diodorus is probably following here, was 814 B.C. 

2 Strabo (14. 2. 10) makes the same assertion, on the 
authority of Timaeus, but adds that Timaeus was in error. 
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yvvaZKes imo Twv 7Tpocnr.\eovTwv AIJaTwv a>..waw, 
aVT~ ftdis yvvaLKOS TPELS ~ TETTapas cf.vSpas 
StS&vTES AVTpoiJvTat. olKoiJat S' imo Ta'is KotA&m 
7TETpats, Ka~ 7Tapa Toils KpYJftVOilS opVyf.LaTa KaTa
UKEVcL,OVTES Ka~ KaBoA.ov 1ro>..Aoils To7Tovs V7Tov&-

A , I f3 ..... ~ \ 't f.LOVS 7TOWVVTES EV TOVTOLS WVULV, af.La TTJV E~ 

4 aVTWV UKE7TTJV Ka~ aacpaAnav BYJpWf.LEVOL. ap-
yvp(jJ s~ Ka~ xpva(jJ VOf.LlUf.LaTL TO 7Tapa7TaV ov 
xpwvTat, Ka~ Ka86A.ov TaiJTa Elaaynv Els rryv 
vfjaov KWAVovaw· alTlav s~ TaVTTJV €mcp€povaw, 
on TO 7TaAatov 'HpaKAi}s EUTpcLTEVUEV E7T~ rYJpVo
VYJV, OVTa Xpvaaopos f.L~V vZov, 7TAELUTOV s~ KEKTTJ-

1 ~ I \ I fl ' 1' ' f.LEVOV apyvpov TE Kat XPVUOV. LV OVV aVE7TL-
f3 1\ t1 \ ""' ' I t' ""' OVI\EVTOV EXWUL TTJV KTTJUW, aVE7TLf.LLKTOV EaVTO LS 

E7TOlYJaav TOV E~ apyvpov TE Ka~ xpvaoiJ 7TAOVTOV. 
Sto7TEp aKoAovBws TaVTIJ rfi KplaEL KaTa 1 TUS 
yeyEVYJf.Llvas 7TaAaL 7TOT~ aTpaTElas 1rapa KapXYJ
Sovlots Toils f.LtaBoils OVK a7TEKOf.LL,OV Els Tas 
7TaTp£8as, aAA' dJvoVf.LEVOL yvva'iKas Ka~ otvov 
a7TaVTa TOV f.LLaBov Els TaVTa KaTEXOp~yovv.2 

18. IIapaSo~ov S€ n Ka~ KaTa Toils yaf.Lovs 
I ' ) ..., ' ' \ "" \ VOf.LLf.LOV 7Tap aVTOLS EUTW' EV yap TaLS KaTa 

-roils yaf.Lovs Evwxlats olKElwv TE Ka~ cplA.wv KaTa 
rryv ~AtKlav 0 7TPWTOS a€~ Ka~ 0 SEVTEpos Ka~ oZ 
AOL7TO~ KaTa TO l~i]s f.LlayovTaL Ta'is VVf.Lcpats ava 
f.LEpos, eaxaTOV TOV VVf.Lcp{ov TVYXcLVOVTOS TaVTTJS 

2 rijs TL{-Li]s. iStov S€ Tt 7TowiJat Ka~ 7TaVTEAws 
€~YJAAayf.L€vov 7TEP~ Tas Twv TETEAEVTTJKoTwv -racf>as·3 

I olo \ l:. 1\ \ 1\ A I avyKo'f'aVTES yap ~VI\OLS Ta f.L€1\Y) TOV UWf.LaTOS 

1 KaTa Dindorf: llui. 
• So Madvig : KaT<)(wp<,ov. 
• Tas • • • Ta</>as Dindorf: rijs • • • Ta</>fjs. 
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visiting pirates and carried off, they will give as 
ransom for a single woman three and even four 
men. Their dwellings they make under hollow 
rocks, or they dig out holes along the faces of sharp 
crags, in general putting many parts of them under
ground, 'and in these they pass their time, having 
an eye both to the shelter and to the safety which 
such homes afford. Silver and gold money is not 
used by them at all, and as a general practice its 
importation into the island is prevented, the reason 
they offer being that of old Heracles made an expedi
tion against Geryones, who was the son of Chrysaor 
and possessed both silver and gold in abundance.1 

Consequently, in order that their possessions should 
consist in that against which no one would have 
designs, they have made wealth in gold and silver 
alien from themselves. And so, in keeping with this 
decision of theirs, when in early times they served 
once in the campaigns of the Carthaginians, they 
did not bring back their pay to their native land 
but spent it all upon the purchase of women and 
wine. 

18. The Baliares have also an amazing custom 
which they observe in connection with their mar
riages ; for during their wedding festivities the rela
tives and friends lie with the bride in turn, the 
oldest first and then the next oldest and the rest in 
order, and the last one to enjoy this privilege is the 
bridegroom.2 Peculiar also and altogether strange 
is their practice regarding the burial of the dead ; 
for they dismember the body with wooden knives, 

1 Cp. Book 4. 17. 
• A similar custom is ascribed by Herodotus (4. 172) to the 

Nasamones of Libya. 
143 



DIODORUS OF SICILY 

els ayyet'ov EfLf3&..\..\ovat Kat ..\tBovs OatptAELS 
3 E7TtnB€aatv. 07TAtafLOS o' EUTtV aVTOLS TPELS 

a<f;evoovat, Kat Tothwv fLtav fL~V 7TEpt T~v Ke</;a..\~v 
;xovatv, aAAYJV 0~ 7T€pt T¥ yaaTEpa, Tp£TYJV o' 
EV TaL's xepat. KaTa 0~ Tas 7TOA€fLLKas xpelas 
{3&..\..\ovat ..\tBovs 7TOAV fLEL,OVS TCVV a..\..\wv OVTWS 

> I " <:' ~ \ {3' () \ > I €VTOVWS, WUT€ OOK€tv TO IIYJ EV a7TO TLVOS KaTa-
7TEATOV <fo€pwBat · ow Kat KaTa Tas TELXOfLaxtas 
) ~ {3'"" I \ )\ """ €V Tats 7Tpoa OtlatS TV7TTOVT€S TOVS €7TL TWV 
E7T<i..\gewv Jif;wTwTas KaTaTpavfLaTl,ovatv, Jv o~ 
TaL's 7TapaT<igwt Tovs TE Bvpwvs Kat Ta KpavYJ 

\ """ I tl \ '(3 \ 4 Kat 7TaV UKE7TaUTY)ptoV 07TI\OV UVVTpt OVat. KaTa 
~ \ ' , ' tl ' f3 .... , tf \ 
0€ TY)V €VUTOXtaV OVTWS aKpt ELS EtUtV, WUT€ KaTa 
TO 7TA€LUTOV fL~ apapT<ivetv TOV 7TpOK€tfLEVOV 
aKo7TofJ. ai:"nat o~ TovTwv al, avvexet's EK 7Taiowv 
fLEMTat, KaB' fls lJ7TO TWV fLYJTEpwv avayKa,ovTat 
7Tat0€S OVTES avvexws 1 a<foevoovav· 7TpOK€tfLEVOV 
yap UK07TOV KaTa 7"t gJ..\ov ~PTYJfLEVOV apTov, OV 
7Tponpov OLOOTat Tlp fL€A€TWV7"t </>aydv, EWS av 
TVXWV TOV apTOV avyxwpOVfLEVOV ..\&f3n 7Tapa Tfjs 
fLY]Tpos KaTa~ayeL'v TOVTOV. 

19. 'E7Tet o~ 7Tept TWV EVTOS 'HpaK..\elwv UTYJ
..\wv KetfL€vwv v~awv ote..\YJ..\vBafLev, 7Tept Twv KaTa 
TOV d!Kmvov ovawv ot€gtfL€V. KaTa yap T~V 
Atf3VYJV KEtTat 2 7TEAayla vfjaos dgt6..\oyos fL~V Tlp 
fLEy€Bet, KEtfLEVYJ oJ KaTa TOV d!Kmvov U7TEXH 
7T..\ofJv a7To Tfjs Atf3vYJs ~wpwv 7TAetovwv, KeK..\t-

1 \ \ <:' I >I <:' \ 1 -f. 1 
fLEVYJ 7Tpos TYJV ovatv. EXH 0€ xwpav Kap7To'ropov, 

1 avv<xws- omitted by D, Vogel. 
2 JLEV after KEtTa< deleted by Bekker. 
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and then they place the pieces in a jar and pile 
upon it a heap of stones. Their equipment for fight
ing consists of three slings, and of these they keep 
one around the head, another around the belly, and 
the third in the hands. In the business of war they 
hurl much larger stones than do any other slingers, 
and with such force that the missile seems to have 
been shot, as it were, from a catapult; consequently, 
in their assaults upon walled cities, they strike 
the defenders on the battlements and disable 
them, and in pitched battles they crush both shields 
and helmets and every kind of protective armour. 
And they are so accurate in their aim that in the 
majority of cases they never miss the target before 
them. The reason for this is the continual practice 
which they get from childhood, in that their mothers 
compel them, while still young boys, to use the 
sling continually ; for there is set up before them 
as a target a piece of bread fastened to a stake, and 
the novice is not permitted to eat until he has hit 
the bread, whereupon he takes it from his mother 
with her permission and devours it. 

19. But now that we have discussed what relates 
to the islands which lie within the Pillars of Hercules, 
we shall give an account of those which are in the 
ocean. For there lies out in the deep off Libya an 
island 1 of considerable size, and situated as it is in 
the ocean it is distant from Libya a voyage of a 
number of days to the west. Its land is fruitful, 

1 The idyllic colours in which the picture of this island in 
the Atlantic is painted relieve the historian of any concern 
over its identification, although by some writers it is identified 
with the largest island of the Madeira group, which, however, 
has no navigable rivers. 
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1TOAA~v JLEV opHv~v' OVK oAty7]V S€ 1TEDUL0a KaAAE~ 
2 D~a</>,povaav. D~appEOJL,V7] yap 1TOTU}LOLS 1TAW-

TOLS EK TOVTWV apDEVETa~, Kai 1TOAAoVs JLEV EX€~ 
1Tapa8E{aovs KaTa</>vTovs 1TavToto~s S'vopEa~, 1Ta}L-
1TA7]8E'is S€ K7]1TE{as s~HA7JJLJL,Vas vSaa~ yAVK,aw· 
€1ravAELS TE 1TOAVTEAE'is Ta'is KaTaaKEvat:s 1mapxov
atv €v avTfj Kai KaTa TUS K7]1TE{as KaTEGKEVaa
JL,Va Kw8wv~aT~p~a ~V O~aew~V aV87]pav EXOVTa, 
EV ofs ol KUTOLKOVVTES KaTa ~V 8Ep~~v wpav 
€vStaTpt(:Jovat, Saifn.\ws Tijs xwpas XOP7JYOVG7JS 

3 TU 1Tpos ~V am)ilava~v Kai Tpv</>~v. ij T€ opH~ 
SpvJLoVs i!.xH 1TvKvotis Kai JLEya.\ovs Kai S'vopa 
1TUVT00a1Ta Kap1To</>6pa Kai 1Tpos TUS €v To'is opw~ 
SwtTas i!.xovTa 1 avvayKEtas Kai 1T7Jyas 1ro.\Aas. 
Ka86.\ov o' ~ vijaos aVT7) KaTappvT6s EGTt VaJLa
Tta{ots Kai yAvK,atv vSaat, s~' <Lv ov }L6vov a1T6-
Aavats E1T~TEp~s ytvETat To'is EJL{:Jtovatv EV avTfj, 
J.\\ \ \ \ t I I \ (I t. 

aNW Ka~ 1rpos vy~Etav aw}LaTwv Kat pWJL7JV GVJL-
4 {:JaAAETa~. Kvv~y~a TE Saif;~ilij 1ravTotwv 'cf>wv 

Kai 87Jp{wv !mapxEt, Kai TovTwv €v Ta'is Evwxtats 
Ev1TopovvTES ovS€v €AAL7TES i!.xova~ Twv 1rpos Tpv</>~v 
Kai TToAvT,AHav dV7JK6vTwv· Kai yap lx8vwv i!.xH 
1TAij8os ~ 7rpoaKAv,ovaa Tfj v~acp 8aAaTTa Sta 
To </>vaH Tov wKmvov TTavTaxfi 1TA~8Hv TTavToDa-

li mnv lx8Vwv. Ka86ilov o' ~ vijaos UVT7] TOV 
1TEptKElp.-Evov d€pa 1TavrEAWs EVKparov Exovaa 
TO 1TAEOV JL'pos TOV €v~aVTOV <P'PEL 1TAij8os aKpo
Spvwv Kai TWV aAAWV TWV wpatwv, WGT€ DOKE'iv 
av~v waEi 8Ewv TWWV, OVK dv8pw1TWV imapxELv 
> .Q I ~ \ \ t (:J \\ A ><;> f 
EJLf-'~WT7)ptov o~a T7)V V1TEp OI\7]V T7]S EVoa~JLOVtaS. 

1 lxoVTa deleted by Madvig. 
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much of it being mountainous and not a little being 
a level plain of surpassing beauty. Through it flow 
navigable rivers which are used for irrigation, and 
the island contains many parks planted with trees 
of every variety and gardens in great multitudes 
which are traversed by streams of sweet water ; on 
it also are private villas of costly construction, and 
throughout the gardens banqueting houses have been 
constructed in a setting of flowers, and in them the 
inhabitants pass their time during the summer 
season, since the land supplies in abundance every
thing which contributes to enjoyment and luxury. 
The mountainous part of the island is covered with 
dense thickets of great extent and with fruit-trees 
of every variety, and, inviting men to life among the 
mountains, it has cozy glens and springs in great 
number. In a word, this island is well supplied 
with springs of sweet water which not only makes 
the use of it enjoyable for those who pass their 
life there but also contribute to the health and 
vigour of their bodies. There is also excellent hunt
ing of every manner of beast and wild animal, and 
the inhabitants, being well supplied with this game 
at their feasts, lack of nothing which pertains to 
luxury and extravagance; for in fact the sea which 
washes the shore of the island contains a multitude 
of fish, since the character of the ocean is such that 
it abounds throughout its extent with fish of every 
variety. And, speaking generally, the climate of 
this island is so altogether mild that it produces in 
abundance the fruits . of the trees and the other 
seasonal fruits for the larger part of the year, so 
that it would appear that the island, because of its 
exceptional felicity, were a dwelling-place of a race 
of gods and not of men. 
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20. Km·a J.LEV oi5v TOVS 7raAatovs xpovovs 
avEvpETOS ~V 8La TOV cl71'0 TfjS OAY)S OLKOVJ.LEVYJS 
EKT071'LGJ.LOV, vaTEpov 8' EVpE8YJ 8La TOLaVTas alTlas. 
<l>olvLKES EK 7raAau1Jv xpovwv avvExws 71'AEOVTES 

' , I ,,, \ \ \ Afll KaT EJ.L7rOpLaV 71'01\1\aS J.LEV KaTa TYJV L VYJV 
a7rOLKlas E7rOL~aavTo, ovK oA.lyas 8€ Ka~ Tfjs 
EvpW7rYJS EV TOLS 7rpos 8vaLV KEKALJ.LEVOLS J.LEPWL. 
TWV 8' €mf1oA.wv avTo'is KaTa voiJv 1rpoxwpovawv, 
7rAavTovs J.LEyaA.ovs Yj8poLaav, Ka~ T~v EKTOS 
'H ' I \ ~ , f1 1\ \ ~ " ' \ paKI\ELWV aTY)I\WV E71'E ai\OVTO 71'1\ELV, YJV WKEaVOV 

2 OVOJ.LU,OVaL. Ka~ 7rpWTOV J.LEV E71'' avTOV TOV 
KaTa Tas aT~A.as 1ropov 1roALv EKnaav €1r~ Tfjs 
Evpw7rY)S, ~v oi5aav XEppovY)aov 7rpOaYJy6pwaav 
ra8ELpa, EV fj TU TE aA.A.a KaTEaKEvaaav OLKElws 
TOLS T071'0LS Ka~ vaov 'HpaKAEOVS 71'0AVTEAfj, Ka~ 
8valas KaTE8ELtav J.LE')'aAo7rpE7rELS To'is TWV <l>oLVl-

"8 <;:, I \ <;:,> c \ 1,8 KWV E Ea£ OLOLKOVJ.LEVaS. TO 0 LEpOV aVVE Y) 
Toi}ro Kat T6TE KaL KarO.. roVs VEwrEpovs xp6vovs 
TLJ.Liia8aL 7rEpLTTOTEpov J.LEXPL TfjS Ka8' ~J.LiiS 
~ALKlas. 1r0AAo~ 8€ Ka~ TWV 'PwJ.Lalwv €m<foavELS 
av8pES Ka~ J.LEyaA.as 7rpatELs KaTELpyaaJ.LEVOL E71'0L+ 
aavTo J.LEV TOVT({! TijJ 8Er{J Evxas, avvETEAwav 8' 
avTas J.LETa T~V avvTEAELav TWV KaTop8WJ.LUTWV. 

3 oi 8' oi5v <l>olvLKES 8La Tas 7rpoELpYJJ.LEVas alTlas 
€pwvwvTES T~v EKTOS TWV aTYJAWv 1rapaA.lav Ka~ 

\ \ A f1 I \ I • ' , I 1\ 1rapa TYJV L VYJV 71'1\EOVTES, V71' aVEJ.LWV J.LE')'ai\WV 

1 Cadiz. The Greek name is derived from the Phoenician 
"Gadir" or" Agadir," which the ancient writers understood 
to mean " citadel " or " fortress." 

2 The temple of the Tyrian god :Melkart, whom the Greeks 
identified with Heracles. 

3 Among the " distinguished " Romans Diodorus may well 
have had in mind his contemporary, Jnlius Caesar, who 
148 

BOOK V. 20. I-3 

20. In ancient times this island remained undiscov
ered because of its distance from the entire inhabited 
world, but it was discovered at a later period for the 
following reason. The Phoenicians, who from ancient 
times on made voyages continually for purposes of 
trade, planted many colonies throughout Libya and 
not a few as well in the western parts of Europe. 
And since their ventures turned out according to 
their expectations, they amassed great wealth and 
essayed to voyage beyond the Pillars of Heracles 
into the sea which men call the ocean. And, first of 
all, upon the Strait itself by the Pillars they founded 
a city on the shores of Europe, and since the land 
formed a peninsula they called the city Gadeira; 1 

in the city they built many works appropriate to the 
nature of the region, and among them a costly 
temple of Heracles,2 and they instituted magnificent 
sacrifices which were conducted after the manner of 
the Phoenicians. And it has come to pass that this 
shrine has been held in an honour beyond the 
ordinary, both at the time of its building and in com
paratively recent days down even to our own life
time. Also many Romans, distinguished men who 
have performed great deeds, have offered vows to 
this god, and these vows they have performed after 
the completion of their successes.3 The Phoenicians, 
then, while exploring the coast outside the Pillars 
for the reasons we have stated and while sailing 
along the shore of Libya, were driven by strong 
visited this temple early in his political career and upon 
seeing a statue of Alexander the Great, so Suetonius (Julius, 
7. l) recounts, heaved a sigh because at his age he had done 
nothing noteworthy, whereas Alexander in the same years 
had subdued the world. At a later time Caesar conferred 
Roman citizenship on the city. 
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'18 ,, ,, '~<:>•• ~ 0.1T1JVEX T}O"av E1T~ 1T011vv 1TIIOVV o~ WKEavov. XH-
JLaa8lv-rEs 8' e1r~ 1roAAas ~J-Llpas 7rpoa1Jvlx81Jaav 
Tjj 7rpoEtp1JJL'VTI v~acp, Ka~ -HJv EV8a~JLOVlav av-rfjs 
Ka~ ~VO"LV KO.T01TTEVO"O.VT€S a1Taa~ yvclJp~JLOV E1TOt1]-

4 aav. 8~6 Ka~ Tvpp1JVWV 8aAaTTOKpaTOVVTCJJV Ka~ 
I ' ' \ > I ' f3 '' I I;> I 1TEJL1T€LV E£S O.VTTJV 0.1TO~K~av €1T~ 0.111\0fLEVCJJV, O~EKCJJ-

' ' \ K <:>I " \ ,, f3 I 1\VO"O.V O.VTOVS apxTJOOVLO~, ap.a Ji-EV EV/\0. OVJi-EVO~ 

11-~ 8~a -HJv apET~V -rfjs v~aov 1TOAAO~ TWV EK Tfjs 
Kapx1J86vos Eis EKElVTJV Jl-ETaa-rwaw, ap.a 8€ 7rpds 
-ra 1rapaAoya 1 Tfjs TVXTJS Ka-raaKEva,6p.Evo~ Ka-ra
cf>vy~v, Ei n 1TEp~ -HJv Kapx1J86va oAoaxEpes 

~ f3 I <;> I 8 \ 0 \ 8 ' 1TTaLap.a O"VfL aLvo~· oVVTJO"Ea a~ yap av-rovs allaT-
TOKpa-rovv-ras amJ.paL 1TaVOLK£OVS Eis ayvoovp.l111JV 
{m6 -rwv tmEpEx6v-rwv vfjaov. 

21 'E \ <:> \ \ ~ \ \ A f3 I ' ~ . 1T€£ 0€ 1TEp~ TOV KaTa TTJV L VT}V CJJKEaVOV 
\ ~ 0 ' ~ I <;> 1'8 f3 f3 I Ka~ TCJJV EV aVTCf V1JO"WV 0~'1]11 OJ1-€V, Jl-ETa ~ aO"OJi-EV 

-r6v A6yov e1r~ -HJv EvpclJ1TTJv. Ka-ra yap -HJv 
raAa-rlav -HJv 1TapwKEav'inv Ka-r' av-rtKpv TWV 
'EpKvv£wv ovop.a,op.lvwv 8pvp.wv (p.Ey£a-rovs yap 
imapxELv 7rapELA~~ap.Ev -rwv Ka-ra -HJv EvpclJ1TTJv) 
vfjao~ 1roAAa~ Ka-ra -r6v wKmv6v {mapxovatv, 
Jlv ean p.EylaTTJ ~ BpETTaVLK~ 2 KaAovp.l111J. 

1 1rap&.>.oya Vogel : 1rapaf3o>.a. 
2 In this Book (cc. 21 f., 32, 38) D preserves the older 

spelling IlpETTav•K.], which is retained by Vogel. 

1 There seems no reason to doubt the statement that 
Phoenician sailors were actually driven out at some time to 
islands in the Atlantic, such as Madeira or the Canaries. Cp. 
R. Hennig, Historische Zeitsckrift, 139 (1928), 9. 

• But just above we are told that the Phoenicians had made 
the island " known to all men." 
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winds a great distance out into the ocean. And 
after being .storm-tossed for many days they were 
carried ashore on the island we mentioned above, 
and when they had observed its felicity and nature 
they caused it to be known to a.ll men.l Con
sequently the Tyrrhenians, at the time when they 
were masters of the sea, purposed to dispatch a 
colony to it; but the Carthaginians prevented their 
doing so, partly out of concern lest many inhabitants 
of Carthage should remove there because of the 
excellence of the island, and partly in order to have 
ready in it a place in which to seek refuge against 
an incalculable turn of fortune, in case some total 
disaster should overtake Carthage. For it was their 
thought that, since they were masters of the sea, 
they would thus be able to move, households and 
all, to an island which was unknown to their con
querors.2 

21. But since we have set forth the facts concern
ing the ocean lying off Libya and its islands, we 
shall now turn our discussion to Europe. Opposite 
that part of Gaul which lies on the ocean and directly 
across from the Hercynian Forest,3 as it is called, 
which is the largest of any in Europe of which 
tradition tells us, there are manv islands out in the 
ocean of which the largest is that known as Britain. 4 

8 Since this forest lay deep in Germany, the mention of it 
is no aid in orienting the islands to be described. The classic 
description of the Hercynian :Forest is in Caesar, Gallic War, 
6. 25--8. 

4 It appears that the name of the tribe which Caesar met 
on the island was originally Preteni; but that Caesar knew 
Brittani in Gaul and changed the P to B and the form of the 
spelling as well. Cp. R. G. Collingw·ood, J. N. L. Myres, 
Roman Britain and the English Settlement {1936), p. 31. 
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2 a1h1J 8~ -ro !LEV 1raAatov avE7T£/-LtK-ros ~ylvE-ro 
~EVLKai~ Svv&p..Eatv· oVT€ yftp Llt6vvaov oV8' 
'HpaKMa 7Tap€LA~cfoa!LEV OV'T'E 'T'WV a.,\Awv ~pwwv 
~ ovvaa-rwv 1 ~a-rpaTEV/-LEvov E7T' ath~v· KaB' 
~!La> D~ raws Kal:aap 0 Dt<L -ras 7TpagEtS E7TOVO
I-LaaBEtS BEos 1rpw-ros -rwv !LV1J/-Lovwoi-Llvwv JxEtpw
aa-ro -r~v vfjaov, Kat -rovs BpE-r-ravovs KaTa7ToAE
I-L~aas ~vayKaaE 'T'EAELV wpta!LEVOVS cfoopovs. a.,\Act 
7TEpt 1-L~v -rov-rwv -ras Ka-ra 1-Llpos 1rpagEts Jv -rol:s 

' 1 I ' l,f, \ ~\ -.. I 
OLKELOLS XPOVOLS avaypa'/'0/-LEV, 7TEpt O€ 'T''r)S V1)UOV 
Kat 'T'OV cPVO/-LEVOV Ka-r' av-r~v Ka'T'Tt'T'Epov vfJv 
OtEgL/-LEV. 

3 AVT1) yap -rip ax~!La'T't -rptywvos ovaa 7Tapa7TA1)-
atws -rfi 'I:.tKEAtq. -ras 1rAwpas ovK laoKwAovs 
~XEL· 7TapEK'T'EtVOVU1JS 8' av-rfjs 7Tapa 'T'~V EvpW7T1)V 
.\ogfjs, -ro 1-L~v J.\axta-rov a1ro -rfjs ~7TE£pov DtWT1JKO> 
aKpw-r~pwv, 0 KaAovat Kavnov, cfoaatv U7TEXELV 
a1ro -rfjs yfjs a-raotovs ws EKa-rov, KaB' ov -ro1rov 
~ Ba.\a-rTa 7TOLEL'T'at 'T'OV ~Kpovv, 'T'O 8' €npov aKpw
'T'~ptov -ro KaAov!LEvov BEMpwv U7TEXELV MyE-rat 
-rfjs ~7TE£pov 1rAofJv ~1-LEpwv TE-r-rapwv, -ro 8' 1mo
AEt7TO!LEvov av~KELV 1-L~V :a-ropofJatv Els 7'0 7TE-

4 .\ayos, ovoi-La~wBat 8' "OpKav. -rwv 8~ 1rAwpwv 
-r~v /-LEV J.\ax£a-r1JV Efvat a-raotwv E7TTaKtaxtA£wv 
7TEVTaKoa£wv, 1rap~Kovaav 1rapa ~v Evpw7T1)V, -r~v 
8€ DEv-rlpav -r~v a1ro -rofJ 7TopB/-LofJ 1rpos -r~v Kopv-

1 ~ 3vvaaTwv omitted byE G, Vogel. 

1 Caesar invaded Britain in 55 and 54 B.c., but the history 
of Diodorus did not come down to that date (cp. Vol. I, p. 
xix) 
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In ancient times this island remained unvisited by 
foreign armies; for neither Dionysus, tradition tells 
us, nor Heracles, nor any other hero or leader made 
a campaign against it; in our day, however, Gaius 
Caesar, who has been called a god because of his 
deeds, was the first man of whom we have record to 
have conquered the island, and after subduing the 
Britains he compelled them to pay fixed tributes. 
But we shall give a detailed account of the events 
of this conquest in connection with the appropriate 
period of time,l and at present we shall discuss the 
island and the tin which is found in it. 

Britain is triangular in shape, very much as is 
Sicily, but its sides are not equal. This island 
stretches obliquely along the coast of Europe, and 
the point where it is least distant from the main
land, we are told, is the promontory which men call 
Cantium,2 and this is about one hundred stades 
from the land,3 at the place where the sea has its 
outlet,4 whereas the second promontory, known as 
Belerium,5 is said to be a voyage of four days from 
the mainland, and the last, writers tell us, extends 
out into the open sea and is named Orca.6 Of the 
sides of Britain the shortest,7 which extends along 
Europe, is seven thousand five hundred stades, the 
second, from the Strait to the (northern) tip, is 

2 The Forelands and Kent. 
3 i.e. from the mainland. One hundred stades is about 

eleven miles. 
• i.e. where the North Sea empties into the ocean. 
s Land's End. 
• Duncansbay Head with Dunnet Head, the northern tip 

of Scotland; modern writers also transliterate the name as 
" Orcas " and " Orcan." 

7 From the Forelands in Kent to Land's End. 
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c/YY]v av1}Kovaav a-ra8{wv p.vp{wv 1T€VTaKLO'XL~{wv, 
TT]v 8€ ~oL~v aTa8lwv 8tap.vplwv, waTE T~v 
1riiaav E lvat Tfjs v~aov 1TEptc/>opav aTa8lwv TETpa-

5 KLO'ftVp{wv 8tO"XL~{wv 1T€VTaKOO'{Wv. KaTOLKEtV 8E 
cf>aat. TT]v BpeTTavtK~v airr6x8ova yEv'YJ Kai T0v 
1Ta~aLOV filov Tats aywya'is 8taT7JpOVVTa. app.aaL 
p.€v yap KaTa Tovs 1roMp.ovs xpwvTat, Ka8a1TEp 
oi 1r~aw~ Twv 'EM~vwv ifpwEs €v TfjJ T pwtKfjJ 
1ToAEp.c.p KEXpfiaBat 1Tapa8€8ovTaL, Ka~ Tas olK+ 
aELS EVTE~E'is €xovaw, EK Twv Ka~ap.wv ~ g.VA.wv 
KaTa -ro 1TAEtaTov avyKELp.Evas· -r~v TE avvayw-

' ,.. ,.... ""' ,.... \ I Y7JV 'TWV O'£'TLKWV Kap1TWV 1TOLOVVTaL 'TOVS O'TaXVS 
aVTOVS a1TO'TEftVOV'T€S Ka~ 87Jaavpl,OVT€S Els TaS 
KaTaaTEyovs olK~O'ELS' EK 8€ TOVTWV TOVS 1TaAatoVs 
aTaxvs KaB' ~p.€pav TlMEtv, Ka~ KaTEpya,op.€vovs 

6 fXELV TTJV Tpocf>~v. TOtS 8' i}8€0'LV (bAovs EfvaL 
Ka~ 1TOAV KExwptap.Evovs Tfjs 'TWV vvv avBpcfJ1TWV 
ayxwolas Ka~ 1TOV7Jplas. Tas 'T€ 8talTas €VT€A€tS 

€xELv, Ka~ Tfjs EK Tov 1TAovTov yEvvwp.EV7JS Tpvc/>fjs 
1roAV 8taMaTTOVTas.1 Elvat 8€ Kat 1ToAvavBpw1rov 
TT]v vfjaov, Ka~ T~v Tov dEpos €xEw 8taBEatv 1TaVTE-
',... ~/,.., I f " t ' ' \ \ ., 1\WS Ka'TE'f'vYftEV7JV, WS av V1T aVTTJV TTJV apKTOV 

I Q \ ~ 0:,\ \ 0:, I \\ \ K€Lft€V7JV. 1-'aO'LI\€ LS O€ Kat ovvaaTaS 1TOI\I\OVS 
€xc:w, Kat 1rpos &M~A.ovs KaTa To 1TAE'iO"Tov c:lpTJ
vtKws 8taKE'iaBat. 

22. 'AMa 1TEp~ p.€v 'TWV KaT' av-rT]v vop.lp.wv Ka~ 
- _>I\\ ><;> I \ \ I > l,f, TWV UI\I\WV LOLWftaTWV Ta KaTa ftEpOS avaypa'f'-

Oft€V OTav f1T~ TT]v Kalaapos yEvop.EV7JV aTpaTElav 
c:ls BpETTavlav 1TapayEV7JBwp.Ev, vvv 8€ 1TEp~ Tov 
KaT' av-rT]v cf>vop.Evov KaT'TLTEpov 8t€gtp.c:v. •rfjs 

1 For &aMaTTovTas Dindorf reads 8.aMaTToliaas. 
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fifteen thousand stades, and the last is twenty 
thousand stades, so that the entire circuit of the 
island amounts to forty-two thousand five hundred 
stades.l And Britain, we are told, is inhabited by 
tribes which are autochthonous and preserve in their 
ways of living the ancient manner of life. They use 
chariots, for instance, in their wars, even as tradition 
tells us the old Greek heroes did in the Trojan War, 
and their dwellings are humble, being built for the 
most part out of reeds or logs. The method they 
employ of harvesting their grain crops is to cut off 
no more than the heads and store them away in 
roofed granges, and then each day they pick out the 
ripened heads and grind them, getting in this way 
their food. As for their habits, they are simple and 
far removed from the shrewdness and vice which 
characterize the men of our day. Their way of 
living is modest, since they are . well clear of the 
luxury which is begotten of wealth. The island is 
also thickly populated, and its climate is extremely 
cold, as one would expect, since it actually lies under 
the Great Bear. It is held by many kings and 
potentates, who for the most part live at peace 
among themselves. 

22. But we shall give a detailed account of the 
customs ·of Britain and of the other features which 
are peculiar to the island when we come to the 
campaign which Caesar undertook against it, and 
at this time we shall discuss the tin which the island 

1 In miles about 861, 1723, and 2258 respectively, a total 
of 4842, which is more than double the actual circumference. 
These figures are from Pytheas, a sea captain of Massilia, who 
circumnavigated Britain around 300 B.C. and their inaccuracy 
is excusable in consideration of the fact that the ancients had 
no instruments for reckoning distance by sea. 
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yap BpeTTaVLK~> KaTa TO axpwn}pwv TO KaAov
/-LEVOV BEAEpwv oZ KaTotKoiJvTE> </nA.ogEvol TE 
8tacpEpovTwc; da~ Ka~ 8ta T~v Twv g€vwv E/-L1Topwv 
E7TL/-Ltglav ;_gYJ/-LEPWfl--'VoL TQS' aywyac;. OVTOL TOV 
KUTTlTEpov KaTaUKEVa,ovat cptAOTEXVW<; Jpya-

2 'owvot T~v cf>€povaav mhov yfjv. aVTYJ 8€ 1TETpw-
8YJ> oi5aa 8wcf>vac; EXEL yEw8etc;, F.v aTs- Tov 1rwpov 1 

KaTEpya'O/-LEVOL Ka~ T~gavTE<; Ka8a{povatv. a7fo
'l"V7TOVVTES' o' E"l<; aaTpayaAwv fw8/-LOVS' KO/-L{,ovaLV 
EL<; nva v~aov 7rpoKEL/-LEVYJV /-LEV Tfj> BpETTavtKfjc;, 
o~o/-La'o/-LEvYJv 8€ "IKnv· KaTa yap Tac; a/-L1TwTEt> 
avagY)patvO/-LEVOV TOV /-LETagv T01TOV TaL<; U/-Lagmc; 

3 Elc; TaVTYJV Ko/-Ll,ovat 8at/JtAfj Tov KaTTlTEpov. i:8wv 
<;,1 f3 f I I \ f I I (;I 
OE TL UVJ1 ULVEL 1TEpt TUS' 1TI\Y)ULOV VYJUOVS' Ta<; /-LETUs V 
KEL/-LEvac; T~> TE Evpw1TYJ> Ka~ Tfjc; BpETTavtK~s-· 
KaTa /-L€v yap Tac; 7TAYJ/-Lvpl8as- ToiJ /LETagv 1ropov 
1TAY)pov/-L€vov vfjaot cf>alvovTat, KaTa 8€ TU> a/-L1Tw
TEL> a1ToppwvaYJ<; Tfj<; BaAaTTY)S' Ka~ 1TOAVV T01TOV 

4 avagY)patVOVUYJS' BEwpoiJvTaL XEppoVY)UOL. EVTEV-
BEv o' OL E/-L7TOpot 1Tapa TWV F.yxwplwv WVOVVTat 
Ka~ 8taKO/-Ll,ovaw Els- T~V raAaTlav· TO 8€ TEAEV
TaLOV 7TE'fj 8ta T~S' raAaTlac; 7TOpwBEVTES' ~/-LEpas
WS' TptaKovTa KaTayovatv E1Tt Twv t7T1Twv Ta cf>opTla 

I I , f3 \ I ~ 'P " ~ ~ 7Tp0S' TY)V EK 01\Y)V TOV OOUVOV 1TOTU/-LOV. 

1 1ropwv D, 1ropov other MSS. and all editors. 

1 The area of modern Cornwall. 
• Literally, "marble" or "limestone." All the MSS. but 

one read "the source of their revenue ( ?) "; but compare 
Book 3. 12. 1, where quartz-rock in the gold mines of Nubia 
is called " marble." 
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produces. The inhabitants of Britain who dwell 
about the promontory known as Belerium 1 are 
especially hospitable to strangers and have adopted 
a civilized manner of life because of their intercourse 
with merchants of other peoples. They it is who 
work the tin, treating the bed which bears it in an 
ingenious manner. This bed, being like rock, con
tains earthy seams and in them the workers quarry 
the ore,2 which they then melt down and cleanse of 
its impurities. Then they work the tin into pieces 
the size of knuckle-bones and convey it to an island 
which lies off Britain and is called Ictis; 3 for at the 
time of ebb-tide the space between this island and 
the mainland becomes dry and they can take the 
tin in large quantities over to the island on their 
wagons. (And a peculiar thing happens in the case 
of the neighbouring islands which lie between Europe 
and Britain, for at flood-tide the passages between 
them and the mainland run full and they have the 
appearance of islands, but at ebb-tide the sea 
recedes and leaves dry a large space, and at that 
time they look like peninsulas. 4) On the island of 
Ictis the merchants purchase the tin of the natives 
and carry it from there across the Strait to Galatia 
or Gaul; and finally, making their way on foot 
through Gaul for some thirty days, they bring their 
wares on horseback to the mouth of the river Rhone. 

3 Almost certainly the present St. l\1ichael's Mount, an 
island in Mount's Bay of Cornwall ; this is connected with 
the mainland by a causeway which is passable only at low 
tide. Cp. T. R. Holmes, Ancient Britain and the Invasions of 
Julius Caesar, 499-514; R. Hennig, Rheinisches Museum, 
83 ( 1934), 169. 

4 The reference is probably to some islands off the north
west headland of France. 
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23. TIEp~ f:J-EV oov TOV KaTTLTEpov To~s p·r;(h~atv 
apKw8T)GOf:J-E()a, 7rEp~ 8€ TOV KaAOVf:J-EVOV ~AEKTpov 
viJv 8dgtf:J-EV. TfjS 'f.Kv8£as TfjS tmEp rryv raJ.a
Tlav KaT' aVTLKpv vfja6s EO''TL 71'EAayla KaTa TOV 
wKwvov ~ 7rpoaayopEVOf:J-EV'Y) BaalAELa. Els TaVT'Y)V 
o KAv8wv EK{3aAAEL 8az/;tA€s To KaAovf:J-Evov ~AEK
Tpov, ov8af:J-oiJ 8€ Tfjs olKOVf:J-EV'Y)S if>atVOf:J-EVov. 

\ <;> \ I ) ) \ ~ ) ~ > I ,/, 7rEpt OE TOVTOV 71'0N\OL TWV 71'UI\ULWV UVEypa'f'aV 
f:kv8ovs 1ravTEAws dmaTOVf:J-Evovs Ka~ 8ta Twv a7ro-

2 TEAwf:kaTwv EAEyxof:l-Evovs. 1roMo~ yap Twv TE 
71'0L'Y)TWV Ka~ Twv avyypaif>Ewv if>aa~ ci>aE8ovTa TOV 
'HAtov f:J-EV vi6v, 1ra~8a 8€ rryv ~AtKlav ovTa, 
71'Etaat TOV 71'UTEpa f:J-lav ~f:J-Epav 7rapaxwpfjaat 
ToiJ TE8pt7r71'0V' avyxwp'Y)8EvTos 8' avTr{i TovTov, 
Tov f:J-EV Cl>aE8ovTa EAavvovTa To TE8pt7r71'0V f:J-~ 
8vvaa8at KpaTE~v Twv ~vtwv, Tot)s 8' 'L7r7rovs 
KaTa</>pov~aavTas TOV 1rat8os EgEvEx8fjvat TOV 
avv~8ovs 8p6f:J-ov, Ka~ TO f:J-EV 7rpwTov KaTa Tov 
ovpavov 71'AaVWf:J-EVOVS EK7rvpwaat TOVTOV Ka~ 71'0Lfj
aat TOV vfJv yaAaglav KaAOVf:J-EVOV KVKAov, f:J-ETa 
8€ TavTa 1ro/V\~v Tfjs olKoVf:J-EV'Y)S Em,PMgavTas 

3 OVK oAly'Y)V KaTaKaELV xwpav. 8to Ka~ TOV ~LOS 
) I , \ ~ I """ 
ayavaKT'Y)aaVTOS E71't TOtS YEYEV'Y)f:J-EVots, KEpavvwaat 
f:J-EV TOV Cl>aE8ovTa, a7roKaTaaTfjaat 8€ TOV ijAwv 
E71'~ T~V avv~8'Y) 1ropdav. TOV 8€ Cl>aE8ovTOS 

I \ \ '{3'' ~ ~ ) I 71'EO'OVTOS 7rpOS TUS EK 0/\US TOV VVV Kai\OVf:J-EVOV 
TI6.8ov 71'0Taf:J-OV, To 8€ 1raAatov 'Hpt8avofJ 7rpoaayo
pEVOf:J-EVOV, 8p'Y)vfjaat f:J-EV Tas a8EA</>as avToiJ T~V 
TEAwrryv </>tAOTLf:J-OTa-ra, 8ta 8€ Ti]v v1rEpf3oA~v 
Tfjs Av7r'Y)S 1 f:J-ETaax"7f:l-aTLa8fjvat rryv if>vaw, yEvo-

1 1nro rijs rf>va<ws after AV7T1JS deleted by Dindorf. 
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23. But as regards the tin of Britain we shall rest 
content with what has been said, and we shall now 
discuss the electron, as it is called (amber). Directly 
opposite the part of Scythia which lies above Galatia 
there is an island out in the open sea which is called 
Basileia.l On this island the waves of the sea cast 
up great quantities of what is known as amber, 
which is to be seen nowhere else in the inhabited 
world; and about it many of the ancient writers 
have composed fanciful tales, such as are altogether 
difficult to credit and have been refuted by later 
events. For many poets and historians give the 
story that Phaethon, the son of Helius, while yet a 
youth, persuaded his father to retire in his favour 
from his four-horse chariot for a single day; and 
when Helius yielded to the request Phaethon, as 
he drove the chariot, was unable to keep control of 
the reins, and the horses, making light of the youth, 
left their accustomed course ; and first they turned 
aside to traverse the heavens, setting it afire and 
creating what is now called the Milky Way, and 
after that they brought the scorching rays to many 
parts of the inhabited earth and burned up not a 
little land. Consequently Zeus, being indignant 
because of what had happened, smote Phaethon 
with a thunderbolt and brought back the sun to its 
accustomed course. And Phaethon fell to the earth 
at the mouths of the river which is now known as 
the Padus (Po), but in ancient times was called the 
Eridanus, and his sisters vied with each other in 
bewailing his death and by reason of their exceeding 
grief underwent a metamorphosis of their nature, 

1 Identified as Heligoland by Cary in Cary and Warmington, 
The Ancient Explorers, 38. 
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I ) I I ~\ ) ) \ \ 

4 fLEVa~ at')'EtpOV~. TaVTa<; OE KaT EVtaVTOV KaTa 
\ 1 \ t1 ~ I ) J.. I \ ...,. 

TTJV aVTTJV wpav oaKpVOV a'l'tEVat, Kat TOVTO 7TTJ')'-
vJfLEVOV aTToTEAEtV TO KaAo-r5fLEVOV ~AEKTpov, AafL
TTPOTTJTL fLEV T£vv ofLo<f>vwv Dta</>€pov, €mxwpHf~ov 
D' €v Tat<; Twv v€wv TEAwTats KaTa 1 To To-r5Twv 
TTEvBos. DtYJfLapTYJKDTWV DE TTUVTWV TWV TOV -e ~ ' ' ' I> ' - ' A I fLU OV TOVTOV 7TE7TI\aKOTWV Kat Ota T.WV aTTOTE EUfLa-
TWV EV TOL<; vaTEpov xpovot<; EAE')'XOfLEVWV, 7rpoaEK
TEOV Tat<; aAYJBLVat<; LUToplat<;" TO yap ~AEKTpov 
avvayETat fLEV EV Tfj 7rpOEtpYJfLEVTJ v~aq>, KOfL{
~ETaL D' imo TWV €yxwplwv 7rpos T~V aVTL7TEpas 
>I I> > 'i' .f.. I \ \ 8' t -TJ7TELpOV, ot TJS' 'f'EpETat 7rpO<; TOV~ Ka TJfLa<; 
T07TOV<;, Ka8on TTpoEfpYJTaL. 

24. D.tEAYJAvBoTEs DE TTEP~ Twv v~awv TWV 
I ) ""' \ ~ \ I ) ) I 

KELfLEVWV EV TOtS' 7rpO<; OVUfLa<; fLEpEaLV, OVK aVOL-
KEWV dvat vofLl~ofLEV TTEP~ TWV TTATJalov Tfj~ Evpcf>
TTTJS' €8vwv {Jpax€a DtEABEtv, & TTapaAEAolTTafLEV €v 
Tat~ 7rpOTEpov {Jt{JAot~. Tfjs KEATLKfj~ Tolvvv 
TO TTaAaLOV, WS' <f>aaw, EDvvaaTEVUEV €m<f>av~s av~p, 
<[> BvyaTTJP €y€vETo TfiJ fLEy€8n Tov acf>fLaTos 
imEp</>v~~, Tfj D' EVTTPE1TELif 1roAv Dt€xovaa TWV 
aAAwv. aVTTJ DE Dta TE T~V TOV UcbfLaTOS' pcbfLYJV 
Ka~ T~V BavfLa~OfLEVYJV EVTTPETTEtav TTE</>poVYJfLUTLa
fLEVTJ 7TUVTO<; TOV fLVTJUTE-r50VTOS' TOV ')'UfLOV UTTTJPVEtTO, 
VOfLl~ovaa fLYJDEva TO-r5TwV a~wv EavTfj<; Eivm. 

2 KaTa DE ~V 'HpaKAEOV<; E7T~ rYJpVOVTJV UTpaTELav, 
I ' \ K \ \ ' - \ 1\ KaTaVTYJUUVTOS' ELS' TTJV EI\TLKTJV UVTOV Kat 7TOI\LV 

'AATJa{av €v Ta-r5ry KTLaavTo<;, BwaafLEVYJ TOV 
'HpaKAEa Ka~ BavfLaaaaa T~V TE apET~V UVTOV 
Ka~ ~v TOV UcbfLaTos imEpox~v, 7rpoaED€gaTo ~v 

1 KaTa Stephanus : Kal. 
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becoming poplar trees. And these poplars, at the 
same season each year, drip tears,l and these, when 
they harden, form what men call amber, which in 
brilliance excells all else of the same nature and is 
commonly used in connection with the mourning 
attending the death of the young. But since the 
creators of this fictitious tale have one and all erred, 
and have been refuted by what has transpired at 
later times, we must give ear to the accounts which 
are truthful; for the fact is that amber is gathered 
on the island we have mentioned and is brought by 
the natives to the opposite continent, and that it is 
conveyed through the continent to the regions 
known to us, as we have stated. 

24. Since we have set forth the facts concerning 
the islands which lie in the western regions, we con
sider that it will not be foreign to our purpose to 
discuss briefly the tribes of Europe which lie near 
them and which we failed to mention in our former 
Books. Now Celtica was ruled in ancient times, so 
we are told, by a renowned man who had a daughter 
who was of unusual stature and far excelled in 
beauty all the other maidens. But she, because of 
her strength of body and marvellous comeliness, was 
so haughty that she kept refusing every man who 
wooed her in marriage, since she believed that no 
one of her wooers was worthy of her. Now in the 
course of his campaign against Geryones, Heracles 
visited Celtica and founded there the city of Alesia,2 

and the maiden, on seeing Heracles, wondered at 
his prowess and his bodily superiority and accepted 

1 The Greek word in the singular, as here, also means 
"sap." 

2 Cp. Book 4. 17, 19. 
r6r 
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em7TAoK~v ft€Ta 7TaOTJs 7Tpo8vp,las, avyKaTav€vaav~ 
3 TWV Kat TWV yov€wv. p,Ly€'iaa 8€ Tip 'HpaKAd 

ey€vV'YjO'€V viov ov6p,a-rL raAa'T'l)V, 7TOAV 7Tpo€xov
i"a TWV op,o€8vwv clp€-rfj 'T€ cpvxfjs Kat pwp,TJ 
awp,aTOS". clv8pw8€tS" 8e ~V ~ALK{av Kat 8La8€ga-

' I (:/ \ I \\ \ \ ~ ft€VOS" Tl)V 7Ta-rpcpav paO'LI\€LaV, 7TOI\I\7JV f'€V 'T7JS" 
7TpOaopL~OJO"YJS" xwpas KaT€KrrJO'aTo, P,€yaAas 8e 

1(: \ \ 1\ (:/I · <;- \ 7Tpac:;€LS" 7TOI\€f'LKaS" O'UV€7€/\€0'€. 7T€pLp07J'TOS" 0€ 

y€v6p,€VOS" E7T. clv8p€tq. 'TOVS" vcf>' av-rov 'T€Tayp,€vovs 
wv6p,aa€V clcp' EaVTOV raAaTaS"" clcp' WV ~ aJp,7TaO'a 
raAa-rta 7TpoOTJyop€J(}7J. 

25. 'E7T€t 8€ 7T€pt -rfjs -rwv raAa-rwv 7Tpoa7Jyo
plas 8L~A8op,€V, Kat 7T€pt rijs xwpas athwv 8€ov 
EO''TtV €l7T€LV. ~ -rotvvv raAa-rta Ka'TOLK€L'TaL p,ev 
{mo 7TOAAWV e8vwv 8Lacp6pwv TOLS" P,€y€0wL" 
Ta p,lyLaTa yap aVTWV O'X€8ov €LKOO'L p,vpLa8as 
clv8pwv EX€L, Ta 8' EAaXLO'Ta 7TfV'T€ p,vpLa8as, wv 
ev ean 7Tpos 'Pwp,alovs €xov avyylvHav 7TaAaLav 

\ ,/.. \ I \ I ~ (}' r ~ I <;' KaL 'f'LI\Lav Tl)V ft€XPL 'TWV Ka 7Jp,as XPOVWV OLa-
2 p,€vovaav. K€Lftfll'YJ 8€ Ka-ra -ro 7TA€'ia-rov V7To -ras 

J1 I I ' \ ~f, \ ~ J.. I apK-rovs X€Lft€pws €0'TL KaL .,.,vxpa oLa.,.,€pov-rws. 
Ka'Ta yap ~V X€Lft€PLV~V wpav EV -ra'is O'VW€cp€aw 
~ 1 ' \ \ "*' 1 J/ Q I \\""" I,J.. 7Jft€paLS avn ft€V -rwv op,ppwv XLOVL 7TOI\I\TJ vL.,.,€T-aL, 
Ka'Ta 8€ -ras alOp{as Kpva-raAAcp Kat 7TayoLS" 
egaLalOLS" 7TA~()€L, 8L' WV oi 7TOTap,ot 7T7JyvJp,€VOL 
8La rijs l8tas cf>Ja€ws y€cpvpoiJv-raL· ov p,6vov 
yap oi TVX6VT€S" o8'i-raL Ka-r' oA£yovs KaTa 'TOV 

_1\ \ I <;' (:/ I > \\ \ \ KpVO"Ta/\1\0V 7TOp€VOft€VOL OLapaWOVO'W, a/\1\a KaL 
O'TpaT07Tf8WV ftVpLa8€S" ft€Ta O'K€Vocp6pwv Kat ap,a-

1 TW~ omitted by Dindorf. 
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his embraces with all eagerness, her parents having 
given their consent. From this union she bore to 
Heracles a son named Galates, who far surpassed 
all the youths of the tribe in quality of spirit and 
strength of body. And when he had attained to 
man's estate and had succeeded to the throne of his 
fathers, he subdued a large part of the neighbouring 
territory and accomplished great feats in war. 
Becoming renowned for his bravery, he called his 
subjects Galatae or Gauls 1 after himself, and these 
in turn gave their name to all of Galatia or Gaul. 

25. Since we have explained the name by which 
the Gauls are known, we must go on to speak 
about their land. Gaul is inhabited by many tribes 
of different size ; for the largest number some two 
hundred thousand men, and the smallest fifty 
thousand, one of the latter 2 standing on terms of 
kinship and friendship with the Romans, a relation
ship which has endured from ancient times down to 
our own day. And the land, lying as it does for the 
most part under the Bears, has a wintry climate 
and is exceedingly cold. For during the winter 
season on cloudy days snow falls deep in place of 
rain, and on clear days ice and heavy frost are 
everywhere and in such abundance that the rivers 
are frozen over and are bridged by their own waters ; 
for not only can chance travellers, proceeding a few 
at a time, make their way across them on the ice, 
but even armies with their tens of thousands, together 
with their beasts of burden and heavily laden 

1 It may be observed that the ancient writers in general 
regarded the Germans as Gauls (Celts), and this fact explains 
why Diodorus makes no mention of the Germans while bl'l is 
discussing western Europe. 

• The Aedui. 
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3 twv ')'EfLOVawv aa</>aAw> 7TEpawvvTat. 7TOAAw~ 
0~ Ka~ fLE')'UAWV 7TOTUfLWV pEOVTWV Oul Tf}S' ra.\a
T{a<; Ka~ ToZs pE{8pot<; 7TOtK{.\ws T~v 7TEOtaoa yf]v 

I t \ ' \ """' )QI tl 
TEfLVOVTWV, Ot fLEV EK 1\tfLVWV a/-'uaaWV pEOVatv, 
oZ o' EK TWV opwv €xovat TctS 7TY)')'ctS Ka~ TUS' €mp-

l \ ~' ' Q \ ' C' \ , ' , \ pota<;• TY)V 0 EKfJOI\Y)V Ot fLEV EtS' TOV WKEUVOV 
7TOWVVTat, Ot o' Els rryv Ka8' ~fLOS 8aAaTTUV. 

4 fLE')'taTOS' o' EaT~ TWV EtS' T(l Ka8' ~fLOS 7TEAU')'OS' 
pdwTwv o 'Po8avos, Tas fL~V 7TY)')'US' €xwv €v ToZs 

'AA1TE{OtS' opwt, 7TEVTE 8~ aTOfLaatv JtEPEV')'OfLEVOS' 
EtS' T~V 80..\aTTav. Twv 8' Et<; TOV wKmvov 

pEOVTwv fLE')'taTot 8oKovaw {mapxEtv o TE D.avoJ
fJws Ka~ 0 'Pf]vo<;, ov EV TOZS' Ka8' ~fLOS xpovot<; 

KaZaap o KAYJ8ds 8Eo<; €(,wtE 7Tapa86tws-, Ka~ 
7TEpatwaas 7TE(,fj T~v 8JvafLw €xnpwaaTo Tovs 

5 7TEpav KaTOtKOVVTUS' m?JTov ra.\aTa<;. 7TOAAo~ 8~ 
Ka~ aMot 7TAWTO~ 7TOTUfLO~ KaTa rf}v KEATtK~V 
Etat, 7TEp~ Jiv fLUKpov av ELY) ypa</>Etv. 7TUVTES' 
0~ axE8ov lJ7TO TOV 7TU')'OV 7TY)')'VVfLEVOt ')'E</>vpovat TU 
pEZ8pa, Ka~ Tov KpvaTaMov 8ta rf}v </>vatK~v 
AEtOTY)TU 7TOWVVTOS' TOVS' Ota{JatvovTaS' o.\ta8avEW' 
> I > t:/ \\ I > ) ) \ > -1. \~ \ 
axupwv E7TtfJUI\I\OfLEVWV E7T aVTOVS' aa't'UI\Y) TY)V 

8ta{Jaatv €xovaw. 
26. "I8wv 8/. n Ka~ 1rapaootov avfL{JatvEt KaTa 

T~V 7TAE{aTY)V Tf}S' ra.\aT{a<;, 7TEp~ oO 7TapaAtnEZV 

OVK atwv ~')'OVfLE8a. U7TO yap 8Eptvf}S' OVaEWS' 
Ka~ apKTOV 7TVEZV Etw8aatv aVEfLOt TY)AtKaVTY)V 

EXOVTES' a</>o8poTY)TU Ka~ 8JvafLW' waTE dvap7TaSELV 
a1ro Tf}S' yf)s .\t8ovs XEtP07TAY)8tatovs ToZs- fLEy/.8wt 

1 In the time of Diodorus the Romans gave the name 
" Danube " to the upper waters of the modem Danube, which 
Diodorus elsewhere ( 4. 56. 7) calls the Ister, knowing that it 
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wagons, cross upon it in safety to the other side. 
And many large rivers flow through Gaul, and their 
streams cut this way and that through the level 
plain, some of them flowing from bottomless lakes 
and others having their sources and affiuents in the 
mountains, and some of them empty into the ocean 
and others into our sea. The largest one of those 
which flow into our waters is the Rhone, which has 
its sources in the Alps and empties into the sea by 
five mouths. But of the rivers which flow into the 
ocean fhe largest are thought to be the Danube 1 

and the Rhine, the latter of which the Caesar who 
has been called a god spanned with a bridge in our 
own day with astonishing skill, and leading his army 
across on foot he subdued the Gauls who lived 
beyond it. There are also many other navigable 
rivers in Celtica, but it would be a long task to 
write about them. And almost all of them become 
frozen over by the cold and thus bridge their own 
streams, and since the natural smoothness of the 
ice makes the crossing slippery for those who pass 
over, they sprinkle chaff on it and thus have a 
crossing which is safe. 

26. A peculiar thing and unexpected takes place 
over the larger part of Gaul which we think we 
should not omit to mention. For from the direction 
of the sun's summer setting 2 and from the north 
winds are wont to blow with such violence and 
force that they pick up from the ground rocks as 
large as can be held in the hand together with a 

flows into the Black Sea. It was probably this practice of 
the Romans which led Diodorus, who knew our Danube as 
the Ister, to .think it was a distinct river ; and it is not likely 
that the enttre course of the Danube was known at this time. 

2 i.e. the north-west. 
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Ka:~ TWV tPTJcp{8wv a8pOf'Epij KOVLOpTCJV' Ka8oAOV 
<:>' 'r ' '{3 • 'r ' ' ' -0€ KaTaLyL<;,OVTES 1\a pWS ap7Ta<;,OVULV a7TO f'EV TWV 
, <:> - , " ' , , , e- , , <:>' -avopwv Ta 07TI\a KaL Tas Ea T)Tas, a1ro oE Twv 
" \ ' {3' <:> \ <:>' \ ' f3 ,, 2 L7T7TWV TOVS ava aTaS. oLa 0€ TT)V V7TEp 01\T)V 

- ,/, ' <:> -1.8 ' - \ \ ' ' TOV "''VXDVS oLa"f ELpOf'EVT)S TT)S KaTa TOV aEpa 
KpaaEws ovT' oXvov ovT' €,\awv cp€pEL· 8to7TEp Twv 
raAaTWV ol TOVTWV TWV Kap7TWV aTEpLaKOf'EVOL 
7TOf'a KaTaaKwa,ovaLv eK Tfjs Kpt8ijs To 77poaa-

' r-e \ \ ' \ ' -yopEVOf'EVOV <;,V OS, KaL Ta KT)pLa 7TI\VVOVTES Tlp 
3 TOVTWV a7T07TAVf'aTL xpwvTaL. KaTOLVOL 8' OVTES 

e, • f3 '-' \ ' ' ~ \ ""' ' ' Ka V7TEp 01\T)V TOV ELaayof'EVOV V7TO TWV Ef'7TOpWV 
olvov o.KpaTov Ef'cpopovVTaL, Ka~ 8ta rryv e7TL8v-

' ''f3 , - - ' e e' f'Lav 1\a pep XPWf'EVOL Tlp 7TOTCfJ KaL f'E va EVTES 

Els v1rvov ~ l-'avtw8ELS 8ta8€aELs Tp€7ToVTaL. 8to 
Ka~ 7TOAAO~ TWV 'haALKWV Ef'7TOpwv 8La T~V avv~eT} 
cptAapyvplav Epf'aLOV ~yovvTaL rryv TWV raAaTWV 
cptAoLvlav. oVToL yap 8ta f'EV Twv 7TAwTwv 7TOTa-

- \ ' <:> \ <:> \ - <:> '<:> ' ' 'l: f'WV 7TI\OLOLS, oLa Of TT)S 7TEULaoOS xwpas af'asaLS 
KOf'l,ovTES TOV olvov, d.vnAaf'f3&.vovaL TLf'fjS 7TAfj8os 

>1 <:><:>I \ >I I > \ fJI a7TLaTOV' OLOOVTES yap OLVOV KEpaf'LOV aVTLI\af' av-
-<:> - I <:> I > f3 I OVaL 7TaLoa, TOV 7TOf'aTOS otaKOVOV af'EL Of'EVOL. 

27. KaTa yovv rryv ra-'aTlav apyvpos f'EV ot} 
ylvETaL TO avvoAov, xpvaos 8€ 7TOAVS, 8v To'is 
eyxwpWLS ~ cpvaLS aVEV f'ETaAAE{as Ka~ KaK07Ta-
8flas iJ7TovpyE'i. ~ yap Twv 7TOTaf'wv pvaLs 
(]'KOALOVS TOVS ayKwvas exovaa, Ka~ 1 TO'is TWV 
7TapaKELf'€VWV opwV ox8oLS 7TpOaapaTTOVaa Ka~ 

1 Kat omitted by D, Vogel, retained by Bekker, Dindorf, 
Jacoby. 
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dust composed of coarse gravel; and, generally 
speaking, when these winds rage violently they tear 
the weapons out of men's hands and the clothing off 
their backs and dismount riders from their horses. 
Furthermore, since temperateness of climate is 
destroyed by the excessive cold, the land produces 
neither wine nor oil, and as a consequence those Gauls 
who are deprived of these fruits make a drink out of 
barley which they call zythos or beer, and they also 
drink the water with which they cleanse their honey
combs. The Gauls are exceedingly addicted to the 
use of wine and fill themselves with the wine which 
is brought into their country by merchants, drinking 
it unmixed, and since they partake of this drink 
without moderation by reason of their craving for 
it, when they are drunken they fall into a stupor 
or a state of madness. Consequently many of the 
Italian traders, induced by the love of money which 
characterizes them, believe that the love of wine of 
these Gauls is their own godsend.l For these trans
port the wine on the navigable rivers by means of 
boats and through the level plain on wagons, and 
receive for it an incredible price ; for in exchange 
for a jar of wine they receive a slave, getting a 
servant in return for the drink. 

27. Throughout Gaul there is found practically no 
silver, but there is gold in great quantities, which 
Nature provides for the inhabitants without their 
having to mine for it or to undergo any hardship. 
For the rivers, as they course through the country, 
having as they do sharp bends which turn this way 
and that and dashing against the mountains which 

1 Literally " gift of Hermes," as the god of gain and good 
luck. 
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J.U:yaAav<; a1TappT)yvfJaa KOAWVOV<;' 1TAT)p0 L xpvaofJ 
,/, 1 ,..., ~) f \ \ , I ' 

2 'f'T'JYfLaTO<;. TOVTO 0 0£ 1TEpt Ta<; EpyaaLa<; aaxo-
AOVfLEVO£ avvayovn<; d:>t~Bovatv ~ avyKo1TTOVa£ 1 

Tct<; €xovaa<; To fi)yfLa {3w:>tov<;, 8tct 8€ Twv voaTwv 
Ti)> ,PvaEw<; To yEw8E> TTAvvavTE<; 1rapa8t86aaw 

3 EV TaL<; KafLfvo£<; Et<; T~V xwvEfav. TOVTlp 8€ T0 
Tpomp awpEVOVTE<; xpvaofJ 1TAi)8o<; KaTaxpwvTa£ 
7rp0~ K6UJ-LOV oV JL6vov ai yvvaZKES, dMd. KaL 
oi UvDpE~. 7TEpL fL~V ydp 'ToV~ Kap7ToV~ KaL 

\ f3 ' ,/, 1\ .1. ~ \ "'\ \ ' TOV<; paxwva<; 'f'EI\£a 'l'opovat, 1TEP£ oE TOV<; av-
XEVa<; Kpft<DV<; 1TaXEL<; o:>toxpvaov<; Kat 8aKTVAfov<; 

4 dtw:>t6yov<;, ETL 8€ xpvaofJ<; BwpaKa<;. t8wv 8E 
T£ Kat 1Tapa8otov 1Tapd TOL<; avw KEATOL<; Ean 1TEpt 
Tct TEfLEVTJ Twv BEwv ywofLEvov· €v y<ip To'L> ZEpo'i:, 

\ I ' \ ,..., I ' I )f 

Kat TEfLEVEOtv E1T£ TT)<; xwpa<; aVHfLEVO£<; Epp£1TTat 
1TOAV<; xpvao<; dvanBHfLEVO<; TOL<; Bm'i:<;, Kat TWV 
€yxwpfwv d8Et<; a1TTETa£ TOVTov 8£ct T~v 8nm8a£
fLOvfav, KafTTEP ovTwv TWv KEATwv </>£Aapyvpwv 
KaB' V1TEp{3oA~v. 

28. oz 8€ raAaTa£ TOL<; fLEV OWfLaa{v Etatv 

EVfL~KE£<;, Tat<; 8€ aaptl. KaBvypo£ Kal. AEVKot, 
Tal:<; 8€ KDfLa£> ov fLovov EK ,PvaEw<; tav8o{, d:>t;>,.ct 
Kat 8£ct Ti)<; KaTaaKEVi)<; E1TLT1)8Evovatv avtEtv 

2 ~V ,PvatK~V Ti)<; xpoa<; l8£0TT)Ta. TLTUVOV yctp 

a1To1TAvfLan afLWVTE> Tct> Tpfxa> avvExw> 2 a1ro 
TWV fLETW1TWV E1Tt T~V Kopv,P~v Kat TOV<; TEVOVTa<; 

, ,... tl \ I ,/, ' ,..., ,./.. I e ava01TWO£V, WOTE TT)V 1TpOaO'j'£V aVTWV 'l'atvEO at 
2-aTvpot<; Kat Tiaaw €otKv'Lav· TTaxvvovTat yctp 

aZ TpfxE> a1ro Ti)> Kanpyaa{a<;, waTE fL1)8€v Ti)> 

1 ~ avyK67TTovat deleted by Dindorf, Vogel, retained by 
Bekker, Jacoby. 
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line their banks and bearing off great pieces of them, 
are full of gold-dust. This is collected by those who 
occupy themselves in this business, and these men 
grind or crush the lumps which hold the dust, and 
after washing out with water the earthy elements in 
it they give the gold-dust over to be melted in the 
furnaces. In this manner they amass a great amount 
of gold, which is used for ornament not only by the 
women but also by the men. For around their 
wrists and arms they wear bracelets, around their 
necks heavy necklaces of solid gold, I and huge rings 
they wear as well, and even corselets of gold. And a 
peculiar and striking practice is found among the 
upper Celts, in connection with the sacred precincts 
of the gods ; for in the temples and precincts made 
consecrate in their land, a great amount of gold has 
been deposited as a dedication to the gods, and 
not a native of the country ever touches it because 
of religious scruple, although the Celts are an 
exceedingly covetous people. 

28. The Gauls are tall of body, with rippling 
muscles, and white of skin, and their hair is blond, 
and not only naturally so, but they also make it their 
practice by artificial means to increase the dis
tinguishing colour which nature has given it. For 
they are always washing their hair in lime-water, and 
they pull it back from the forehead to the top of the 
head and back to the nape of the neck, with the 
result that their appearance is like that of Satyrs and 
Pans, since the treatment of their hair makes it so 
heavy and coarse that it differs in no respect from 

1 The familiar Gallic torque. 

• Kal after avv<xws deleted by Dindorf. 
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3 T(VV i7T1TWV xa['T'f)S 8La4>€p€LV. TU 8€ yl.vELa nvJs 
f.-LEV gvpwvraL, nv€s 8€ f.-LErp[ws !morp€4>ovaLV' 
oZ 8' EVYEVELS ras f.-LEV 7TapELaS U'TTOAELa[vovaL, 
TUS 8' V'TT~Vas UVELf.-LEVaS EWULV, warE ra UTOf.-Lara 
avrwv E'TTLKaAv'TTrWBaL. 8L07TEp JaBLovrwv f.-LEV 
avrwv Ef.-L'TTAEKovraL ra'is rpo4>a'is, 'TTLvovrwv 8€ 
Ka()a'TTEpEt 8uf TLVOS ~()f.-LOV 4>/.pEraL ro 'TTOf.-La. 

4 8E-mvofJm 8€ KaB~f.-LEVoL 7TCLVTE> ovK E'TTt Bpovwv, 
&...\..\' E'TTt rfjs yfjs, v'TToarpwf.-LaaL XPWf.-LEVOL AvKwv 
~ KVVWV 8/.pf.-LaUL. 8LaKovofJvraL 8' V'TTO rwv 
VEWTcLTWV 7Ta{8wv EXOVTWV ~ALK{av, app/.vwv TE 

Kat BYJAELWV. 'TTAY)atov 8' avrwv JaxapaL KELVTaL 
I \ \\1{3 " ''{3\\ YEf.-LOVaaL 1rvpos KaL 1\E Y)ras ExovaaL KaL o E/\OVS 

'TTA~pEL> KpEWV oAOf.-LEpwv. rovs 8' ayaBovs av8pas 
ra'is Ka..\..\[araLs rwv KpEwv f.-LOlpaLs yEpa{povaL, 
KaBa'TTEp Kat o 'TTOLYJr~s rov ALavra 7TapELaayEL 
TLf.-LWf.-LEVOV V'TTO TWV apwrl.wv, OrE 7Tpos "EKropa 
f.-LOVOf.-Lax~aas Jv[KYJaE, 

vwroLaw 8' ALavra 8LYJVEKEEaaL yl.paLpE. 

5 KaAovaL 8€ Kat rovs gl.vovs E'TTt ras Evwxtas' Kat 
f.-LETU ro 8EL7TVOV E'TTEpwrwaL rlvES Elat Kat r[vwv 
XPE[av lxovaw. ElwBaaL 8€ Kat 1rapa ro DE'i1rvov 
EK rwv rvxovrwv 7Tpos ~V DLa TWV ..\oywv Uf.-LL..\..\av 
KaraaravrEs, EK 1rpoK..\~aEws f.-LOVof.-LaxE'iv 1rpos 
,,,,, ' '"' ()' \ ~ {3' a/\1\Y)/\OVS, 7Tap OVUEV TL Ef.-LEVOL TY)V TOV WV 

6 rEAEVr~v· EVWXVEL yap 7Tap' avro'is 0 TivBayopov 
..\oyos, OTL ras if;vxas TWV avBpw'TTWV aBavarovs 
EivaL UVf.-Lf3Ef3YJKE Kat 8L' ETWV wpLUf.-LEVWV 'TTcLALV 
f3wvv, Els ErEpov awl-La rfjs if;vxfis Elaovof.-LEVYJ>· 

1 Iliad, 7. 321. 
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the mane of horses. Some of them shave the beard, 
but others let it grow a little; and the nobles shav~ 
their cheeks, but they let the moustache grow until 
it covers the mouth. Consequently, when they are 
eating, their moustaches become entangled in the 
food, and when they are drinking, the beverage 
passes, as it were, through a kind of a strainer. 
When they dine they all sit, not upon chairs, but 
upon the ground, using for cushions the skins of 
wolves or of dogs. The service at the meals is per
formed by the youngest children, both male and 
female, who are of suitable age; and near at hand 
are their fireplaces heaped with coals, and on them 
are caldrons and spits holding whole pieces of meat. 
Brave warriors they reward with the choicest portions 
of the meat, in the same manner as the poet introduces 
Ajax as honoured by the chiefs after he returned 
victorious from his single combat with Hector: 1 

To Ajax then were given of the chine 
Slices, full-length, unto his honour: 

They invite strangers to their feasts, and do not 
inquire until after the meal who they are and of what 
things they stand in need. And it is their custom, 
even during the course of the meal, to seize upon any 
trivial matter as an occasion for keen disputation and 
then to challenge one another to single combat, 
without any regard for their lives; for the belief of 
Pythagoras prevails among them, that the souls of 
men are immortal and that after a prescribed number 
of years they commence upon a new life, the soul 
entering into another body.2 Consequently, we 

2 Metempsychosis was one of the cardinal tenets of the 
Druids (cp. Caesar, Gallic War, 6. 14; Strabo, 4. 4. 4). 
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()LJ Ka~ KaTd_ Td.S ·Ta<f>J.s T£VV T€T€~EV'T7JKCh·wv 

evlovs E7TLUTO~d.s yeypafLt-dvas TO~S olKELOLS T€T€-
\ I > f3 1\\ > \ I < ~ I\€VT7JKOULV €f.L ai\I\€LV €LS T'T]V 7TVpaV, WS TWV 

T€T€A€VT7JKOTWV avayvwaOfL~VWV TaVTaS. 

29. 'Ev 3€ Ta~s o8oL7Top{aLS Ka~ Ta~s fLaXaLS 

XPWVTaL avvwplaw, EXOVTOS TOV apfLaTOS ~vloxov 
\ f3 I > ~ <;> \ A '.J. I KaL 7Tapa aT'T]V. a7TaVTWVT€S 0€ TOLS €'f'L7T7T€VOVULV 

EV TO~S 7TOAEfLOLS aavvLa,ovaL TOVS evaVTLOVS, Ka~ 
f3 I \ ' \ ,... i;l ..J.. I I 

KaTa aVT€S T'T]V a7TO TOV ~L'f'OVS UVVLUTaVTaL fLaX7JV. 

2 evwL 8' athwv e7T~ ToaoiJTo Tov BavaTov KaTa

<f>povovaw, waTE yvfLvovs Kat 7TEpLE,wafL~Vovs KaTa-
{3 I > \ I <;> > I <;> \ \ 

aLV€LV €LS TOV KLVOVVOV. €7TayovTaL 0€ KaL 

BEpa7TovTas e~EvB~povs eK Twv 7TEV~Twv KaTaMy-
f" t I \ ,... ,... 

OVTES, OLS 7JVLOXOLS KaL 7Tapaa7TLaTaLS XPWVTaL 

KaTd. Td.s fLaxas. KaTd. 3€ Td.s 7TapaTagELs 

ElcfJOaaL 7TpoayELv TfjS 7TapaTag€WS Ka/. 7TpOKaA€~
a0aL TWV aVTLT€TayfL~VWV TOVS aplaTOVS Els fLOVO

fLaxlav, 7TpoavaaElovTES Td. 07TAa Kat KaTa7T~'Y)TTo-
3 fLEVoL Tovs evaVTlovs. oTav 8~ TLS imaKovan 

7Tp6s ff]v fL&.X7JV, Tas T€ TWV 7Tpoyovwv av8paya0las 
't ""' \ \ C' ""' ' \ ,/...I 
€~VfLVOVUL KaL TaS €aVTWV ap€TaS 7TpO'f'€pOVTaL, 

Kat TJV aVTLTaTTOfL€VOV egOV€L8L,OVUL Kat Ta7T€LVOVUL 
, , I , , 0 I ~ ·'· ~ A , I KaL TO UVVOIIOV TO apaos T'T]S 'f'VX7JS TOLS IIOYOLS 

4 7Tpoa<f>aLpovvTaL. Twv 8€ 7TWovTwv 7TOAEfLlwv Td.s 

K€</>a~d.s a<f>aLpOvVTES 7T€pLa7TTOVaL TO~S avx~aL TWV 

i7T7Twv· Td. 3€ aKv~a To~s BEpa7TovaL 7Tapa8ovTES 

iJfLaYfL~Va ~a<f>vpaywyovaLv, E7TL7TaLavl,ovTES Kat 

48oVT€S VfLVOV emvlKLOV, Kat Td. aKpoBlvLa TavTa 
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are told, at the funerals of their dead some cast 
letters upon the pyre which they have written 
to their deceased kinsmen, as if the dead would be 
able to read these letters. 

29. In their journeyings and when they go into 
battle the Gauls use chariots drawn by two horses, 
which carry the charioteer and the warrior ; and 
when they encounter cavalry in the fighting they first 
hurl their javelins at the enemy and then step down 
from their chariots and join battle with their swords. 
Certain of them despise death to such a degree that 
they enter the perils of battle without protective 
armour and with no more than a girdle about their 
loins. They bring along to war also their free men to 
serve them, choosing them out from among the poor, 
and these attendants they use in battle as charioteers 
and as shield-bearers. It is also their custom, when 
they are formed for battle, to step out in front of the 
line and to challenge the most valiant men from 
among their opponents to single combat, brandishing 
their weapons in front of them to terrify their ad
versaries. And when any man accepts the challenge 
to battle, they then break forth into a song in praise 
of the valiant deeds of their ancestors and in boast of 
their own high achievements, reviling all the while 
and belittling their opponent, and trying, in a word, 
by such talk to strip him of his bold spirit before ·the 
combat. When their enemies fall they cut off their 
heads and fasten them about the necks of their 
horses ; and turning over to their attendants the 
arms of their opponents, all covered with blood, 
they carry them off as booty, singing a paean over 
them and striking up a song of victory, and these 
first-fruits of battle they fasten by nails upon their 
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TatS' oiK{aLS' 7TpDUYJAovaw waTTEP oi Jv KVVYjy{oLS' na~ 
5 KEXELpwpivoL Ta 1 8YJp{a. T<tW 8' Jm4>avwnhwv 

TToA.qdwv KEDpwaavns Tas KEq,a>..as ETTLfl-EAws 
TYJpovaLv Jv >..apvaKL, Ka~ To'is gEvoLs JmDELKvvovaL 
aEf1-VVVOf1-EVOL DLoTL TfjaoE TfjS' KEq,aA.fjs Twv TTpo
yovwv TLS' ~ TTarryp ~ Ka~ auToS' TTo>..Aa XP~fl-aTa 
DLDOfl-EVa ovK l>..af3E. 4>aa~ DE nvas avTwv Kavxa
a8aL OLOTL xpvaov avT{aTa8(1-0V TfjS' KE4>aA.fjs OVK 
JUgavTo, f3apf3apov nva (1-EyaA.oif;vxtav JmoE£Kvv
f1-EVOL" ov yap TO (1-~ 7TWAELV TU UVUUYJ(l-a TfjS' apETfj<; 
dyEvEs, d>..Aa To TToAEf1-E'iv To ofl-64>vA.ov TETEAEVTYJ
Kos 8YJptw8Es. 

30. 'Ea8fjaL 8€ xpwvTaL KaTa7TAYJKTLKat<;, XLTWUL 
(1-EV {3a7TTOLS' XPWfl-aaL TTavTo8aTTot<; 8LYJV8Laf1-EVOLS' Ka~ 

) (; I (\ , ""' f3 ' ' > 
ava~ vptaLv, as EKELVOL paKaS' TTpoaayopwovaLv· ETTL-

~ "\ ' ' {3" \ , \ ~ 7TOp7TOVVTaL OE aayOVS' pa OWTOVS' EV (1-EV TOLS' XEL-
(1-WUL 8aaE'is, KaTa 8€ TO 8Epos lj;LA.ovs, TTALv8lot<; TTv-

2 KVOLS' Ka~ 7TOAvav8EaL 8LELAYJ(l-f1-EVOVS'. 07TAOLS' 8€ xpwv
TaL 8vpEDtS' (1-EV av8pof1-~KWL, 7TE7TOLKLAf1-EVOLS' i8w
Tp07TWS'" TLVES' 8€ Ka~ ~c{lwv xaAKWV Jgoxas lxovaw, 
ov (1-0VOV 2 7Tp0S' KOU(l-OV, d>..Aa Ka~ 2 7Tp0S' aa4>aA.ELaV 
EV 8E8YJ(l-LOVPYYJf1-EVas. KpaVYj 8€ xaA.Ka 7TEpLT{-
8EVTaL (1-Eya>..as Jgoxas Jg €avTwv lxovTa Ka~ 3 

7Ta(l-f1-EYE8YJ 4>avTaalav Jmq,EpovTa TOtS' XPWfl-EVOLS'" 
To 'is fl-EV yap 4 7TpoaKE£TaL avf1-4>vfj KEpaTa, To 'is 8€ 

1 7 a deleted by Bekker, Dindorf. 
2 f.LOvov and Kat omitted by D, Vogel, retained by Bekker, 

Dindorf, Jacoby. 
3 Kat A, Bekker, Dindorf, Vogel, omitted by all other MSS., 

Jacoby. 
4 Tols ,..<v yap Vulgate, Bekker, Dindorf, Jacoby, wv Tpls p.ev 

D, Vogel. 
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houses, just as men do, in certain kinds of hunting, 
with the heads of wild beasts they have mastered. 
The heads of their rriost distinguished enemies they 
embalm in cedar-oil and carefully preserve in a chest, 
and these they exhibit to strangers, gravely main
taining that in exchange for this head some one of 
their ance<;tors, or their father, or the man himself, 
refused the offer of a great sum of money. And 
some men among them, we are told, boast that they 
have not accepted an equal weight of gold for the 
head they show, displaying a barbarous sort of great
ness of soul; for not to sell that which constitutes a 
witness and proof of one's valour is a noble thing, 
but to continue to fight against one of our own race, 
after he is dead, is to descend to the level of beasts. 

30. The clothing they wear is striking-shirts 
which have been dyed and embroidered in varied 
colours, and breeches, which they call in their tongue 
bracae; and they wear striped coats, fastened by a 
buckle on the shoulder, heavy for winter wear and 
light for summer, in which are set checks, close 
together and of varied hues. I For armour they use 
long shields, as high as a man, which are wrought in a 
manner peculiar to them, some of them even having 
the figures of animals embossed on them in bronze, 
and these are skilfully worked with an eye not only 
to beauty but also to protection. On their heads they 
put bronze helmets which have large embossed figures 
standing out from them and give an appearance of 
great size to those who wear them; for in some 
cases horns are attached to the helmet so as to 
form a single piece, in other cases images of the 

1 Diodorus appears to be trying to describe a kind of 
Scotch tartan. 
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opvEWV ~ Terpa7TODWV 'c(;wv EKTETV7Twpivat 7TpOTO-
I 1\ ~· >I ·~ .f.. - \ {J. {J. I 3 p,at. aaii7Ttyyas- o EXOVatv toto'f'VHS" Kat t'apt'aptKa,;· 

' A.. ..... \ ' ' Ql\\ 'i" Ep,'f'vawat yap TaVTat,; Kat 7Tpot'aiiiiOVGtV YJXOV 
Tpaxvv KaL 7ToAEp,tKfjs- Tapaxfi> olKE'iov. BwpaKas
D' €xovatv OL P,EV atDYJpOVS" aA.vatDWTOVS", OL DE TOtS" 
!m6 TfjS" rpvaEWS" DEDop,EVOtS" apKOVVTat' yvp,voL 
p,axop,EVOt. aVTL DE TOV g£rpovs- a7TI:f8as- €xovat 
p,aKpas atD7JpatS" ~ XaAKats- aAVaEatv EgYJpTYJ
P,EVaS", 1rapa T~v DEgtav A.ayova 7TapaTETap,Evas-. 
TtVES" DE TOVS" xm:Vvas- €mxpvaot>; ~ KaTapyvpots-

4 'waTfjpat avvE,wvTat. 7Tpof3aA.A.ovTat DE A.6yxas-, 
as EKEtVOt A.ayKlas- KaAovat, 7TYJXVata 1 Tip P,~KEt 
TOV atD~pov KaL €n p,El'(,w TU €m8~p,aTa €xovaas-, 

\ 1 ~\ Q \ \ I ~ \ I \ \ 7TIIaTEt OE t'Paxv 11Et7TOVTa Ot7TatlataTWV' Ta P,EV 
yap g£rp7J TWV 1rap' ETEpots- aavvlwv ElaLv ovK 
EAUTTW, TU DE aavvla TUS" aKp,as- EXEt TWV gtrpwv 
p,El'(,ovs-. -rov-rwv DE Ta p,Ev €1r' Ev8Elas- KExaA.
KEVTat, TU D' EAtKOEtDfj Dt' oA.wv d.vaKAaatv 
€xn 1rp6s- Td KaL KaTa -r~v 7TA7Jy~v p,~ p,ovov 
TEP,VEtV, d.Ma KaL Bpavnv TUS" aapKas- KaL KaTa 
T~V avaKop,tD~v TOV DopaTOS" a7TapaTTEtv Td 
Tpavp,a. 

31 A > \ ~· > \ \ I ,/, \ \ • VTOt 0 Etat TYJV 7Tpoao'l'tV KaTa7TIIYJKTtKOt 
KaL Tat,; rpwvals f3apV7JXEtS" KaL 7TaVTEAws- Tpaxvrf>w-

' <;o \ \ < \I Q \I \ > I VOt, KaTa uE TaS" OP,tlltaS" t'PaXVI\Oyot Kat atvtyp,anat 
KaL Ta 1roA.A.a alvtnop,Evot avvEKDoXtKws-·2 1roA.A.a DE 
\1 , it a\,.., ', 't' \ r ..... 1\E')IOVTES" EV V7TEpt'ol\atS" E7T avc, YJGEt P,EV EaVTWV, 
p,nwan DE TWV lliwv, a7TEtA7JTa£ TE KaL d.va-ran
KOL KaL TETpaycpDYJp,Evot (mapxovat, Ta'is- DE 
Dtavolats- &gELS" KaL 7Tpds- p,a87Jatv OVK arpvELS". 

1 So Reiske : 1T1Jxva{as • • • A<mouuas. 
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fore-parts of birds or four-footed animals. Their 
trumpets are of peculiar nature and such as bar
barians use, for when they are blown upon they give 
forth a harsh sound, appropriate to the tumult of war, 
Some of them have iron cuirasses, chain-wrought, 
but others are satisfied with the armour which 
Nature has given them and go into battle naked. 
In place of the short sword they carry long broad
swords which are hung on chains of iron or bronze 
and are worn along the right flank. And some of 
them gather up their shirts with belts plated with 
gold or silver. The spears they brandish, which they 
call lanciae, have iron heads a cubit in length and even 
more, and a little under two palms in breadth; for 
their swords are not shorter than the javelins of 
other peoples, and the heads of their javelins are 
larger than the swords of others. Some of these 
javelins come from the forge straight, others twist 
in and out in spiral shapes for their entire length, the 
purpose being that the thrust may not only cut the 
flesh, but mangle it as well, and that the withdrawal 
of the spear may lacerate the wound. 

31. The Gauls are terrifying in aspect and their 
voices are deep and altogether harsh ; when they 
meet together they converse with few words and in 
riddles, hinting darkly at things for the most part 
and using one word when they mean another ; and 
they like to talk in superlatives, to the end that they 
may extol themselves and depreciate all other men. 
They are also boasters and threateners and are fond 
of pompous language, ·and yet they have sharp wits 
and are not without cleverness at learning. Among 

2 KaL Ta . . . uvv<K8ox<Kws deleted by Reiske, Vogel, re
tained by Bekker, Dindorf, Jacoby. 
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2 ela~ 8~ Trap' mho~s Ka~ 7TOtrrra~ f'EAwv, otJs Bap8ovs 
OVOf'a~ovatv. OVTOL 8~ f'E'T' opyavwv Ta~s AvpatS' 
' ' "~ ~ \ ' - ~ "\ Q\ ,J. Of'OLWV ~OOVTES' OVS' f'EV Vf'VOVUtV, OVS' OE tJflaU'f'7J-
f'OVUL. if>tA6aoif>ol Tl. nvl.s elat Ka~ 8eoA6yot 7TEptT-

3 TWS'Ttf'Wf'EVOL, otJs Llpovl8as 1 OVOf'a~ovat. XPWVTat 
8€ Ka~ f'aVTEUtV, a7To8oxfiS' f'EYnA7JS' agtOVVTES' 
avTOVS'' OVTOL 8€ Stet TE rfjs olwvoaK07TLaS' Ka~ 
8ta rfjs TWV iepelwv Ovalas Ta 1-'I.Movra 7Tpo
Myovat, Ka~ TTfiv To TTAfj8os €xovatv vTT~Koov. 
f'ctAtaTa 8' OTaV 7TEpl TLVWV f'EYctAWV E7TLUKI.7TTWV
Tat, 7Tapa8ogov Ka~ a7TLUTOV EXOVUL V6f'Lf'OV' 
av8pw7TOV yap KaTaU7TeLUaVTES' TV7TTOVUL 1-'axalpq, 
KaTa 'TOV V7TEp TO 8taif>payf'a T67TOV, Ka~ 7TEU6VTOS' 
TOV 7TA7Jyl.vToS' EK rfjs 7TTWUEWS' Ka~ TOV aTTapay
f'OV Twv f'EAwv, €n 8€ rfjs Tov aif'aTos pvaews To 
1-'I.Mov voovat, 7TaAatfj. 'TLVL Ka~ 7TOAvxpovlcp 7Tapa-

4 T7Jp~aEL 7TEp~ TOVTWV 7TE7TLUTEVK6Tes. €8os 8' avTo~s 
EU'Tt I-'7J8I.va Ovalav 7TOLE~V aVEV if>tAoa6if>ov· 8ta 

yap Twv Ef'TTelpwv rfjs Oelas if>vaews waTTepel 
TtVWV Of'oif>wvwv Ta xapta~pta TO~S' Oeo~s if>aat 
8et:v 7Tpoaif>l.petv, Ka~ 8ta TOVTWV oiovrat 8e~v 

5 Taya8a alTe~a8at. ov l-'6vov 8' ev Ta~s elp7J-
vtKa~s XPELaLS', aAAa Ka~ KaTa 'TOVS' 7TOAI_f'OVS' 
TovTOtS' f'aAtaTa TTel8ovTat Ka~ TO~S' f'EAcp8ofJat 
7TOL7JTai:s, ov l-'6vov oi if>lAot, llia Ka~ oi 
TToMf'to'' TToAAaKtS' yap 2 ev Ta~s TTapaTageat 

1 So Ortel : aapoul8as. 
2 yap Jacoby, 8' A, other editors, 8' omitted by the other 

MSS. . 

1 Strabo (4. 4. 5) merely says that they plunge the dagger
" in the back." 
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them are also to be found lyric poets whom they call 
Bards. These men sing to the accompaniment of 
instruments which are like lyres, and their songs may 
be either of praise or of obloquy. Philosophers, as 
we may call them, and men learned in religious 
affairs are unusually honoured among them and are 
called by them Druids. The Gauls likewise make use 
of diviners, accounting them worthy of high approba
tion, and these men foretell the future by means of 
the flight or cries of birds and of the slaughter of 
sacred animals, and they have all the multitude sub
servient to them. They also observe a custom which 
is especially astonishing and incredible, in case they 
are taking thought with respect to matters of great 
concern; for in such cases they devote to death a 
human being and plunge a dagger into him in the 
region above the diaphragm,! and when the stricken 
victim has fallen they read the future from the 
manner of his fall and from the twitching of his limbs, 
as well as from the gushing of the blood, having 
learned to place confidence in an ancient and long
continued practice of observing such matters. And 
it is a custom of theirs that no one should perform a 
sacrifice without a " philosopher " ; for thank
offerings should be rendered to the gods, they say, 
by the hands of men who are experienced in the 
nature of the divine, and who speak, as it were, the 
language of the gods, and it is also through the media
tion of such men, they think, that blessings likewise 
should be sought. Nor is it only in the exigencies 
of peace, but in their wars as well, that they obey, 
before all others, these men and their chanting poets, 
and such obedience is observed not only by their 
friends but also by their enemies; many times, for 
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7TA1)ata,oVTWV dA.A.~A.otS' TWV aTpaT07TEOWV Kat TOtS' 
~{rf>ww dvaTEmpivotS' Kat TatS' A.oyxatS' 7Tpof3<f3A7J
fLEVatS', ELS' To p,Eaov oVTot 7Tpo<A.8ovTES' 1ravovatv 
avTOVS', wa7TEp TLVa 87]p{a KaT<7T4aavTES'. ovTw 

\ \ ...._ ' I f3 f3' < (J I Kat 1rapa TOtS' ayptwTaTOtS' ap apotS' o VfLOS' 
EZKEL Tfj aorf>{q, Kat o "Ap7]S' aloE'iTat TaS' MovaaS'. 

32. Xp~atp,ov o' EaTt owplaat TO 7Tapa 7TOAAOLS' 
dyvoovp,<vov. TOVS' yap 1m€p MaaaaA.{aS' KaTm
KovvTaS' Jv Tip p,woy<{<y Kat TOVS' 1rapa TaS' "AA7TELS', 
ETL OE TOVS' E7Tt T(lOE TWV 11 Vp7]va{wv opwv KEATOVS' 
ovop,a,ovat, TOVS' o' 1m€p TaVT1)S' TfjS' KEATLKfjS' 
EL> Ta 7TpO> apKTOV 1 VEUOVTa fLEP1) 7Tapa T€ TOV 
WKWVOV Kat TO 'EpKVJJWJJ opo> Ka8tOpVfLEI'OV<; Kat 
7TUVTa<; TOV> €tfi> fLEXPL Tfj> "'LKv8{a<; raA.aTa<; 7Tpoa
ayopdovatV' o{ o€ 'Pwp,atot 7TaAtv 7TUVTa TaiJTa 
Ta l8v7] avA.A.~f3o7Jv fLLfi- 7Tpoa1)yop{q, 7TEptA.ap,f3av
ovaw, OVOfLU,OJJTE<; raAaTa<; U7TaJJTa<;. 

2 At OE ywatKE> TWV raA.aTWV ov p,ovov TOL'> 
p,<yE8wt 1rapa1TA.~awt To'i> dvopaaw Ela{v, dA.A.a 
Kat Tat<; aAKat<; Jvap,tAAot. Ta OE 7Tat8ta 7Tap' 
avTOL> EK ')'El'ETfj> 1mapxEL 7TOAta KaTa TO 7TAELUTOV, 
7Tpof3alvovTa 8€ Tat> ~AtKlat<; El, To Twv 7TaTEpwv 

3 xpwp,a TaL<; xpoat<; fLETaUX7JfLaT{'ETat. ayptw-
TUTWV 8' OVTWV TWV lJ7TO TU> apKTOV<; KaTOtKOVVTWV 
Kat Twv Tfj "'LKv8lq, 7TA1)awxwpwv, rf>aa{ nvas 
dv8pw7Tov> Ja8{Ew, wa1r<p Kat Twv Bp<TTavwv 

4 TOV> KaTOtKOVVTa<; T~V ovop,a'OfLEV1)V "lpw. 8ta-
f3<f307JfLEV7)S' 8€ TfjS' TOVTWV aAKfj> Kat dyptOT1)TOS', 
rpaa{ TLVES' Jv TOL'> 7TaAato'i> xpovots TOVS' T~V 
'Aalav U7Taaav KaTaOpap,ovTaS', ovop,a'OfLEVOVS' 8€ 
K I I 1' f3 I ~ I LfLfLEptoVS', TOVTOVS' EtVat, paxv TOV XPOVOV 

1 apKTOV Wurm, Vogel, Jacoby, v<hov MSS., Bekker, Dindorf. 
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instance, when two armies approach each other in 
battle with swords drawn and spears thrust forward, 
these men step forth between them and cause them 
to cease, as though having cast a spell over certain 
kinds of wild beasts. In this way, even among the 
wildest barbarians, does passion give place before 
wisdom, and Ares stands in awe of the Muses. 

32. And now it will be useful to draw a distinction 
which is unknown to many: The peoples who dwell 
in the interior above Massalia, those on the slopes 
of the Alps, and those on this side the Pyrenees 
mountains are called Celts, whereas the peoples who 
are established above this land of Celtica in the 
parts which stretch to the north, both along the 
ocean and along the Hercynian Mountain, and all the 
peoples who come after these, as far as Scythia, are 
known as Gauls; the Romans, however, include all 
these nations together under a single name, calling 
them one and all Gauls. 

The women of the Gauls are not only like the men 
in their great stature but they are a match for them 
in courage as well. Their children are usually born 
with grayish hair, but as they grow older the colour of 
their hair changes to that of their parents. The most 
savage peoples among them are those who dwell 
beneath the Bears and on the borders of Scythia, and 
some of these, we are told, eat human beings, even 
as the Britains do who dwell on Iris/ as it is called. 
And since the valour of these peoples and their 
savage ways have been famed abroad, some men 
say that it was they who in ancient times overran 
all Asia and were called Cimmerians, time having 

1 Ireland; cp. the old name Erin and the name Eire now 
chosen by the Irish Free State. 
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~v Mgw ,P8E{pavTOS €v 7fj TWV KaAOVfLEVwv K{fL
f3pwv 11poaY)yop£q,. SYJAofJaL yap EK 7TaAawfJ 
AnanVELV E7Tt TUS aAAoTp{as xwpas E7TEPXOfLEVOL 

5 Kat KaTa,PpovELV amtVTWV. OOTOL yap Elatv o[ 
T~v fLEV 'PwfLYJV €.\ovTE>, To DE ZEpov To €v LlEA
,Po'is avA~aavns, Kat 7ToAA~v fLEV Tfjc; Evpw7TYJS, 
OVK oA{yY]V DE Kat TfjS , Aa{ac; ,PopoAoy~aavns' Kat 
TWV KaTa7ToAEfLYJ8EVTWV ~V xwpav KaTOLK+ 
aaVTES, OL DLa T~V 7Tpos TOVS "EMY]vac; E7TL7TAOK~V 
'EMYJvoyaAaTaL KAYJ8€vTE>, To DE TEAEvTa'iov 7ToAAa 

\ ,, I " 'P I '.!. KaL fLEyal\a aTpaT07TEOa WfLaLWV UVVTPL't'aVTES. 
6 aKoAov8ws DE 7fj KaT' avTovc; ayptOTY)TL Kat 7TEpt \ e I ) I ' Q ,.. \ \ 1 Tac; vaws EKT07TWS aaE,..,ovat · Tovc; yap J<aKovp-

yovs KaTa 7TEVTaETY)p{Da ,Pv.\agaVTES avaaKoAo-
7T{SOVUL TOL<; 8w'is Kat fLET' aMwv 7TOAAwv U7Tap
xwv Ka8ay{sovaL, 7TVpac; 7TafLfLEyE8EtS KaTaUKEV
USOVTES. XPWVTaL DE Kat TOLS alxfLaAWTOLS WS 
LEpE{OLS 7Tpos TUS TWV 8EWV TLfLU<;. TLVE<; D' aVTWV 
Kat TU KaTa 7TOAEfLOV AY),P8€vTa sc{la fLETU TWV 
av8pw7TWV U7TOKTE{vovatv ~ KaTaKaovaLV ij TLatv 
aAAaLS TLfLWp{m:; a,Pav{sovat. 

7 rvva'iKaS D' EXOVTES EVELDEt<; ~KLaTa TaVTaLS 
7Tpoa€xovatv' aAAa 7Tpoc; TUS TWV app€vwv E7TL-
7TAOKUS EKT07Twc; AvTTwaw. Elw8aat D' E7Tt Dopa'is 
8Y)p{wv xafLat Ka8EvDOVTES Jg UfL</>OTEpwv TWV 
fLEpwv 7TapaKo{Totc; avyKvAtw8at. To DE 7TUVTwv 

1 Much has been written to show that the Germanic tribe 
of the Cimbrians who threatened Italy shortly before lOO B.C. 
were belated Cimmerians who first entered Asia Minor in the 
seventh century B.C. 

• In 387-86 B.c. according to the chronology of Polybius 
and Diodorus ; in 390 B.c. by Roman chronology. 
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slightly corrupted the word into the name of Cim
brians, as they are now called.l For it has been their 
ambition from old to plunder, invading for this 
purpose the lands of others, and to regard all men 
with contempt. For they are the people who cap
tured Rome,2 who plundered the sanctuary at 
Delphi,3 who levied tribute upon a large part of 
Europe and no small part of Asia, and settled them
selves upon the lands of the peoples they had subdued 
in war, being called in time Greco-Gauls, because they 
became mixed with the Greeks, and who, as their 
last accomplishment, have destroyed many large 
Roman armies. And in pursuance of their savage 
ways they manifest an outlandish impiety also with 
respect to their sacrifices ; for their criminals they 
keep prisoner for five years and then impale in honour 
of the gods, dedicating them together with many 
other offerings of first-fruits and constructing pyres 
of great size. Captives also are used by them as 
victims for their sacrifices in honour of the gods. 
Certain of them likewise slay, together with the 
human beings, such animals as are taken in war, or 
burn them or do away with them in some other 
vengeful fashion. 

Although their wives are comely, they have very 
little to do with them, but rage with lust, in out
landish fashion, for the embraces of males. It is 
their practice to sleep upon the ground on the skins 
of wild beasts and to tumble with a catamite on each 
side. 4 And the most astonishing thing of all is that 

3 In 279 B.c. 
4 The Greek may possibly mean, " with concubines of both 

sexes"; but Athenaeus (13. 603 A) states that the Celts were 
accustomed to sleep with two boys. 
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7Tapa8og6-ra-rov, -rfjs l8tas EVUXTJjLOaVVYJS d<?pov
na-roiJv-rES 'T~V 'TOV adJjLU'TOS wpav E'TE.pots EVKbAWS 
1rpoi"Ev-rat, Ka~ -roiJ-ro alaxpov ovx ~yoiJv-rat, d,\,\a 
jLfiAAov o-rav TLS av-rwv xapt,OjLEVWV jL~ 7rpoa-
8tf.gT)Tat ~V OtOOjLEVT)V xaptv' aTtjLOV ~yoiJv-rat 

33 .• Hwt:s 8' apKOVV'TWS 7T€p~ KEA'TWV dpTJ-
1 f3f3' \ f I , \ \ KO'TES jLE'TU t aaOjLEV 'TT)V ta-roptav €7Tt 'TOVS 

7TATJawxdJpovs -rov-rots KE>..-rlfJTJpas. ov-rot yap 
'TO 7TaAatOV 7T€p~ -rfjs xdJpas d,\,\~,\ots Ota7TOAEjL+ 

~ "If3 I • K \ I I ' ~ aaVTES, Ot 7"€ T)pES Kat OL EI\'TOL, Kat jLETa TaVTa 
OtaAv(JEvTES Ka~ ~V xdJpav KOLVfj KaTOLK~aaVTES, 
€n 8' e?Tt')'a/L{as 1rpos d,\,\~,\ovs avv8tf.jLEVot, ota 
-r~v emfuglav -raVTTJS €-rvxov 1 -rfjs 7TpoaT)yoplas. 
8vELV 8' €8vwv d,\K{jLWV fLLx8.!.v-rwv Ka~ xdJpas 
imoKELjLEVTJS dya8fjs, avv/fJTJ -rovs KEA-rlf3was 
E7T~ 7TOAV -rfj o6gv 7TpOEA8EZv' Ka~ 'PwjLaLOLS 7TOA
,\ovs XPbVOVS aVTLTagajLEVOVS f.Lb')'LS KaTa?To-

2 AEjLT)8fjvat. 8oKOVUL o' OV'TOL Ka-ra 'TOVS 7TOAE-
jLOVS ov IL6vov L7T7TEZs dya8ovs, d,\,\11 Ka~ 7TE,ovs 
7Tap/xw8at OtacPbpovs TatS aAKatS Ka~ -rat:s Kap-rE
p{ats. <?opoiJat o' OVTOL aayovs jLEAavas -rpaxEZs 
Ka~ 7Tapa7TA~awv €xov-ras -ro €pwv -ra'is alyElats 

3 8ptglv. oTTAl,ov-rat 8/. nVES -rwv KE,\nfJ~pwv 
raAaTLKOtS {)upEOtS KOVcPOLS, 'TLV~S 8~ KVpTLatS 
KVKAonptf.atv aa?Tl8wv exovaats TU jLE')'E()T)' Kat 
7TEp~ 'TUS KV~jLaS -rptxlvas d,\oiJat KVT)[Lt8as, 7TEp~ 
0~ -ras KE<?a>..as KpcLVT) xa>..Ka 7T€pt-rl8Ev-rat rPOLVLKO Zs 
~aKT)jLEVa ,\6<?ots. gt<PTJ 8' d!L<Pla-rojLa Ka~ at8~p<p 
ota<?6p<p KEXaAKEVjLEVa <?opoiJatv, €xov-rES am8ajLt
alas 7Tapagt<Ploas' ais xpwv-rat Ka'Ta -ras EV -rat:s 

, 1 For -rc;v-r1)> e-r~xov Jacoby follows the reading of C, 
.\<yovra< -raVT1)> -rvx«v. 

184 

they feel no concern for their proper dignity, but 
prostitute to others without a qualm the flower of 
their bodies; nor do they consider this a disgraceful 
thing to do, but rather when anyone of them is thus 
approached and refuses the favour offered him, this 
they consider an act of dishonour. 

33. Now that we have spoken at sufficient length 
about the Celts we shall turn our history to the 
Celtiberians who are their neighbours. In ancient 
times these two peoples, namely, the Iberians and 
the Celts, kept wallring among themselves over the 
land, but when later they arranged their differences 
and settled upon the land altogether, and when they 
went further and agreed to intermarriage with each 
other, because of such intermixture the two peoples 
received the appellation given above. And since 
it was two powerful nations that united and the land 
of theirs was fertile, it came to pass that the Celt
iberians advanced far in fame and were subdued by 
the Romans with difficulty and only after they had 
faced them in battle over a long period. And this 
people, it would appear, provide for warfare not only 
excellent cavalry but also foot-soldiers who excel in 
prowess and endurance. They wear rough black 
cloaks, the wool of which resembles the hair of goats. 
As for their arms, certain of the Celtiberians carry 
light shields like those of the Gauls, and certain 
carry circular wicker shields as large as an aspis,l and 
about their shins and calves they wind greaves made 
of hair and on their heads they wear bronze helmets 
adorned with purple crests. The swords they wear 
are two-edged and wrought of excellent iron, and 
they also have dirks a span in length which they use 

1 The shield of a heavy-armed Greek soldier. 
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4 1.uixats UVJ.L7TAOKas. i8wv U Tt 1rap' avTo~s 
€an 7TEpt rT]v 'TWV 07TAwv 1 UJ.LVV'TT}plwv KaTa
UKEV~v· €.\G.aJ.LaTa yap at8~pov KaTaKpV7TTovaw 
Els rT]v ~v, Kat TafYra EWUt J.Llxpt av O'TOV 8ta 'TOV 
xpovov 'TOV lou 7TEptcpayovTOS To aaBEVES 'TOV 
at8~pov Ka'TaAHcpBfj To U'TEpEw'TaTov, €g ov 
KaTaaKwa,ovat 1'itacf>opa gtcp'YJ Kat TaMa Ta 1rpos 
7TOAEJ.LOV a~KOV'Ta. 'TO ()' oihw Ka'TaUKEVaaB€v 
o1rAov 1rfiv To {mo7Twov 1'itatpE~, clef>' oV7TF.p ovTE 
BvpEos ovTE Kpavos ovTE daTovv {moJ.LlVEt 't'iJv 
7TA'YJyryV 8ta rTJV tmEp{3o.\~v TfjS apE'TfjS 'TO V at8~pov. 

5 8tJ.LG.xat 8' OV'TES, E7TEt8av U7TO 'TWV 'l7T7TWV aywvtaa
J.LEVOt VtK~UWUt, Ka'Ta7T'YJ1'JWV'TES Kat rTJV 'TWV 7TE,WV 
Tagtv J.LETaAaJ.Lf3avovTES BavJ.LaaTas 7TowvvTat J.Laxas. 
i8wv 8l 7"t Kat 7Tapa8ogov VOJ.LtJ.LOV 7Tap' av'TO~S 
€anv· €mJ.LEAE'is yap ovTES Kat KaBapEwt Ta'is 
~ I n ~ ' ~ I Ql \ \ otatTats EV Epyov E7Tt'T'YJoEvovat l"avavaov Kat 7TOII-

A.fjs aKa9apa£as KEKOWWV'YJKOS' 7Tap' ;KaU'Ta yap 
\ ~ \ ~ ~ \ \ ·~ I IQ 'TO UWJ.La 1\0VUtv ovpcp, Kat 'TOVS OOOV'TaS 7Tapa'Tpt/"-

OV'TES TaV'T'YJV ~yovvTat BEpa7TElav E lvat Tov UWJ.LaTos. 
34. To~s ()' ifBwt 1rpos J.LEV Tovs KaKovpyovs 

Kat 7ToAEJ.Llovs imapxovatv dJJ.Lot, 1rpos 8€ Tovs 
g€vovs €mHKE~S' Kat cptA.avBpw7Tot. Tovs yap €m-
1'i'YJJ.L~UaVTas g€vovs a7TaV'TES 2 agwuat 7Tap' aV'TOtS 

1 Kat after ow>.wv deleted by Oldfather (cf. 3. 28. 6, 54. 3), 
ow>.wv Kat deleted by Eichstadt, Bekker, Dindorf, Vogel; 
Jacoby reads Twv for Kal. 

2 So Dindorf : awavTas. 

1 But the word may also mean "offensive" (cp. Book 
3. 54. 3), contrary to Liddell and Scott. Indeed ow>.wv 
ap.vVT1fplwv probably means here no more than "arms," as 
contrasted with " implements " for the uses of peace, as 
seems clear from what follows. 
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in fighting at close quarters. And a peculiar practice 
is followed by them in the fashioning of their 
defensive 1 weapons ; for they bury plates of iron in 
the ground and leave them there until in the course 
of time the rust has eaten out what is weak in the iron 
and what is left is only the most unyielding, and of 
this they then fashion excellent swords and such 
other objects as pertain to war.2 The weapon which 
has been fashioned in the manner described cuts 
through anything which gets in its way, for no shield 
or helmet or bone can withstand a blow from it, 
because of the exceptional quality of the iron. 
Able as they are to fight in two styles, they first 
carry on the contest on horseback, and when they 
have defeated the cavalry they dismount, and assum
ing the role of foot-soldiers they put up marvellous 
battles. And a peculiar and strange custom obtains 
among them : Careful and cleanly as they are in their 
ways of living, they nevertheless observe one practice 
which is low and partakes of great uncleanness ; 
for they consistently use urine to bathe the body and 
wash their teeth with it, thinking that in this 
practice is constituted the care and healing of the 
body.3 

34. As for the customs they follow toward male
factors and enemies the Celtiberians are cruel, but 
toward strangers they are honourable and humane. 
Strangers, for instance, who come among them they 

1 A naive explanation. Cp. 0. Davies, Roman Mines in 
Europe, p. 59 : " Owing to the uncertainty of its (steel) 
quality, the Celtiberians buried their iron in the ground, 
because soft iron rusts more quickly than steel, and so by 
reforging a superior product can be obtained." 

a Strabo (3. 4. 16) corroborates this fact; cp. also Catullus, 
39. 17 ff. 
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'II'OtELaBat 'T<lS KU'TaAVUEtS Kat 'll'pos aAA~Aovs 
UJ.L{AAwvTat 'II'Ept Tfjs cptAO~Evtas· ofs 8' av oZ 
~evot avvaKoAovB~awat, TOvTovs E'll'atvovat Kat 

2 BEocptAELS ~yovvTat. Tpocpal:s 8~ xpwvTat Kpeaat 
" ~ \ <;> ,/, \ I \ > 1\ I 'll'aVTOoa7TOtS Kat oa'f'ti\EUt Kat OtVOJ.LEI\tTOS 7TOJ.LaTt, 

XDPYJYOVUYJS Tfjs xwpas TO J.L~V J.LEAt 7TaJ.L7TAY)B€s' 
Tov 8' oivov 7Tapa Twv Em7TAEIJVTwv EJ.L7Topwv 

3 WVOVJ.LEVOt. xaptEaTaTOV 8~ TWV 7TAY)aLOxwpwv 
EBvwv aUTOLS 1 EUTt TO TWV OvaKKatwv ovo
J.La,OJ.LEVWV 2 avaTYJJ.La· oVTot yap KaB' €KaaTov 
ETOS 8tatpOVJ.LEVOt T~V xwpav yEwpyovat, Kat TOVS 
Kap7ToVs Kotvo7TowvJ.LEVot J.LETa8t8oaatv EKaaTcp 
TO J.LEpos, Kat TOLS voacptUaJ.LEVOtS n yEwpyo'is 
e 1 \ I e I ~ <;>> 'lfJ I 4 aVaTOV TO 7TpOUTtJ.LOV TE EtKaUt. TWV V Y)-
pwv aAKtJ.LWTaTOt J.LEV Elatv oZ KaAOVJ.LEVOt AvatTa
vot, if>opovat 8' EV Tots 7TOAEJ.Lots 7TEATas J.LtKpas 
7TavTEAws, 8ta7TE7TAEyJ.L€vas vdpots Kat 8vvaJ.Levas 
aKE7TEtv TO awJ.La 7TEptTTOTEpov 8ta T~v aTEpEOTY)Ta· 
TavTYJV 8' Ev Tal:s J.Laxats J.LETa</>epovTEs dl.vTws 
aAAOTE ai.Aws U7TO TOV UW{taTOS 8taKpovovTat 
-1, \ I ~ \ -1, I > > > \ fJ 1\ 'f'ti\OTEXVWS 7TaV TO 'f'EPOJ.LEVOV E7T avTOVS E/\OS. 

5 xpwvTat 8~ Kat aavvtots oAoat8~pots ayKtaTpw-
8wt, if>opovat 8~ KpavYJ Kat ~{cp7J 7Tapa7TA~ata 
K \ 'Q ' IY "' ' I \ EI\Ttf-'7JpUtv. aKOVTtsOVUt 0 EVUTOXWS Kat J.La-
Kpav, Kat KaBol.ov KapTEpo7TA7JyE'is v7Tfipxovaw. 
EvKlv7JTOt 8' ovTES Kat Kovcpot pffDtws Kat cpEvyovat 
Kat 8twKovat, KaTa 8~ Tas Ev Tal:s avaTaaEat 
TWV 8Etvwv V7TOJ.LOvas 7TOAV Ad7ToVTat TWV KEAnfJ+ 
pwv. E7TtTYJ8Evovat 8~ KaTa J.L~v T~v Elp~v7Jv 
opxYJa{v nva KOVcpYJV Kat 7TEpt€xovaav 'II'OAA~v 

1 mho<s omitted by D, V ogel. 
2 So Stephanus : ovop.a,6p.<vov. 
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one and all entreat to stop at their homes and they 
are rivals one of another in their hospitality, and any 
among them who are attended by strangers are spoken 
of with approval and regarded as beloved of the 
gods. For their food they use meats of every descrip
tion, of which they enjoy an abundance, and a drink 
of honey mixed with wine, since the country supplies 
them with a great quantity of honey, although the 
wine they purchase from merchants who sail over the 
seas to them. Of the tribes neighbouring upon the 
Celtiberians the most advanced is the people of the 
Vaccaei, as they are called; for this people each year 
divides among its members the land which it tills 
and making the fruits the property of all they measure 
out his portion to each man, and for any cultivators 
who have appropriated some part for themselves 
they have set the penalty as death. The most 
valiant among the Iberians are those who are known 
as Lusitanians, who carry in war very small shields 
which are interwoven with cords of sinew and are 
able to protect the body unusually well, because they 
are so tough ; and shifting this shield easily as they 
do in their fighting, now here, now there, they cleverly 
ward off from their person every blow which comes at 
them. They also use barbed javelins made entirely of 
iron, and wear helmets and swords very much like 
those of the Celtiberians. They hurl the javelin with 
good effect, even over a long distance, and, in fine, 
are doughty in dealing their blows. Since they are 
nimble and wear light arms, they are swift both in 
flight and in pursuit, but when it comes to enduring 
the hardships of a stiff fight they are far inferior to the 
Celtiberians. In time of peace they practise a kind 
of elfin dance which requires great nimbleness of 
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eil'rovlav UKEAwv, €v 8€ Tots 7TOAEJ1-0tS 7Tpds pvB-
' > fJ I \ ..., "<:::- t1 ) I fl-OV Efl- awovat Kat 7Tatavas q.oovaw, oTav E7Ttwat 

6 'TOtS aV'Tt'TETayJ1-€VOtS. t8tov 8€ 'Tt 7Tapa 'TOtS 
"1{3 ' -'' ' ~ A ~ ' 7]pUt Kat JkaAtU'Ta 7Tapa 'TOtS Vat'TaVOtS E7Tt-
'T7)8EVETat• Twv yap aKJ1-a,6VTwv mts ~AtKlats ot 
Jl-clAtU'Ta U7TOpWTa'TOt Tats ovalats' pWJkiJ 8€ 
UWJka'TOS Ka~ Bpaaet 8tarfo€povTES' erfoo8taaavTES 
aV'TOVS ci.AKfj Ka~ 'TOLS 07TAOtS els Tas dpewas 
8vaxwplas ci.Bpol,ovTat, ava-n/JkaTa 8€ 7TOt~aaVTes 
> {: 1\ I \ '1(3 I \ \ I 
a~LOAoya KaTaTpexovat 'TT)V 7]ptav Kat ATJUTEV-
OVTES 7TAOVTovs ci.Bpol,ovat. Ka~ Toiho 8taTEAovat 
7rpaTToVTES JkETa 7TclU7JS KaTarfopov~aews· KoVrfoots 
yap XPWJkEVot KaBo7TAtaf1-ots Kal 11avTeAws oVTes 
evKlV7JTO£ Ka~ dgers 8vaxetp6TaTot Tots aAA.ots 

7 elat. KaB6A.ov 8€ Tas EV 'TOLS opea£ 8vaxwplas 
Ka~ TPaXV'TT)Tas ~yoVJl-EVo£ 7TaTpl8as elvat, els 
TaVTaS KaTarfoevyovat, 8va8teg68ovs ovaas JkEya-
\ \ f3 I 1<;, <;, \ \ 'P ~ I\O£S Kat apEU£ UTpaT07TEOO£S. oto Kat Wf1-a£Ot 
7TOAAaK£S e11' avTovs aTpaTeVaavTES rijs Jl-EV 
7TOAAfjs KaTarfopov~UEWS a7T€UT7JUaV aVTOVS, els 
T€A.os 8€ Ta A.va-n/pta KaTaA.vaat 7ToAAaKtS r/>tA.on
Jk7JO€vTES ovK ~8v~B7]aav. 

35. 'E11e~ 8€ ,.a_ 11ep~ Twv 'lf3~pwv 8t~A.Bof1-ev, 
> > I 'f <;, \ f3 I \ A > OVK aVO£KELOV Etva£ o£al\af1- aVOJkEV 7T€pt 'TWV €V 

av'Tfj fl-E'TclAAWV cipyvpelwv 8teA.Berv· aV'TT) yap ~ 
xwpa axe86v 'Tt 7TAELU'TOV Ka~ KclAAtU'TOV lxet f1-E'TaA
AEVdf1-€VOV apyvpov Ka~ 7TOAAas 'TOLS epya'OJ1-€VO£S 

2 7Tap€xeTat 11poa68ovs. eip7]Tat Jl-EV ovv ~Jl-LV Kat 
' A \ I f31Q\ ' ~ \ 'H \ I €V Ta£S 11p0 TaV'TT)S tt'I\OtS EV Ta£S 7T€pt paKI\EOVS 

I{: \ \ \ '1{3 I >I \ __ \ I 7Tpar,EU£ Ta Ka'Ta 'TT)V T)ptaV OpT) Ta KaAOVJkEVa 

BOOK V. 34. s-35. 2 

limb, and in their wars they march into battle with 
even step and raise a battle-song as they charge upon 
the foe. And a peculiar practise obtains among the 
Iberians and particularly among the Lusitanians ; 
for when their young men come to the bloom of their 
physical strength, those who are the very poorest 
among them in worldly goods and yet excel in vigour 
of body and daring equip themselves with no more 
than valour- and arms and gather in the mountain 
fastnesses, where they form into bands of considerable 
size and then descend upon Iberia and collect wealth 
from their pillaging. And this brigandage they 
continually practise in a spirit of complete disdain ; 
for using as they do light arms and being altogether 
nimble and swift, they are a most difficult people for 
other men to subdue. And, speaking generally, they 
consider the fastnesses and crags of the mountains to 
be their native land and to these places, which large 
and heavily equipped armies find hard to travers·e, 
they flee for refuge. Consequently, although the 
Romans in their frequent campaigns against the 
Lusitanians rid them of their great spirit of disdain, 
they were nevertheless unable, often as they eagerly 
set about it, to put a complete end to their 
plundering. 

35. Since we have set forth the facts concerning 
the Iberians, we think that it will not be foreign to 
our purpose to discuss the silver mines of the land; 
for this land possesses, we may venture to say, the 
most abundant and most excellent known sources of 
silver, and to the workers of this silver it returns great 
revenues. Now in the preceding Books which told 
of the achievements of Heracles we have mentioned 
the mountains in Iberia which are known as the 
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11 ~ ~ "\ \ ' ' ",/, \ ' 
vp~va~a· TavTa oE Ka~ KaTa TO v~os Ka~ KaTa 

TO piyEeos tnrapxn 8~a4>opa TWV aAAwv· 7Tap~KE~ 
yap U7TO Tfjs KaTa T~V p,w~p,{3ptav eaAaT~S 
axE8ov axp~ 7rpos TOV !mo Tas apKTovs wKmv6v, 
" I ", 1 , r ' I , , 'IR I , ", otnpyovTa O€ T~V al\aTLaV KaL T~V /"'~ptaV, ETL 0€ 

' K \ R I I <;,I • 
T~V EI\TLI"'~ptav, 7TapEKTELVH aTauwvs ws TPLUXL-

3 ,\{ovs. 7TOAAwv 8' ovTwv Jv mhoi:s 8pvp,wv Ka~ 
7TVKvwv ToZs 8lv8pEat, 4>aa~v Jv ToZs 7TaAawZs 
xpoVO~S tJ7TO TLVWV VOf1-EWV a4>lvTWV 7TVp KaTaKafjvaL 
7TaVTEAWS a7Taaav T~V opELV~V xwpav· 8~o Ka~ 
avxvas ~p,lpas UVVEXWS 7TVpos Jm4>MyoVTOS KafjvaL 
T~V Jm4>avnav Tfjs yfjs' Ka~ TU f1-EV op~ 8ta TO 
avp,{3E{3~Kos KA~()fjvat Tivp~vaZa, T~v 8' Jm4>a
vnav Tfjs KaTaKEKavp,lv~S xwpaS apyVpcp pvfjvaL 
7TOAAqJ, Ka~ XWVEV(}EtU~S TfjS 4>VaEWS, Jg ~S o 
apyvpos KaTaUKEVU,ETaL, pVaKaS yEvla(}aL 7TOA-

4 Aovs apyvpov KaeapofJ. Tfjs 8€ TOVTOV XPEtas 
ayvoovp,lv~s 7Tapa ToZs Jyxwpto~s, TOVS <l>o{v~Kas 
Ef1-7TOptaLS xpwp,lvovs Kd TO yEyovos p,aeovTas 
ayopa,HV TOV apyvpov P,~Kpiis TLVOS avn8oUEWS 
aAAWV 1>opTtWV. 8to 8~ TOVS <l>o{v~Kas f1-ETaKo
p,{,ovTas Eis TE ~v 'E,\,\a8a Ka~ ~v 'Aa{av Ka~ 
TaAAa 7TavTa ff()v~ p,Eya,\ovs 7TEpmot~aaaeat 7TAov
Tovs. E7T~ ToaovTo 8€ Tovs Jp,7Topovs 8taTEZvat 
Tfjs 4>tAoKEp8{as, waTE E7Tn8av KaTay6p,wv ovTwv 
TWV 7TAOtWV 7TEpLTTEVTJ 7TOAVS apyvpos, EKK07TTELV 

\ ' ,... ' I '' Qr:;:: \ ) .-. ' I TOV EV TaLS ayKvpaLS f1-0I\Lf"'UOV, KaL EK TOV apyvpoV 
\ > ~ \ 1{3<;, I > \ \ I () <;' I 5 T~v EK TOV p,ol\~ oov XPEtav a/\1\aTTEU at. ot07TEp 

E7T~ 7TOAAOVS xpovovs ol <l>o{v~KES 8ta Tfjs TOLaVT~S 

1 8€ added by Eichstadt. 

BOOK V. 35. 2-s 
Pyrenees.1 Both in height and in size these moun
tains are found to excel all others ; for they stretch 
from the southern sea practically as far as the northern 
ocean 2 and extend for some three thousand stades, 
dividing Gaul from Iberia and Celtiberia. And since 
they contain many thick and deep forests, in ancient 
times, we are told, certain herdsmen left a fire and 
the whole area of the mountains was entirely con
s?-med; and due to this fire, since it raged con
tmuously day after day, the surface of the earth was 
also burned and the mountains, because of what had 
taken place, were called the Pyrenees ; 3 further
more, the surface of the burned land ran with much 
silver and, since the elementary substance out of 
which the silver is worked was melted down, there 
were formed many streams of pure silver. Now the 
natives were ignorant of the use of the silver, and the 
Phoenicians, as they pursued their commercial enter
prises and learned of what had taken place, purchased 
the silver in exchange for other wares of little if 
any worth. And this was the reason why the 
Phoenicians, as they transported this silver to Greece 
and Asia and to all other peoples, acquired great 
wealth. So far indeed did the merchants go in their 
greed that, in case their boats were fully laden and 
there still remained a great amount of silver, they 
would hammer the lead off the anchors and have the 
silver perform the service of the lead. And the 
result was that the Phoenicians, as in the course of 

1 The mountains are not mentioned in the preceding two 
Books, which treat of Heracles. 

2 The Mediterranean sea and the Atlantic ocean respec
tively. 

3 i.e. as if from the Greek word for fire, 1rfip (pyr); but the 
Celtic word for " mountain " is Byrin or Bryn. 
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t I t \ \ \ \ f3 I 1 >li; t I £/L1TOptai; £7Tt 7TOI\V 1\a OVT£S av~ 1)C1tV a7TOtKtaS 
7TOAAas a7TfCJTELAav, TclS !LEV ds ~tK€ALaV Ka~ Tas 

I I I ' "'' • ' A f3 I UVV£yyv!i TaVT'Y)ii V1JC10V!;, Ta!; 0 £t!; T'Y)V t V1JV 
\ "' \:' I \ \ '1{3 I Kat '"-<apoova Kat T'Y)V 1)ptav. 
36. lCJT£pov SE 7TOAAOtS xp6vot!; o{ /LEV "lf31Jp€ii 

!LaBoVT€!; Ta 7T€p~ T6v apyvpov lStc!J!LaTa KaTWK£Va
aav &.gt6.\oya /LfTaAAa· Sto7T£P apyvpov KaAAtCJTOV 
Ka~ CJXESov Tt 7TA£tCJTOV KaTaCJK£Vcl,OVT£S !L£yaAai; 
t\ I f3 I\:' t \:' \ I ~ _ \ \ I €1\aj-t avov 1rpouooov!;. o o£ -rpo7TO!i T'Y)ii /LETa/\1\ELai; 

\ ""' H ,.. I I ) \ ,.. "1{3 Kat TWV Epywv TOtOVTO!; Tt!; £CJTL 7Tapa TOt!; 1JpC1tV. 
2 OVTWV XaAKOV Ka~ xpvuoiJ Ka~ apyvpov !L€'TclAAWV 

Oav!LaCJTWV, o{ /LEV epya'O/L€VOt Ta xaAKovpyEta 
Td TfTapTOV /Llpos xaAKOV KaBapoiJ EK ~s 6pvT-

I ~ \ f3 I ~ <;:'> > I TO/L€V1JS Y1JS 1\aj-t aVOVCJL, TWV 0 apyvp£VOVTWV 
' ,~ .... , \ C' I E '{3 .. ' 'C I TtV€S totWTWV €V TptCJtV 1J/L€patS V OtKOV £~atpOVCJL 

TaAavTov· 1rnua yap ~ f3w.\6s eun ifl~Y/LaTos 
UV/L7T€7T1JYOTOS Ka~ a7TOAcl/L7TOVTOS !-t€~. St6 
Ka~ Oav!Laaat TtS av ~V T£ ~s xwpas rpVatv Ka~ 
~V rptA07Tovtav TWV epya'O!LfVWV av~v av0pw7TWV. 

3 T6 /LEV oov 7TpWTOV o{ TVXOVT£S TWV lStwTwv 7rpou
£KapTlpovv TOtS /L£TclAAOtS, Ka~ /L£YclAOVS a7T£rpfpOVTO 

\ 1 \:' \ \ t I \ \:' .f. 1\ ~ 7TI\OVTOVS ota T'Y)V £TOt/LOT1)Ta Kat oa'f'tl\£taV T'Y)S 

apyvptnSos yfjs· VUT€pov SE TWV 'Pw!Latwv KpaT'Y)
aaVTWV ~!; 'lf31JpLa!;, 7TArj0os 'ha.\wv E7T£7ToAaa£ 
TOtS /L£TaAAots, Ka~ !L£YclAOVS a7T£rplpoVTO 7TAOV-

4 Tovs Stcl. ~v rptAoKEpStav. wvoV!L£vot yap 7TAfj-
Oos avSpa7T6Swv 7TapaStS6aat TOtS erp€0'T1)KOO'L 
Tat!; ~L£TaAAtKats epyaalats• OVTOt SE KaTa 
7TA€LOvas T07TOVS avoteavT£S UTO/Lta Ka~ KaTa 
f3 le > I \ ~ t ~ \ \ a OVS opVTTOVT£S T'Y)V Y1JV £p£VVWCJL TaS 7TOI\Vap-

1 So Vogel, Jacoby, £1rl 1ro.\w .\. xpov~v MSS., 1ro.\.\~v 
.\a{36vns Bekker, Dindorf. 
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many years they prospered greatly, thanks to com
merce of this kind, sent forth many colonies, some to 
Sicily and its neighbouring islands, and others to 
Libya, Sardinia, and Iberia. 

36. But at a much later time the Iberians, having 
come to know the peculiar qualities possessed by 
silver, sunk notable mines, and as a consequence, 
by working the most excellent and, we may say, the 
most abundant silver to be found, they received great 
revenues. The manner, then, in which the Iberians 
mine and work the silver is in part as follows. The 
mines being marvellous in their deposits of copper and 
gold and silver, the workers of the copper mines 
recover from the earth they dig out a fourth part of 
pure copper, and among the unskilled worker!': in 
silver there are some who will take out a Euboic 
talent 1 in three days ; for all the ore is full of solid 
silver-dust which gleams forth from it. Conse~ 
quently a man may well be filled with wonder both 
at the nature of the region and at the diligence dis
played by the men who labour there. Now at first 
unskilled labourers, whoever might come, carried on 
the working of the mines, and these men took great 
wealth away with them, since the silver-bearing earth 
was convenient at hand and abundant; but at a 
later time, after the Romans had made themselves 
masters of Iberia, a multitude of Italians have 
swarmed to the. mines and taken great wealth away 
with them, such was their greed. For they purchase 
a multitude of slaves whom they turn over to the 
overseers of the working of the mines ; and these men, 
opening shafts in a number of places and digging deep 
into the ground, seek out the seams of earth which are 

1 About 57 pounds avoirdupoif!. 
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yvpovs Kat noA.vxpvaovs nAaKas T~s y~s· KaTa-
{3 I I ' I ) ..-. '\ \ \ \ ) 

aLVOVTE<; TE OV J.LOVOV EL<; J.LYJKO<;, a1111a Kat EL<; 

f3 I() ' ' \ '' \ "'' \ a OS napEKTELVOVTE<; EnL nOIVIOV<; aTaOLOV<; Ta 
opvyJ.LaTa, Kat nAaytas Kat aKoAtcL<; OtaOvaEL<; 
notKlAws J.LETaAAovpyofJvTE<;, dvayovaw EK {3vewv 

\ \ f <:;, > ~ I {3~\ 
TT)V TO KEpoo<; aVTOL<; napEXOJ.LEVYJV WI\OV. 

37. Mt:yaAY]V o' EXEL napa,\,\ay¥ Td J.LlTaAAa 
TafJTa avyKptV6J.LEVa TO'i:<; KaTd rryv 'ATTLK~V. 
EKE'i:va J.L~V yd.p ol J.LETa,\,\dovns Kat npos Ta'i:s €pya
alats J.LEyaAa<; nporlJ.LEVOL Oanava<; a J.LEV if,\maav 
€vtoTE ,\a{3t:'i:v OVK €"Aaf3ov, Cl o' Eixov anlf3a,\ov, 
waT€ OOKE'i:v avTOV<; want:p alvtyJ.LaTO<; Tp6nov 

2 aTVXE'i:v· oL o~ KaTd T~v ~navlav J.LETaAAovpyot 
Ta'i:s €,\nlat 1 J.LEyaA.ovs awpt:vovat nAovTovs EK 
TOVTwv Twv €pyaadiw. Twv yd.p npwTwv €pywv 
ErrtTvyxavoJ.Llvwv otd. T¥ T~<; y~s Els TofJTo To 
ylvo<; apt:rryv UEt J.LaAAOV dptaKOVaL AaJ.LnpoTlpas 
if>,\lf3as, YEJ.LOVaa<; dpyvpov T€ Kat xpvaofJ· naaa 
yd.p ~ avvEyyvs ~ OtanlnAEKTaL noAVJ.LEpW<; TO'i:<; 
,, ~ ~ ' '{3"' ' ' "'\ \ \ f3 I() 3 EI\LYJ.LOL<; TWV pa OWV, EVLOT€ O€ Kat KaTa a OV<; 
' I ""' tl t \ \ '"' '7' ,..... 
EJ.LnLnTovat noTaJ.LOL<; pwvatv vno TT)V YYJV, wv TT)S 
{3 1 I ~ I \ t I ' ..,.. 

La<; nEptytvoVTaL OtaKOnTOVT€<; Ta<; pvaEL<; aVTWV 
Td<; EJ.LrrLnTovaa<; TO'i:<; opvyJ.LaaL nAaylot<;. Tal:<; 

\ ''> ,/, I ~ f <:;, "' f yap aota'f'EvaTOL<; TOV KEpoovs npoaooKtat<; nLE-

1 Ta'is €ATTlm deleted by Bekker, Dindorf, retained by Vogel, 
Jacoby; aKoAovBws added by Wurm. 

1 The silver-mines of Laurium. 
2 The riddle is that propounded to Homer (Homeri Vita 

Herodotea, 35) by some fishermen who had had no luck and 
had become covered with lice while sitting on the beach : 
riaa' I!Aop.<v Amop.wBa, & 3' ovx I!Aop.<v </;<pol-'w!Ja ("What we 
caught we left behind, but what we failed to catch we brought 
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rich in silver and gold ; and not only do they go into 
the ground a great distance, but they also push 
their diggings many stades in depth and run galleries 
off at every angle, turning this way and that, in this 
manner bringing up from the depths the ore which 
gives them the profit they are seeking. 

37. Great also is the contrast these mines show 
when they are compared with those of Attica.l 
The men, that is, who work the Attic mines, although 
they have expended large sums on the undertakings, 
yet "Now and then, what they hoped to get, 
they did not get, and what they had, they lost," so 
that it would appear that they met with misfortune 
in a kind of riddle; 2 but the exploiters of the mines 
of Spain, in their hopes,3 amass great wealth from 
their undertakings. For their first labours are 
remunerative, thanks to the excellent quality of the 
earth for this sort of thing, and they are ever coming 
upon more splendid veins, rich in both silver and gold; 
for all the ground in that region is a tarigled network 
of veins which wind in many ways. And now and 
then, as they go down deep, they come upon flowing 
subterranean rivers, but they overcome the might of 
these rivers by diverting the streams which flow in 
on them by means of channels leading off at an angle. 
For being urged on as they are by expectations of 

with us "). Demetrius of Phalerum had applied the riddle 
to the capitalists of Attica, who did not receive the returns 
they expected from their investments in the Attic silver
mines. The observation of Demetrius was preserved in 
Poseidonius, who is the source of the different forms in which 
it appears in Strabo (3. 2. 9), Athenaeus (6. 233 e), and 
Diodorus. 

3 Or perhaps what Diodorus me(Lnt was, "wealth 
commensurate with their hopes," 
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y 1 I I ',\ H I ><;> I > a \ I 
<;,OfLEVOt 7TpOS TO TE OS ayovat TaS totaS E7Ttt'OflaS, 
Kai TO TTcfvTwv 1Tapa8o~6TaTov, d7TapVTovuc. Tds 
pvans T<VV v8chwv TO~S Alyv7TTtaKO~S AE')'OfLEVOtS 

Kox,\{ats, oiJs 'Apxtp.~8'f)s o "f.vpaK6aws EVpEv, 
" '(3 ' ' A'' " I <:>' ' OTE 7TapE a11EV EtS t')'V7TTOV• ota 0€ TOVTWV 
avvExws EK 8w8ox?Js 7Tapa8t86vTES fLEXPt Tov 
aTop.lov, TOV TWV fLET&,,\,\wv T67TOV avafqpalvovat 
Ka~ KaTaaKwa~ovatv dJ()ETov 7rpos rryv T?js €pya-

4 alas 7rpayp.aTElav. 4>tAOTEXVOV 8' oVTos TOV 
, , ()' ' a ' ' " I ~ , opyavov Ka V7TEPf'OII'f)V, ota T'f)S TVXOVU'f)S 
€pyaa{as a7TAaTOV v8wp avappt7TTE~Tat 7Tapa-
86tws, Ka~ 7Tiiv To 7ToTd.p.wv pEvp.a pq.8{ws EK 
a()~'' '.J.' '~ ()' t'v ov 7Tpos T'f)V E7Tt'r'avnav EKXEtTat. avp.aaat 
8' av TtS ElK6TwS TOU TEXV{ToV T~V E7T{votav ov 
p.6vov EV TOVTOtS' d.,\,\a Ka~ EV aAAots 7TOAAO l:s 

Ka~ p.E{~oat, 8ta{JE{3o'f)p.Evots KaTa 7Tiiaav T~v 
) 1 \ '7' \ \ I t/ ) \ \ 

OtKOVfLEV'f)V, 7TEpt WV Ta KaTa fLEpOS OTaV E7Tt T'f)V 
'Apxtp.~8ovs ~AtK{av €,\()wp.Ev aKpt{3ws 8dttp.Ev. 

38. Ol 8' ovv Ta~s €pyaa{ats Twv fLETd.Mwv 
, ~ IQ .,... \ I ' I """ EVotaTptt'OVTES TOtS fLEV KVptotS a7TtUTOVS TOtS 

7TA~BEat 7Tpoa68ovs 7TEpmowuaw, avTo~ 8€ KaTa 
y?js EV TO~S opvyp.aat Ka~ KaB' ~fLEpav Ka~ VVKTa 
KaTatatv6p.EVot Ta awp.aTa, 7TOAAO~ p.ev a7To()v+ 

<;>I I< fJ'I ~ ()' H UKOVat uta T'f)V V7TEp Ofl'f)V T'f)S KaK07Ta Etas· aVEUtS 
yap ~ 7TaUAa TWV epywv OVK EUTtV aVTOtS, d.,\,\a 1 

1 -ra'is after M,\d omitted by D, Vogel, Jacoby. 

1 This screw is mentioned before (I. 34. 2) as used by the 
Egyptians to irrigate the land of the Delta; on the evidence 
for its use in the mines of Spain and illustrations of such a 
screw and the manner of its operation see T. A. Rickard, 
"The Mining of the Romans in Spain," Journ. of Roman 
Studies, 18 (1928), 129-143. 
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gain, which indeed do not deceive them, they push 
each separate undertaking to its conclusion, and what 
is the most surprising thing of all, they draw out 
the waters of the streams they encounter by means of 
what is called by men the Egyptian screw, which was 
invented by Archimedes ofSyracuse at the time of his 
visit to Egypt ; 1 and by the use of such screws they 
carry the water in successive lifts 2 as far as the 
entrance, drying up in this way the spot where they 
are digging and making it well suited to the further
ance of their operations. Since this machine is an 
exceptionally ingenious device, an enormous amount 
of water is thrown out, to one's astonishment, by 
means of a trifling amount oflabour, and all the water 
from such rivers is brought up easily from the depths 
and poured out on the surface. And a man may well 
marvel at the inventiveness of the craftsman,3 

in connection not only with this invention but with 
many other greater ones as well, the fame of which 
has encompassed the entire inhabited world and of 
which we shall give a detailed and precise account 
when we come to the period of Archimedes.4 

38. But to continue with the mines, the slaves 
who are engaged in the working of them produce for 
their masters revenues in sums defying belief, but 
they themselves wear out their bodies both by day 
and by night in the diggings under the earth, dying 
in large numbers because of the exceptional hardships 
they endure. For no respite or pause is granted them 
in their labours, but compelled beneath blows of 

2 i.e. the water was lifted by a series of such screws. 
• Archimedes. 
4 This period was the third century B.o., which was covered 

by some of the lost Books. 
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the overseers to endure the severity of their plight, 
they throw away their lives in this wretched manner, 
although certain of them who can endure it, by virtue 
of their bodily strength and their persevering souls, 
suffer such hardships over a long period; indeed 
death in their eyes is more to be desired than life, 
because of the magnitude of the hardships they 
must bear. And although many are the astounding 
features connected with the mining just described, a 
man may wonder not the least at the fact that not 
one of the mines has a recent beginning, but all of 
them were opened by the covetousness of the 
Carthaginians at the time when Iberia was among 
their possessions. It was from these mines, that is, 
that they drew their continued growth, hiring the 
ablest mercenaries to be found and winning with 
their aid many and great wars. For it is in general 
true that in their wars the Carthaginians never 
rested their confidence in soldiers from among their 
own citizens or gathered from their allies, but that 
when they subjected the Romans and the Sicilians 
and the inhabitants of Libya to the greatest perils it 
was by money, thanks to the abundance of it which 
they derived from their mines, that they conquered 
them in every instance. For the Phoenicians, it 
appears, were from ancient times clever men in 
making discoveries to their gain, and the Italians 
are equally clever in leaving no gain to anyone 
else. 

Tin also occurs in many regions of Iberia, not 
found, however, on the surface of the earth, as certain 
writers continually repeat in their histories, but dug 
out of the ground and smelted in the same manner 
as silver and gold. For there are many mines of tin 

llOI 
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EC17"t p,l+a>.Aa 1ToAAd. TOV KaTTtTlpov, Ka~ 1 KaTd. 
\ I - 'IQ I ' - ' - -~ TaS 1TpOKHf'€VaS T'TJS pTJptaS €V T{fJ WK€aVcp VTJUWaS 
\ ,, - QQ I K '~' TaS a1TO TOV UVf'p€pTJKOTOS aTTtT€ptoas WVOp,aa-

5 p,lvas. 1ToAvs 8~ Ka~ EK rijs BpETTavtK71s 111)uov 
DtaKop,l,ETat 1TpOs -rTJv KaT' avnKpv KHP,lVTJV 
ra>.aTlav, Ka~ 8td. rijs f'€UOY€WV KEATtK71s €4>' 
ft ~ \ ,.... ' I J1 I \ t1T1TWV V1TO TWV €f'1TOpWV ayETat 1Tapa T€ TOVS 
MauaaAtwTas Ka~ ds -rTJv ovop.a,op.lVTJV 1TOAW 
N Q- " ~· ' \ " \ 'P I appwva· av'"l o Eanv a1TOtKOS P,EV wp.atwv, 
8td. 8~ -rTJv €VKatplav 2 p,lytU'TOV Ep.1Tbptov exovua 

,.... ' ·' I "" I TWV €V €K€WOtS 'TOtS 'T01TOtS 
39. 'Hp,EtS 8' E'1T€~ Tct Ka'Tct 'TOVS ra>.chas Ka~ 

Tovs KEATlfJTJpas, en 8' "IfJTJpas 8t~>.8op,Ev, E'1T~ 
\ A' Q I () .. \ I 'TOVS tyvas f'€TapTJUOp.€ a. OV'TOt yap V€p.DV'Tat 

p,~v xwpav Tpax€tav Ka~ 1TaV'TEAws Av1Tpav, Tol:s 
8~ 1TOVots Ka~ Tats KaTd. -rTJv AHTovpylav avvExlut 

() I ' I I Ql \ ' ... Y-KaK01Ta €tatS €1Tt1TOVOV TtVa ptoV Kat aTVXTJ ~WUt, 
2 Ka'Ta8lv8pov yd.p rijs xwpas OVUTJS, oZ p,~v aV'TWV 

vAoTop.ovat 8,' OATJS rijs ~p.lpas at87Jpoq,opovV'T€S 
' \ \1 \ Q - ' ~\ \ -€V€pyovs '1T€/\€KHS Ka~ papEtS, Ot O€ T'TJV YTJV 
epya,&p,€VOt 'TO 1TAlov 1Tl'Tpas Aa'TOf'OVUt 8td. 

\ < Q \ \ - I >~ I \ T'TJV V1T€pp01\'f'JV T'TJS TpaXVT'TJ'TOS' OVo€p,taV yap 
{JwAov 'TOtS epyaAElots avaU1TWUtV aV€V :\[(}ov. 
Ka~ 'TOtaVT'TJV EXOV'T€S EV 'TOtS epyots KaK01Ta8HaV 
7fj UVVEXE{q. 1T€pty{voVTat T"7S q,vaEWS, Ka~ 1TOAAct 

(} I >\I \ \ I \ Q I p,ox TJUaVTES Ol\tyovs Kap1Tovs Kat p,oyts 1\ap,pav-
ovut. 8td. 8~ -rTJv uvvlxHav TWV yvp.vautwv Ka~ TO 
rijs Tpo4>71s eMm~s 'TOtS uwp.auw vml.pxovutv luxvo~ 
Ka~ EV'TOVOt. 1Tp0S 8~ TTJV KaKomJ.8HaV TaVT'TJV 

1 Kal added by Jacoby (cf. Strabo 3. 2. 9). 
1 Kal -r~v dmoplav often dJKo.£plav deleted by Wurm. 
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in the country above Lusitania and on the islets which 
lie off Iberia out in the ocean and are called because 
of that fact the Cassiterides.l And tin is brought in 
large quantities also from the island of Britain to the 
opposite Gaul,2 where it is taken by merchants on 
horses through the interior of Celtica both to the 
Massalians and to the city of Narbo, as it is called. 
This city is a colony of the Romans, and because of 
its convenient situation it possesses the finest market 
to be found in those regions. 

39. Since we have discussed the Gauls, the Celt
iberians, and the Iberians, we shall pass on to the 
Ligurians. The Ligurians inhabit a land which is 
stony and altogether wretched, and the life they live 
is, by reason of the toils and the continuous hardships 
they endure in their labour, a grievous one and 
unfortunate. For the land being thickly wooded, 
some of them fell the wood the whole day long, 
eqnipped with efficient and heavy axes, and others, 
whose task it is to prepare the ground, do in fact for 
the larger part quarry out rocks by reason of the 
exceeding stoniness of the land ; for their tools never 
dig up a clod without a stone. Since their labour 
entails such hardship as this, it is only by persever
ance that they surmount Nature and that after many 
distresses they gather scanty harvests, and no more. 
By reason of their continued physical activity and 
minimum of nourishment the Ligurians are slender 
and vigorous of body. To aid them in their hard-

1 From kassiteros ("tin"). These are the Scilly Isles, lying 
just off the tip of Cornwall ; the ancients considered them as 
off Spain because of the easy access to them by way of the 
coast of Spain and the Bay of Biscay. 

• Cp. eh. 22 above. 
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avvEpyoV~ ExovaL Tcls yvvaLKas, Elfh,aJL€vas En' 
3 Za1)<; TOt<; av8paaw €pyal;,w8m. KVV1)y{a<; 8~ 

TTotovvTat avvexet<;, €v ais TToMu Twv BYJp{wv 
XetpoJp.evot T~V EK TWV KapTTwv aTTavw 8wp-
8ovvTat. Dt67TEp Ef.L{3LOVVTE<; opEUt xwvo(3oAOV-

' \ I ' I ) f3 - > p.evot<; Kat TPaXVT1)Ta<; a7TtUTOV<; opet aTEtV EtW-
86TE<;, EVTOVOt Kat p.vwDEt<; y{vovTat TOt<; awp.aatv. 

4 £vwt 8~ 8ta T~v 7Tap' avTot<; a7TavoKap7Tlav 7T{vovat 
p.~v v8wp, aapKo,Payovat 8~ TU<; TWV ~p./.pwv TE 

Kat ayp{wv l;,c(Jwv aapKa<; Kat TWV U7T(J Tfj<; xwpa<; 
'' ''' \I)/ "(3 1\axavwv EfL7TtfL7TI\aVTat, T1)V xwpav EXOVTE<; a aTOV 
Tot<; 7TpoaqnAwTaTot<; TWV Bewv 11~p.1)Tpt Kat 
!1wvJa41. 

5 NvKTEpeDovat 8' E7Tt Tfj<; xwpa<; U7Tav{w<; p.~v EV 
naw EVTEAEatv E7TaDAwtv ~ KaAtat<;, TU 8~ 7TOAAd 
EV Tat<; KO{Aat<; 7TETpat<; Kat U7T1)Aalot<; avTo,Pvl.at 

6 Kat 8vvap.l.vot<; UKE7T1)V i.Ka~v 7Tap/.xw8at. aKO-
.\oJBws 8~ ToDTot<; Kat TaMa 7Totovat, 8w,Pv.\aT-

, > A I> I (3' el\ TOVTE<; TOV apxatoV Kat aKaTaUKEVOV toV. Ka 01\0V 
8' EV TOt<; T67TOt<; TODTOt<; 1 ai. p.~v yvvatKE<; av8pwv, 
oi. 8' avDpE<; B1)p{wv EXOVULV eVTovlav Kat aAK~V. 
7ToAAaKt<; yovv ,Paaw €v Tat<; aTpaTelat<; TOV p.l.yt
aTov TWV raAaTWV lJ7TO Alyvo<; laxvov 7TaVTEAW<; 

7 EK 7TpOKA~UEW<; p.ovop.ax~aavTa avvpfjaBat. 07TAt-
ap.ov 8' (fxovaw oi. Alyve<; €.\arpp6TEpov Twv 
'Pwp.a{wv Tfj KaTaaKevfi· aKE7Tal;,et yap avToils 
7Tapap.~K1)<; Bvpeo<; el<; TOV ra.\anKOV fwBp.ov 
DED1)p.tovpy1)p.EVOS Kat xm1v UVVEtAYJf.LfLEVO<; l;,w
aTfjpt, Kat 7TEptTl8evTat 81)p{wv Dopa<; Kat gtrpo<; 
aJp.p.eTpov· TLV~<; 8' avTwv 8ta T~v E7Ttp.tgtav Tfj<; 

1 TOVTO<S added by Jacoby. 
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ships they have their women, who have become accus
tomed to labour on an equal basis with the men. 
They are continually hunting, whereby they get 
abundant game and compensate in this way for the 
lack of the fruits of the field. Consequently, spend
ing their lives as they do on snow-covered mountains, 
where they are used to traversing unbelievedly 
rugged places, they become vigorous and muscular 
of body. Some of the Ligurians, because of the lack 
among them of the fruits of the earth, drink nothing 
but water ,I and they eat the flesh of both domestic 
and wild animals and fill themselves with the green 
things which grow in the land, the land they possess 
being untrodden by the most kindly of the gods, 
namely, Demeter and Dionysus. 

The nights the Ligurians spend in the fields, 
rarely in a kind of crude shanty or hut, more often 
in the hollows of rocks and natural caves which may 
offer them sufficient protection. In pursuance of 
these habits they have also other practices wherein 
they preserve the manner of life which is primitive 
and lacking in implements. Speaking generally, in 
these regions the women possess the vigour and 
might of men, and the men those of wild beasts. 
Indeed, they say that oftentimes in campaigns the 
mightiest warrior among the Gauls has been chal
lenged to single combat by a quite slender Ligurian 
and slain. The weapons of the Ligurians are lighter 
in their structure than those of the Romans; for 
their protection is a long shield, worked in the 
Gallic fashion, and a shirt gathered in with a belt, 
and about them they throw the skins of wild animals 
and carry a sword of moderate size ; but some of 

1 i.e. they have no wine. 
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'Pw/La{wv 7TOAtTE{as fJ..ETWXYJfLUTtaav TOV o7TAt-
S ap..6v, Jtop..owvvTES €avTovs Tots ~yovp..€vots. Bpa

aEtS S' Eia~ Ka~ yEvvatot ov IL6vov Eis 7TbAEp..ov, 
)\\ \ \ \ \ ' ""' Ql I \ al\l\a Kat 7TpOS TaS EV Tip 1-'tcp 7TEptaTaGHS TaS 
JxoJaas onvbTYJTas. Jp..7Topw6p..Evot yap 7TAEovat 

' -,;-. <;:I ' ' At:/ ' 1\ ' I TO ..c...apooVWV Kat TO tt-'VKOV 7T€1\ayos, ETOtfJ..WS 
' ' ' ~ , 't:l 8' "'' EaVTOVS pt7TTOVVTES HS ai-'OYJ YJTOVS KtvOVVOVS' 
aKacpwt yap XPWfJ..EVOt TWV axEOtWV EVTEAWTEpots 
Ka~ TOtS aMots TOtS KaTa vavv XPYJa{p..ots 7}KtaTa 
KaTEaKwaa/LEVots {mop..€vovat Tas EK TWV XH!LWVWV 
cpo{3EpwTaTaS 7TEptaTaaEt<; KaTa7TAYJKTtKWS. 

40. AE{7TETat o' ~p..tv Ei7TEtV 7T€p~ TWV TvppYJ
vwv. OVTOt yap TO fJ..EV 7TaAatov avbpEtq. OtEvEy
KbVTES xwpav 7TOAA~V KaTEKT~aaVTO Ka~ 7TbAHS 
atw>.6yovs Ka~ 7TOAAas EKTtaav. O!Lo{ws OE Kd 
vavnKats Svvap..Eatv laxJaavTES Ka~ 7ToAAovs 
xp6vovs 8aAaTTOKpaT~aaVTES TO !LEV 7Tapa T~V 
'ha>.tav 7TEAayos acp' EaVTWV E7TO{YJaav TvppYJVtKOV 
7Tpoaayopw8ijvat, TU bE KaTa TUS 7TE,US ovva!LHS 
EK7TOV~aaVTES T~V T€ aa>.myya AEYO!LEVYJV EtEvpov' 
EVXPYJGTOTUTYJV !LEV ELS TOVS 7TOAEp..ovs, a7T' EKdvwv 
S' ovo/Laa8Etaav TvppYJv~v, Tb TE 7TEp~ TOVS 
~yov/LEVOVS l at{w/La KaTEGKEJaaav, 7TEpt8EVTES 
TOtS ~YOV/LEVOtS pa{3ooJxovs Ka~ o{cppov EAEcpav-

' I .f.. It:/ •I A TWOV Kat 7T€pt7TOp'i'vpov TYJ!-'EVVaV, EV T€ Tats 
olK{ats Ta 7TEplaTcpa 7Tpos Tas TWv 8Epa7TwbvTwv 
ox>.wv Tapaxas EtEvpov dxpYJaT{av· cLv Ta 7TAEtaTa 

1 aTpUT1)yovs after ~yovpivovs questioned by Vogel, deleted 
by Jacoby. 

1 The sella curulis of the Romans. 
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them, now that they have been incorporated in the 
Roman state, have changed the type of their 
weapons, adapting themselves to their rulers. And 
they are venturesome and of noble spirit, not only in 
war, but in those circumstances of life which offer 
terrifying hardships or perils. As traders, for instance, 
they sail over the Sardinian and Libyan seas, readily 
casting themselves into dangers from which there is 
no succour ; for although the vessels they use are 
more cheaply fashioned than make-shift boats and 
their equipment is the minimum of that usual on ships, 
yet to one's astonishment and terror they will face 
the most fearful conditions which storms create. 

40. It remains for us now to speak of the Tyr
rhenians. This people, excelling as they did in 
manly vigour, in ancient times possessed great 
territory and founded many notable cities. Like
wise, because they also availed themselves of powerful 
naval forces and were masters of the sea over a long 
period, they caused the sea along Italy to be named 
Tyrrhenian after them ; and because they also per
fected the organization of land forces, they were the 
inventors of the salpinx, as it is called, a discovery of 
the greatest usefulness for war and named after 
them the " Tyrrhenian trumpet." They were also 
the authors of that dignity which surrounds rulers, 
providing their rulers with lictors and an ivory stooll 
and a toga with a purple band ; and in connection 
with their houses they invented the peristyle,2 a 
useful device for avoiding the confusion connected 
with the attending throngs ; and these things were 

2 That part of the Roman house which lay back of the 
large reception hall and adjacent rooms, and consisted of an 
open court with rooms opening upon it. 
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1 Jacoby adds 'Pwl-'al:o, after ~yovwvo•· 
2 apxovr£S suggested by Vogel and adopted by Jacoby for 

6<parrovr<s of the MSS. 
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adopted for the most part by the Romans, who added 
to their embellishment and transferred them to their 
own political institutions. Letters, and the teaching 
about Nature and the gods they also brought to 
greater perfection, and they elaborated the art of 
divination by thunder and lightning more than all 
other men; and it is for this reason that the people 1 

who rule practically the entire inhabited world show 
honour to these men even to this day and employ 
them as interpreters of the omens of Zeus as they 
appear in thunder and lightning. 

The land the Tyrrhenians inhabit bears every crop, 
and from the intensive cultivation of it they enjoy 
no lack of fruits, not only sufficient for their sus
tenance but contributing to abundant enjoyment and 
luxury. For example, twice each day they spread 
costly tables and upon them everything that is 
appropriate to excessive luxury, providing gay
coloured couches and having ready at hand a multi
tude of silver drinking-cups of every description and 
servants-in-waiting in no small number; and these 
attendants are some of them of exceeding comeli
ness and others are arrayed in clothing more costly 
than befits the station of a slave. Their dwellings 
are of every description and of individuality, those 
not only of their magistrates but of the majority of 
the free men as well. And, speaking generally, they 
have now renounced the spirit which was emulated 
by their forebears from ancient times, and passing 
their lives as they do in drinking-bouts and unmanly 
amusements, it is easily understood how they have 
lost the glory in warfare which their fathers possessed. 
Not the least of the things which have contributed to 

1 i.e. the Romans. 
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')(LUTOV Kat ~ Tfj<; ')(Wpa<; apET~' 7TafLqJOpOV yap Kat 
7TaVTEAW<; dJyELOV VEfLOfLEVOL 1 7TaVTO<; Kap7TOV 
7TAfj8o<; a7T087]aaup{,ouaLV. Ka86A.ou yap ~ Tup-

1 \ ,... ' ' 'i' ~I ) I pYJvLa 7TaVTEI\W<; EVYELO<; ouaa 7TEoLOL<; ava7TE7TTafLE-
, 18 \ fJ <;o I > I I 2 VOL<; EyKa Y)TaL KaL OUVOELOEULV aVaUTYJfLaUL T07TWV 

0LElA7]7TTaL yEwpyY)a{fLOL<;' vypa o€ fLETp{w<; EaTtV 
DV fLOVOV KaTa T~V ')(ELfLEPLV~V wpav, d.\Aa Kat KaTa 
Tov TafJ 8/.pou<; Katpov. 

41. 'E7TEt o€ 7TEpt Tfi> 7TpO<; Ja7TEpav KEKALfLEVYJ> 
1 \ ,... \ \ )f I )f 

')(Wpa<; KaL TY)S 7TpO<; Ta<; apKTOU<; VEVEUKVLa<;, En 

o€ TWV KaTa TOV WKEaVOV v~awv 0LE~~A80fLEV, EV 
I ~ I(; \ ,... \ \ fJ I fLEpEL OLEsLfLEV 7TEpL TWV KaTa TY)V fLEUYJfL ptaV 

v~awv Twv Jv wKmvcp Tfj> 'Apa{Jtas Tfj> 1rpo<; 
dvaToA~v KEKALfLEVYJ> Kat 7Tpoaopt,oVa7]<; Tfi KaAou-

2 fLEVTJ KEopwatq.. ~ fLEV yap xwpa 7TOAAaL<; KWfLaL<; 
Kat 7TOAEaLV a~LOAoyaL<; KaTOLKELTaL, Kat TOVTWV 
al fLEV E7Tt ')(WfLaTWV a~LOAoywv KELVTaL, al o' 
E7Tt YEWAocpwv ~ 7TEO{wv Ka8topuvTaL' E')(DVUL o' 

> ~ < I fJ 1\ I \ aUTWV at fLEYLUTaL aaLI\ELa KaTEUKEUaUfLEVa 7TOI\U-
TEAW<;, 7TAfj8o<; olKYJTopwv €xovTa Kat KT~aEL<; 

3 lKava<;. 7Taaa o' aVTWV ~ xwpa YEfLEL 8pEfLfLaTWV 
7TaVTOOa7TWV, Kap7TOcpopofJaa Kat VOfLa<; acp8ovou<; 

I - fJ I I \\ \ 7TapEXOfLEVYJ TO L<; OUKYJfLaaL' 7TOTafLOL TE 7TOI\I\OL 
OLappEaVTE<; EV avTfi 7TOAA~v apOEVOUaL xwpav' 
avvEpyofJvTE> 1rpo<; TEAElav av~YJaLV Twv Kap7Twv. 
OLO Kat Tfj<; , Apa{Jta<; ~ 7TpWTEVOVaa Tfi apETfi 

I ,, fJ , I E '"' I , 8 -7TpOaY)yapLaVEI\a EVOLKELaV, UOaLfLWVOVOfLaU ELaa. 

1 Vfi.UJ/LEVOL xwpav CFG, Jacoby. 
2 For TD7TWv Dindorf reads >.6</>wv. 

1 Chaps. 41-6 are generally considered to be drawn from 
Euhemerus of Messene, who composed about 300 B.O. his 
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their luxury is the fertility of the land ; for since it 
bears every product of the soil and is altogether 
fertile, the Tyrrhenians lay up great stores of every 
kind of fruit. In general, indeed, Tyrrhenia, being 
altogether fertile, lies in extended open fields and is 
traversed at intervals by areas which rise up like hills 
and yet are fit for tillage; and it enjoys moderate 
rainfall not only in the winter season but in the 
summer as well. 

41.1 But now that we have described the lands 
which lie to the west and those which extend toward 
the north, and also the islands in the ocean, we shall 
in turn discuss the islands in the ocean to the south 
which lie off that portion of Arabia which extends to 
the east and borders upon the country known as 
Cedrosia.2 Arabia contains many villages and 
notable cities, which in some cases are situated upon 
great mounds and in other instances are built upon 
hillocks or in plains ; and the largest cities have 
royal residences of costly construction, possessing a 
multitude of inhabitants and ample estates. And 
the entire land of the Arabians abounds with domestic 
animals of every description, and it bears fruits as 
well and provides no lack of pasturage for the fatted 
animals ; and many rivers flow through the land 
and irrigate a great portion of it, thus contributing to 
the full maturing of the fruits. Consequently that 
part of Arabia which holds the chief place for its 
fertility has received a name appropriate to it, being 
called Arabia the Blest.a 
Sacred History, which combined with the picture of a political 
utopia an account of the origin of the gods. 

2 Also called Gedrosia (as in Book 3. 15); the modern 
Baluchistan. 

3 Yemen in southern Arabia, outside the Red Sea. 
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4 T aVT'Y)S 8€ Karu rus €axanus rfjs 7rapwKmvt
n8os xwpas KaT' avnKpv vfjaot KEZVTat 7T,\E£ovs' 
div 7rpEZs Elatv abat TYJS LO'TOptKfjs avaypa4>f]s' 
~-tla ~-t€v ~ 7rpoaayopwo~-tl.v'Y) 'IEpa, Ka8' ~v ovK 
Etwn Tovs TETEAEVT'Y)K6Tas 8a7TTEtv, ETI.pa 8€ 
7T,\'Y)O'LOV TaVT'Y)S, a7T/.xovaa O'Ta8tous E7TTU, Els 
~V KO/-ta;ovat TU O'W/-taTa TWV a7To8av6vTWV Ta4>fJs 
attoVVTES. ~ 8' ofiv 'IEpu TWV ~-tEV aMwv Kap7TWV 
a~-totp6s EO'TL, 4>/.pEt 8€ At[3avwTOV TOO'ofho 7T,\fj8os, 
WO'TE 8tapKEZV Ka8' o:\'Y)v T~V olKoV~-ti.V'Y)V 7rpos TUS 
Twv BEwv n~-tas· EXEt 8€ Ka/. a~-tvpv'Y)s 7T,\fj8os 
8ta4>opov KaL TWV aMwv Bv~-tta~-taTWV 7TaVT08a7TUS 

5 </JuaEts, 7rapExo~-tl.vas 7To,\,\~v Evw8£av. ~ 8€ 
J..' , ' "" \[3 .... \ ~ \ 'I'VO'tS EO'TL TOV 1\t aVWTOV Kat 'Y) KaTaO'KEV'Y) 
Tota8e 8/.v8pov €aTL TlfJ ~-t€v /-tEyi.8Et ~-ttKp6v, 
Tfl 8€ 7rpoa6ifm Tfl aKavBv Tfl Alyv7TTL!f Tfl AEvKfJ 
7rapE/-tcpEpl.s, Tu 8€ cpvMa Tofi 8/.v8pov o~-tota Tfl 
OVO/-ta~o~-ti.VYJ lT/.q., KaL TO av8os E7T' aVTlfJ cpvETat 
xpvaoEtOI.s' 0 8€ At{3avwTOS ytv6~-tEVOS Jt aVTOV 

6 07TL~ETat ws av oaKpvov. TO 8€ TYJS 0'/-LVPV'Y)S 
8/.v8pov o~-tot6v EO'Tt Tfl axtvcp' TO 8€ 4>vAAov EXEt 
,\E7TT6TEpov KaL 7TVKV6TEpov. 07TL~ETat 8€ 7TEpt
aKacpELO''Y)S TYJS yfjs U7TO TWV pt~WV' KaL oaa /-LEV 
aVTWV EV aya8f1 yfl 7T/.cpuKEV' EK TOVTWV ytvETat 
8/.s TOV €vtavTofi, Eapos KaL 8/.povs· KaL o ~-t€v 
7rvppos €aptvos !mapxEt 8tu Tus 8p6aovs, o 8€ 
AEVKDS 8Eptv6s €aTt. Tofi 8€ 7Ta,\wvpov avM/.yovat 
rov Kap7r6v, KaL xpwvTat f3pwTo'is KaL 7TOToZs Kat 
7rpos Tus KotAtas Tus pEovaas </Jap~-taKcp. 
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On the farthest bounds of Arabia the Blest, where 
the ocean washes it, there lie opposite it a number 
of islands, of which there are three which merit a 
mention in history, one of them bearing the name 
Hiera or Sacred, on which it is not allowed to bury 
the dead, and another lying near it, seven stades 
distant, to which they take the bodies of the dead 
whom they see fit to inter.1 Now Hiera has no share 
in any other fruit, but it produces frankincense in 
such abundance as to suffice for the honours paid to 
the gods throughout the entire inhabited world; 
and it possesses also an exceptional quantity of myrrh 
and every variety of all the other kinds of incense of 
highly fragrant odour. The nature of frankincense 
and the preparing of it is like this : In size it is a small 
tree, and in appearance it resembles the white 
Egyptian Acacia,2 its leaves are like those of the 
willow, as it is called, the bloom it bears is in colour 
like gold, and the frankincense which comes from it 
oozes forth in drops like tears. But the myrrh-tree 
is like the mastich-tree, although its leaves are more 
slender and grow thicker. It oozes myrrh when the 
earth is dug away from the roots, and if it is planted 
in fertile soil this takes place twice a year, in spring 
and in summer ; the myrrh of the spring is red, 
because of the dew, but that of the summer is white. 
They also gather the fruit of the Christ's thorn,3 

which they use both for meat and for drink and as a 
drug for the cure of dysentery. 

1 These islands are probably Abd el Kuri and Socotra, 
however mythical may be the details. 

• Acacia albida; cp. Theophrastus, Enquiry into Plants, 
4. 2. 8. 

3 A shrub of the buckthorn family. 
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42. fltnp'YJTO.£ 3e 'TO~S eyxwp{o£S ~ xwpa, 1<0.~ 
I < f3 \ ' \ {31 ' I ' 'TO.V'TT)S 0 O.U£1\EVS' 1\0.t-£ O.VE£ TT) V 1<p0.T£U'TT)V, 1<0.£ 

rwv ~<ap7TwV rwv ywop.lvwv ev rfj v~acp 3EI<cl'TTJV 
\ {31 '"'' \1 ~ I .J. ' 't 1\aj-£ aVE£. 'TO OE: 7T/\a'TOS TT)S VT)UOV 'f'aa£V E£Va£ 

2 ara3twv ws 3tal<oalwv. Karo£Kova£ 3€ rT]v vfjaov 
'\1 IT ~ 'I \Q ' ' 0£ l<ai\OVt-£EVO£ ayxa£0£, l<a£ 'TOV 'TE 1\£/"aVW'TOV l<a£ 
r~v ap.vpvav ~<op.l,ovatv Els ro 1rlpav 1<a~ 7TWAova£ 

~ ~ 'A 1{3 , I , .,. H\ \ ' 'TO£S 'TWV pa WV Et-£7TOpO£S, 1rap WV a/\1\0£ Ta 
rotav'Ta 1 rpoprta WVOVt-£EVO£ 3ta1<op.{,ova£V El<; 
rT]v 4>otvli<T)V 1<a~ KolAT)V ~vplav, ET£ 3' Aiyv7Trov, 
ro 3€ rEAwra~ov El< rovrwv rwv ro1rwv ep.1ropot 

3 3ta~<op.l,ovatv ds 1rfiaav rT]v olKovp.lVT)v. eaT£ 
3€ Ka~ a».T) vf]aos p.EyaAYJ, rfjs 7TpoHpT)p.lVT)s 
a7Tlxovaa ara3tovs rptaKOV'Ta, Els 'TO 7TpOS €w 
p.lpos rov wKmvov I<Etp.lVYJ, rep p.~KE£ 1roAAwv 
Ttvwv aTaSlwv· c.i?TO yO.p ToV TTpO~ c.ivaroAds dv~
Kovros al<pWTT)p{ov rpad 0E:wpE~a0a£ rT]v 'Jv3£K~V 
dlptov 3ta ro p.lyEOos rov 3ta~p.aros. 

4 "ExE£ 3' ~ ITayxala Kar' avrT]v 7TOAAa rfjs 
iaroptKfjS avaypa</>fjs ag£a. l<a'T0£1<0VU£ 3' av
rT]v avroxOovEs p.ev oi ITayxa'io£ AEyop.EVO£, €~
Av3Es 3' 'OKmv'ira£ Kat 'lv3ot Ka~ ~KvOat 1<a~ 

6 Kpfj'TES. 7TOA£S 3' EU'T£V dgt6Aoyos EV avrfi, 7Tpoaayo-
l ' IT I '"' I "'' "' .1. I pwop.EVYJ p.Ev avapa, EVoatp.ovtq, oE o£a'f'Epovaa. 

oi 3€ raV'TT}V olKovV'TES KaAovvra£ p.ev iK€ra£ 'TOV 
Lltos rov TptrpvAlov, p.ovo£ 3' Ela~ rwv rT]v ITayxalav 

1 ' I ' I \ '{3 1\ xwpav otKovvrwv avrovop.ot Kat a aa£1\EVTO£. 
apxovras 3€ KaOtarfia£ KaT EV£aV'TOV rpE'is· 
OV'TO£ 3€ Oavarov p.ev OVK E:la£ KVP£0£, ra 3€ A0£7Ta 

1 TotaiiTa omitted by D and Vogel; retained by Bekker, 
Dindorf, Jacoby. 

1 This statement of course has no foundation in fact. 
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42. The land of Hiera is divided among its in

habitants, and the king takes for himself the best 
land and likewise a tithe of the fruits which the 
island produces. The width of the island is reputed 
to be about two hundred stades. And the inhabitants 
of the island are known as Panchaeans, and these 
men take the frankincense and myrrh across to the 
mainland and sell it to Arab merchants, from whom 
others in turn purchase wares of this kind and convey 
them to Phoenicia and Coele-Syria and Egypt, and 
in the end merchants convey them from these coun
tries throughout all the inhabited world. And there 
is yet another large island, thirty stades distant from 
the one we have mentioned, lying out in the ocean 
to the east and many stades in length ; for men say 
that from its promontory which extends toward the 
east one can descry India, misty because of its great 
distance.! 

As for Panchaea itself,2 the island possesses many 
things which are deserving to be recorded by history. 
It is inhabited by men who were sprung from the 
soil itself, called Panchaeans, and the foreigners there 
are Oceanites and Indians and Scythians and Cretans. 
There is also a notable city on the island, called 
Panara, which enjoys unusual felicity; its citizens 
are called "suppliants of Zeus Triphylius," a and 
they are the only inhabitants of the land of Panchaea 
who live under laws of their own making and have 
no king over them. Each year they elect three 
chief magistrates ; these men have no authority 
over capital crimes, but render judgment in all other 

2 The following details are mythical and imaginary. 
8 i.e. "Zeus of the three tribes," because, as explained 

below in eh. 44. 6, the inhabitants were derived from three 
distinct peoples. 
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1ravra 3mKp£vova~· Kat at)Tot 3€ oVTo~ Ta piy~aTa 
E7Tt TOVS ZEpELS ava</>Epova~v. 

6 'A1ro 3€ TaVTYJS TTjs 7T<)AEws aTTEXE£ aTa3{ovs 
ws €t~KovTa ZEpov ~tos Tp~cf>vA.tov, KELf:LEVov 
f:LEV EV xwpq. 7TE3ta3~, eavf:La~Of:LEVOV 3€ f:LUALGTa 
3~a TE T~V apxauh'T]Ta Kat ~V 1TOAVTEAE£av TTjS 
KaTaaKwYjs Kat ~v TWV T01TWV dcf>vtav.1 43. 
To f:LEV ovv TTEpt To ZEpov TTE3tov avvYJpE</>Es 
€an TTavToLots 3Ev3pEaw, ot) f:LOvov KapTTo</>opo~s, 
aA.A.a Kat TOLS aMo~s TOLS 3vvaf:LEVOtS TEp1THV T~V 
opaatV" KV1TapLTTWV TE yap etaLGLWV TOtS f:LEyE
()w~ Kat TTAaTavwv Kat 3acf>v7Js Kat f:LVpa{vYJs KaTa
YEf:LEL, TTA~()ovTos ToiJ ToTTov vaf:Lanatwv v3aTwv. 

2 1TAYJatov yap Tov TEf:LEvovs eK TTjs yi)s eK7TL7TTE~ 
TYJA~KaVTYJ TO f:-LEYEeos 7TYJY~ yAVKEOS u3aTOS' 
l!JaTE TToTaf:LoV Jt at)TTjs 2 ylvweat TTAWTov· eK 
TOVTOV 3' Els 7TOAAa f:LEPYJ TOV u3aTOS 3m~p0Vf:LEVOV, 
Kat TOVTWV ap3WOf:LEVWV, KaTa 7TUVTa TOV TOV 
1TE3{ov T01TOV avvayKEta~ 3Ev3pwv vif;YJAWV 1TE</>v
Kaa~ GVVEXELS, EV ais 1TAYj()os av3pwv EV TOLS TOV 
()Epovs Ka~po'is €v3taTpL{3Et, opVEWV TE 1TAfj()os 1TaV
To3a7TWV EVVEOTTEVETa~, Ta'is xp6a~s 3~acf>opa Kat 
Ta'is f:-LEA<.p3ta~s f:LEyaAYJV TTaPEXOf:LEVa TEpif;tv, KYJ
TTE'ia{ TE TTavTo3aTTat Kat AELf:LWVES 7TOAAot Kat 
cna</>opo~ Ta'i:s xA.oa~s Kat TOLS aveww, l!JaTE TV 
()Eo1TpE1TELf!- TTjS 1Tpoaoif;Ews atwv TWV €yxwptwv 

3 ()Ewv cf>alvwem. ~v 3€ KaL Twv cf>otvlKwv aTEAEXYJ 
f:LEyaA.a Kat KapTTo</>opa 3m</>EpovTws Kat Kapva~ 

\ \ \ > " f \;' ,/, \ f ~ ' I 
TT0/\1\a~ aKpoopvwv oa't'ti\EGTaTYJV TOtS EYXWPLO~S 

aTToAavaw TTaPEXOf:LEVa~. xwpts 3€ TOVTWV V1Tfjp-

1 So Reiske : Tfjs ••• dHpvias. 
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matters ; and the weightiest affairs they refer of 
their own accord to the priests. 

Some sixty stades distant from the city of Panara 
is the temple of Zeus Triphylius, which lies out on a 
level plain and is especially admired for its antiquity, 
the costliness of its construction, and its favourable 
situation. 43. Thus, the plain lying around the 
temple is thickly covered with trees of every kind, 
not only such as bear fruit, but those also which 
possess the power of pleasing the eye; for the plain 
abounds with cypresses of enormous size and plane
trees and sweet-bay and myrtle, since the region is 
full of springs of water. Indeed, close to the sacred 
precinct there bursts forth from the earth a spring of 
sweet water of such size that it gives rise to a river 
on which boats may sail. And since the water is 
led off from the river to many parts of the plain and 
irrigates them, throughout the entire area of the plain 
there grow continuous forests of lofty trees, wherein 
a multitude of men pass their time in the summer 
season and a multitude of birds make their nests, 
birds of every kind and of various hues, which greatly 
delight the ear by their song; therein also is every 
kind of garden and many meadows with varied plants 
and flowers, so that there is a divine majesty in the 
prospect which makes the place appear worthy of 
the gods of the country. And there were palm trees 
there with mighty trunks, conspicuous for the fruits 
they bore, and many varieties of nut-bearing trees, 
which provide the natives of the place with the most 
abundant subsistence. And in addition to what we 

2 mhfjs AE, Bekker, Dindorf, Vogel, mhoii the other MSS., 
Jacoby. 
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XOV afL1TEAO£ TE 1TO,\,\a~ Ka~ 1TaVT00a1Ta£, a~ 1 
\ <~,f, ' I \ <;> \ I 1\ 1TpOS V'f'OS aV7JYfLEVaL KaL OLa1TE1T 1\EYfLEVaL 1TOLKLI\WS 

\ I ,/, C'\:' ...., ' I \ \ ) 1\ TYJV 1TpoaO'f'LV 7)0ELUV E1TOWVV KaL TYJV a1TOI\aVaLV 
Tfjs wpas 2 ETOLfLOTUTYJV 1TapElxovTO. 

44. '0 0~ vaos !mijpxEv dgt6Aoyos EK >.teov 
AEVKoiJ, To fLiJKos EXWV OvEtV 1TAEBpwv, TO o~ 
1TAUTOS avaAoyov Tlp fL~KEt. Kloat o€ fLEyaAotS 
Ka~ 1rax/.aw V1T~pEtaTo Ka~ yl.v</>al:s </>LAoT/.xvots 
OtEtAYJfLfLEVOS' ayaAfLaTa TE TWV 8EwV dgw>.oyJ,
TaTa, Tfj TEXVTJ Ota</>opa Ka~ Tots (36.pwt BavfLa-

2 '6fLEVa. KVKAcp o~ ToiJ vaoiJ TOS olKlas Etxov 
OL BEpa1TEVOVTES TOUS 8EOUS LEpEtS, OL' Jlv a1Tav-ra 
TO. 1TEp~ TO TEfLEVOS OLlpKELTO. a1To o~ TOV vaoiJ 
op6fLOS KaTEaKEvaaTO, TO fL~V fLiJKOS aTaolwv 

3 TETTapwv, TO o€ 1TAUTOS 1TAEBpov. 1Tap0. o€ T~V 
1TAwpO.v EKaTEpav TOV op6fLOV xaAKEta fLEyaA.a 

~ \ (3 I '' I ' ) KELTat, Tas aaEts EXOVTa TETpaywvovs· E1T 
' I "\ - " I \ \ >I \ 1(3 EaxaTcp oE Tov upofLOV Tas 1T7)yas EXH 1\a pws 
EKXEOfLEvas o 1TpoEtp7JfLEVOS 1TOTafL6s. Ean o~ 
TO </>Ep6fLEVov rJEVfLa Tfj AEVK6T7)TL Ka~ yAvKVTYJTL 
Ota</>l.pov' 1Tp6s TE ~V TOV a0fLaTOS vylEtaV 1To,\,\O. 

(3 \ \ 1 ~ I > I)' '>' avfL ai\I\OfLEVOV TOtS XPWfLEVOLS' OVOfLasETaL o 
4 0 1TOTafLOS OVTOS 'HA.lov vowp. 1TEPLEXEt o€ ~V 

1T7)~V oA7JV Kp7)1T~S A.t8lv7] 1TOAVTEA~s, OtaTElvovaa 
1Tap' EKaTEpav 1TAEVpav aTaolovs TETTapas· axpL 
~ \ ,... ) I "'~ C I ' '' (3 I 
UE T7)S EaXaT'Y)S Kp7)1TWOS 0 T01TOS OVK EaTt aatfLOS 

5 av8p01Tcp 1TA~v TWV LEPEWV. TO o' V1TOKElfLEVOV 
1TEOlov E1T~ aTaolovs OLaKoalovs KaBtEpWfLEvov 
€aT~ Tots Bwl:s, Ka~ Td.s €g mhoiJ 1rpoa6oovs Els 
Td.s Bvatas ava.\laKOVaL. 

1 a! added by Stephanus. 
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have mentioned, grape-vines were found there in 
great number and of every variety, which were trained 
to climb high and were variously intertwined so that 
they presented a pleasing sight and provided an 
enjoyment of the season without further ado. 

44. The temple was a striking structure of white 
marble, two plethra in length and the width propor
tionate to the length ; it was supported by large and 
thick columns and decorated at intervals with reliefs 
of ingenious design; and there were also remarkable 
statues of the gods, exceptional in skill of execution 
and admired by men for their massiveness. Around 
about the temple the priests who served the gods 
had their dwellings, and the management of every
thing pertaining to the sacred precinct was in their 
hands. Leading from the temple an avenue had 
been constructed, four stades in length and a pie
thrum in width. On each side of the avenue are 
great bronze vessels which rest upon square bases, 
and at the end of the avenue the river we mentioned 
above has its sources, which pour forth in a turbulent 
stream. The water of the stream is exceedingly 
clear and sweet and the use of it is most conducive 
to the health of the body ; and the river bears the 
name "Water of the Sun." The entire spring is sur
rounded by an expensive stone quay, which extends 
along each side of it four stades, and no man except 
the priests may set foot upon the place up to the 
edge of the quay. The plain lying below the temple 
has been made sacred to the gods, for a distance of 
two hundred stades, and the revenues which are 
derived from it are used to support the sacrifices. 

2 So Reiske : xwpas. 
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Mera 8€ TO 7TpOEtp7JfLEVOV 7TE8lov opos E(]T~V 
<,f, \ I e I \ e ~ ' r I V'f'7)1\0V, Ka tEpWfLEVOV fLEV EOtS, OVOfLac,OfLEVOV 
8€ Ot'JpavoiJ Dlif>pos Kat Tptif>JA.ws "0AVfL7TOS. 

6 t-tvBoA.oyoiJat yap To 1raAatov Ot'Jpavov {JaatAEV-
.... ' I ,..., '~ IQ ' OVTa TTJS OtKOVfLEVYJS 7TpOC17JVWS EVOtaTptpEtV EV 

..... ~ ,.. I \ ) \ ..... fi.J, 'A., .-. 1 
TCflO€ TCfJ T07TCfJ, Kat a7TO TOU U'f'OVS E'f'Opav TOV T€ 

ovpavov Ka~ Ta KaT' at'JTOV aaTpa, VCJTEpov 8€ 
T ptifJJA.wv "OA.vfL7TOV KA7JB7jvat 8ta To Tovs KaTot
KoiJvTas 1mapxEtv EK Tptwv €Bvwv· ovot-ta,wBat 
8€ Tovs fLEV Tiayxalous, Tovs 8' 'O.KmvlTas, Tovs 
"', A I ~ " • , "A , fJ\ e~ 
0€ L.l.CfJOUS, OUS VCJTEpov V7T fLfLWVOS EK /\7) 7JVat. 

7 Tov yap "At-tt-twva if>aat t-t~ t-t6vov if>uya8EiJaat 
TOVTO TO €Bvos' dAA.a Kat Tas 7TbAEtS avTWV ap87JV 

' \ ~ \ l,f. I A I \ 'A aV€1\EW, Kat KaTaCJKa'f'at TTJV T€ ucpav Kat CJTE-
poua{av. Bualav TE KaT' €vtavTov €v TOVTcp TCfJ 
opEt 7TOt€LV TOVS tEpELS fLETa 7TOAA7js ayvElas. 

45. METa 8€ TO opos TOVTO Kat KaTa ~V aAAYJV 
llayxat'inv xwpav {mapXEW if>aa~ 'cpwv 7TaVTo8a7TWV 
7TA7jBos· EXEtV yap av~v €Mif>avTas T€ 7TOAAovs Ka~ 
MovTas Kat 7Tap8clAEtS KaL 8opKa8as Kat riMa e I \ I "' I .J. ~ l,f, \ ~ 7]pta 7TI\EtW ota'f'opa Tats TE 7Tpoao.,.Eat Kat Tats 

2 aAKa'is Baut-taCJTcl. EXEt 8€ ~ vfjaos aVTTJ Ka~ 
7TbAEts TpE'is dgwA.6yous, 'YpaKlav Kat ~aA.l8a 
Kat '0.Kmvl8a. ~V 8€ xwpav OAYJV Elvat Kap7Toif>6-
pov, Ka~ t-taAtaTa oZvwv 7TaVTo8a7TWV EXEW 7TA7jBos. 

3 € lva£ 8€ TOVS av8pas 7TOAEfLtKOVS Kat apfLaCJt 
xpfjaBat KaTa Tas t-tcfxas apxa'iKWS. 
T~v 8' oA7JV 7TOAtTElav EXOV(]£ TPLfLEpfj, Kat 7TpW-

f I I ' ) ,.. \ ,.. (' I TOV U7Tapx€t fLEpOS 7Tap aUTO£S TO TWV tEpEWV, 
7TpoaKEtfLEVWV ailTo'is TWV TEXV£Twv, 8EvT€pa 8€ 
f-tEp~s tJ7TapxE£ Twv yEwpywv, TplTTJ 8€ Twv aTpanw-
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Beyond the above-mentioned plain there is a lofty 
mountain which has been made sacred to the gods 
and is called the "Throne of Uranus" and also 
"Triphylian Olympus." For the myth relates that 
in ancient times, when Uranus was king of. the 
inhabited earth, he took pleasure in tarrying in that 
place and in surveying from its lofty top both the 
heavens and the stars therein, and that at a later 
time it came to be called Triphylian Olympus because 
the men who dwelt about it were composed of three 
peoples; these, namely, were known as Panchaeans, 
Oceanites, and Doians, who were expelled at a later 
time by Ammon. For Ammon, men say, not only 
drove this nation into exile but also totally destroyed 
their cities, razing to the ground both Doia and 
Asterusia. And once a year, we are told, the priests 
hold a sacrifice in this mountain with great solemnity. 

45. Beyond this mountain and throughout the rest 
of the land of Panchaeitis, the account continues, 
there is found a multitude of beasts of every descrip
tion; for the land possesses many elephants and 
lions and leopards and gazelles and an unusual 
number of other wild animals which differ in their 
aspect and are of marvellous ferocity. This island 
also contains three notable cities, Hyracia, Dalis, 
and Oceanis. The whole country, moreover, is fruit
ful and possesses in particular a multitude of vines 
of every variety. The men are warlike and use 
chariots in battle after the ancient manner. 

The entire body politic of the Panchaeans is 
divided into three castes : The first caste among 
them is that of the priests, to whom are assigned 
the artisans, the second consists of the farmers, and 
the third is that of the soldiers, to whom are added 
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4 TWV, 7TpoaTtBEfLEVWV TWV VOfLEWV. oZ fL~V ovv 
LEpELS TWV amlVTWV ~aav ~'YEfLOVES, nfs TE TWV 
UfL<f>taf3YJT~GEWV Kplans 7TOWVfLEVOL Ka~ TWV aMwv 
TWV OYJfLOalq. 7TpaTTOfLEVwv Kvpwt· oZ o~ yEwpyo~ 
rY-jv yfjv Jpya'OfLEVOL TOVS Kap7TOVS ava<f>lpovaw Els 
TO KOLVOV, Ka~ oans av avTWV oowfi fLUALaTa 

1 \ f3 1 1 'C I , yEyEwpyY]KEVat, 11afL avEL yEpas EsatpETov EV 
Tfj Otatplan TWV Kap7Twv, KptBEtS 1mo TWV LEplwv 
o 7TpWTOS Kat o OEvnpos Kat oZ Aot7Tot fLEXPt OEKa, 

5 7TpOTpo7TfjS EVEKa TWV aMwv. 7Tapa7TAY)GLWS 0~ 
T015Tots Kat oZ VOfLELS Ta TE tEpE'ia Kat TaAAa 7Tapa
OtOoaatv Els TO OY)fLOGWV, TU fL~V aptBfL<{J, TU 0~ 
GTaBfL<{J, fLETU 7TUGYJS aKpt{3Elas. KaB6,\ov yap 
ov8lv Janv 1 lo[q. KT~aaaBat 7TA~v olKlas Kat K~Trov, 
7TUVTa o~ Ta YEVV~fLaTa Kat TUS 7Tpoa68ovs oZ tEpEtS 
7TapaAafLf3avovn-s To J7TLf3aMov EKaanp OLKalws 
U7TOVEfLOVat, TOLS o' tEpEiJaL fLOVOLS o[8oTaL OL7TAaatov. 

() XpwvTat o' JaBfjat fL~V fLaAaKa'is Ota TO Trap' 
, ~ '{3 • ' " -1. ' ~ ''\ \ aVTOLS 7Tp0 aTa V7Tapxnv ota'f'EpovTa TWV a/\1\WV 

ota T~v fLaAaKoTYJTa· <f>opovat o~ Kat KoafLov 
xpvaovv ov fLOVOV aZ yvvaLKES' aMa Kat oZ avOpES' 
7TEpt fL~V Taus Tpax~,\ovs EXOVTES aTpE7TTovs 

' \ ' "' ' ~ .I. ,, , "' ~ ,, KVKI\OVS, 7TEpt OE TaS XELpas 'f'EIIta, EK OE TWV WTWV 
7Tapa7TAY)alws TOLS ITlpaats JgYJPTYJfLEVovs KplKovs. 
t17T00EGWL 8€ KOLVa'is 2 XPWVTat Kat TOLS xpw
fLaat 7TE7TOLKLAfLEVats 7TEpLTTOTEpov. 

46. OZ o~ aTpanw-rat AafLf3avovns -ras fLEfLEpta
fLEVas avvTagns </>vAaTTOVGL rY-jv xwpav' OLELAYJ-

1 So Jacoby, oMJ€v EaT<v Vogel, ovS€v €seaT£V Bekker, 
Dindorf. 

2 KO£vals MSS., Bekker, Jacoby, o{Aa<s Wesseling, Dindorf, 
Vogel. 
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the herdsmen. The priests served as the leaders in 
all things, rendering the decisions in legal disputes 
and possessing the final authority in all other affairs 
which concerned the community; and the farmers, 
who are engaged in the tilling of the soil, bring the 
fruits into the common store, and the man among 
them who is thought to have practised the best 
farming receives a special reward when the fruits 
are portioned out, the priests deciding who has been 
first, who second, and so in order to the tenth, this 
being done in order to spur on the rest. In the same 
manner the herdsmen also turn both the sacrifical 
animals and all others into the treasury of the state 
with all precision, some by number and some by 
weight. For, speaking generally, there is not a thing 
except a home and a garden which a man may 
possess for his own, but all the products and the 
revenues are taken over by the priests, who portion 
out with justice to each man his share, and to the 
priests alone is given two-fold. 

The clothing of the Panchaeans is soft, because 
the wool of the sheep of the land is distinguished 
above all other for its softness ; and they wear 
ornaments of gold, not only the women but the men 
as well, with collars of twisted gold about their 
necks, bracelets on their wrists, and rings hanging 
from their ears after the manner of the Persians. 
The same kind of shoes are worn by both sexes ,1 
and they are worked in more varied colours than is 
usual. 

46. The soldiers receive a pay which is apportioned 
to them and in return protect the land by means of 

1 Or "The boots they wear reach to mid-leg"; see 
critical note. 
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,J.I ' I \ fJ \ ""' )/ I 'f'OTES oxupwp,aat Kat TrapEJJ- 01\aLS' EUTL yap TL 

p,c!pos Tfjs xwpas EXOV AYJUT~pta 8paaf!wv Ka~ 
napav6p,wv av8pwnwv, ot TOVS yEwpyovs EVE8pEv-

2 OVTES noAEp,oDat TovTovs. atho~ 8' o[ [EpE'is 
TrOAV TWV aAAWV tmEpc!xouaL Tpvcpfl Ka~ Ta'is aMats 

- ) ~ fJI () I \ \ \ I 0 TaLS EV Tip Lip Ka apELOTY)UL Kat 71'01\VTEI\HatS 
aToAas p,€v yap Exovat Atv&:s, Tfl AE7TT6TYJTL Ka~ 
p,aAadTY)TL 8tacp6povs, noTE 8€ Ka~ Tas EK TWV 
p,aAaKwnhwv Jp{wv KaTEa~waap,f!vas Ja8fjTas 
cpopofJaL. npos 8€ TOVTOLS p,{Tpas EXOVUL xpvao
vcpE'is· T~V 8' vn68ww EXOVUL aavOaAta TrOLK{Aa 
cptAOTEXVWS Elpyaap,f!va · xpvaocpopofJaL 8' op,o{ws 
Ta'is yvvatg~ TrA~v TWV JvwT{wv. 7rpoaE8pEvovat 
8€ p,aALaTa Ta'is Twv 8Ewv 8EpaTTE{ms Kat To'is 
TTEpt TovTwv vp,vots TE Kat JyKwp,{ots, JJ-ET' 08fjs 
TUS TTpatns aVTWV Kat TUS Els av8pwnovs EVEp-

3 yw{as 8taTTopw6p,Evot. p,v8oAoyofJat 8' o[ lEpE'is 
TO yf!vos aUTO 'is EK Kp~TY)S VTTapxEw' VTTO Lltos 
~yp,f!vots Els T~V ITayxatav, OTE KaT' av8pwTTOVS 
wv J{Jaa{AEVE Tfjs olKovp,f!vY)S' Ka~ TOVTWV UYJJJ-E'ia 
cpc!povaL Tfjs 8wA£fKTov,1 8nKvvvTES Ta TToMa 
8wp,c!vnv Trap' avTo'is KpYJTLKWS ovop,as6p,Eva· 
T~V TE 7rpos avTOVS olKn6TY)Ta Kat cptAav8pwTT{av 
EK TTpoy6vwv TTapELAY)cpf!vat, Tfjs cp~fl-YJS TaVTY)S 
To'is EKy6vots TTapa8t8op,f!VY)S aE{. J8E{Kvvov OE 
Kat avaypacpas TOVTWV, 8s Ecpaaav TOV Ll{a 7TE7TOtfj
a8at Ka8' DV Katpov ETL KaT' av8pw7TOVS wv [8pv-

\ < I UaTO TO LEpov. 
1 So the MSS., 7~V 3tUAEK70V or -ra rijs a. Hertlein. 
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forts and posts fixed at intervals ; for there is one 
section of the country which is infested with robber 
bands, composed of bold and lawless men who lie in 
wait for the farmers and war upon them. And as for 
the priests, they far excel the rest in luxury and in 
every other refinement and elegance of their manner 
of life; so, for instance, their robes are of linen and 
exceptionally sheer and soft, and at times they wear 
garments woven of the softest wool ; furthermore, 
their headdress is interwoven with gold, their foot
gear consists of sandals which are of varied colours 
and ingeniously worked, and they wear the same 
gold ornaments as do the women, with the exception 
of the earrings. The first duties of the priests are 
concerned with the services paid to the gods and with 
the hymns and praises which are accorded them, and 
in them they recite in song the achievements of the 
gods one after another and the benefactions they have 
bestowed upon mankind. According to the myth 
which the priests give, the gods had their origin in 
Crete, and were led by Zeus to Panchaea at the time 
when he sojourned among men and was king of the 
inhabited earth. In proof of this they cite their 
language, pointing out that most of the things 
they have about them still retain their Cretan names; 
and they add that the kinship which they have with 
the Cretans and the kindly regard they feel toward 
them are traditions they received from their ances
tors, since this report is ever handed down from one 
generation to another. And it has been their prac
tice, in corroboration of these claims, to point to 
inscriptions which, they said, were made by Zeus 
during the time he still sojourned among men and 
founded the temple. 
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4 "Exet S' ~ xwpa pi-ra>V..a SaifJtA.fj xpvaov T€ 

Kat apyupov Kat xaAKoV Kat KaTTtTepov Kat atS+ 
pov· Kat TOVTWV ov8€v EUTtV €geveyKetv EK Tfjs 
v~aov, TOtS 8' L€pevatv ovo' €geA.Oetv TO 7Tapa7TaV 
EK Tfjs KaOtepwpiVT)s xwpas· TOV 8' €geA.Oov-ra 

5 €govatav EX€t 0 7T€pt-rvxc1v a7TOKT€tVat. avaO~p.a-ra 
8€ xpvafi Kat apyvpfi TTo>IAa Kat p.ey&.Aa TOtS Oeots 
avaK€tTat, awwp€VKOTOS TOV xpovov TO 7TAfj0os 

6 TWV KaOtepwp.evwv ava07Jp.a-rwv. Ta T€ Ovpwp.a-ra 
TOV vaov Oavp.aa-ras EXH -ras Ka-raaKevas €g ap
yvpov Kat xpvaov Kat eMcf>av-ros, ETt 8€ Ovas 0€07]
p.tovpY'YJp.Evas. ~ 8€ KAlVT) -rov Oeov -ro p.€v p.fjKos 
imapxet 7T'YJXWV ;g, TO 8€ 7TAaTOS T€TTapwv, xpvafj 
8' OA'YJ Kat -riJ KaTa p.epos epyaatq. c/>tAo-rexvws 

7 Ka-rwKwaap.eVT). TTapaTTA~atos 1 8€ Kat ~ -rpa1re~a 
-rov Oeov Kat -rep p.eyeOet Kat -riJ AotTTfl TToAv-reA.etq. 
TTapaKet-rat TTA7Jalov Tfjs KAlVT)s. Ka-ra p.ea'YJv 
8€ -rTJv KAlVT)V EUT'Y}K€ a~A'YJ xpvafj p.eyaA'Y], ypap.
p.a-ra exovaa Ta Trap' AlyvTT-rlots tepa KaAovp.eva, 
ot' cLv .ryaav a£ 7Tpag€tS Ovpavov T€ Kat ~tos ava
yeypap.p.evat, Kat p.e-ra -rau-ras a£ 'Ap-rep.toos Kat 
'ATTo>IAwvos vcf>' 'Epp.ov 1rpoaavayeypap.p.evat. 

n ' ' .,. - ' ' ' - 'A a' ' ept f.L€V OVV TWV KaT aVTtKpV T'YJS pa/"taS €V 
WKmvfjJ ~awv apKW07JaOp.€0a TOLS p7JOe'i:at. 

4 7. n epl. 8€ TWV KaTa -rTJv 'E>V..aoa Kat TO 
Alya'i:ov 7TEAayos Ketp.evwv vvv 8t€gtp.ev, -rTJv 
apx!Jv U7TO Tfjs ~ap.o0p4K7Js 7TOt'Y}aap.evot. TaVT'Y}V 

1 So Eichstadt : 1Tapa1TATJUlws. 

1 i.e. the inscription was in hieroglyphs. 
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The land possesses rich mines of gold, silver, copper, 
tin, and iron, but none of these metals is allowed to 
be taken from the island; nor may the priests for 
any reason whatsoever set foot outside of the hal
lowed land, and if one of them does so, whoever 
meets him is authorized to slay him. There are 
many great dedications of gold and of silver which 
have been made to the gods, since time has amassed 
the multitude of such offerings. The doorways of 
the temple are objects of wonder in their construc
tion, being worked in silver and gold and ivory and 
citrus-wood. And there is the couch of the god, 
which is six cubits long and four wide and is entirely 
of gold and skillfully constructed in every detail of 
its workmanship. Similar to it both in size and in 
costliness in general is the table of the god which 
stands near the couch. And on the centre of the 
couch stands a large gold stele which carries letters 
which the Egyptians call sacred,l and the inscription 
recounts the deeds both of Uranus and of Zeus; 
and to them there were added by Hermes the deeds 
also of Artemis and of Apollo.2 

As regards the islands, then, which lie in the ocean 
opposite Arabia, we shall rest content with what has 
been said. 

47. We shall now give an account of the islands 
which lie in the neighbourhood of Greece and in the 
Aegean Sea, beginning with Samothrace. This 

• Cp. Lactantius, Inst. div. 1. 11: "(Euhemerus) composed 
his history on the basis of the holy inscriptions which were 
contained in very ancient temples, and especially in a shrine 
of Jupiter Triphylius, where, as the inscription stated, Jupiter 
himself had set up a gold stele on which he had written an 
account of his deeds, to serve posterity as a monument of 
what he had accomplished." 
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yap T~v vfjaov €vwt pi.v if>aat To ?TaAatov 'LafLov 
ovofLaa8fjvat, Tfjs 8€ vvv 'LafLov Kna8E{aYJs 8ta 
T~v DfLWVVfL{av a1ro Tfjs 7TapaKEtfLEVYJS Tfj 7TaAadj. 

2 'LafLcp 0p4KYJ> 'LafLo8p4KYJV ovofLaa8fjvat. ci}KYJ-
aav 8' avT~V avTox8ovEs av8pw7Tot• 8to Ka~ 7TEp~ 
TWV 7TPWTWV YEVOfLEVWV ?Tap' mhoL's av8pw7TWV 
Ka~ ~YEfLOVWV ov8ds ?Tapa8€8oTat A.oyos. EVWt 
8€ if>aat To ?TaAatov 'La6vvYJaov KaAoVfLEVYJV 8ta Tovs 
a7TotKta8€vTas EK TE 'LafLOV Ka~ 0p4KYJS 'La[Lo8p4-

3 KYJV ovofLaa8fjvat. €ax~Kaat 8€ 7TaAatav l8{av 
8taAEICTOV OL avTox8ovEs, -ry, 7TOAAa EV TaL's eva{ats 
fLEXPt Tov vvv TYJpEL'Tat. oZ 8€ 'La[L68pq,KES 
LUTOpovat 1Tpo TWV ?Tapa TOLS aMots YEVOfLEVWV 
KaTaKAVUfLWV ETEpov EKEL' fLEyav yEv€a8at, TO fLEV 
1TpwTov Tov 7TE,O~ Tas Kvav€as an)fLaTOS /my€vTos, 

4 fLETa 8€ TavTa Tou 'EMYJa7TovTov. TO yap €v 
Tip IlovTcp 1r€i\ayos ,\{fLVYJ> €xov Tattv fLEXPt Toaov
Tov 7TE7TAYJpwa8at 8ta Twv ElapEovTwv 7TOTafLwv, 
fLEXPt chov 8ta TO 7TAfj8os ?TapEKxv8€v TO pEVfLa 
' 1(3 'c I ' ' 'E'' I ' '' ' 1\a ,OWS Ec., E7TEUEV EtS TOV I\I\Y]U7TOVTOV Kat 7TOI\I\Y]V 
fLEV Tfjs 'Aa{as Tfjs 1rapa 8aA.aTTav E7TEKAva€v, ovK 
d,\{yYJv 8€ Ka~ Tfjs €m1r€8ov yfjs €v Tfj 'La[Lo8p4KTJ 
8aAaTTav E7To{YJaE · Ka~ 8ta TouT' €v To L's fLETayEv€
aT€pots ICatpoL's €v{ovs TWV aA.dwv UVEU7TaKEVat 
ToL's 8tKTvots ,\{8wa KWVoKpava, ws Ka~ 7ToAEwv 

5 KaTaKEKAVUfLEVWV. TOVS 8€ 7TEptAYJif>8€vTas 1 7Tpoa-
ava8pafLELV Els Tovs VtfYJAOTEpovs Tfjs v~aov 

1 So Vogel, 7T<pt>.<t,P€vTas CFG, Bekker, Dindorf. 

1 Island of Saon. 
2 i.e. of the Black Sea. The Cyanean Rocks (Symplegades) 

are described by Strabo, 7. 6. 1, where see the note of Jones 
in the L.G.L. 
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island, according to some, was called Samos in 
ancient times, but when the island now known as 
Samos came to be settled, because the names were 
the same, the ancient Samos came to be called 
Samothrace from the land of Thrace which lies 
opposite it. It was settled by men who were sprung 
from the soil itself; consequently no tradition has 
been handed down regarding who were the first men 
and leaders on the island. But some say that in 
ancient days it was called Saonnesus 1 and that it 
received the name of Samothrace because of the 
settlers who emigrated to it from both Samos and 
Thrace. The first and original inhabitants used an 
ancient language which was peculiar to them and of 
which many words are preserved to this day in the 
ritual of their sacrifices. And the Samothracians 
have a story that, before the floods which befell other 
peoples, a great one took place among them, in the 
course of which the outlet 2 at the Cyanean Rocks 
was first rent asunder and then the Hellespont. For 
the Pontus, which had at the time the form of a 
lake, was so swollen by the rivers which flow into it, 
that, because of the great flood which had poured 
into it, its waters burst forth violently into the 
Hellespont and flooded a large part of the coast of 
Asia 3 and made no small amount of the level part 
of the land of Samothrace into a sea ; and this is the 
reason, we are told, why in later times fishermen 
have now and then brought up in their nets the stone 
capitals of columns, since even cities were covered by 
the inundation. The inhabitants who had been 
caught by the flood, the account continues, ran up 

3 Asia Minor. 
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' ~ <:> \ () ' ' ' fJ ' ' \ ~' T07TOV<;" TYJ<; 0€ al\aTTYJ<; ava atVOVUYJ<; aEt f-tai\-

Aov, EvgaaBat Tote; BEOtr; Tote; Jyxwplotr;,l Kat Otaaw
B'vTar; KVKAcp 7T€pt OAYJV T~V vfjaov opovr; B'aBat 
~ ' \ fJ \ '<:> ' () , A..' .. TYJ<; UWTYJptar;, Kat Wf-tOV<; topvaaa at, €'t' WV 

~-t'xpt TOU vuv BvEtY" waT' Elvat cfoavEpov on 7Tpo 
Toil KaTaKAVUf-tOU KaTc[JKovv ~v ~a~-toBp4KYJV. 

48. METa 8€ TauTa TC7w KaTa T~v vfjaov ~awva, 
')'€VOf-t€VOV, we; f-t'V TtV'r; cpaaw, EK !ltor; Kat Nv~-t
cpYJ<;, we; u TW€<;, ;_g 'Epf-tOU Kat ·p~VYJ<;, avvaya
}'EtV Tovr; Aaovr; a7TopaOYJV olKovvTar;, Kat v6~-tovr; 
8€~-tEVOV alhov f-tEV a7TO Tfjr; v~aov ~awva KAYJ
Bfjvat, To 8€ 7TAfjBor; Elr; 7TEVTE cpvAar; OtavElf-taVTa 

2 Twv lotwv vtwv E7TwVvf-tovr; athar; 7Totfjaat. ovTw 
0' aVTWv 7To'AtTEVO!LEvwv AEyovat '!Tap' aVToLS' 
Tovr; JK !ltor; Kat f-tdis Twv 'ATAaVTtowv 'HMK
Tpar; yEv€aBat !lapoavov TE Kat 'laatwva Kat 

3 'Ap~-tovtav. ~v Tov f-tEV !lapoavov f-tEyaA€7Tt-
fJ ' ' ' ~ , , 'A ' ' ' 01\0V }'€VOf-t€VOV, Kat 7TpWTOV Et<; T'YJV ataV €7Tt 

ax€8tar; Ota7TEpatwB,vTa, TO f-tEV 7TpWTOV KTlaat 
A ' <:> ' ' \ \ fJ '' ' \ ' uapoaVOV 7TOI\W Kat TO aUti\EtoV TO 7T€pt TYJV 
vaTEpov KAYJBEtaav T polav avaT~aaa8at Kat Tovr; 
Aaovr; acfo' EaVTOU !lapoavovr; OVOf-tUUat. E7Tapgat 
8' avTov cfoaat Kat 7ToAAwv JBvwv KaTa ~v 'Aatav, 

4 Kat Tovr; 1m€p 0p4KYJ<; !lapoavovr; KaTOtKlaat. Tov 
<:>' A I fJ ' (}' \ \ ~ ~ •~ ~ 0€ uta OVI\"fJ EVTa Kat TOV €T€pOV TWV VtWV Ttf-tYJ<; 
TVXEtV, 7Tapa0€tgat avnp ~V TWV f-tVUTYJptwv TEA€-

1 TOLS eyxwpla~s Oldfather: TOVS eyxwplovs. 

1 i.e. Iasion. 
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to the higher regions of the island; and when the 
sea kept rising higher and higher, they prayed to the 
native gods, and since their lives were spared, to 
commemorate their rescue they set up boundary 
stones about the entire circuit of the island and 
dedicated altars upon which they offer sacrifices 
even to the present day. For these reasons it is 
patent that they inhabited Samothrace before the 
flood. 

48. After the events we have described one of the 
inhabitants of the island, a certain Saon, who was a 
son, as some say, of Zeus and Nymphe, but, according 
to others, of Bermes and Rhene, gathered into one 
body the peoples who were dwelling in scattered 
habitations and established laws for them ; and he 
was given the name Saon after the island, but the 
multitude of the people he distributed among five 
tribes which he named after his sons. And while 
the Samothracians were living under a government 
of this kind, they say that there were born in that 
land to Zeus and Electra, who was one of the Atlan
tids, Dardanus and Iasion and Harmonia. Of these 
children Dardanus, who was a man who entertained 
great designs and was the first to make his way 
across to Asia in a make-shift boat, founded at the 
outset a city called Dardanus, organized the kingdom 
which lay about the city which was called Troy at a 
later time, and called the peoples Dardanians after 
himself. They say also that he ruled over many 
nations throughout Asia and that the Dardani 
who dwell beyond Thrace were colonists sent forth 
by him. But Zeus desired that the other 1 of his 
two sons might also attain to honour, and so he 
instructed him in the initiatory rite of the mysteries, 
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T~V' mfAaL fLEV ovaav EV TC'j) v~acp' TOTE 0~ TrW> 
7rapaooBE'i:aav,1 Jlv ov B~J.LL> axofJaaL TrA~v TWV 
fLEfLVY)fL~VWV. OOKEL o' oiho,; TrPWTO> t~vov,; J.LVfjaaL 

5 Ka~ T~V TEAET~V out TOVTO €vootov 7/"0LfjaaL. fLETa 
DE TavTa KaofLov Tov 'Ay~vopo> KaTa S~TY)aLv 
Tfj> EvpWTrY)> acpLK~aBaL 7rpo,; aVTOV>' Kd Tfj> 
TEAerfj,; fLETaaxovTa yfjJ.LaL ~V aOEAcp~v TOV 
'Iaatwvo> 'ApJ.Lovlav, ov KaBaTrEP "EAAYJVE> fLVBo
AoyovaL, T~v "ApEo>. 

49. Tov OE yafLOV TOVTOV 7rpwTOV oai:aaL Bwv,;, 
Ka~ D.~fLY)Tpav fLEV 'Iaatwvo,; €paaBE'i:aav TOV 
Kap7rOV TOV atToV owp~aaaBaL, 'EpJ.LfjV OE Avpav, 
'ABY]VUV OE TOV ow{3E{30Y)fL~VOV opfLOV Ka~ 'Tr~TrAov 
Ka~ avAov,;' 'HMKTpav OE Ta Tfj> fLEyaAY)> KaAov-

1 , ~ B ~ , , , f3 ,, , 
fLEVY)> fLY)TpO> TWV EWV LEpa fl-ETa KVfL ai\WV KaL 
TVfL'TrUVWV Ka~ TWV opyLasovTwv· Ka~ 'ATroMwva 
fLEV KLBap{aaL, Ta> OE Movaa,; avAfjaaL, TOV> o' 
aMov,; Bwv,; EVrPYJfLOVVTa> avvavtfjaaL TOV yafLOV. 

2 fLETa DE TafJTa Tov fLEV KaofLov KaTa Tov TrapaoE-
"' ' ' ' r::t.'f3 ' , B ' OOfLEVOV XPYJaJ.LOV KTLaaL .:'lY) a,; Ta> EV oLwnq. 
-1. ' ' "'' 'I ' I K f3 1\ ~ 'f'aaL, TOV o aaLwva 'YYJJ.LaVTa v EI\Y)V YEVVY)aaL 
K '{3 'I ' "'' ' B ' ' opv avTa. aaLWVO';; OE EL> EOV';; fLETaaTaVTO';;, 
D.apoavov Ka~ Kvf3~AYJV Ka~ Kopvf3avTa fLETaKoJ.Lt
aaL El> T~V 'Aatav Ta Tfj> fLY)TpO> TWV BEWV tEpa 

' ~ ' ..n ' ' ' ' K f3 ,, 3 KaL avvaTrapaL EL';; '¥pVyLaV. KaL TY)V fLEV V EI\Y)V 
'0AVJ.L7rctJ Tlp TrPWTCtJ avvoLK~aaaav yEvvfjaaL 'AAK~v, 

' ' B ' K f3 '' '-t.' ' ~ ' ' KaL TY)V EaV V EI\Y)V a'!' EaVTY)'> OVOJ.LaaaL• 
' "'' K '{3 ' ' ' ~ ~ ' ' ~ TOV OE opv avTa TOV';; E'TrL TOL';; TY)> fLY)Tpo> LEpOL';; 

1 So the MSS.; Dindorf's suggestion, trapallvOe'iaav ("had 
been discontinued"), is attractive. 
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which had existed on the island since ancient times 
but was at that time, so to s.peak, put in his 
hands; it is not lawful, however, for any but the 
initiated to hear about the mysteries. And Iasion 
is reputed to have been the first to initiate stranO'ers 
into them and by this means to bring the initiatory 
rite to high esteem. And after this Cadmus, the 
son of Agenor, came in the course of his quest for 
Europe to the Samothracians, and after participating 
in the initiation he married Harmonia, who was the 
sister of Iasion and not, as the Greeks recount in 
their mythologies, the daughter of Ares. 

49. This wedding of Cadmus and Harmonia was 
the first, we are told, for which the gods provided 
the marriage-feast, and Demeter, becoming enam
oured of Iasion, presented him with the fruit of the 
corn, Hermes gave a lyre, Athena the renowed 
necklace and a robe and a flute, and Electra the 
sacred rites of the Great Mother of the Gods, as 
she is called, together with cymbals and kettledrums 
and the instruments of her ritual; and Apollo played 
upon the lyre and the Muses upon their flutes, and 
the rest of the gods spoke them fair and gave the 
pair their aid in the celebration of the wedding. 
After this Cadmus, they say, in accordance with 
the oracle he had received, founded Thebes in 
Boeotia, while Iasion married Cybele and begat 
Corybas. And after Iasion had been removed into 
the circle of the gods, Dardanus and Cybele and 
Corybas conveyed to Asia the sacred rites of the 
Mother of the Gods and removed with them to 
Phrygia. Thereupon Cybele, joining herself to the 
first Olympus, begat Alce and called the goddess 
Cybele after herself; and Corybas gave the name 
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' () I 'A.' ' - K la EV ovawaavTaS' a..,., EaVTOV opvt'avTaS' 7rpoa-

ayopdJaa~, YfifLaL 8€ e~~YJV T~V K[,\~KOS' evyaTEpa. 
4 OfLOlws 8€ TOVS' avAOVS' EiS' <Ppvylav EVTEV()EV fLET

EVEX{}fiva~. KaL T~v ,\vpav T~v 'EpfLOV Eis AvpvYJa

aov' ~V 'Ax~,\,\€a VGTEpov EK1Tope~aavTa Aa~ELV. 
J~ 'laalwvos 8€ Kal. D.~fLYJTpos II,\oiJTov yEv€a()a~ 
<f>aal.v ol fLVeo~. T(J 8' UAYJ(JES', TOV TOV alTov 1TAoiJ

TOV, 8wp7]()€vTa Jv T(/1 TfjS' 'ApfLovlas yafLq> 8u1 
5 T~v avvovalav Tov 'laalwvos. KaL Ta fLEV KaTa 

fLEpos TfjS' TEAETfjS' Jv a1ropp~TO~S' TYJPOVfLEVa 
fLOVO~S' 1Tapa8l8oTa~ TO LS' fLVYJ()E'ia~. 8~a~E{307]Ta~ 
8' ~ TOVTWV T<7JV ()EWV ETTL</>ctvELa KaL 1Tapa8o~OS' 
' ~ <:;: I a I() ~ ' \ I EV TO~S' KLVOVVO~S' fJOYJ Eta TO~S' E1T~Kai\EGafLEVO~S' 

6 TWV fLVYJ()EVTWV. ylvwea~ 8€ <f>aa~ KaL EVGE~E-
1 , "" 1 , , ~ a , , 

GTEpOVS' Ka~ O~Ka~OTEpOVS' Ka~ KaTa 1TaV fJEI\TWVaS' 

EaVTWV TOVS' TWV fLVGTYjplwv KOtvwv~aavTaS'. 8~o 
KaL TWV . apxalwv ~pwwv TE KaL ~fL~e€wv TOVS' 

ETTL<f>avwTaTovs TTE<f>~,\onfLfja()a~ fLETaAa~E'iv TfjS' 
TEAETfjs· Kal. yap 'laaova Kal. D.waKopovs, €n 
8' 'HpaKAEa KaL 'Op<f>€a, fLVYJ()EvTaS' E7TLTVXELV 

EV amaaa~s Ta'is aTpaTEla~S' 8~a ~V TWV ()EWV 
TovTwv ETTL</>avE~av. 

50. 'ETTEL OE 1TEpL Tfjs 'LafLo()p1KYJS' 0~~,\()0fLEV, 
UKOAovews KaL 1TEpL TfjS' Na~ov 8t€~~fLEV. av'TY) 

yap ~ vfjaos To JLEV TTpwTov 1T poaYJyopEVETo 

'LTpoyyvAYJ, qJKYJGav 8' av~v TTPWTO~ 0pij.KES' 8~a 
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1 The Cabeiri; cp. Book 4. 43. l f. 
• Cp. Book 4. 43. 
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of Corybantes to all who, in celebrating the rites 
of his mother, acted like men possessed, and 
married Thebe, the daughter of Cilix. In like 
manner he also transferred the flute from Samo
thrace to Phrygia and to Lyrnessus the lyre which 
Hermes gave and which at a later time Achilles 
took for himself when he sacked that city. To 
Iasion and Demeter, according to the story the 
myths relate, was born Plutus or Wealth, but the 
reference is, as a matter of fact, to the wealth of 
the corn, which was presented to Iasion because of 
Demeter's association with him at the time of the 
wedding of Harmonia. Now the details of the 
initiatory rite are guarded among the matters not 
to be divulged and are communicated to the initiates 
alone ; but the fame has travelled wide of how these 
gods 1 appear to mankind and bring unexpected aid 
to those initiates of theirs who call upon them in 
the midst· of perils. The claim is also made that 
men who have taken part in the mysteries become 
both more pious and more just and better in every 
respect than they were before. And this is the 
reason, we are told, why the most famous both of 
the ancient heroes and of the demi-gods were 
eagerly desirous of taking part in the initiatory rite; 
and in fact Jason and the Dioscori,2 and Heracles 
and Orpheus as well, after their initiation attained 
success in all the campaigns they undertook, because 
these gods appeared to them. 

50. Since we have set forth the facts concerning 
Samothrace, we shall now, in accordance with our 
plan, discuss Naxos. This island was first called 
Strongyle and its first settlers were men from 
Thrace, the reasons for their coming being some-
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2 Ttva> TotavTa> alTla>. J.LV8oJ..oyofJvTat BopE'ov 
yevE'a8aL TTaZ8e> BovT1)> Ka~ AvKovpyo> ovx 
OfLOJL~Tptot · TDv 8€ BoVT7]V OvTa vEWTEpov €7n
f3ovAEvaaL nl8E,\rj>tjJ, Ka~ KaTarj>avfj YEVOfLEvov 
ETEpov J.LEV J.L1)3€v TTa8EZv lnro, TofJ AvKovpyov, 

' ~· \ f3 ~ " \ ~ 7TpOaTayJ.La OE 1\a E LV 07TW> fLETa TWV aVVE7TL-
f3ovAEVaUVTWV ,\af3wv 7TAOZa ~1)Tfj xdJpav hE'pav EL> 

3 KaTolK1)atv. 3LoTTEP Tov BovT1)v fLETa nvv avv
eyKaAOVfLEvwv Gpqxwv EKTTAEvaavTa Ka~ 8La Twv 
KvKAa3wv v~awv KOfLL~OfLEVov KaTaaxEZv T~v 
l:.TpoyyvA1)V vfjaov, Ka~ Jv TaVTTJ KaToLKovvTa 
A:!'w8aL 1ToAAov> TWV 7rapa7TAEOVTWV. aTTavl~ov
Ta> 8€ yvvaLKWV 7TEpL7TAEOVTa> ap7Ta~ELV a7TO 

4 Tfj> xciJpa> yvvaZKa>. TWV fLEV oi5v KvKAa8wv 
v~awv al fLEV o,\oaxEPW> EP1)fLOL lnrfjpxov, al 8' 
d,\{yot> olKOVJ.LEVaL' 8L07TEp 7roppwTEpw 7TAEV-

' ' "' ' ' ' ' ..... E 'f3 ' , aaVTWV aVTWV, KaL a7TO fLEV T1)> V Ota> a7TO-
Kpova8EVTWV, Tfj 8€_ 0ETTaA{q. 7rpoaEVEX8EVTWV, ol 

\ \ B I , f3' , ' \ I 7TEpL TOV OVT1)V a7TO aVTE> E7TL T1)V xwpav 7TEpL-
ETVXOV TaZ> ~wvvaov Tporf>oZ> TTEP~ TO KaAOVJ.LEVov 
~plo> TtjJ 8E0 dpyw~ovaat> Jv Tfj <D8LdJn8L 'Axatq.. 

5 OpfL1)aUVTWV 8€ TWV 7TEp~ TOV BovT1)V, al fLEV aAAaL 
"·'· , , , 1 , e ,, ''.I. • ~· , PL'I'aaaL Ta LEpa EL> al\aTTav E'f'vyov, aL u EL> 

opo> TO KaAOVJ.LEVOV ~pto,· Kopwvl8a 3' apTTayeZ
aav avvavayKaa8fjvaL TtjJ BovTTJ avvoLKfjaaL. E7T~ 

3€ Tfj ap7rayfj Ka~ Tfj vj3pEL xaAETTw> rj>E'povaav 
' \I e \ A I f3 e~ I E7TLKai\Eaaa aL TOV LJ.LOVVaOV 01) 1)aaL aVTTJ• TOV 
~· ' , f3 \ ~ ~ B I \ ~ \ ~ 
Ot: J.LaVtaV EfL ai\ELV Tip OVTTJ, KaL OLa TOVTO 

1 So Hertlein : l•p•<a. 

BOOK V. so. r-s 
what as follows. The myth relates that two sons, 
Butes and Lycurgus, were born to Boreas, but not 
by the same mother; and Butes, who was the 
younger, formed a plot against his brother, and on 
being discovered he received no punishment from 
Lycurgus beyond that he was ordered by Lycurgus 
to gather ships and, together with his accomplices 
in the plot, to seek out another land in which to 
make his home. Consequently Butes, together with 
the Thracians who were implicated with him, set 
forth, and making his way through the islands of 
the Cyclades he seized the island of Strongyle, 
where he made his home and proceeded to plunder 
many of those who sailed past the island. And since 
they had no women they sailed here and there and 
seized them from the land.l Now some of the 
islands of the Cyclades had no inhabitants what
soever and others were sparsely settled; conse
quently they sailed further, and having been repulsed 
once from Euboea, they sailed to Thessaly, where 
Butes and his companions, upon landing, came upon 
the female devotees of Dionysus as they were cele
brating the orgies of the god near Drius, as it is 
called, in Achaea Phthiotis. As Butes and his com
panions rushed at the women, these threw away the 
sacred objects, and some of them fled for safety to 
the sea, and others to the mountain called Drius; 
but Coronis, the myth continues, was seized by 
Butes and forced to lie with him. And she, in anger 
at the seizure and at the insolent treatment she had 
received, called upon Dionysus to lend her his aid. 
And the god struck Butes with madness, because of 

1 i.e. they got their pillage from the ships they seized, but 
their women by raids on the continent. 
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I,J, f",/, t \ '' ,/.. 1 \ 7TapaKo't'avra pt't'at Eavrov EtS Tt 't'PEap Kat 
6 TEAwrijaat. oZ o' aMot 0pij.KES E7Epas Ttvas 

yuva'LKas 1}p1raaav, €m,PavEaTiiras oe r~v rE 
'AAwEws yuva'LKa 'l,PtpioEtav Kai r~v 8uyarEpa 
, ~ n , ' f3, "' , , , I ' avT'Y}S ayKpanv· 1\a OVTES o auras a7TE7TI\EUaav 

Els T~V l:.rpoyy6A7JV. oZ Oe 0pij.KES avri TOV 
B I I f3 \ I ~ I 'A OUTOU KaTEGT'Y}GaV aGti\Ea T'Y}S V'Y]GOU yaa-
aap.EVrJV, Kai r~v 'A,\wEws 8uyarEpa TiayKpanv 

7 KUAAEt Ota</>Epouaav auv!fJaaav avrfir 7Tpo yap 
rijs ro6rou alpEaEws oZ €m,PavEararot rwv ~yE
fLDVWV 'l:.tKEAos Kai 'EK~ropos !mep rijs TiayKpa
noos €p£aaVTES aM~Aous UVELAOV. J OE 'Ayaaaa
fLEVOS v1rapxov EVa rwv ,P£-\wv Karaar~aas auv!f
KtaEV avrcp T~V 'l,Ptp.EOEtav. 

51. '0 o' 'A,\wdJs E7Ti S~T'Y}GtV rijs TE yuvatKOS 
Kai rijs 8uyarpos €tE7TEfLlfE rovs uZovs "'fhov Kai 
'E,PtaAr7JV' ot 7TAE6aavrEs Els r~v l:.rpoyy6,\7Jv 
p.axn rE €v£K7Jaav rovs 0pij.,<as Kai r~v 7TDAtv 

2 €tE7ToAtopK7Jaav. dra ~ p.ev TiayKpans €rE-
AE677JaEv, oZ oe 7TEpi rov "'Drov Kai 'E,PtaAr7Jv E7T
E{3a,\ovro KaTOtKELV EV rfj v~a<p Kai apxEtv TWV 
0pqxwv· fLETWVOfLaaav oe Kai r~v vijaov ll.tav. 
vanpov OE araataaavTES 7Tpos aM~AOUS Kai fLUX'YJV 

1,f, ~ ~\ \ \\ \ > I \ GUVa't'aVTES TWV TE a/\1\WV 7TOI\I\OUS a7TEKTEtVaV Kat 
aAA~Aous aVELAOV' lJ7TO Oe TWV €yxwp{wv Els TOV 

3 A0t7TOV xpovov ws i}pwES Ertp.~87Jaav. oZ f1EV ovv 
0pij.KES €vraiJ8a KarotK~aavns ET'Y] 7TAELW rwv ota
Koa{wv EtE7TEGOV avxp.wv YEVOf1EVWV EK rijs vr)aou. 
fLETa oe raiJra KapES EK rijs viJv KaAovp.EV7JS AarfL{as 

I J/ \ ""' 'f' f3 \ I fLETaVaaraVTES q.JK'Y}GaV T'Y}V V7JGOV' WV aati\EU-
aas Natos J TioAEfLWVOS avri l:J.{as Natov a,P' 

BOOK V. 5o. s-SI. 3 

which he lost his mind and, throwing himself into a 
well, met his death. But the rest of the Thracians 
seized some of the other women, the most renowned 
of whom were Iphimedeia, the wife of Aloeus, and 
Pancratis, her daughter, and taking these women 
along with them, they sailed off to Strongyle. And 
in place of Butes the Thracians made Agassamenus 
king of the island, and to him they united in marriage 
Pancratis, the daughter of Aloeus, who was a woman 
of surpassing beauty; for, before their choice fell 
on Agassamenus, the most renowned among their 
leaders, Sicelus and Hecetorus, had quarrelled over 
Pancratis and had slain each other. And Agassa
menus appointed one of his friends his lieutenant 
and united Iphimedeia to him in marriage. 

51. Aloeus dispatched his sons Otus and Ephialtes 
in search of his wife and daughter, and they, sailing 
to Strongyle, defeated the Thracians in battle and 
reduced the city. Some time afterward Pancratis 
died, and Otus and Ephialtes essayed to take the 
island for their dwelling and to rule over the Thracians, 
and they changed the name of the island to' Dia. 
But at a later time they quarrelled among them
selves, and joining battle they slew many of the 
other combatants and then destroyed one another, 
and from that time on these two men have 
received at the hands of the natives the honours 
accorded to heroes. The Thracians dwelt on the 
island for more than two hundred years and then 
were driven out of it by a succession of droughts. 
And after that Carians removed to the island from 
Latmia, as it is now called, and made it their home; 
their king was Naxos, the son of Polemon, and he 
called the island Naxos after himself, in place of 
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t I ) I ~) > \ ) 8' 
eavToiJ 7rpOO'T)'YOPEVO'EV. eyeveTo o aVT)p aya os 

\ , A. \ ' N It. \ , 1\ " A I Kat E7rt'l'aV1JS 0 asOS, Kat a7TEIW7TEV VWV EVKt7T-
"' ' " "" ' "' 'R '' 7TOV" ov YEVOfLEVOS vws ~fLEpows Ef-'aati\EVO'E , ·, "'' , e ' · K I 4 rfjs VT)O'OV. E7Tt OE TOVTOV " T)O'EVS EK pT)TT)S 

avaTTMwv f.L£TU Tfjs , ApufOVT)S E7TEgEvwe1) TOt<; EV 
1 \ \ \ tl '~ \ \ A I 

Tfj VT)O'W" Kat KaTa TOV V7TVOV WWV TOV Ll.WVVO'OV 

a~EtAoDvTa aim{>' El f.L~ cL7TOAElif;et T~V 'ApufOVT)V 
almJ.J, 4>of37J(JELc; KaT~AmE KaL €g~7TAEvaE. D..to-

" ~\ ' ' I \ 'A I~ ' \ VVO'OS OE VVKTO<; a7TT)'Ya'YE TT)V ptaOVT)V Et<; TO 
Jl \ \ 1 A I \ > > ,.... \ > ,./.. I 
opo<; TO Kai\OVfLEVOV upto<;" Kat EV apxTJ f.LEV 1J'I'aVt-

(J ' (J ' \ "'\ ~ \ ' 'A 10 HA. 0' 1) 0 EO<;, fLETa OE TaVTa Kat 1) pta VT) a't'aVTOS 

€yEv~81J. 
52. MvBoA.oyovat OE Nagwt 7TEpL Tov 8EOiJ Tothov, 
' ' , ~ )_~ 1 \ "' \ ~ cpaO'KOVTE<; Trap aVTOt<; Tpa't'T)Vat, Kat ota TOVTO 

~v vfjaov aim{> yEyov~vat 7rpoa4>tA€aTctTT)V KaL 1m6 
2 nvwv D..wvvataoa KaAEtaeat. Tov yap D..la KaTa 

, "' "' I ~e , e I TOV 7TapaoEUOfLEVOV f.LV OV, TOTE KEpaVVW EtGT)S 
"" 1\ \ ~ ~ \ R I A. \ R ' \ 
~Ef.LE/\T)S 7Tp0 TOV TEKEtV, TO 1-'PE'f'O<; 1\af-'OVTa Kat 
> l,f, > \ I C' C' 1\ -. I 

Eppa'f'avTa H<; Tov f.LT)pov, ws o TE/\Eto<; TT)S YEVE-

aEws xpovoc; ijA8E, f3ovAOfLEVOV Aa8EtV ~v "Hpav, 

€gEAEtV TO f3p~q,oc; EV Tfj vvv Nagcp, KaL oovvat 

TP~4>etv Tat<; €yxwplotc; NJfL4>ats <l>t:>o.lq. KaL Kopw

vlot KaL KAEtov· KEpavvwaat OE T~v ~Ef.LEA7JV TTpo 
.,• \ , (J ~ , \ \, , "' ~ 

TOV TEKEtV, 07TWS f.LT) EK VT)TT)S, a/\1\ EK UVEtV 

aBavaTWV {mapgac; Evevc; EK YEVETfj<; aeavaTo<; ii· 
~ \ ~ \ \ > \ A I > I > ,... 3 ota OE TT)V HS TOV Ll.tOVVGOV EVEpyEataV EV TTJ 

\ I > \ Q ,.... \ > I 
Tpo4>fi Ta<; xaptTa<; a7TOI\af-'EtV TOV<; EYXWPWV<;" 

1 rov Oeov after rparp~vat omitted by ADE, Vogel, retained by 
Bekker, Dindorf. 

1 Cp. the following account with that in Book 3. 64. 
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Dia. Naxos was an upright and famous man and 
left behind him a son Leucippus, whose son Smerdius 
became king of the island. And it was during the 
reign of Smerdius that Theseus, on his voyage back 
from Crete together with Ariadne, was entertained 
as a guest by the inhabitants of the island; and 
Theseus, seeing in a dream Dionysus threatening 
him if he would not forsake Ariadne in favour of 
the god, left her behind him there in his fear and 
sailed away. And Dionysus led Ariadne away by 
night to the mountain which is known as Drius ; 
and first of all the god disappeared, and later Ariadne 
also was never seen again. 

52. The myth which the Naxians have to relate 
about Dionysus is like this: 1 He was reared, they 
say, in their country, and for this reason the island 
has been most dear to him and is called by some 
Dionysias. For according to the myth which has 
been handed down to us, Zeus, on the occasion 
when Semele had been slain by his lightning before 
the time for bearing the child, took the babe and 
sewed it up within his thigh, and when the appointed 
time came for its birth, wishing to keep the matter 
concealed from Hera, he took the babe from his 
thigh in what is now Naxos and gave it to the 
Nymphs of the island, Philia, Coronis, and Cleide, 
to be reared. The reason Zeus slew Semele with his 
lightning before she could give birth to her child was 
his desire that the babe should be born, not of a 
mortal woman but of two immortals, and thus should 
be immortal from its very birth. And because of the 
kindness which the inhabitants of Naxos had shown 
to Dionysus in connection with his rearing they 
received marks of his gratitude; for the island 
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€1rt8oVvat yUp Ti]v vfjaov elS' EVOatJ.LoVlav, Kai 
vavnKas TE 8vvafLHS dgw.\oyovs avaT~aaaOat Kat 
a7To 3€pgov 7TpwTovs a7ToaTavTas a7To Tov vavn
Kov avyKaTavavt-taxfjaat Tov f3apf3apov, Kat Tfjs 
EV IT.\aTatatS 7TapaTagEWS OVK aa~[LWS fLETaaxEtV. 
ELvat 8€ Kat 7TEpt Ti]v Tau otvov l8toT7]Ta 8tacpopov 
n 7Tap' auTo ts Kat fL7]Vvov Ti]v ToiJ lhoiJ 7Tpos Ti]v 
vfjaov olKEtOT1]Ta. 

53. T ~v 8€ vfjaov T~v ~VfL1]V ovot-ta~OfLEV1]V, To 
7TaAatOV Ep7]fLOV ovaav, 7TPWT0t KaTcpK1]Uav oZ fLETa 
T plo7TOS acptKOfLEVOt, wv ~')'Et TO X06vws 0 IToan-
8wvos Kat ~VfL7]S, acp' r]s ~ vfjaos ETVXE TaVT1]S 

2 TfjS 7TpOU1]')'0plas. VUTEpov 8' avTfjs Jf3aal.\waE 
NtpEvs o Xapo7Tov Kat 'Ay.\atas, Ka.\.\n 8tacp€pwv, 
os Kat E7Tt T polav fLET' 'Aya[LEfLvovos JaTpaTwaE, 
TfjS TE v~aov 8vaaVTEVWV Kat Tfjs Kvt8las fLEpovs 
KVptEVWV. fLETa 8€ TOVS T pwtKOVS xpovovs KaTE
axov T~V vfjaov KapES' KaO' ov Katpov JOaAaTTO
KpaTOVV. vaTEpov 8' avxt-twv ')'EVOfLEVwv €cpvyov 
EK Tfjs v~aov, Kat KaTcpK1]Ual' To KaAOVfLEVOV 
Ovpavwv. ~ 8€ ~vt-t17 8dt-tnvEv €p17t-tas, Ews o 

,, 'A "' ' ''A ' 'R ' ' UTOI\OS 0 aKEUat[LOVtWV Kat p')'HWV 7TapEfJai\EV HS 

ToVTovs Tovs To7Tovs· E7THTa KanpKla07] 7TaAw Tov8E 
3 Tov Tpo7Tov. Twv fLETa '17T7ToTov ns fLETaaxci>v 

~ , ' " N ~ , '{3' ' T1]S a7TotKtas, ovot-ta avaos, avaAa wv Tovs 
KaOvaTEp~aavTas Tfjs KA7]po8oa{as' Ep1]fLOV ovaav 
Ti]v ~VfL1]V KaTcpK7]UE Ka{ naw ETEpots vaTEpov 
KaTa7TAEVaaatv, wv r]v SoiJOos ~')'EfLWV, fLETa8ovs 

1 In the battle of Salamis, 480 B.o. 2 In 479 B.C. 
3 The poet Archilochus (Athenaeus, 1. 30 F) compared the 

wine of Naxos to the nectar of the gods. 
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increased in prosperity and fitted out notable naval 
forces, and the Naxians were the first to withdraw 
from the naval forces of Xerxes and to aid in the 
defeat at sea which the barbarian suffered,! and 
they participated with distinction in the battle of 
Plataeae.2 Also the wine of the island possesses 
an excellence which is peculiarly its own and offers 
proof of the friendship which the god entertains for 
the island.3 

53. As for the island which is called Syme and 
was uninhabited in ancient times, its first settlers 
were men who came together with Triops, under 
the leadership of Chthonius, the son of Poseidon and 
Syme, from whom the island received the name it 
bears. At a l~tter time its king was Nireus, the son 
of Charops and Aglaia, an unusually handsome man 
who also took part with Agamemnon in the war 
against Troy both as ruler of the island and as lord 
of a part of Cnidia. But after the period of the 
Trojan War Carians seized the island, during the 
time when they were rulers of the sea. At a later 
time, however, when droughts came, the Carians 
fled the island and made their home in Uranium, as 
it is called. Thereupon Syme continued to be un
inhabited, until the expedition which the Lace
daemonians and the Argives made came to these 
parts, and at that time the island became settled 
again in the following manner. One of the com
panions of Hippotes, a certain Nausus by name, was 
a member of the colony, and taking those who had 
come too late to share in the allotment of the land 
he settled Syme, which was uninhabited at that 
time, and later, when certain other men, under the 
leadership of Xuthus, put in at the island, he gave 
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TfjS" 7TOAtTELaS" Kai xwpas- KOWfj 'T~V vfjaov KaTcPKYJUE. 
cpaai OE Tfjs- a?TotKlas- TaVTYJS" f-LETaaxE~v Tovs- TE 

Kvtolovs- Kai 'Po8tovs-. 
54. Ka:\vovav OE Kai Ntavpov 'TO ILEV apxa~ov 

KapEs- KaTcfJKYJaav, f-LETa OE Tail'Ta 0ETTaAos- o 
'HpaKAEovs- Uf-LcpOTEpas- TaS" v~aovs- KaTEKT~aaTo. 
ou)?TEP "Avncpos- TE Kai <l>ELOt7T7TOS" oZ K<(Jwv {3aatAE~S" 
aTpaTEVOVTES" EtS" "IAwv ~pxov Twv 7TAEOVTwv JK 

2 Twv 7rpoEtpY)f-LEVwv v~awv. KaTa OE Tov JK T polas-
a?To?TAovv 'TETTapES" 'TWV 'Ayaf-LEf-LVOVOS" VEWV Jg
E7TEUOV 7TEpi Ka>-.vovav, Kai To~s- Jyxwplots- KaTa-

3 f-LLYEVTES" KaTcPKYJaav. oZ OE T~v Nlavpov TO ?TaAatov 
otK~aavTES" !mo aEtaf-LWV OtEcp8apY)aav· vaTEpov 
DE Kl/)ot, Ka8a?TEP T~v Ka:\vovav, TaVTYJV 
Ka'TcfJKYJaav· f-LE'Ta OE Taiha cfo&opas- av8pw7TWV 
Jv Tfj v~acp YEVOf-LEVY)S" oZ 'P68wt J?ToLKOVS" ELS" 

av~v U7TEU'TEtAav. 
4 T ~v OE Kap1ra8ov 1rpwTot f-LEV qJKYJaav Twv f-LETa 

Mtvw TLVES" avaTpaTEVUaf-LEVWV, Ka8' 8v xpovov 
J8aAaTTOKpctTY)UE 7rpWTOS" TWV 'E:\:\~vwv· VUTEpov 
OE 7TOAAa~s- yEvEa~s- "IoKAOS" o 6.Y)f-LOAEovTos-, 
'ApyE~os- wv To yEvos-, KaTa n :\6ywv a?TotKlav 
a?TEaTEtAEv Els- T~v Kap1ra8ov. 

55. T~v OE vfjaov ~v OVOf-La~Of-LEVYJV 'P68ov 
7rpwTot KaTcPKYJaav oZ 7rpoaayopEVof-LEVOt TEAX~VES"" 
oVTOL 8' ~aav vZoi f-LEV GaActT'TY)S", ws- o f-LV8os-
7TapaOEOWKE, f-LV8o:\oyovvTat OE f-LETa KacpElpas
TfjS" 'O.Kmvov 8vyaTpos- JK8pEt{lat IIoaEtowva, 

2 'PEaS" avTO~S" 7TapaKaTa8Ef-LEVYJS" TO f3pEcpos-. YEVE-
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1 Sons of Thettalus ; cp. the Iliad, 2. 6716 ff. 
2 The Sea. 
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them a share in the citizenship and in the land, and 
all of them in common settled the island. And we 
are told that both Cnidians and Rhodians were 
members of this colony. 

54. Calydna and Nisyros were settled in ancient 
times by Carians, and after that Thettalus, the son 
of Heracles, took possession of both islands. And 
this explains why both Antiphus and Pheidippus,l 
who were kings of the Coans, in the expedition 
against Troy led those who sailed from the two 
islands just mentioned. And on the return from 
Troy four of Agamemnon's ships were wrecked off 
Calydna, and the survivors mingled with the natives 
of the island and made their home there. The 
ancient inhabitants of Nisyros were destroyed by 
earthquakes, and at a later time the Coans settled 
the island, as they had done in the case of Calydna; 
and after that, when an epidemic had carried away 
the population of the island, the Rhodians dispatched 
colonists to it. 

As for Carpathos, its first inhabitants were certain 
men who joined with Minos in his campaigns at the 
time when he was the first of the Greeks to be 
master of the sea; and many generations later 
Iolcus, the son of Demoleon, an Argive by ancestry, 
in obedience to a certain oracle dispatched a colony 
to Carpathos. 

55. The island which is called Rhodes was first 
inhabited by the people who were known as Tel
chines; these were children of Thalatta,2 as the 
mythical tradition tells us, and the myth relates 
that they, together with Capheira, the daughter of 
Oceanus, nurtured Poseidon, whom Rhea com
mitted as a babe to their care. And we are told 
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aOat 3' a&rovs Kat TExvwv Twwv EvpETas Kat 
~n\ \ ~ I > \ Q I ~ > e I OJ\I\WV TWV XPTJOtJLWV HS TOV l"wv TWV av pwTTwv 
Et07Jyr)Tas.1 aya).JLaTa TE BEWV TTPWTOt KaTa
aKEVaaat MyovTat, Kat nva TWV apxalwv ac/>t-
3pvJLaTWV aTT' EKElvwv E7TWVOJLaa8at' TTapa JL~V 
yap Aw3lots 'ATToAAwva T EAxlvtov TTpoaayopwOfj
vat, TTapa 8~ 'laAvalots "Hpav Kat NvJLcf>as TEA
xwlas, TTapa 8~ KaJLEtpEiJaw "Hpav TEAxwlav. 

3 MyovTat 8' oVTot Kat yoT}TES yEyov€vat Kat 
TTapayHv aTE fJovAotvTo v€cf>TJ TE Kat oJLfJpovs 
Kat xaM~as,' OJLolws 3~ Kat xtova ecpEAKwBat• 
TavTa 3~ KaBaTTEP Kat Tovs JLayovs TTOtEi:v 
iaTopovatv. lliaTTwBat 8~ Kat Tas l8tas JLop
c/>as, Kat Elvat cf>OovEpovs ev Tfj 8t8aaKaA{q. Twv 
TEXVWV. 

4 lloaEt8wva 8~ av8pw8€vTa epaa8fjvat 'AAtas 
Tfjs TWV TEAxlvwv MEAcpfjs, Kat JLtx8€vm 2 yEv
vfjaat 7Tai:8as ~g JL~V appEvas, 1-'tav 8~ OvyaTEpa 

5 'P68ov, clef>' ~s T~V vfjaov ovoJLauOfjvat. yEv€
aOat 8~ KaTa TOV Katpov TOVTOV EV TOtS 7Tpos EW 
JLEpwt Tfjs v~aov TOVS KA7J8€vTas ylyavTas· 
OTE 8~ Kat ZEvs MyETat KaTaTTETTOAEJL7JKWS Tt
Tavas epaaOfjvat JLtas TWV VVJLc/>Wv 'IJLaAlas OVOJLa
~OJLEVTJS, Kat TpEtS Jg ati'Tfjs TEKVWaat TTai:8as, 

6 ~TTapTai:ov, Kp6vwv, KvTov. KaTa 8~ ~v Tov-
Twv ~AtKlav cf>aatv 'Acf>po8{'TT}v EK KvO~pwv Ko
JLt~OJLEVTJV ds KvTTpov Kat 7TpoaopJLt~OJLEV7JV Tfj 
~alp KwAvBfjvat vTTo Twv TioaEt8wvos viwv, 
, , A..' , ·a ~ ~ <:'' e ~ OVTWV VTTEPTJ'I'aVWV Kat Vl"ptaTWV' T7]S OE EOV 

1 So Vogel, dMa. (AE) ••• £l07Jy~ua.u6a., MSS., Bekker, 
Dindorf. 
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that they were also the discoverers of certain arts 
and that they introduced other things which are 
useful for the life of mankind. They were also the 
first, men say, to fashion statues of gods, and some 
of the ancient images of gods have been named 
after them; so, for example, among the Lindians 
there is an " Apollo Telchinius," as it is called, 
among the Ialysians a Hera and Nymphae, both 
called "Telchinian," and among the Cameirans a 
"Hera Telchinia." And men say that the Telchines 
were also wizards and could summon clouds and rain 
and hail at their will and likewise could even bring 
snow ; these things, the accounts tell us, they could 
do even as .could the Magi of Persia; and they 
could also change their natural shapes and were 
jealous of teaching their arts to others. 

Poseidon, the myth continues, when he had grown 
to manhood, became enamoured of Halia, the sister 
of the Telchines, and lying with her he begat six 
male children and one daughter, called Rhodos, 
after whom the island was named. And at this 
period in the eastern parts of the island there sprung 
up the Giants, as they were called ; and at the 
time when Zeus is said to have subdued the Titans, 
he became enamoured of one of the nymphs, Himalia 
by name, and begat by her three sons, Spartaeus, 
Cronius, and Cytus. And while these were still 
young men, Aphrodite, they say, as she was journey
ing from Cytherae to Cyprus and dropped anchor 
near Rhodes, was prevented from stopping there by 
the sons of Poseidon, who were arrogant and insolent 
men; whereupon the goddess, in her wrath, brought 

• -ra.J.rv after IL'x6lna omitted by ABDE, Vogel, retained 
by Bekker, Dindorf. 
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3u1 7'~V opyryv EfLfJa.\ovar}S' atho LS' fLUVlav' fLtyfjvm 
' ' RI ~ ' ' \\ ' ' <;:, ~ ' UV7'0VS' fJtCf 7'YJ fLT}7'pt Kat 7f011/\U KaKa opav 7'0VS' 

7 JyxwplovS'. IToan8wva 3€ To yEyovoS' alaBofLEvov 
' r ' './, ' .... ~ ' ' 1 7'0VS' VtoVS' Kpv't'at Ka7'a y'Y}S' ota 7'T}V TTETTpayfLEVT}V 

alax6v1JV, oik KAT}Bfjvat 7TpOa'Y}c[;OvS' 8alfLOVUS'' 
'A' I <;:,, "·'· , , , , e I' 1\tUV OE pt't'aaaV EUV7'T}V HS' 7'T}V UIIU7'7'UV 
AwKoB/.av OVOfLaaBfjvat Kai TtfLfjS' aBava7'0V 7'VXELV 
TTapa Toi:S' JyxwplotS'. 

56. Xpovcp 8' va7'Epov 7Tpoata80fLEVOVS' 7'0VS' 
T EAX'iVaS' 7'0V fLEAAOV7'a ylvwBat Ka7'aKAVafLOV 
EKAtTTELV ~V vfjaov Kai 8taaTTapfjvat. AvKOV 8' 
EK TovTwv TTapayEvofLEvov EiS' T~v AvKlav 'ATToA
.\wvoS' AvKlov tEpov l8pvaaaBat TTapa Tov 8avBov 

2 TT07'UfLOV. 7'0V 3€ Ka7'aKAVafLOV YEVOfLEVOV 7'0VS' 
fLEV aAAOVS' 8tacf>Bapfjvat, 7'fjS' 3€ v~aov 8ta ~V 
ETTOfLfJplav E7Tt7TOAaaav7'WV 7'WV vypwv AtfLVaaat 
7'0VS' E7Tt7TE80VS' 7'07TOVS'' o.\lyovS' 3' EiS' 7'U fLE7'EWpa 
TfjS' v~aov avfLcpvyovTaS' 8wawBfjvat· Jv ofS' vTTap-

3 xnv Kai 7'0VS' LltoS' TTai:8aS'. "H.\wv 3€ Ka7'a fLEV 
Tov fLVBov JpaaB/.vTa TfjS' 'P68ov 7'~V 7'E vfjaov 
aTT' aVTfjS' OVOfLaaat 'P68ov Kai 7'0 E7Tt7TOAa~ov 
v8wp acf>avlaat• 0 3' a.\T}B~S' .\oyoS' OTt Ka7'a 7'~V 
Jt apxfjS' ava7'aatv 7'fjS' v~aov 7TT}Aw8ovS' OVa'Y}S' 
ETt Kai fLUAaKfjS'' 7'0V 7}.\wv avatTJpavav7'a 7'~V 
7TOAA~V vypo7'T}7'U ~woyovfjaat ~V yfjv' Kai YEVE
aBat 7'0VS' KA1JBEV7'US' aTT' aV7'0V 'H.\ta8aS', E7T7'U 
7'0V aptBfLDV, Kai aAAOVS' OfLO{WS' .\aoVS' 1 aVTo-

4 xBovaS'. aKoAovBwS' 3€ 7'0V7'0tS' VOfLtaBfjvat 7'~V 

1 So Vogel, a.\.\ovs omitted by F, Kal TOVS (omitted by D) 
Aaovs op.olws Bekker, Dindorf. 

1 The sun. 
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a madness upon them, and they lay with their 
mother against her will and committed many acts 
of violence upon the natives. But when Poseidon 
learned of what had happened he buried his sons 
beneath the earth, because of their shameful deed, 
and men called them the " Eastern Demons " ; and 
Halia cast herself into the sea, and she was after
wards given the name of Leucothea and attained to 
immortal honour in the eyes of the natives. 

56. At a later time, the myth continues, the 
Telchines, perceiving in advance the flood that was 
going to come, forsook the island and were scattered. 
Of their number Lycus went to Lycia and dedicated 
there beside the Xanthus river a temple of Apollo 
Lycius. And when the flood came the rest of the 
inhabitants perished,-and since the waters, because 
of the abundant rains, overflowed the island, its level 
parts were turned into stagnant pools-but a few 
fled for refuge to the upper regions of the island and 
were saved, the sons of Zeus being among their 
number. Helius,l the myth tells us, becoming 
enamoured of Rhodos, named the island Rhodes after 
her and caused the water which had overflowed it 
to disappear. But the true explanation is that, 
while in the first forming of the world the island was 
still like mud and soft, the sun dried up the larger 
part of its wetness and filled the land with living 
creatures, and there came into being the Heliadae,3 

who were named after him, seven in number, and 
other peoples who were, like them, sprung from the 
land itself. In consequence of these events the 

2 "Children of the Sun." J. L. Myres (Who Were the 
Greeks?, 139-40) sees in these "Children of the Sun" the 
early Minoan inhabitants of Rhodes. 
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vijaov iEpav 'HAlou Ka~ ToVs f.LETa Taiha ')'EVOf.LEVous 
'Poolous OtaTEAEaat 7TEptTT6TEpov Twv aA..\wv 
fJEwV T£f.LWVTas TOV "HAwv WS apxYJYOV TOV y/.vous 

5 aVTWV. Etva£ 0~ TOVS E7TTa uiovs "Oxtf.LOV, 
Kl.pKarpov, M&:Kapa, 'AKTtva, TEv&:YYJv, Tpt67Tav, 
K&:voaAov, BuyaTI.pa o~ 11-tav, 'HAEKTpuw-

" , f)' ... \\_tt; I R' VYJV, 'Y)V ET£ 7Tap EVOV ouaav f.LETal\/\'-'1,a£ TOV t'£0V 
Ka~ Ttfl-Wv TVXEtV 7Tapa 'Poolots ~pwtKWV . avopw-
8Eta£ o~ Tots 'HAt&:oats El7TEtv Tov "HAwv, on 1 

OLT£VES av 'AfJ'Y]vij. fJvawa£ 7TpWTO£, 7Tap' EaUTOtS 
E~OUa£ TI]v fJE6v· TO o' aVTO AE')'ETa£ Otaaarpijaa£ 

6 TOtS TI]v 'ATT£K~v KaTO£Kovat. Oto Kat rpaat Tovs 
11-~v 'HAt&:oas ota TI]v a1rouo~v eTT£AafJo11-/.vous 
evEyKEtv 1rvp eTT£fJEtvat T6TE 2 Ta fJvf.LaTa, Tov 
<:> I ' R ' ' ~ 'A() ' K ' ' I OE TOTE t'aatAEUOVTa TWV 'Y)Va£WV EKp07Ta €7T£ 

7 TOV 7TUpos fJvaa£ vaTEpov. ot67TEp rpaa~ 0£af.LEVE£V 
f.LEXP£ ToiJ viJv To KaTa TI]v Bualav Zotov ev Tfj 
'P6o<p, Ka~ TI]v fJEOV EJI avTfj KafJtopvafJa£. 

IlEp~ f.L~V oov TWV apxatoAoyoUf.LEVWV 7Tapa 
'Poolots OVTW T£V~S f.LUfJoAoyoiJatv· EV ots eaT£ Ka~ 
Z~vwv o Ta 7TEp~ TaVT'Y)S auVTa~&:f.LEVos. 

57. Oi o' 'HAt&:Oa£ Ot&:rpopot ')'EV7)fJEVTES TWV 
aAAwv Ev 7Ta£0ElC!- 0£~V€')'Kav Ka~ f.L&:AtaT' EV aaTpo
AoytC!-. Ela'Y)~aavTo o~ Ka~ 7TEp~ Tijs vaunAlas 

2 7TOAAa Ka~ Ta 7TEp~ Tas wpas OtETa~av. Evrpu/.aTa-
1 oT• added by Eichstadt. 
a So Oldfather : Kat e'IT!IM:~a• TOT£ MSS., Bekker ; KaL and 

TOT£ omitted by Eichstadt, Dindorf, Vogel. 

1 That is, the Heliadae performed the sacrifice as soon as 
they were told and so before Cecrops did, but in their haste 
they forgot to light the fire before putting the victims on the 
kindling; Cecrops observed the correct custom of putting the 
victims on the blazing fire, but later than the Heliadae. 
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island was considered to be sacred to Helius, and the 
Rhodians of later times made it their practice to 
honour Helius above all the other gods, as the ancestor 
and founder from whom they were descended. His 
seven sons were Ochimus, Cercaphus, Macar, Actis, 
Tenages, Triopas, and Candalus, and there was one 
daughter, Electryone, who quit this life while still 
a maiden and attained at the hands of the Rhodians 
to honours like those accorded t~ the heroes. And 
when the Heliadae attained to manhood they were 
told by Helius that the first people to offer sacrifices 
to Athena would ever enjoy the presence of the 
goddess ; and the same thing, we are told, was dis
closed by him to the inhabitants of Attica. Conse
quently, men say, the Heliadae, forgetting in their 
haste to put fire beneath the victims, nevertheless 
laid them on the altars at the time,l whereas Cecrops, 
who was king at that time of the Athenians, per
formed the sacrifice over fire, but later than the 
Heliadae. This is the reason, men say, why the 
peculiar practice as regards the manner of sacrificing 
persists in Rhodes to this day, and why the goddess 
has her seat on the island. 

Such, then, is the account which certain writers of 
myths give about the antiquities of the Rhodians, 
one of them being Zenon,2 who has composed a 
history of the island. 

57. The Heliadae, besides having shown themselves 
superior to all other men, likewise surpassed them 
in learning and especially in astrology; and they 
introduced many new practices in seamanship and 
established the division of the day into hours. The 

• Polybius (16. 14) considered Zenon of sufficient import
ance as a historian to criticize his local patriotism. 
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\:>' ' T ' ' ' ~ '" '.~.. ~ " ' TOS OE ')'EVOfLEVOS" EVa')"YJS" V1TO TWV aoEI\'f'WV Ota 
rp86vov avy]p,81). yvwa8E{U1)S" 3E rfjs ETTL{jovAfjs 

oi. fLETaaxovTES TOV rpovov 1TCLVTES €rpvyov. TOlJTWV 

3E MaKap fLEV Els A'afiov arp{KETO' Kav3aA.os 3E 
' ' K ~ 'A ' "' ' A" ' ' HS T1)V W' K'TtS" o HS L')'V1TTOV a1Tapac; 

EKTLUE TTJV 'HAtoV7TOALV OVOfLa~OfLEV1)V' am) TOV 
1TaTpos B'fLEvos TTJV 1Tpoa7Jyop{av· oi. 3' AlyD1TTtot 
EfLaBov 1Tap' aVTOV Ta 7TEpt TTJV aaTpoAoy{av BEwp~-

3 fLaTa. uaTEpov 3E 7Tapa ToZs "EAA1)at ')'EVOfLEVOV 
\ ~ '"' \, Q' ~ ,, KaTaKI\VUfLOV, Kat ota T1)V E7TOfL[JptaV TWV 7TI\HUTWV 

avBpdmwv U1TOAOfL,VWV' OfLO{ws TOJJTOLS" Kat Ta 

3ta TWV ypafLfLUTWV V7TOfLV~P-aTa avv'fi1J rj>Bapfjvat· 
" ' ~ ' ' ' A' ' ' "8 ' Q' 4 ot 1)V atTtaV Ot L')'V1TTtot KatpOV EV ETOV 1\a[JOVTES" 

Egt3to7TOt~aaVTO Ta 7TEpt TfjS" aaTpoAoy{as, Kat TWV 
'E'' ' " , ' " ' ~ ' I\I\1)VWV ota T1)V ayvotaV fL1)KE'Tt 'TWV ypafLfLaTWV 
avTmotoVfL,VWV Ev{axvaEv,1 ws avTot 1TpWTOt TTJV 

5 TWV aaTpwv Evpww E7TOt~aaVTO. OfLO{ws 3E 
Kat 'AB1)vaZot KT{aavns EV AlyD1TTlp 1ToAw TTJV 
, Y I ~~ ,.._ (' I Jl ' I 

oVOfLac,OfLEV1)V .... atv, T1)S o11-otas ETvxov ayvotas 
3ta Tov KaTaKAVafLov. 3t' 8s alr{as 1ToAAaZs 

vanpov yEvwZs Ka3fLOS" 0 'Ay~vopos EK Tfjs 
cf>otv{K1)S 7TpWTOS tJ7TEA~rp81) KOfL{aat ')'PUfLfLaTa 
Els TTJV 'EAA.a3a· Kat a1T' EKE{vov TO AOL1TOV oi. 
~EAA7]VES €So~av dE£ TL 1TpoaEvplaKELV 1TEp't TWv 
ypaftp..O.:rwv, Kotvijs Ttvos dyvolas KarExoVa'Y}s 

TOVS" "EAA.7]vas. 
6 T pto1Tas 3E 1TAEDaas Els rT]v Kap{av Kar'axEv 

ciKpWT~ptov T6 a7T~ JKElvov Tpt.07TLOV K'AYJOI.v. 
I So Stephanus : £vlaxvaav. 

1 Book 1, passim, presents the claims put forward by the 
Egyptians for the priority of their civilization; the counter 
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most highly endowed of them by nature was Tenages, 
who was slain by his brothers because of their envy 
of him ; but when their treacherous act became 
known, all who had had a hand in the murder took to 
flight. Of their number Macar came to Lesbos, and 
Candalus to Cos ; and Actis, sailing off to Egypt, 
founded there the city men call Heliopolis, naming 
it after his father; and it was from him that the 
Egyptians learned the laws of astrology. But when 
at a later time there came a flood among the Greeks 
and the majority of mankind perished by reason of 
the abundance of rain, it came to pass that all written 
monuments were also destroyed in the same manner 
as mankind; and this is the reason why the Egyp
tians, seizing the favourable occasion, appropriated to 
themselves the knowledge of astrology, and why, 
since the Greeks, because of their ignorance, no longer 
laid any claim to writing, the belief prevailed that the 
Egyptians were the first men to effect the discovery 
of the stars. Likewise the Athenians, although they 
were the founders of the city in Egypt men call Sais, 
suffered from the same ignorance because of the 
flood. And it was because of reasons such as these 
that many generations later men supposed that 
Cadmus, the son of Agenor, had been the first to 
bring the letters from Phoenicia to Greece ; and 
after the time of Cadmus onwards the Greeks were 
believed to have kept making new discoveries in the 
science of writing, since a sort of general ignorance 
of the facts possessed the Greeks.1 

Triopas sailed to Caria and seized a promontory 
which was called Triopium after him. But the rest 

claims of the Greeks here set forth are empty boasting. On 
Cadmus and the "Phoenician letters" see Book 3. 67. 
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ot 8~ A.ot7To~ Tau 'HA.lov 1rai:8Es 8ta TO /-'~ f'ETa
axEt:v TOV cf>6vov KaTEf'EWav EV rfj 'P68cp, Ka~ KaT
cpKTJO"av ev rfj 'IaA.valq. KTlaav-rEs 7TOAw 'Axatav. 

7 JJv o 7TpwfivTEpos "Oxtf'OS fiaatAEvwv EYTJf'E 
1-'lav TWV eyxwplwv Nvl-'cf>wv 'Hy'T}Toplav, €g 
.3: ' ' (} ' K <;>I \ \ ~ •1s EYEVVTJO"E vyaTEpa vot7T7TTJV TTJV f'ETa TavTa 
Kvpfilav f'ETOVOf'aaOEt:aav- ~v 1"'11-'as KepKacf>os 

8 a8EAc/>os 8tE8EgaTo T~V fiaatAElav. f'ETa 8~ ~V 
TOVTOV TEAEV~V 8tE8egaVTO T~V ap~v vto~ TpEt:s, 
Alv8os, 'IaA.vaos, Kaf'Etpos· e7T~ 8~ TOvTwv 
YEVOf'EVTJS f'EyaATJS 7TA7Jf'Vpl8os, emKAvaOEt:aa ~ 
K ' a , , ' ' ' !;>\ <;> '\ ' vpt'TJ EPTJf'OS EYEVETO, avTot oE otEti\OVTO TTJV 
xwpav, Ka~ €KaO"TOS EaVTOV 7TOAtv Of'WVVf'OV .. EKTtO"E. 

58. KaTa 8~ TOVTOVS TOVS xp6vovs ~avaos 
ecf>vyEv €g Alyv7TTOV f'ETa TWV OvyaTEpwv· KaTa-
7TAEtiaas 8€ Tfjs 'Po8las Els Alv8ov Ka~ 7Tpoa-
8Ex0ns iJ7To TWV eyxwplwv, t8pvaaTO Tfjs 'A07Jviis 
~pov Ka~ TO ayaAf'a TfjS 0EoV KaOtepwaE. TW7J 
8€ Tau ~avaofJ OvyaTepwv TpEt:s eTEAEVTTJaav KaTa 
~V em87JI-'lav ~V EV Tfj Alv8cp, at 8' aAAat f'ETa 

2 Tov 7TaTpos ~avaofJ Els "Apyos €ge7TAEVaav. 1-''
Kpov 8' VO"TEpov TOVTWV TWV xp6vwv Ka8f'OS 0 
'A, • \, • 1 ~a \' 1 YTJVOpos, a7TEO"Tal\f'EVOS V7TO TOV t'aO"ti\EWS KaTa 
~~TTJaw Tfjs Evpw7TTJs, KaTe7TAEvaEv Els ~v 
'Po8lav· KEXEtf'aal-'evos 8' laxvpws KaTa TOv 
1rAovv Ka~ 7TE7T0'7JI-'€vos Evxas t8pvaaa0at TioaEt8w
vos tEp6v, 8taaw0ELS t8pvaaTo KaTa ~v vfjaov 
TOV 0Eov TOVTOV TEf'EVOS KaL TWV <l>owlKwv 
a1reAme Ttvas Tovs e7Ttf'EATJO"Of'Evovs. oOTot 8~ 
KaTaf'tYEVTES 'IaA.valots 8tETEAEUav O"Vf'7TOAtTEV-

BOOK V. 57· 6-58. 2 

of the sons of Helius, since they had had no hand in 
the murder, remained behind in Rhodes and made 
their homes in the territory of Ialysus, where they 
founded the city of Achaea. Ochimus, who was the 
oldest of them and their king, married Hegetoria, 
one of the Nymphs of that region, and begat by her 
a daughter Cydippe, whose name was afterwards 
changed to Cyrbia ; and Cercaphus, another of the 
brothers, married Cyrbia and succeeded to the throne. 
Upon the death of Cercaphus his three sons, Lindus, 
Ialysus, and Cameirus, · succeeded to the supreme 
power; and during their lifetime there came a great 
deluge and Cyrbe was buried beneath the flood and 
laid waste, whereupon the three divided the land 
among themselves, and each of them founded a city 
which bore his name. 

58. About this time Danaiis together with his 
daughters fled from Egypt, and when he put ashore 
at Lindus in Rhodes and received the kindly welcome 
of the inhabitants, he established there a temple of 
Athena and dedicated in it a statue of the goddess. 
Of the daughters of Danaiis three died during their 
stay in Lindus, but the rest sailed on to Argos 
together with their father Danaiis. And a little 
after this time Cadmus, the son of Agenor, having 
been dispatched by the king to seek out Europe, 
put ashore at Rhodes. He had been severely buffeted 
by tempests during the voyage and had taken a vow 
to found a temple to Poseidon, and so, since he had 
come through with his life, he founded in the island 
a sacred precinct to this god and left there certain 
of the Phoenicians to serve as its overseers. These 
men mingled with the Ialysians and continued to 
live as fellow-citizens with them, and from them, we 
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OfLEVot rovrots· €g &v cpaat rovs Zepe~s Kara yevos 
3 3ta8exwBa, ras lepwavvas. o 8' ovv Ka8f.Los 

Ka~ ~V Aw8lav 'ABTjvfiv fT,fLTJUEV avaB~JLaaw, 
> f' 1' \ A \ IQ _! t 1\ EV OtS TJV xai\KOVS 1\Et'TJS "'!,WIIOYOS KaTEUKEVaa-

fLEVOS els TOV apxa~ov pvBJLOV' OVTOS 3' elxev 

frrtyparfoTJv <l>otVtKtKO ~S ypaJLJLaUtV, a cpaat 7TpWTOV 

EK lllowlKTJS els ~v 'E,\,\a8a KOf.LtaBfjvat. 

4 Mera 3€ raiha Tfjs 'Po3las yfjs avelaT}s ocpEtS 
• '() IQ \\ \ A ' I • \ V7TEpfLEYE HS UVVEt'TJ 7TOIIIIOVS TWV eyxwptWV V7TO 

TWV ocpewv 8tacpBapfjvat. 8t07TEp ol 7TEptAEtcpBeVTES 
n .1. > A A\ \ > 1 , 
E7TEfL'I'aV HS UTJIIOV TOVS E7TEpWTTJUOVTaS TOV 

5 Beov 7TEp~ Tfjs TWV KaKWV aTTaAAayfjs. TOV 8' 
'A1roAAwvos 1rpoaragavros avrots 7Tapa.Aaf3e~v <1>6p-

f3 \ A \ ()' 'A \ aVTa fLETa TWV UVVaKOIIOV OVVTWV aVTlp, Kat 

fLETa rovrwv KarotKEtv r~v 'P68ov (ooros 3' 
,. " ' A '() ~ ' f3 ~' ' r.:. • --'' TJV VWS f.LEV a7Tt OV, OtETpt E OE 7TEpt ~ETTalltall 

fLETa 7TAEtOVWV, 'TJTWV xc!Jpav els KarolKTJUW }, 
A ~\ 'P ~' ... !. ' ' \ \ TWV OE OOtWV fLETa7TEJ-"'''af.LEVWV aVTOV KaTa 

~V JLaVTelav Ka~ fLETa8ovrwv Tfjs xc!Jpas, 0 f.LEV 
.m I Q ' A\ \ "-1. \ \ A ,, () I 
wopf"'aS aVEtiiE TOVS 0'/'EtS, Kat TTJV VTJUOV EIIEV Epw-

A-'-'{3 / > A(p~/ f aas TOV '1'0 OV, KaTcpKTJUEV EV T'[J Ootf[-1 yevo-

f.LEVOS 8€ Ka~ TaAAa a~p ayaBos EUXE Ttf.LaS 

.f]pWLKas fLETa ~v reA.evr~v. 
59. "l'arepov 8€ TOVTWV 'AMatJLEVTJS o Ka-
' " AK A f3 \1 I rpews vws rov PTJTWV aat11ews 7TEpt rwwv XPTJ-

r I U\ f1 f <f I 
UTTjpta~:.OfLEVOS E11a E XPTJUfLOV, on 7TE7TpWfLEVOV 

€ar~v avrcp rov 1rarpos avroxetpa yeveaBat. 
{3 '\1 1'- 'I '.J.. Af I 2 OVIIOJLEVOS OVV TOVTO TO f.LVUOS EK'I'VYEW EKOVUtWS 

ecpvyev fK Tfjs Kp~TTJS fLETa TWV fJovAOJLEVWV 
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are told, the priests were drawn who succeeded 
to the priestly office by heredity. Now Cadmus 
honoured likewise the Lindian Athena with votive 
offerings, one of which was a striking bronze 
cauldron worked after the ancient manner, and this 
carried an inscription in Phoenician letters, which, 
men say, were first brought from Phoenicia to Greece. 

Subsequent to these happenings, when the land 
of Rhodes brought forth huge serpents, it came to 
pass that the serpents caused the death of many of 
the natives; consequently the survivors dispatched 
men to Delos to inquire of the god how they might 
rid themselves of the evil. And Apollo commanded 
them to receive Phorbas and his companions and to 
colonize together with them the island of Rhodes 
-Phorbas was a son of Lapithes and was tarrying in 
Thessaly together with a considerable number of 
men, seeking a land in which he might make his 
home-and the Rhodians 'Summoned him as the 
oracle had commanded and gave him a share in the 
land. And Phorbas destroyed the serpents, and 
after he had freed the island of its fear he made his 
home in Rhodes ; furthermore, since in other respects 
he proved himself a great and good man, after his 
death he was accorded honours like those offered to 
heroes . 

59. At a later time than the events we have 
described Althaemenes, the son of Catreus the king 
of Crete, while inquiring of the oracle regarding 
certain other matters, received the reply that it was 
fated that he should slay his father by his own hand. 
So wishing to avoid such an abominable act, he fled 
of his free will from Crete together with such as 
desired to sail away with him, these being a con-
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uvva1rapat, 7TAw$vwv oVTwv. ov-ros f'EV oov Ka-ri.-
7TAEvuE Tfjs 'Po8tas ds Kaf'Etpov Ka~ E7T~ 1 opovs 
'A {11 A ' f ' <<;> I ~ Ta vpov uws tEpov wpvua-ro TOV 7TpouayopEv-

l 'A f1 I " I " ' ~ ~ Of'€VOV Ta VptOV' Ot07T€p €-rt Kat VVV 'Ttf'UTat 
<;> .,/,. I I > I • <,/, \A >I ota'f'EPOVTWS, K€tf'€VOV €7T' TWOS V'f''YJA'Y]S aKpas, 

3 d<f>' ~s euTtV d<f>opiiv -rTJv Kp~T1JV. o f'EV oov 
'AABatf'I.VYJs f'ETa Twv uvvaKoAovBYJuaVTwv KaT
cPKYJUEvev 7fj Kaf'EtpCf!,Ttf'Wf'Evos{moTwveyxwptwv· 
0 8E 7Ta'17Jp aVTOV KaTp€VS, EP1Jf'OS wv appl.vwv 
1rat8wv Ka~ 8ta</>Epov-rws dyaTTwv Tov 'AABatf'I.VYJv, 
E7TAEVUEV Els 'P68ov, <f>t.\onf'OVf'Evos EvpE'iv Tov 
vlov Ka~ aTTayayE'iv Els Kp~T1Jv. Tijs 8E KaTa 
TO 7T€1TPWf'l.vov dvayK1)S emuxvoVU1JS' 0 f'EV 
K \ > IQ I > \ \ <p <;>I I aTp€VS U7T€J-'1J f'€Ta TWWV €7Tt T1)V OotaV VVKTOS, 
Ka~ yEvoi-'I.VYJs UVf'TTAoKijs Ka~ 1-'aXYJS 1rpos Tovs 
>I <>A\() I '{1()~>1 \1 Eyxwp,ovs o .fi/\ atf'EVYJS EK OYJ wv YJKovnuE AOYX1J 

\ ~' " I ' I \ 1 &. Kat ot ayvotav 7Tatuas a7TEKTHV€ TOV 7TaTEpa. 
4 yvwufJEtU1Js 8E -rfjs 1rpagEws, o 2 'A.\Batf'I.V1Js ov 

8vvaf'Evos <f>l.pHv To IL'-YEBos Tijs uvl-'<f>opiis Tas f'EV 
aTTavT~UEts Ka~ Of'tAlas Twv dvfJpwTTwv 7TEpti.Kaf'7TTE, 3 

8t8ovs 8' €avTov Els Tas ep1Jf'tas ~AUTo 11-ovos «a~ 
8ta -rTJv AV7T1JV ETEAEVT1JuEv· vuTEpov 8E KaTa Twa 
XP'YJu~v T'f'as EO)(€ 1rapa 'Po8tots ~pw,Kas. 

5 Bpaxv 8E 1rpo Twv TpwtKwv TA1J7TOA€f'os o 
'HpaKAI.ovs </>EVywv 8ta Tov AtKVf'vlov Bava-rov, 
fJV aKovutws ~V UVTJP1JKWS, e<f>vyEv fKovulws Jg 
"A '"' '{1' f' ' I I pyovs· XPYJUf'OV o€ Aa wv V7T€p aTTotKtas f'ETa 
Twwv .\awv KaTI.7TAEvuEv Els rT]v 'P68ov, Ka~ 

1 So Vogel, Kal. €1rl p.£v AD, €1rl 8' other MSS., Bekker, 
Dindorf. 

• 1'-Ev after o deleted by Bekker. 
a So Dindorf: 1TapEKaJ.I.1TT£. 
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siderable company. Althaemenes, then, put ashore 
on Rhodes at Cameirus, and on Mount Atabyrus he 
founded a temple of Zeus who is called Zeus Ata
byrius ; and for this reason the temple is held in 
special honour even to this day, situated as it is upon 
a lofty peak from which one can descry Crete. So 
Althaemenes with his companions made his home 
in Cameirus, being held in honour by the natives ; but 
his father Catreus, having no male children at home 
and dearly loving Althaemenes, sailed to Rhodes, 
being resolved upon finding his son and bringing him 
back to Crete. And now the fated destiny prevailed: 
Catreus disembarked by night upon the land of 
Rhodes with a few followers, and when there arose 
a hand-to-hand conflict between them and the 
natives, Althaemenes, rushing out to aid them, hurled 
his spear, and struck in ignorance his father and 
killed him. And when he realized what he had 
done, Althaemenes, being unable to bear his great 
affliction, shunned all meetings and association with 
mankind, and betook himself to unfrequented places 
and wandered about alone, until the grief put an 
end to his life ; and at a later time he received at the 
hands of the Rhodians, as a certain oracle had com
manded, the honours which are accorded to heroes. 

Shortly before the Trojan War Tlepolemus,l the 
son of Heracles, who was a fugitive because of the 
death of Licymnius, whom he had unwittingly slain, 
fled of his free will from Argos ; and upon receiving 
an oracular response regarding where he should go 
to found a settlement, he put ashore at Rhodes 
together with a few people, and being kindly received 

1 Cp. the similar account about Tlepolemus in Book 4. 58. 
7-8. 
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7Tpoa8ExBE~S V7TO TWV eyxwplwv aVTOV KaTcpKTJUE. 
I ~\ f3 \ \ I ~ I I 6 YEVOf-'EVOS oE aati\EVS 7TaU7JS TTJS VTJUOV TTJV TE 

xwpav E7T' 'tU7]s KaTEK~TJPOVXTJUE Ka~ TaMa 8t
ET,~EUEV apxwv E7TtEtKW<;. TO 8€ TE~EVTaLOV f-'ET' 
'Aya~-''~-'vovos aTpaTEvwv ds "!Atov Tfjs f1.€v 
'P68ov ~v ~YEf1.ovlav 7Tap,8wKE BovTq. Tip Jg 
, Apyovs avTip f-'ETaaxovn Tfjs cf>vyfjs, aV7os 8' 
emcf>avi]s EV Tip 7TOMf1.cp YEV0f1.EVOS ETE~EVTTJUEV 
Jv Tfi T pcpa8t. 

60. 'E7TE~ 8€ TaLs 'Po8lwv 7TpagEat Tfjs KaT' 1 

' I X I " \ I () f3 IQ avTt7TEpas EppoVTJaov EVta UVf1.7TE7TI\EX at avl-' EtJTJ-
KEV, OVK aVOLKEtOV ~yovf1.at 7TEp~ athwv 8tE~BELV. 
~ XEppoV7Jaos Tolvvv To 7T~at6v, ws ~-''v Ttv's 
cf>aaw, a7TO TOV T07TOV Tfjs cf>vaEWS OVTOS laBf1.w8ovs 
TaVTTJS fTVXE Tfjs 7Tpoa7]yoplas· WS 8' TWES 
clvayEypacf>aatv, a7TO TOV 8vvaaTEvaaVTOS TWV 

2 T07TWV oVOf-'a XEppov~aov 7rpOa7JyopEVTat. ov 
7ToMip 8' vaTEpov Tfjs TOVTOV 8vvaaTElas MyETat 
7T'VTE KovpfjTas EK Kp~TTJS Els av~v 7TEpatwBfjvat• 
TOVTOVS 8' a7Toyovovs YEYOVEVat TWV V7T08Egaf1.,VWV 
A I \ ~ \ 'PI \ () .1. I ' ~ uta 7Tapa TTJS f-'TJTpos Eas Kat pE<.,.aVTWV Ev TOtS 

3 KaTa ~V Kp~TTJV 'I8alots opEat. UTO~Cf.J 8' 
U.gto~oycp 7T~EvaavTas Els ~v XEpp6v7Jaov Tovs f1.€v 
KaTOtKOVVTas av~v Kapas EK{3a~ELV, aVTOVS. 8€ 

I \ \ I ' I I KaTOtK7JUaVTa<; TTJV f1.EV xwpav EtS 7TEVT€ f1.Ep7J 
8tE~ELV, Ka~ 7To~w EKaaTov KTlaat ()'f-'EVOV clef>' 

4 eaVTOV ~V 7TpoU7Jyoplav. ov 7TO~V 8€ TOVTWV 
I "I \ 'A I f3 \ I '.1. KaT07TtV vaxov TOV py~:twV aati\Ea, a'l'avta-

(}ELUTJS Tfjs BvyaTpos 'lovs, €ga7ToaTEL~at Kvpvov, 
€va Twv ~YEf-'OVtKwv clv8pwv, 8ovTa mhip aTo~ov 
clgt6~oyov, Ka~ 7TpoaTagat '7JTELV €v 7TavT~ T07TCf.J 

So Dindorf: KaTa T~v. 
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by the inhabitants he made his home there. And 
becoming king of the whole island he portioned out 
the land in equal allotments and continued in other 
respects as well to rule equitably. And in the end, 
when he was on the point of taking part with Aga
memnon in the war against Ilium, he put the rule of 
Rhodes in the hands of Butas, who had accompanied 
him in his flight from Argos, and he gained great 
fame for himself in the war and met his death in 
the Troad. 

60. Since the affairs of Rhodes, as it happened, 
became interwoven with certain events occurring in 
the Cherronesus which lies opposite the island, I 
think it will not be foreign to my purpose to discuss 
the latter. The Cherronesus, as some men say, 
received in ancient times the name it bears from the 
fact that the natural shape of the region is that of an 
isthmus, but others have written that the name 
Cherronesus is given it from the man who once ruled 
over those parts. The account runs like this: Not 
long after Cherronesus had ruled, five Curetes passed 
over to it from Crete, and these were descendants of 
those who had received Zeus from his mother Rhea 
and had nurtured him in the mountains of Ide in 
Crete.l And sailing to the Cherronesus with a 
notable expedition they expelled the Carians who 
dwelt there, and settling down in the land them
selves they divided it into five parts, each of them 
founding a city which he named after himself. Not 
long after this Inachus, the king of the Argives, since 
his daughter Io had disappeared, sent forth Cymus, 
one of his men in high command, fitting him out with 
a considerable fleet, and ordered him to hunt for 

1 See chap. 65 below. 
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rryv 'Iw, KaL fL~ lrravEABE'iv, €av fL~ -ravTYJS €yKpa-
5 rrys YEVY)'TaL. 0 o€ Kvpvos lrrL 7TOAAa fLEPYJ -rfjs 

olKOVfLEVYJS 7TAavYJ8ELS KaL fL~ ovvafLEVOS dpE'iv 
-raVTYJV, Ka'TE7TAEVaE -rfjs Kaplas Els rryv 7TpoHpYJ
fLEVYJV XEppoVY)aOV" a7Toyvous o€ rryv Els olKov 
avaKOfLLO~V KanpKYJaEV EV -rfi XEppov~acp, KaL 

\ \ I \ ~) ) I '{3 f\ f -ra fLEV 7THaas, -ra o avayKaaas E aaLI\EVaE fLEpovs 
-rfjs xwpas KaL 7TOAW EK'TWEV OfLWVVfLOV €av-rip 
Kvpvov· 7TOAL'TWOfLEVOS o€ OYJfLO'TLKWS fLEYUAY)S 
U7T00oxfjs €-rvyxavE 7Tapa 'TO 'is aVfL7TOAL'TEVOfLEVOLS. 

61. ME-ra o€ -rav-ra TpLo7TaV, €va 'TWV 'HA.tov 
Kal. 'P6oov 11atowv, 4>Evyov-ra oLa 1 -rov TEvayEw 
'TO V aOEA4>oD 4>6vov Els 'T~V XEppOVYJaOV a4>LKEa8aL. 
€v-rav8a o€ Ka8ap8EV'Ta 'TOV 4>6vov 2 l.nro MEALaaEWS 
~f3 ,, , , e ,, '~ ,, 'TOV aaLI\EWS HS 'TY)V " E'T'Tai\LaV 7TI\EVaaL E7TL 

avfLfLax{av -ro'is !:1wKaA.{wvos 7TaLa{, KaL avvEK
f3aA.E'iv EK -rfjs 0E-r-raA.las -rous IIEA.aayovs, KaL 

2 fLEptaaa8aL 'TO KaAOVfLEVOV /:1wnov 7TE0LOV. EV-
-rav8a o€ 'TO 'TEfLEVOS -rfjs !:1~fLY)'TpOS EKKot/;av-ra -rfi 3 
vA.n Ka-raxp~aaa8aL 4 11pos f3aaLAE{wv Ka-raaKw~v· 
OL' ~v al-rtav !mo -rwv €yxwp{wv fLLaYJBEv-ra 4>vyE'iv 
EK 0E-r-raA.tas, Kal. Ka'Ta7TAEvaaL fLE'Ta -rwv avfL-
7TAEvaav-rwv A.awv Els rryv KvL0£av, €v 'll KTLaaL 

3 'TO KaAOVfLEVOV a7T' ail-rov T PL07TLOV. EV'TEV8Ev o' 
opfLWfLEVov -r~v 'TE XEppovYJaov Ka-raK-r~aaa8aL Kal. 
-rfjs OfLOpov Kap{as 7TOAA~V. 7TEPL o€ 'TOV YEVOVS 
-rov T pLo7Ta 7TOAAOL -rwv avyypa4>Ewv KaL 7TOLYJ'TWV 
0La7TE4>wv~Kaaw· ol fLEV yap avaypa4>ovaw aiJ-rov 

1 a,a. added by Hertlein. 
2 -rov <f>6vov DF, Vogel, -rov <f>6vov other MSS., Bekker, 

Dindorf. 
3 p.€v after -rjj deleted by Bekker. 
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Io in every region and not to return unless he had 
got possession of her. And Cyrnus, after having 
wandered over many parts of the inhabited world 
without being able to find her, put ashore in Caria 
on the Cherronesus we are discussing ; and despairing 
of ever returning to his house, he made his home in 
the Cherronesus, where, partly by persuasive means 
and partly by the use of force, he became king of a 
part of the land and founded a city which bore his 
name Cyrnus. And by administering affairs in a 
popular fashion he enjoyed great favour among his 
fellow-citizens. 

61. After this, the account continues, Triopas, one 
of the sons of Helius and Rhodos, who was a fugi
tive because of the murder of his brother Tenages, 
came to the Cherronesus. And after he had been 
purified there of the murder by Melisseus the king, 
he sailed to Thessaly to give assistance as an ally to 
the sons of Deucalion, and with their aid he expelled 
from Thessaly the Pelasgians and took for his portion 
the plain which is called Dotium. There he cut 
down the sacred grove of Demeter and used the wood 
to build a palace ; and for this reason he incurred 
the hatred of the natives, whereupon he fled from 
Thessaly and put ashore, together with the peoples 
who sailed with him, in the territory of Cnidus, where 
he founded Triopium, as it was called after him. 
And setting out from this place as his base he won 
for himself both the Cherronesus and a large part of 
neighboring Caria. But as regards the ancestry of 
Triopas there is disagreement among many of the 
historians and poets ; for some have recorded that 

' So CFG, Dindorf, Ka-raxpfja8a, other MSS., Bekker, Vogel. 
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viOv £lvat Kav&x'Y}s -rfjs Al6Aov 
o~ 8~ AantBov Tov 'An6Mwvos 
ll'l'}VEWV. 

Kat TioaEt8wvos, 
Kal. 'f.T{A{J'l'}S' TfjS' 

62. "Ean 8' €v Kaanf{Jcp TfjS' Xeppov~aov 
tepov aywv 'HJLtBeas, tjs TYJV neptnETEtav OVK a.gwv 
napaAtne'iv. noMoi. JL~V oi5v Kal. notKlAot >..6yot 
nepl. TaVT'l'}S' napa8€8ovTat · TOV 8' €ntKpaTOVVTa 
Kal. GVJLq,WVOVJLEVOV napa TOtS' Jyxwp{otS' 8t€gtJLEV. 

'LTaq,v>..ov yap Kat XpvaoB€1u86s q,aat yeveaBat 
Tpe'is BvyaTepas, Mo>..na8tav Kat 'Paul.. Kal. Tiap
Bevov ovoJLa. Kal. Tfj JL~V 'Pow'i TOV 'An6Mwva 
JLtYEVTa EYKVOV notfjaat. TOV 8~ naTepa avTfjS' 
WS' vn' avBpclmov TfjS' q,Bopfis yeyEV'l'}JLEV'l'}S' opytaBfj
vat, Kal. 8ta TovTo rryv BvyaTepa els MpvaKa 

2 avyKAelaavTa fla>..et:v ds T~v BaAaTTav. npoaevex-
Beta'l'}S' 8~ TfjS' AapvaKOS' Tfj ll~>..cp TEKEtV appeva, 
Kal. npoaayopefiaat To natotov "Avwv. -r~v 8€ 
'Potd> napa86gwS' awBe'iaav avaBe'ivat TO flpec{>os 
• ' ' a ' ~ 'A ''' ' ' 'c. e Ent TOV t'WJLOV TOV nOI\J\WVOS', Kat EnEVs aa at 
Tlp Beip, el EGTLV €g EKdvov, aw~EtV avTd. TOV 
'='' 'A ,, ' e ' ~ , , '.r. , o noi\J\wva JLV Ol\oyovat TOTE JLEV Kpv't'at To 
nat8{ov, VGTEpOV 8€ q,povT{aaVTa TfjS' Tpoq,fjS' 
8t8agat rfJV JLaVTtK~V, Ka{ TtVaS' aVTlp neptn8evat 

3 JLEya>..as TtJLaS'. TaS' 8€ TfjS' q,Bapeta'l'}S' d8e>..q,O.s 
Mo>..na8tav Kal. TiapBevov q,v>..a-rToVaas TOV Tov 
naTpOS' oXvov, npoaq,aTWS' KaT' avBpwnovs d!p'l'}
pivov, els v'TTVov KaTevexBfjvat· KaB' ov 8~ Katpov 
TaS' Tpeq,opivas nap' aVTOtS' OS' elae>..Be'iv, Kal. TdV 

W \ 1" I "./. \ \ 
TE EXOVTa TOV OLVOV KepaJLOV GVVTpt't'at Kat TOV 
oXvov 8taq,Be'ipat. TaS' 8€ napBevovs JLaBovaas 

\ I \ ,/, Q e I \ ' I ..,. TO yeyoVOS', Kat 'f'Ot'TJ EtGaS' TO anOTOJLOV TOV 

BOOK V. 6r. 3-62. 3 

he was the son of Canache, the daughter of Aeolus, 
and Poseidon, but others that he was born of Lapithes, 
the son of Apollo, and Stilbe, the daughter ofPeneius. 

62. In Castabus, on the Cherronesus, there is a 
temple which is sacred to Hemithea, and there is no 
reason why we should omit to mention the strange 
occurrence which befell this goddess. Now many 
and various accounts have been handed down regard
ing her, but we shall recount that which has prevailed 
and is in accord with what the natives relate. 

To Staphylus and Chrysothemis were born three 
daughters, Molpadia, Rhoeo, and Parthenos by 
name. Apollo lay with Rhoeo and brought her 
with child; and her father, believing that her seduc
tion was due to a man, was angered, and in his anger 
he shut up his daughter in a chest and cast her into 
the sea. But the chest was washed up upon Delos, 
where she gave birth to a male child and called the 
babe Anius. And Rhoeo, who had been saved from 
death in this unexpected manner, laid the babe upon 
the altar of Apollo and prayed to the god to save its 
life if it was his child. Thereupon Apollo, the myth 
relates, concealed the child for the time, but after
wards he gave thought to its rearing, instructed it 
in divination, and conferred upon it certain great 
honours. And the other sisters of the maiden who 
had been seduced, namely, Molpadia and Parthenos, 
while watching their father's wine, a drink which 
had only recently been discovered among men, fell 
asleep ; and while they were asleep some swine which 
they were keeping entered in and broke the jar 
which contained the wine and so destroyed the wine. 
And the maidens, when they learned what had 
happened, in fear of their father's severity fled to 
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I ..J... ,... ' \ \ ' \ \ \ ) I 1TaTpos, 't'VYHV E7T~ TOV a~y~ai\OV Ka~ a1r0 TWWV 
4 ~ '.1-' ~ ' ' 'A./, 'A ''' "'' TTETpwv v't''/1\WV eavTas P~'t'a~. 7TOI\I\WVa oe 

1:' ' ' , ' ' \ \ '"' \.1.' ' \ RI o~a TTJV O~KE~OT'YJTa TTJV 1TpOS TTJV aoEI\'t'1)V V7TOI\a/"oVTa 
Tas Kopas els Tas ev Xeppov-r}acp 1ro..\e~s KaTaarij
aa~. Ka~ ~v JL~V OVOJLa~oJLIV1Jv IIapOlvov E1TOi1)-

'BR ~~xI ,, aev ev ovl"aaTcp TTJS eppoV1Jaov T~J.Las exetv 
Ka~ TlJLevos, Mo..\1ra8iav 8€ els KaaTaflov €..\OoiJaav 
8~a. ~V a7T<~ TOV OeoiJ yeVOJL,V1JV emcf>ave~av 'HJL~
Olav wvoJL6.aOa~ Ka~ nJLfiaOa~ 7Tapa Trfia~ TOtS EV 

5 Xeppov~acp. EV s~ Tats Ovala~s avrijs 8~a. TO 
R' ' ' ., I() ' ' 1:'' \ avJL/"av 1rep~ TOV o~vov 1ra os Tas JLEV a1rovoas JLEI\~-

' ...., \ ~) t,f. I 't\ ..J... I· f \ KpaTcp 1TO,OVat, TOV 0 a't'aJLEVOV 1) 't'ayoVTa VOS 
ov voJL'JLOV 1rpoae..\Oetv 1rpos To TlJLevos. 

63. 'Ev 8€ TOLS vaTepov xpovo's E7T~ TOaOVTOV 
"' R ' ' ' "i:. ~ 'H ()I " ' El\a/"e TO 'epov av!o 11aw TTJS Jl-' eas, waTE Jl-1) 
JLOVOV 1rapa TOtS eyxwp{o,S Ka~ TOtS 1TEp,o{KO'S 
T'JLfiaOa, 8,acf>epovTWS' &.Ma Ka~ TOVS JLaKpav 
olKoiJv-ras els avTo cp'AoTiJLwS cf>o,Tfiv, Ka~ Ova{a,s 
TE JLEyaAo7TpE7Tla, Ka~ avaO~JLaa'v a.g,o..\oyo's 
'r'JLfiV, TO 8~ JL'r'aTOV, IIlpaas ~YOVJ.Llvovs Tfjs 
'Aaias Ka~ 1ravTa Ta Twv 'EM~vwv [epa av..\wvTas 
JLOVOV TOV Tfjs 'HJL'Olas TEJ.Llvovs a7ToaxlaOa,, 
TOVS TE ATJaTas TOVS 7TaVTa 8,ap7Ta~ov-ras JLOVOV 
TOVTO acpetva' TTaVTEAWS aav..\ov, KalTTep aTetx,aTOV 

2 imapxov Ka~ aKlv8vvov EXOV ~V ap1ra~v. alTiav 
8€ Tfjs E7T~ 7TAlov avg~aews cf>lpova' ~V KOWt}V 

1 Half-goddess. 
2 Cicero (LawB, 2. 26) tells us that Xerxes burned the 

temples of Greece in accordance with the advice of the Magi, 
" on the ground that the Greeks shut up the gods within 
walls, whereas all places consecrated to them ought to be open 
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the edge of the sea and hurled themselves down 
from some lofty rocks. But Apollo, because of his 
affection for their sister, rescued the maidens and 
established them in the cities of the Cherronesus. 
The one named Parthenos, as the god brought it to 
pass, enjoyed honours and a sacred precinct in 
Bubastus of the Cherronesus, while Molpadia, who 
came to Castabus, was given the name Hemithea,l 
because the god had appeared to men, and she was 
honoured by all who dwelt in the Cherronesus. 
And in the sacrifices which are held in her honour a 
mixture of honey and milk is used in the libations, 
because of the experienee which she had had in 
connection with the wine, while anyone who has 
touched a hog or eaten of its flesh is not permitted 
to draw near to the s:~.cred precinct. 

63. In later times the temple of Hemithea enjoyed 
so great a development that not only was it held in 
special honour by the inhabitants of t~e place and of 
neighbouring regions, but even peoples from afar 
came to it in their devotion and honoured it with 
costly sacrifices and notable dedications. And most 
important of all, when the Persians were the 
dominant power in Asia and were plundering all 
the temples of the Greeks, 2 the precinct of Hemithea 
was the sole shrine on which they did not lay hands, 
and the robbers who were pillaging everything they 
met left this shrine alone entirely unplundered, and 
this they did despite the fact that it was unwalled 
and the pillaging of it would have entailed no danger. 
And the reason which men advance for its con
tinued development is the benefactions which the 

and free, seeing that this whole universe is their temple and 
home " (tr. of Keyes in the L.O.L.). 
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els av8pomOVS EVEpyw{av• TO'iS TE yap KclJLVOVCn 
KaTa Tovs v1rvovs €tf>unaJL~V'Y'Jv tf>avepws 8t8ovat 
rYJV 8epa7Te{av Kat 7TOAAOVS TO'iS a7TEYVWI7JL~VOtS 
7TCWwt O'VVEXOJL~VOVS 1 vytaaOfjvat. 7Tpo<; 8€ TOVTOt<; 2 

Tas 8vaToKoVaas TWV yvvatKwv Tfi> €v Ta'i<; JJ8iat 
TaAat7Twplas Kat Ktv8vvwv a7TaAAclTTEtV T~V ()Eov. 

3 Sto Kat 7TbAAwv EK 7TaAatwv xpovwv O'WWUJL~VWV 
7TE7TA~pwTat TO T~JLEVO<; ava07]JLChwv, Kat Taiha 
oil()' V7TO tf>vM.KwV oil()' V7TO TElxov<; oxvpofJ tf>vAaT
TOJLEVa, ill' V7TO TfjS avv~Oovs 8etat8atJLOVla<;. 

64. Ihpt JLEV ovv 'Po8ov Kat XEppov~aov 
apKEU07JUOJLE0a TO'i<; p7]0E'iat, 7TEpt 8€ Kp~T7]<; 
vfJv 8t€gtJLEV. o£ JLEV yap TY]v Kp~TYJV KaTotKovvT~<; 
tf>aatv apxatOTclTOV<; YEV~aOat 7Tap' avTo'i<; TOV<; 
ovoJLa~oJL~vov<; 'ETEDKP7JTa<; athox8ova<;, ~v Tov 3. 

flaatA~a KpfjTa KaAOVJLEVov 7TAE'iaTa Kat JL~ytaTa 
KaTa TY]v vfjaov EvpE'iv Ta 8vvaJLEVa Tov Kotvov Twv 

2 > () I fl' > ./,. \ ~ \ ~ () ~ \:> \ \ av pW7TWV toV W't'€1\7)0'at. Kat TWV EWV 0€ TOV<; 
7TAElaTOV<; JLVOo.\oyovat 1rap' €avTo'is yEv~aOat Tovs 
Sta TaS KOtvas EVEpyEala<; TVXOVTa<; aOavaTWV 
TtJLWV" 7TEpt ~V ~JLE'i<; EV KEt/>aAalot<; Ta 7Tapa8E8o
JL~Va 8t€gtJLEV aKoAovOw<; TO'i<; €v8ogOTclTOtS TWV 
Tas Kp7JnKas 1rpagets avvTagaJL~vwv. 

3 llpwTot Tolvvv Twv El<; JLV~JL7JV 7Tapa8E8oJL~vwv 
cPK7Jaav Tfj<; Kp~<; 7TEpt TY]v "I87]v oZ 7rpoaayo
pEv0~VTES 'I8a'iot LlaKTvAot. ToVTovs 8' o£ JLEV 
EKaTOV TOV apt8JLOV yEyov~vat 7Tapa8E8wKaaw, 

1 wEp<TVXOVTa~ after avvexop.t!vov~ deleted by Vogel. 
9 To wEpt after .,.o,Y,.o,~ deleted by Dindorf. 
8 p.tv after TOV omitted by CF, Bekker, Dindorf, retained 

by Vogel. 

goddess confers upon all mankind alike ; for she 
appears in visible shape in their sleep to those who 
are in suffering and gives them healing, and many 
who are in the grip of diseases for which no remedy 
is known are restored to health ; furthermore, to 
women who are suffering in childbirth the goddess 
gives relief from the agony and perils of travail. 
Consequently, since many have been saved in these 
ways from most ancient times, the sacred precinct 
is filled with votive offerings, nor are these protected 
by guards or by a strong wall, but by the habitual 
reverence of the people. 

64. Now as regards Rhodes and the Cherronesus 
we shall rest content with what has been said, and 
we shall at this point discuss Crete. The inhabitants 
of Crete claim that the oldest people of the island 
were those who are known as Eteocretans,l who were 
sprung from the soil itself, and that their king, who 
was called Cres, was responsible for the greatest 
number of the most important discoveries made in 
the island which contributed to the improvement of 
the social life of mankind. Also the greater number 
of the gods who, because of their benefactions to all 
men alike, have been accorded immortal honours, 
had their origin, so their myths relate, in their land; 
and of the tradition regarding these gods we shall 
now give a summary account, following the most 
reputable writers who have recorded the affairs of 
Crete. 

The first of these gods of whom tradition has left a 
record made their home in Crete about Mt. I de and 
were called Idaean Dactyli. These, according to 
one tradition, were one hundred in number, but 

1 " Genuine Cretans." 
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ot 8~ 8lKa cf>aalv imapxovTac; TVX€'v TatlrYJS rijs 
7TPOU7JYOPtas, TO~<; EV Ta's x€pal 8aKTOAot<; OVTa<; 

4 laaplBp.ovc;. evtot 8' iaTopovaw, tiJv eaTt Kal 
"Eif>opos, Tovc; 'I8alovc; ~aKTvAovc; y€vlaBat p.~v 

\ \ "I"' , m I "' a~ "'\ \ KaTa T'Y}V O'T}V €V o.vpvytq., otap'T}Vat 0€ p.€Ta 
Mvy86vos €le; rf]v Evpcf.J7T7Jv· imap~avms 8~ y67Jms 
emT7J8€vaat Tas T€ e7Tcp8as Kal T€A€Tas Kal p.vaT~-

, \ ...... () I "' /,/. > I pta, Kat 7T€pt .... ap.o pf!-K7JV otaTp"'f'avTa<; ov p.€Tptwc; 
EV TOOTOt<; EK7TA~TT€W TOV<; eyxwplovc;· KaB' 
ov 8~ xp6vov Kal TOY 'Opif>la, cf>va€t 8taif>6pcp 
K€XOP7JY7Jp.lvov 7rpos 7TOl7JaW Kal p.€Acp8lav, p.aB7J
rf}v y€vlaBat TOVTwv, Kal7TpwTov €le; TOV<; "EAA7Jvac; 
E~€V€YK€'V T€A€Tac; Kal p.va~pta. 

5 Oi 8' oov KaTa rf]v Kp~rYJV 'I8a,ot ~aKTVAot 
7Tapa8lSovTat ~V T€ TOV 7Tvpos xpfjatv Kal . rf]v 
Tov XaAKov Kal atS~pov if>vaw e~€vp€'v rijs 'A7TT€
palwv xcf.Jpas 7T€pl TOY KaAoOp.€VOV B€pEKvvBov, 

\ \ , I "' , ,3: IY "'11:. 6 Kat T'Y}V €pyaatav ot •1c; KaTaUK€Va<,€Tat· oosavTa<; 
8~ p.€yaAwv ayaBwv apx7JYOV<; Y€Y€VfjaBat Tlp 
ylv€t TWV avBpcfJ7TWV Ttp.wv TVX€'V clBavaTWV. 
iaTopovat 8' avTwv lva p.~v 7TpoaayopwBfjvat 'Hpa
KAfa, 86~'!1 8~ 8t€V€yK6VTa ()€,Vat TOY aywva TOY 
TWV '0Avp.7Tlwv· TOV<; 3~ p.€Tay€V€UTEpovc; avBpcfJ-
7TOV<; Sta rf]v op.wvvp.lav SoK€'V TOY E~ , AAKp.~V7JS 

7 avaT~aaaBat rf]v TWV '0Avp.7Tlwv Blaw. U7JP-€'a 
s~ TOVTWV if>aal Stap.EV€W TO 7TOAAac; TWV yvvatKWV 
" \ ~ \ Ql , "'' ' \ I ~ €Tt Kat VVV 11ap.paV€W €7Tcpoa<; a7TO TOVTOV TOV 
(}€DV Kal 7T€ptap.p.aTa 7TOt€,V, WS y€yov6To<; aVTOV 
y67JTos Kal Ta 7T€pl Tas T€A€Tas emT€T1J8wK6Tos· 
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others say that there were only ten to receive this 
name, corresponding in number to the fingers 
(dact!Jlz) of the hands. But some historians, and 
Ephorus is one of them, record that the Idaean 
Dactyli were in fact born on the Mt. Ide which is in 
Phrygia and passed over to Europe together with 
Mygdon; and since they were wizards, they prac
tised charms and initiatory rites and mysteries, and· 
in the course of a sojourn in Samothrace they amazed 
the natives of that island not a little by their skill 
in such matters. And it was at this time, we are 
further told, that Orpheus, who was endowed with 
an exceptional gift of poesy and song, also became 
a pupil of theirs, and he was subsequently the first 
to introduce initiatory rites and mysteries to the 
Greeks. 

However this may be, the Idaean Dactyli of Crete, 
so tradition tells us, discovered both the use of fire 
and what the metals copper and iron are, as well as 
the means of working them, this being done in the 
territory of the city of Aptera at Berecynthus, as it 
is called ; and since they were looked upon as the 
originators of great blessings for the race of men, 
they were accorded immortal honours. And writers 
tell us that one of them was named Heracles, and 
excelling as he did in fame, he established the 
Olympic Games, and that the men of a later period 
thought, because the name was the same, that it was 
the son of Alcmene who had founded the institution 
of the Olympic Games. And evidences of this, they 
tell us, are found in the fact that many women even 
to this day take their incantations from this god and 
make amulets in his name, on the ground that he 
was a wizard and practised the arts of initiatory 
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a 8~ 7TAELaTOV KExwptaBat Tij> 'HpaKAEOV> aVVTJ
BEia> TOV yEyovoTO> Jg 'AAKfL~VTJ>. 

65. METa 8~ ToV> '18a{ov> L\aKTvAov> laTopofJm 
yEv€aBat KovpijTa> Jvv€a. TOVTOV> 8' o{ fL~V fLVBo
,\oyofJat YEYOVEVaL YTJYEVEL>, o{ 8' a7Toy6vov> TWV 
'18aiwv L\aKTVAwv. KaTotKELV 8' aihoV> Twv 
dpwv TOV> avv8€v8pov> Ka~ cfoapayyw8EL> To7Tov> 
Ka~ TO avvoAov TOV> €xovTa> aKE7TTJV Ka~ V7To8vmv 
cfovaLK~v, 8ta To fL~7Tw KaTaaKEVa> olKtwv dpijaBat. 

2 8tEVEYKOVTa> 8' avTOV> avvEaEL 7TOAAa TWV KOLVfj 
XPTJaLfLWV KaTa8Et:gat· Tcis TE yap 7TOLfLVa> Twv 

f3 1 I '() """ I \ \ I 7Tpo aTWV TOVTOV> a potaat 7TpWTOV> KaL Ta YEVTJ .... ,,, ' f3 I 'C .... ' ' \ TWV a/11\WV OaKTJfLaTWV Es TJfLEpWaaL KaL Ta 7TEpL 
3 Ta> fLEALTTovpyia> KaTa8Et:gaL. OfLOLW> 8~ Ka~ 

Ta 7TEP~ T~v TogLK~v Ka~ Ta> KVvTJyta, ELaTJy~aaaBat, 
Ka~ Tij> 7Tpo> dM~,\ov> Kowij> OfLLALa> Ka~ avfL-
f3 I ,, ~) ( I I ) /;I ) 

LWaEW>, ETL 0 OfLOVOLa> Kat TLVO> EVTas La> apxTJ-
4 yov> yEv€aBat. dpEl:v 8~ Ka~ gtcfoTJ Ka~ KpavTJ 

Ka~ Ta> Jvo7TAiov> dpx~aEL>, 8t' wv 7TowfJvTa> 
fLEyaAov> if;6cfoov> a7TaTav Tov Kp6vov. cfoaa~ 8' 
avTOV> TOV L\ta, ,\&.Bpct TOV 7TaTpO> Kpovov 7Tapa-
8ovaTJ> 'P€a> Tij> fLTJTPD>, V7To8€gaaBat Ka~ Bp€
if;at· 7TEp~ oV Ta KaTa fLEpo> fLEAAOVTa> ~fLU> 81JAOVV 
> ~ > \f3~ I > I I <;,1 avayKaLOV aval\a ELV fLLKpov aVWTEpW TTJV OLTJ-

YTJaLV. 
66. MvBo,\oyofJat yap o{ KpijTE> yEv€aBat KaTa 

T~V TWV Kovp~Twv ~ALKLav TOV> KaAOVfLEVOV> 
T LTUVa>. TOVTOV> 8~ Tfi> Kvwa{a, xwpa> EXELV 

1 When Cronus was searching for the baby Zeus in order 
to destroy it, the Curetes drowned out its wailing by the din 
raised in their war-dance, 

BOOK V. 64. 7-66. 1 

rites; but they add that these things were indeed 
very far removed from the habits of the Heracles 
who was born of Alcmene. 

65. After the Idaean Dactyli, according to accounts 
we have, there were nine Curetes. Some writers of 
myths relate that these gods were born of the earth, 
but according to others, they were descended from 
the Idaean Dactyli. Their home they made in 
mountainous places which were thickly wooded and 
full of ravines, and which, in a word, provided a 
natural shelter and coverage, since it had not yet 
been discovered how to build houses. And since 
these Curetes excelled in wisdom they discovered 
many things which are of use to men generally; so, 
for instance, they were the first to gather sheep into 
flocks, to domesticate the several other kinds of 
animals which men fatten, and to discover the making 
of honey. In the same manner they introduced the 
art of shooting with the bow and the ways of hunting 
animals, and they showed mankind how to live and 
associate together in a common life, and they were 
the originators of concord and, so to speak, of orderly 
behaviour. The Curetes also invented swords and 
helmets and the war-dance, by means of which they 
raised a great alarum and deceived Cronus.1 And 
we are told that, when Rhea, the mother of Zeus, 
entrusted him to them unbeknown to Cronus his 
father, they took him under their care and saw to 
his nurture ; but since we purpose to set forth this 
affair in detail, we must take up the account at a 
little earlier point. 

66. The myth the Cretans relate runs like this: 
When the Curetes were young men, the Titans, as 
they are called, were still living. These Titans had 
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-rTJv otK7JOW, cmOV1T€p En Ka~ vfJv 8€lKvvTat 0€p-l
Ata 'Plas- oiKoTT€8a Ka~ KVTTaplTTwv a.Aaos EK TTa-

2 >.awv xpovov av€tp-lvov. {mapga, 8€ TOV aptOfLOV 
~g fLEV avSpas, TTIVT€ 8€ yvvatKa<;, dJ<; fLlV TW€<; 
fLVOo>.oyovaw' Ovpavov Ka~ r7Js OVTa<;' cfJs SI 
nvls cpamv, EK Twos Twv Kovp~Twv Ka~ fL'T}Tpos 
TtTalas, cicp' tjs avToV<; TaVT'T}S T€T€vxlvat T7/s 

3 1TpOU7JYOPtas-. app€vas- fLEV ovv y€vla0at TOV T€ 

4 

Kpovov Ka~ 'Y1r€ptova Ka~ Kotov, €n 8€ 'IaTTf!Tov 
Ka~ Kptov Ka~ TO T€A€VTatov 'f!Kmvov, a8€Acpas 8€ 
TOVTwv ~v T€ 'Plav Ka~ EUfLtV Ka! MV7JfLOUVV7JV, 
" <;' \ m. IQ \ T (} I .. " I 
€Tt 0€ 'I'Ott'7JV Kat 7J VV. WV €KaUTOV TWWV 
€Vp€rTJV y€vla0at Tots civfJpcfJTTots, Ka~ Sta -rTJv €is 
t1 ' I "" """ \ I aTTaVTa<; €V€py€ataV TVXf!tV TtfLWV Kat fLV'T}/k'T}S 
> I af!vaov. 

T , , .. K 1 , ,a 1 a , 1 ov fL€V ovv povov oVTa 7rpEat'vTaTov t'aat11f.a 
y€vla0at, Ka~ TOVS KafJ' €avTov civfJpcfJTTovs €g 
, I ~ I ' Ql ft ,.., \ aypwv otatT'T}S HS t'wv 7JfL€pov fLETaaT'T}aat, Kat 
Sta TOVTO aTTo8ox7Js fLEYcf>.7Js TVXOVTa 1TOAAOV<; 
E1TEA0Etv TOTTovs T7/s oiKOVfLlV7Js. Eia'T}y-r]aaaOat 
S' avTOV aTTaat ~V Tf. 8tKawaVV7JV Ka! -rTJv aTTi\o-

~ ./_. ~ <;' \ \ \ ' \ K I T'T}Ta T'T}S 't'vX'T}S" oto Kat TOV<; €1Tt povov yf!vo-
fLlvovs civfJpcfmovs TTapaSESOaOat Tots fL€Ta
Y€V€UTlpots €V~fJH<; Ka! aKaKOV<; 1TaVT€AW<;' ETt 

5 S' f!vSatfLovas- yEyovoTas-. SvvaaTEvaat 8' avTov 
fLaAtaTa Twv 1rpos €a1rlpav ToTTwv Ka~ fL€ytaT'T}s 
ci6w07Jvat TtfL7Js· Sto Ka~ fLlXP' Twv vEwTlpwv 
xpovwv 1Tapa 'PwfLatots- Ka! KapX7JSovuns, 0,.' 
tjv ~ TTOAts avT'TJ, ln 8€ Tots lliots Tots 1TA7JawxcfJ
pots €0v€atv emcpaV€t<; lopTa<; Ka~ Ovatas yEvlaOat 
·mVT<p Tip 0€cp Ka! TToAAovs ToTTovs ETTWVVfLOVS 

274 

BOOK V. 66. x-s 
their dwelling in the land about Cnosus, at the place 
where even to this day men point out foundations of 
a house of Rh ea 1 and a cypress grove which has been 
consecrated to her from ancient times. The Titans 
numbered six men and five women, being born, as 
certain writers of myths relate, of Uranus and Ge, 
but according to others, of one of the Curetes and 
Titaea, from whom as their mother they derive the 
name they have. The males were Cronus, Hyperion, 
Coeus, Iapetus, Crius, and Oceanus, and their sisters 
were Rhea, Themis, Mnemosyne, Phoebe, and 
Tethys. Each one of them was the discoverer of 
things of benefit to mankind, and because of the 
benefaction they conferred upon all men they were 
accorded honours and everlasting fame. 

Cronus, since he was the eldest of the Titans, 
became king and caused all men who were his subjects 
to change from a rude way of living to civilized life, 
and for this reason he received great approbation 
and visited many regions of the inhabited earth. 
Among all he met he introduced justice and sincerity 
of soul, and this is why the tradition has come down 
to later generations that the men of Cronus' time 
were good-hearted, altogether guileless, and blest 
with felicity. His kingdom was strongest in the 
western regions, where indeed he enjoyed his greatest 
honour; consequently, down even to comparatively 
recent times, among the Romans and the Carthagin
ians, while their city still stood, and other neighbour
ing peoples, notable festivals and sacrifices were cele
brated in honour of this god and many places bore 

1 This " House of Rhea " has been found, in the opinion 
of Sir Arthur Evans (Palace of Minos, 2. 6 ff.), in the remains 
of an Hellenic temple lying within the palace area. 
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6 aVTOV YEVEa8at. Sta 8~ ~V {nrEp{3oA~V TfjS 
€VVoplas &.SlK7JfLa fL~V fL7JS~v o>.ws V1TO fL7JS€vos 
UVVT€A€'ia8at, 1TclVTas s~ TOVS V1TO ~V ~Y€fLOVlav 

I I I {3' 'Y I I TOVTOV T€TayfL€VOVS fLaKaptOV WV €o,7JK€Vat, 1TaU7JS 
~Sovfjs clV€fL1T08lUTWS arro>.avovTas. 1T€p~ s~ TOVTWV 
Ka~ TOV 1TOt7J~V 'HaloSov ETTtfLapTVpEiv €v ToiaS€ 

A >f TOtS €1T€UW' 
c'''K' ~ fl,, ""''{31 ot fL€V ETTt povov .pav, oT ovpavcp EfL aat-

AEVH', 
waT€ 8Eo~ S' e'wov, aK7]8la OvfLoV exoVTES, 
v6acfow aT€p T€ KaKWV Ka~ aT€p XaAETToio 

I 1TOVOW 
vovawv T. apyaMwv Ka~ clmJfLOV€S, ovS~ fLEA€UUt 
yfjpas Errfjv, al€~ s~ rr6Sas Ka~ XE'ipas OfLO'iot 
TlprrovT' €v Oa>.lva' KaKCJV eJcToa8Ev €6vTES' 
OvfjaKOV S' ws vrrvcp 8€SfL7JfLEVOt. riMa T€ 

rro>.Aa 
Toiaw E7JV' Kaprrov S' EcPEP€ 'ElSwpos apovpa 
aVTOfLclT7J rro>.A6v T€ Ka~ acfo8ovov· oi S' E1T~ yalv 
dJcfopoV€S epy' EVEfLOVTO aVV €a8>.oiaw rroMEaaw, 
acfov€t0~ fL~Aotat, cfo0..ot fLaKapEaat 8Eoiat. 

7T€p~ fL~V oVv Kp6vov TotaiiTa fLVOo>.oyoiiaw. 
6 7. '1 7T€plova S€ cfoaat Toii T€ ~>.lov ~v KlV7Jaw 

Ka~ U€A~V7JS Ka~ TWV a>.>.wv aaTpwv' ET' s~ Tas 
wpas Tas UVVT€AOVfLEVas {nro Tf?VTWV, rrpi1JTOV €g 
E'ITtfLEAElas Ka~ 7Tapa77Jp~a€WS KaTavo~aavTa Tois 
a>.>.ots Els yvwatv rrapaSovvat, Ka~ Sta TOVTO avTOV 
'1TaT€pa TOVTWV OVOfLaa8fjvat, Ka8arrEp€~ YEYEVV7JK6Ta 

1 The Saturnalia of the Romans is well known; Diodorus 
elsewhere (13. 86; 20. 14) mentions the ancient practice of 
the Carthaginians of sacrificing children to Cronus. 
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his name.1 And because of the exceptional obedi
ence to laws no injustice was committed by any one 
at any time and all the subjects of the rule of Cronus 
lived a life of blessedness, in the unhindered enjoy
ment of every pleasure. To this the poet Hesiod 
also bears witness in the following words : 2 

And they who were of Cronus' day, what time 
He reigned in heav'n, lived like the gods, no care 
In heart, remote and free from ills and toils 
Severe, from grievous sicknesses and cares; 
Old age lay not upon their limbs, but they, 
Equal in strength of leg and arm, enjoyed 
Endless delight of feasting far from ills, 
And when death came, they sank in it as in 
A sleep. And many other things were theirs : 
Grain-giving earth, unploughed, bore for them 

fruit 
Abundantly and without stint; and glad 
Of heart they dwelt upon their tilth throughout 
The earth, in midst of blessings manifold, 
Rich in their flocks, loved by the blessed gods. 

This, then, is what the myths have to say about 
Cronus. 

67. OfHyperion we are told that he was the first to 
understand, by diligent attention and observation, 
the movement of both the sun and the moon and the 
other stars, and the seasons as well, in that they are 
caused by these bodies, and to make these facts 
known to others; and that for this reason he was 
called the father of these bodies, since he had be
gotten, so to speak, the speculation about them and 

• Works and Days, 111-120; but Diodorus' Greek differs 
radically in several places from the present text of Hesiod. 
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2 TT]v -rov-rwv 8Ewplav Ka~ ~vatv. Ka~ Kolov 
, ' .n ~a A ' I 8 'I ~ "'' f.LEV Kat 'VOLfJTJS TJTW yEvEa at, a7TETOV oE 

ITpof.L7]8Ea -rov 7TapaOEOOf.LEVOV f.L~V v7T6 TLVWV 
f.LV8oypa~wv on ·1·o 1rfJp K>.iif;as 1rapa -rwv 8Ewv 
EOWKE -roZs dv8pclmots, 1rpos 8' d>.~8Etav dpE-r~v 
yEv6f.LEVov -rwv 7TVpElwv, Jg cLv JKKaE-rat -ro 1rfJp. 

3 -rwv 8~ Tt-ravl8wv ~aa~ MV1Jf.LOavv1JV >.oytaf.LoVs 
dpEZv Ka~ -ras -rwv ovof.La-rwv 8€ans EKaa-rcp -rwv 
ov-rwv -r&.gat, 8t' cLv Ka~ 01JAOVf.LEV EKaa-ra Ka~ 
7Tp0S aAA~Aovs Of.LLAOVf.LEV" a 'TLVES 'TOV 'Epf.LfjV ~aatV 
Ela1Jy~aaa8at. 7Tpoaa7T-rovat 8~ -rfi 8dp -rav-rv 
Ka~ -ra 1rpos dvav€waw Ka~ f.LV~f.LTJV 1 yw6f.LEva 1rapa 
-roZs dv8pclmots, df cLv o~ Ka~ -rfjs 7TpOa1Jyoplas -rv-

4 XEZv avrryv TaVTTJS. 0Ef.LLV 8~ f.LV8o>.oyovat f.LaVTELas 
Ka~ 8va{as Ka~ 8Wf.LOVS TOVS 7TEp~ 'TWV 8EWV 7TpWTTJV 
Ela7Jy~aaa8at Ka~ -ra 7TEp~ TT]v EVVOf.LLav Ka~ Etp+ 
VTJV Ka-raOEZgat. 8to Ka~ 8wf.Lo~vAaKas Ka~ 8wf.L0-
8€-ras ovof.La,w8at -rovs -ra 7TEp~ -rovs 8wvs 
oata Ka~ TOVS 'TWV dv8pW7TWV v6f.LOVS Ota~vAaT
'TOVTas· Ka~ 'TOV 'A7T6Mw, Ka8' 8v 8~ xp6vov 'TOVS 
XPTJaf.LOVS 8t86vat f.LEAAEL, 8Ef.LtaTEVELV >.iyof.LEV 
a1ro -rofJ -r~v @Ef.LLV d.1p€-rptav yEyov€vat -rwv 

5 XPTJaf.LWV. oil-rot f.L~V ovv oZ 8Eo~ 1roMa -rov 
> 8 I {3' ' I ' I , 8 I av pw1rtvov wv EVEPYETTJaavTES ov f.LOVOV a ava-rwv 

-rtf.LWV ~gtw87Jaav, dMa Ka~ 1rpw-rot -rov u0Avf.L-
7Tov Jvof.Lla87Jaav olKEZv f.LETa TT]v Jg dv8pw1rwv 

I f.LETaa-raatv. 

1 Kat fLV~fL1JV deleted by Reiske. 

1 Cp. Book 1. 16. 1. 
2 Themis ("law") and thesmos ("ordinance") are both 

derived from the stem the(" establish"). 
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their nature. To Coeus and Phoebe was born Leto, 
and to Iapetus was born Prometheus, of whom 
tradition tells us, as some writers of myths record, 
that he stole fire from the gods and gave it to man
kind, though the truth is that he was the discoverer 
of those things which give forth fire and from which 
it may be kindled. Of the female Titans they say 
that Mnemosyne discovered the uses of the power of 
reason, and that she gave a designation to every 
object about us by means of the names which we use 
to express whatever we would and to hold conversa
tion one with another; though there are those who 
attribute these discoveries to Hermes.l And to this 
goddess is also attributed the power to call things 
to memory and to remembrance (mneme) which men 
possess, and it is this power which gave her the 
name she received. Themis, the myths tell us, was 
the first to introduce divinations and sacrifices and 
the ordinances which concern the gods, and to 
instruct men in the ways of obedience to laws and 
of peace. Consequently men who preserve what is 
holy with respect to the gods and the laws of men 
are called " law-guardians " (thesmophulakes) and 
" law-givers " (thesmothetai),2 and we say that Apollo, 
at the moment when he is to return the oracular 
responses, is Issuing laws and ordinances " 
(themisteuein), in view of the fact that Themis was the 
discoveress of oracular responses. And so these gods, 
by reason of the many benefactions which they con
ferred upon the life of man, were not only accorded 
immortal honours, but it was also believed that 
they were the first to make their home on Mount 
Olympus after they had been translated from among 
men. 
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68. To Cronus and Rhea, we are told, were born 
Hestia, Demeter, and Hera, and Zeus, Poseidon, and 
Hades. Of these, they say, Hestia discovered how 
to build houses, and because of this benefaction of 
hers practically all men have established her shrine 
in every home, according her honours and sacrifices. 
And Demeter, since the corn still grew wild together 
with the other plants and was still unknown to men, 
was the first to gather it in, to devise how to prepare 
and preserve it, and to instruct mankind how to sow 
it. Now she had discovered the corn before she gave 
birth to her daughter Persephone, but after the birth 
of her daughter and the rape of her by Pluton, she 
burned all the fruit of the corn, both because of her 
anger at Zeus and because of her grief over her 
daughter. After she had found Persephone, how
ever, she became reconciled with Zeus and gave 
Triptolemus the corn to sow, instructing him both to 
share the gift with men everywhere and to teach 
them everything concerned with the labour of sow
ing. And some men say that it was she also who 
introduced laws, by obedience to which men have 
become accustomed to deal justly one with another, 
and that mankind has called this goddess Thesmo
phoros 1 after the laws which she gave them. And 
since Demeter has been responsible for the greatest 
blessings to mankind, she has been accorded the most 
notable honours and sacrifices, and magnificent feasts 
and festivals as well, not only by the Greeks, but also 
by almost all barbarians who have partaken of this 
kind of food. 

69. There is dispute about the discovery of the 
fruit of the corn on the part of many peoples, who 

1 Law-giver. 
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aVroLs 1rpdJTots Orf>Ofjvat Kai Tijv roVTov rf>Vatv 
TE Kat xpfjatv Ka-racki~at. Alyv1TTLOL fL~V yap 
Myovat T~V TE t:..~/-LYJTPaV Kat Tijv "'Iatv T~V avTijv 
dvat, Kat Els Atyv1T-rov EVEYKELV -ro a1TEpfLa 
7Tpd.JTY)V, apOEVOVTOS fL~V EVKaLpWS TU 7TEOla TOV 
NElAov 1TOTafLOV, -rats o' wpats apta-ra -rfjs xd.Jpas 

2 -raVTY)S KEKpafLEVYJS. -rovs 8' 'A8Y)valovs, Kal1TEp 
a1To</>atVOfLEVOVS Tijv EiJpEatv TOV Kap1TOV TOVTOV 
YEYEVYJfLEVYJV 1Tap' av-rol:s, OfLWS fLap-rvpELV av-rov 
ETEpwBEv Kf.KOfLLafLEVOV Els -r~v 'A-rnK~v· -rov 
yap -rfmov TOV €~ apxfjs OE~UfLEVOV T~V OwpEav 
TaVT'Y)V 'E..\wal:va 1TpoaayopEVELV a1TO TOV 1Tap' 
ETEpwv €,\BEI:v -ro a1TEpfLa -roD al-rov KOfLta8Ev. 

3 oZ o~ ~tKEAtw-rat, vfjaov ZEpav f::..~/-LYJTpos Kat 
K6pYJS olKaVVTES, ElKos dvat </>aat Tijv owpEav 
-raVTYJV 7Tpd.J-rots TOLS T~V 1Tpoa</>tAEaTUTYJV xd.Jpav 
VEfLOfLEVOLS oo8fjvat• aT01TOV fL~V yap V1TapxELv 
EVKap7TOTUTYJV avTijv ws lotav 1TOtfjaat, -rfjs 8' 
EvEpywlas ws fLYJOEv 1TpaaYJKovan 1 €axa-rn fLETa
oovvat, Kat -rav-r' EV av-rfj T~V OtKY)atv lfxovaav, 
Et7TEp Kat -rfjs K6pYJS T~V ap1Tay~v EV -rfj v~acp 
-rav-rn yEyovEvat avfL1TE<f>d.Jv'Y)Tat. Eivat 8€ Kat 
Tijv xd.Jpav olKELOTUT'Y)V TOVTOLS TOLS Kap7TOLS, 
€v V Kat -rov 1TOt'Y)T1]v MyELv 

a,\,\a TU y' aa1rap-ra Kat av~po-ra 7TCiVTa </>vov-rat, 
1rvpot Kat Kpt8al. 

'ITEpt fL~V oi5v f::..~/-LYJTpos -rotav-ra fLVBo..\oyovat. 

1 !J-7JO' after 1Tpoa7JKovan deleted by Bekker, Dindorf, re
tained by Vogel. 

1 Place of Advent. 
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claim that they were the first among whom the 
goddess was seen and to whom she made known both 
the nature and use of the corn. The Egyptians, for 
example, say that Demeter and Isis are the same, 
and that she was first to bring the seed to Egypt, 
since the river Nile waters the fields at the proper 
time and that land enjoys the most temperate 
seasons. Also the Athenians, though they assert 
that the discovery of this fruit took place in their 
country, are nevertheless witnesses to its having 
been brought to Attica from some other region; 
for the place which originally received this gift they 
call Eleusis,l from the fact that the seed of the corn 
came from others and was conveyed to them. But 
the inhabitants of Sicily, dwelling as they do on an 
island which is sacred to Demeter and Core, say that 
it is reasonable to believe that the gift of which we 
are speaking was made to them first, since the land 
they cultivate is the one the goddess holds most 
dear ; for it would be strange indeed, they maintain, 
for the goddess to take for her own, so to speak, 
a land which is the most fertile known and yet to 
give it, the last of all, a share in her benefaction, as 
though it were nothing to her, especially since 
she has her dwelling there, all men agreeing 
that the Rape of Core took place on this island. 
Moreover, this land is the best adapted for these 
fruits, even as the poet also says: 2 

But all these things grow there for them unsown 
And e'en untilled, both wheat and barley. 

This, then, is what the myths have to say about 
Demeter. 

2 Odyssey, 9. 109 f. 



DIODORUS OF SICILY 

4 Twv 8' lliwv 8Ewv Twv EIC Kp6vov /Ca~ 'Plas 
yEvo,.dvwv cf>aa~v ol Kp1JTES IToan8wva f-t~V ·npwTov 
XP~aaaBat Ta'is /CaTa BaAaTTaV epyaalats /Ca~ 
an)Aovs avaT~aaa8at, 7Tapa86vTOS aVTlp T~V ~yE
f-tOVlav TaVT'Y)V TOV Kp6vov· 8tc~ /Ca~ 7Tapa8l8o
a8at TOtS emytVOf-tlvots TOVTOV ICVptov im&pxnv TWV 
KaTa 8&>.aTTav 7TpaTTot-tlvwv Ka~ Bvalats imo 
Twv vavnMot-tlvwv nt-tiia8at. 7Tpoacl7TTovat 8' 
avTip Ka~ TO Tovs 'l7T7TOVS 8at-t&aat 7TpwTov /Ca~ 

\ ' I ~ "'i: \ \ \ C' I T'Y)V €7TtUT'YJf-t'YJV KaTaOEtsat T'Y)V 7T€pt T'Y)V t7T1TtiC'YjV, 
5 acf>' .rys L7T7Tt0V avTOV WVOf-tclaBat. TOV 8' "At8'Yjv 

MyETat Ta 7TEp1. Tas Tac/>as Kal. Tas eKcf>opas Kal. 
Ttf-taS TWV TE8VEWTWV KaTa8E'igat, TOV 1rpo Tofi 

I ~ ""' Jl ' \ I \ ' I XPOVOV f-t'YJDEf-ttaS OVU'YJS €7TLf-t€11EtaS 7T€pt aVTOVS' 
8to Kal. Twv TETEAEVT'Y)K6Twv o BEos oVTos 7TapEl
ATJ7TTat KVptEVEtv' a7TOVEf-t'YJBEla'YJS TO 7TaAatov avTip 
Tfjs TOVTWV apxfis Ka~ cf>povTl8os. 

70. ITEpL 8€ Tfjs TOV ~tos yEvlaEws TE KaL 
fJaatAElas 8tacf>wvE'iTat· Kat TtvES t-tb• cf>aatv avTov 

' ' 't. , () ' ~ K ' ' f-tETa T'Y}V Es av pw7TWV Tov povov f-tETaaTaatv 
ds Bwvs 8ta8€gaaBat ~v f3aatAElav, ov f3lq. KaT-

' I I I <;> \ \ <;> I taxvaavTa TOV 7TaTEpa, VOf-ttf-tWS oE Kat ot/Catws 
&gtwBlvTa TaVT'Y}S Tfjs Ttt-tfis· nv€s 8€ t-tvBo>.oyofiat 

K ' I() 'I I~ ~A' Tlp povc.p yEVEU at IIOYLOV 7T€pt T'YJS TOV ULOS 
•/ fl I \ Q_ \ I ' "" yEvEaEws, o7t 7Tapatp'YjaETat T'Y}V t'aat11Etav avTov 

Q'. ()' ~ <:;1 I 'KI 2 l"tatws o YEVV'YJ EtS 7Tats. oto7TEp TOV f-tEV povov 
1 I <;>I ' I > J. 'Y I Ta YEWWf-tEVa 7Tatota 7TIIEOVa/CtS a'l'avt~;,Etv, T'Y}V 

8€ 'Plav ayava/CT~aaaav, /Ca~ f-t~ 8vvat-tlVTJV 
() ~ 1 1 ' <:; I I A I f-tETa E tvat T'Y}V 7TpoatpEatv Tavopos, TOV uta 
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As for the rest of the gods who were born to 
Cronus and Rhea, the Cretans say that Poseidon was 
the first to concern himself with sea-faring and to 
fit out fleets, Cronus having given him the lordship 
in such matters ; and this is why the tradition has 
been passed along to succeeding generations that 
he controls whatever is done on the sea, and why 
mariners honour him by means of sacrifices. Men 
further bestow upon Poseidon the distinction of 
having been the first to tame horses and to introduce 
the knowledge of horsemanship (hippik~), because of 
which he is called " Hippius." And of Hades it is 
said that he laid down the rules which are concerned 
with burials and funerals and the honours which 
are paid to the dead, no concern having been given 
to the dead before this time ; and this is why tradi
tion tells us that Hades is lord of the dead, since 
there were assigned to him in ancient times the first 
offices in such matters and the concern for them. 

70. Regarding the birth of Zeus and the manner 
in which he came to be king, there is no agreement. 
Some say that he succeeded to the kingship after 
Cronus passed from among men into the company 
of the gods, not by overcoming his father with 
violence, but in the manner prescribed by custom 
and justly, having been judged worthy of that 
honour. But others recount a myth, which runs as 
follows : There was delivered to Cronus an oracle 
regarding the birth of Zeus which stated that the 
son who would be born to him would wrest the king
ship from him by force. Consequently Cronus time 
and again did away with the children whom he begot ; 
but Rhea, grieved as she was, and yet lacking the 
power to change her husband's purpose, when she 
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Tt:Kovaav lv rfj 7Tpoaayopt:vOJ1-E"TJ "loll KAEt{;at Kal. 
i'>ovvat >.aOpq Tots Kovpi]mv lKOp/.if;at Tots KaTotK
ovat 7TAY)alov opovs Ti]S' "IOYJS'. 'TOllTOVS' 8' a7Tt:v/.y
KaVTaS' EtS 'Tt avTpov 7Tapaoovvat Tai:s Nvj-tcfoats, 
7TapaK€A€VUaj-tEVOVS' rlJ" 7Taaav E7TLJ1-EA€tav avTOV 

3 7TOtt:i:aOat. aVTat 8€ Jl-EAt Kal. ya>.a j-tlayovaat 
' ~, "0 ,/, \ ..... ' \ .... , TO 1rawwv € pt:'l'av Kat TY)S' atyos TTJS' ovoj-ta-

'Ofl-EVYJS' 'Aj-ta>.Ot:las T6v j-taaT6v Els 8taTpocfo~v 
7TapElxovTo. UTJJ1-€i:a 8€ 7TOAAa Jl-EXP' Tov vvv 8ta
Jl-EVnv Ti]S' yt:vl.aEWS' Kal. 8taTpoc/>i]s Tov Ot:ov Tov-

4 'TO V KaTa rTJV vi]aov. c/>t:pOj-tEVOV Jl-EV yap tm6 nvv 
Kovp~'TWV aVTOV VYJ7Tlov cfoaaiv a7T07TWEtV T6v Oj-t
cfoal.6v 7Tt:p1. T6v 7TOTaj-t6v T6v KaAOVJl-EVOV T plTwva, 
Kai T6 xwplov 'T€ l TofJTo Ka0tt:pw0£v a1r6 'TOV TOT€ 

avj-t{JavTos 'Oj-tcfoal.6v 7rpoaayopt:v07Jvat Kal. T6 7Tt:pt
KElfl-EVov 7TE8lov oj-tolws 'OJl-cfoaAEtov. KaTa 8€ T~v 
"I~ • " ~,e -~.- I 0 I I , OTJV, EV TJ UVVE TJ Tpa'I'TJVat 'TO V EOV, 'TO 'TE UV-
Tpov EV cp rT-jv olat'TaV Elxt: KaOtl.pwTat Kal. ol. 7TEp1. 
avT6 AHJl-WVES' Oj-tolws dvEi:v'Tat 7Tt:p1. rT-jv aKpwpt:WV 

5 ovTt:S'. T6 8€ 1ravTwv 1rapaoogoTaTov Kal. j-tvOo>.o-
yovfl-Evov 7TEp1. 'TWJJ j-t€At'T'TWV OVK agwv 7TapaAm
ELV' T6v yap Ot:ov cfoamv ci.OavaTov fl-"~fl-TJ" Ti]s ,1rp6s 
avTaS' otKHOTTJTOS' 8tacfov>.&gat {JovAoj-tEvov ci>.Arlgat 
Jl-EV 'T~V xpoav UV'TWV Kal. 7TOti]aat xaAKcp xpvaoHOEL 
7Tapa7TAY)alav, 'TOV 'T07TOV o' OV'TOS' vif;Y)AOV KaO' 
V7Tt:p{Jol.~v, Kal. 7TV€Vfl-U'TWV 'TE j-tEyal.wv lv avTcp 
YWOJl-EVWJJ Kal. XtOJJOS' 7TOAAi]S' 7TL7T'TOVUTJS'' aVE7Tat
a0~TOVS' avTaS' Kal. a7Ta0ELS' 7TOti]aat, 8vax€Lf1-EPWTU-

I I - e ,/, I ~· > I I 6 TOVS' 'T07TOVS' VEJl-Ofl-EVaS'. 'TTJ PE'f'aall o atyt Ttj-tas 

1 T£ Dindorf, <~•a W esse!ing : Cl€. 
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had given birth to Zeus, concealed him in Ide, as it 
is called, and, without the knowledge of Cronus, 
entrusted the rearing of him to the Curetes who 
dwelt in the neighbourhood of Mount Ide. The 
Curetes bore him off to a certain cave where they 
gave him over to the Nymphs, with the command 
that they should minister to his every need. And 
the Nymphs nurtured the child on a mixture of 
honey and milk and gave him upbringing at the udder 
of the goat which was named Amaltheia. And many 
evidences of the birth and upbringing of this god 
remain to this day on the island. For instance, when 
he was being carried away, while still an infant, by 
the Curetes, they say that the umbilical cord 
(omphalos) fell from him near the river known as 
Triton, and that this spot has been made sacred and 
has been called Omphalus after that incident, while 
in like manner the plain about it is known as 
Omphaleium. And on Mount Ide, where the god 
was nurtured, both the cave in which he spent his days 
has been made sacred to him, and the meadows round 
about it, which lie upon the ridges of the mountain, 
have in like manner been consecrated to him. But 
the most astonishing of all that which the myth 
relates has to do with the bees, and we should not 
omit to mention it: The god, they say, wishing to 
preserve an immortal memorial of his close association 
with the bees, changed the colour of them, making 
it like copper with the gleam of gold, and since the 
region lay at a very great altitude, where fierce 
winds blew about it and heavy snows fell, he made 
the bees insensible to such things and unaffected by 
them, since they must range over the most wintry 
stretches. To the goat (aeg-) which suckled him 
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Tl Ttvas llias d.7TovE'ifLat Ka~ TTJv €7TwVVJJ.lav &.1r' 
' ~ \ Q ~ A' I ' ()' ' "' aVT'TJS 1\ai"Ew, ~r~oxov E1TOVOJLaa EVTa. avopw-

()'vTa 8' avTov ~aa~ 1TpwTov 1TOAtv KTlaa~ 1TEpt TTJv 
illKTaV, 01TOV Kat TTJv r'vm~v aVTOV YEVea9a~ 
JLV9oAoyovaw· ~s €KAE~~()ElU7Js €v Tots vaTEpov 
xp6vo's 8'af.L,V€tv ~Tt Kat vvv Epf.LaTa TWV 
9EJLEAlwv. 

71. fl,Ev,yKa' 8~ Tov 9Eov TovTov a1T<fvTwv 
av8pE{Cf Kat UVV,UEL Kat 8,Ka~OUV"lJ Kat Tats a,\,\a,s 
• , ' ~ "' \ \ \ Q' \ a1raaa's apETa,s· oto Ka~ 1Tapal\al"ovTa T'TJV 
a\' ' ~K' \~ '' l"aati\ELav 1rapa Tov povov 1TI\HUTa Ka' JLEY'aTa 

\ > () I Ql ' ,.. """ \ TOV av pw1r~vov l"tov EVEPYET'T)Ua,, 1TpwTov JLEV 
yap a1TaVTWV KaTa8Et~a' 1T€pt TWV a8~K'YJJLaTwv 
TO 8lKatov lli~Aots 8,86vat TOVS av9pc!movs 

\ ..,. Q_l I ' ..,.. I ~\ Kat TOV l"ti:f Tt 1TpaTTELV a1TOUT'TJUa~, Kp,UEt 0€ 

Kat 8tKaa'T'TJp{q> TUS af.L~ta{J'T)T~UELS 8~aAVEW. 
Ka96>..ov 8~ Ta 1TEpl TE rijs · Evvop.las Kat Tfjs 
Elp~V'T)S 1Tpoaava1TA'YJPWUa,, TOVS JL~V aya9ovs 
1TEl9ovTa, Tovs 8~ ~av>..ovs rfi Ttf.Lwplq. Kat 

2 TijJ ~6{3q> KaTa1TA'YJTTOJLEVov. €1TEME'iv 8' avTov 
Kat T~V olKOVJL,V'YJV axE8ov 1Tiiaav TOVS JL~V ATJUTas 

\ ' .Q""' ' """ \ ~' ' I \ \ Kat aaEJ"HS ava,povvTa, T'TJV o 'UOT'TJTa Kat T'TJV 
8'YJJLOKpaTlav Ela'T]yOVJLEVov· OTE 8~ ~aa'v avTov Kat 
TOVS ylyavTas aVEAE'iv, €v JL~V Kp~TTJ TOVS 1TEp1. 
Mv>..wov, KaTa 8~ TTJv cl>pvylav Tovs 1TEpt Tv~wva. 

3 1rpo 8~ rijs JL&:X'YJS Tfjs 1rpos Tovs €v Kp~TTJ ylyav-ras 
\' ' 11.' 9~ a ~ 'H\' ' 0' ~ 1\EYETa' TOV u'a vaa' l"ovv 1\'Cf:> Ka' vpavq> 
Kat rv· €1Tt 8~ TWV iEpwv U1TaVTWV ~avfjva' Ta 
1T€pt TOVTWV €1T,Kp,9evTa 8,' cbV 1 €1TtU'YJJLalvETa~ 

1 8•' cljv Reiske: .1 CF, 1rp6nov other MSS.; the passage 
has been variously emended. 
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Zeus also accorded certain honours, and in particular 
took from it a surname, being called Aegiochus.l 
And when he had attained to manhood he founded 
first a city in Dicta, where indeed the myth states 
that he was born; in later times this city was 
abandoned, but some stone blocks of its foundations 
are still preserved. 

71. Now Zeus, the myth goes on to say, surpassed 
all others in manly spirit and wisdom and justice and 
in the other virtues one and all, and, as a consequence, 
when he took over the kingly power from 
Cronus, he conferred benefactions of the greatest 
number and importance upon the life of mankind. 
He was the first of all, for instance, to lay down 
rules regarding acts of injustice and to teach men to 
deal justly one with another, to refrain from deeds 
of violence, and to settle their differences by appeals 
to men and to courts of justice. In short, he 
contributed in abundance to the practices which are 
concerned with obedience to law and with peace, 
prevailing upon good men by persuasion and 
intimidating evil men by threat of punishment and 
by their fear. He also visited practically the entire 
inhabited earth, putting to death robbers and impious 
men and introducing equality and democracy; and 
it was in this connection, they say, that he slew the 
Giants and their followers, Mylinus in Crete and 
Typhon in Phrygia. Before the battle against the 
Giants in Crete, we are told, Zeus sacrificed a bull to 
Helius and to Uranus and to Ge ; and in connection 
with each of the rites there was revealed to him what 
was the will of the gods in the affair, the omens 

1 "Aegis-bearing," a common epithet of Zeus, from aegi8 
("goat-skin"). 
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KpaTO<; Kat a7T6aTaats- am~ TWV 7TOAEfJ-lwv 7Tp6s
aVroVs. dK6AovOov 8~ -roVrots- ')IEVI.a8at -roii 
7TOAEfJ-OV TtJ TEAos-· avTofJ-oA~aat fJ-EV yap EK Twv 
7TOAEfJ-lwv Movaai:ov, Kat TVXELV wptafJ-EVWV TtfJ-WV, 
KaTaKo7T~vat 8' !m6 TWV BEwv a7TavTa<; Tou<; 
avnTagafJ-EVOV<;. 

4 L.vaT~Vat DE Kat aAAOV<; 7TOAEfJ-OV<; avnjl 7TptJ<; 
ylyavTas-, ~- fJ-EV MaKEDovla<; 7TEpt T~V na>..
A~V7JV, T~S" o' 'ha>..{a<; KaTa TtJ 7TEDlov, 0 TtJ 
fJ-EV 7TaAattJV a7TtJ TOV KaTaKEKaVfJ-EVOV T67TOV 
<I>AEypai:ov wvofJ-a~ETo, KaTa DE Tou<; vaTEpov 

5 xp6vovs- KvfJ-aLOV 7TpOa7Jy6pwov. KOAaaB~vat DE 
TOUS" ylyavTaS" !m6 ~t6s Dta T~V ELS TOVS a.U.ov<; 
avBpw7TOV<; 7Tapavo/)-lav Kat Ota TtJ TaL<; TOV 
awfJ-aTOS V7TEpoxai:<; Kat pwfJ-at<; 7TE7TotB6Ta<; KaTa
Dov>..ovaBat fJ-EV TOUS 7TA7Jatoxwpovs, a7TEtBELV OE 
TOt<; 7TEpt TOV DtKalov nBEfJ-EVOt<; v6/)-0t<;, 7T6AEfJ-OV D' 
€K<{>€pnv 1rp6s Tovs- Dta Ta> Kowas- dEpywlas v1r6 

6 7TavTwv Bwu<; VOfJ-t~ofJ-€vovs. TtJv 8' ovv ~{a Myovat 
/)-~ P-6vov ap07JV Jg avBpw7TWV a<foavlaat TOU<; 
) R .... \ I ,, '' \ .... ' I aaEf'HS Kat 7TOV7JpOV<;, a/V\a Kat TOtS aptaTOt<; 

TWV BEwv Kat ~pwwv, ETL 8' avDpwv Ta<; dglas 
a7TOVELfJ-at TtfJ-US. Dta of. TtJ /)-EyEBo<; TWV EVEpyE
atwv Kat T~V V7TEpox~v T~<; DVVUfJ-EW<; UVfJ-cpwvw<; 
avTcp 1rapa 7TUVTWV avyKEXWp~aBat T~V TE flaat
AE{av ELS TtJV nEt xp6vov Kal. ~V OtK7]UtV T~V EV 
'O>..vfJ-7Tcp. 

72. Kara8Et.X87Jvat 0€ Kai 8valas alrrip avv
TEAELV V7TEp TOUS a.U.ovs a7TaVTas, Kat /)-ETa ~V 
EK y~<; fJ-ETUUTaatv ds TtJV ovpav6v €yyEv€aBat 86ga, 
<;, I ' ~ ~ T B I ,/, ~ ' otKatOV<; EV Tat<; TWV EV 7TE7TOV OTWV 'I'VXat<;, W<; 

indicating the victory of the gods and a defection to 
them of the enemy. And the outcome of the war 
accorded with the omens; for Musaeus deserted to 
him from the enemy, for which he was accorded 
peculiar honours, and all who opposed them were 
cut down by the gods. 

Zeus also had other wars against the Giants, we 
are told, in Macedonia near Pallene and in Italy on 
the plain which of old was named Phlegraean 
(" fiery ") after the region about it which had been 
burned, 1 but which in later times men called Cumaean. 
Now the Giants were punished by Zeus because they 
had treated the rest of mankind in a lawless fashion 
and, confiding in their bodily superiority and 
strength, had enslaved their neighbours, and because 
they were also disobeying the rules of justice which 
he was laying down and were raising up war against 
those whom all mankind considered to be gods 
because of the benefactions they were conferring 
upon men generally. Zeus, then, we are told, not 
only totally eradicated the impious and evil-doers 
from among mankind, but he also distributed 
honours as they were merited among the noblest of 
the gods and heroes and men. And because of the 
magnitude of his benefactions and his superior 
power all men accorded to him as with one voice 
both the everlasting kingship which he possesses 
and his dwelling upon Mount Olympus. 

72. And it was ordained, the myth continues, that 
sacrifices should be offered to Zeus surpassing those 
offered to all the other gods, and that, after he 
passed from earth into the heavens, a just belief 
should spring up in the souls of all who had received 

1 Cp. Book 4. 21. 5 f. 
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(/ ..... ' ' '' 't' , a1rav-rwv -rwv ywoJLEVWV KaT ovpavov ov-ros en7 
' \ ' "' " {:/ \ {:/ - \ KVpLOS, 1\EYW o OfLt'pwv 'T€ Kat t'POV'TWV Kat KEpav-

2 vwv KaL 'TWV aMwv 'TWV 'TOLOV'TWV. DLIJ7T€p av-rov 
1rpoaayopevBfjvat Zfjva JLEV a1ro -rofJ DoKetv -rots 
avBpcfmots ahwv elvat 'TOV ~fjv, -rats EK 'TOV 7T€pt
€xov-ros eVKpaalats 'TOVS Kap7TOV<; avayov-ra 7Tpos 
-r€Aos, 1ra-r€pa DE Dul. -r~v rf>pov-rwa Kat -r~v evvotav 
'T~V els a7Tav-ras, E'Tt DE Kat TO DOK€tV W07T€p apxYJ
yov elvat 'TOV y€vovs 'TWV avBpcfmwv, V7Ta'TOV DE 

\ (:/ \f <;' \ \ - > - ' I >(:/ \1 Kat 1-'aat/\Ea ota TY)Il TT}'> apXYJS V7TEPOXYJV, €Vt'OVI\Ea 
"' , , ", , , - a ' , e '-0€ Kat JLY)Tt€'TY)V ota 'TY)V €V TCfJ t'OV/\EV€0 at Kai\WS 

' avveatv. 
3 MvBoAoyofJat DE Kat ~v 'ABY)viiv Ka-ra -r~v 
Kp~TYJv EK ~tos €v -rats 7T7Jyats -rofJ Tpt7·wvos 
7TOTaJLofJ yevvYJBfjvat· Dto Kat T pt-roy€vetav dvoJLa
aBfjvat. €a-rt DE Kat vfJv €n 1repl. -ras 7TY)yas 
Tav-ras Zepov aywv -rfjs BwfJ TaVTY)S' EV <[! 'TCJ1TCfJ 

4 'T~V y€veatv av-rfjs {mapgat JLVBoAoyofJat. Myovat 
DE Kat -rovs yaJLovs -rofJ -re ~tos Kat -rfjs "Hpas €v 
-rfj Kvwalwv xwpf!- yev€a8at Ka-ra -rwa T07TOV 7TAYJ
alov -rofJ 0~pYJVOS 7TOTO.JLOV, KaB' ov vfJv Zepov 
€anv, EV <[! Bvalas KaT' EVtaVTOV aytovs {mo 'TWV 
€yxwptwv avv-reAeiaBat, Kat -rovs yaJLovs a7TOJLtJL
etaBm, Ka8a7T€p Jg apxfjs yev€a8at 7TapeDo-
87]aav. 

5 T ofJ 1 DE ~tos EKyovovs rf>aat yev€aBat Be as JLEV 
'Arf>po8t-r7JV Kal. Xapt-ras, 1rpos DE -rav-rats ElAet
Bvtav Kat -r~v TaVTYJS avvepyov "Ap-rEJLtV, Kat -rns 
1rpoaayopevoJL€vas "D.pas, EvvoJLtav -re Kat ~tKYJV, 
en D' Elp~VYJV Kat 'AB7Jviiv Kat Movaas, 2 Beovs DE 

1 Tov Dindorf : To vs. 
2 Ka.• 'A 071viiv K. Movua.s added by Iensius. 

BOOK V. 72. 1-5 

his benefactions that he is lord of all the phenomena 
of heaven, that is, both of rain and of thunder and 
of lightning and of everything else of that nature. 
It is for this reason also that names have been given 
him : Zen,l because in the opinion of mankind he is 
the cause of life (zen), bringing as he does the fruits 
to maturity by tempering the atmosphere; Father, 
because of the concern and goodwill he manifests 
toward all mankind, as well as because he is 
considered to be the first cause of the race of men ; 
Most High and King, because of the preeminence of 
his rule; Good Counsellor and All-wise, because of 
the sagacity he manifests in the giving of wise 
counsel. 

Athena, the myths relate, was likewise begotten 
of Zeus in Crete, at the sources of the river Triton, 
this being the reason why she has been given the 
name Tritogeneia.2 And there stands, even to this 
day, at these sources a temple which is sacred to 
this goddess, at the spot where the myth relates 
that her birth took place. Men say also that the 
marriage of Zeus and Hera was held in the territory 
of the Cnosians, at a place near the river Theren, 
where now a temple stands in which the natives of 
the place annually offer holy sacrifices and imitate 
the ceremony of the marriage, in the manner in 
which tradition tells it was originally performed. 

To Zeus also were born, they say, the goddesses 
Aphrodite and the Graces, Eileithyia and her helper 
Artemis, the Hours, as they are called, Eunomia and 
Dike and Eirene, and Athena and the Muses, and 

1 Cp. Book 3. 61. 6. 
2 Another reason for this name is adduced in Book I. 12. 8; 

cp. also 3. 70. 2. 
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"H cf>ataTov KaL n ApYJv KaL 'A1roAAwva, 1rpos 8€ 
TOVTOLS 'EpfLfjv KaL D.t6vvaov KaL 'HpaKAEa.l 

73. T ovTwv 8' JKaO"T<tJ fLveoA.oyovat Tov D.ta 
Twv EilpEetfvTwv im' mhoiJ KaL avvnAovfLtfvwv 
€pywv Tctr; E7TLO"T~fLaS KaL Tcts TtfLds Tfjs EvptfaEws , ~ f3 \1 ,, , .... a7TOVELfLUL, OVIIOfLEVOV atWVLOV aVTOLS 7TEpt-

2 1rotfjaat fLV~fLYJl' 1rapd 1raatv dvepJmots. 7rapa-
8oefjvat 8€ Tfj fLEV , Acf>po8{7'TJ 'T~V 7'E 'TWV 7Tap
e.Ivwv ~AtKtav, EV ols xp6vots 8Et yafLEtV avTas, 
KaL rYjv (f)) .. Y)v E7TLfLEAELav T~v En KaL vvv €v Tots 
yafLOLS ytVOfLEVYJV fLETct evatwv KaL 0"7Tov8wv' as 

7TOLOVO"LV avepw7TOL Tfj eEcp TaVTTJ. 7rpoevovat 8€ 
7rpbTEpov a1raVTES TCfJ D.tL TCfJ nAE{<tJ KaL "Hpq. 
7'EAE{q. 8td 7'0 7'0V7'0VS apxYJYOVS yEyovtfvat KaL 7Tav-

3 Twv EilpETas, Kae6n 7rpoE{pYJTat. Tats 8€ Xaptat 
~ e ~ \ ~ n,/, ' \ \ 2 ' 
00 Y)Vat TY)V 1'Y)S O'f'EWS KOO"fLY)O"LV Kat 7'0 O"XYJfLaTL-
y " ' - ' \ \ f3 ,, <;,ELV EKaO"TOV fLEpOS 'TOV O"WfLaTOS 1rpor; 7'0 EII'TLOV 
KaL 7rpOO"YJVES 'TOLS eEwpovat, 7rpos 8€ 7'0V7'0LS 7'0 , , , , ,, , 'fJ e ~ KaTapxELv EVEpyEatas Kat 1Ta11tv afLEL EO" at Tats 

4 7rpOO"YJKOVO"ats xaptat 'TOVS EV 7TOL~aavTar;. ElAE{-e ~ \ \ f3 ~ \ \ \ I > f\ VtaV OE 11a E LV 'TY)V 7TEpt Tar; 7'LK7'0VUa<; E7TtfLE/\EtaV 

KaL eEpa7TE{av 'TWV EV 1'CfJ 'T{K'TELV KaK07Taeovawv. 
8to KaL Tctr; €v To'is TotavTots Ktv8vvwovaas yvva'i
Kas E7TLKaAE'iaeat fLaAtaTa rYjv eEov TaVTYJV. 

l'i n ApTEfLtV 8.! cf>aatv EvpE'iv rYjv TWV VY)7T{wv 7Tat8twv 
eEpa7TE{av KaL Tpocf>as nvas apfLO,ovaas Tfj c/>vaEL 
'TWV /3pEcpwv· acf>' ~s ahtas KaL KovpoTpoc/>ov 

6 avrYjv OVOfLa,weat. 'TWV 8' OVOfLa'OfLEVWV 'Opwv 

1 And «a! ~t6vvaov «. 'Hpa«>..Ea added by Iensius. 
2 TO Iensius : ToiJ. 

1 The same word as " Graces " above. 
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the gods Hephaestus and Ares and Apollo, and 
Hermes and Dionysus and Heracles. 

73. To each one of the deities we have named, 
the myth goes on to relate, Zeus imparted the know
ledge of the things which he had discovered and was 
perfecting, and likewise assigned to them the honour 
of their discovery, wishing in this way to endow 
them with immortal fame among all mankind. To 
Aphrodite was entrusted the youth of maidens, the 
years in which they are expected to marry, and the 
supervision of such matters as are observed even 
yet in connection with weddings, together with the 
sacrifices and drink-offerings which men perform to 
this goddess. Nevertheless, all men make their 
first sacrifices to Zeus the Perfecter and Hera the 
Perfectress, because they are the originators and 
discoverers of all things, as we have stated above. 
To the Graces was given the adornment of personal 
appearance and the beautifying of each part of the 
body with an eye to making it more comely and 
pleasing to the gaze, and the further privilege of 
being the first to bestow benefactions and, on the 
other hand, of requiting with appropriate favours 1 
such men as have performed good acts. Eileithyia 
received the care of expectant mothers and the 
alleviation of the travail of childbirth; and for this 
reason women when they are in perils of this nature 
call first of all upon this goddess. And Artemis, we 
are told, discovered how to effect the healing of 
young children and the foods which are suitable t9 
the nature of babes, this being the reason why she 
is also called Kourotrophos.2 And as for the Hours, 

B Child.rearer. 
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,, ~()~ '', 't. 'lQ' EKaUTTJ 00 TJVat TY)V E7TWVVfLOV TasLV TE Kat 1-'LOV 
OtaKOUfLYJULV E7Tt Tfj fLE''IlaTTJ TWV avBpdmwv wrpEAElf!-· 
fLYJOEv yap Efvat f.Lii>..>..ov ovvafLEvov doalf.Lova ~lov 
7TapaaKEvaaat Tfj<; dvof.Llac; Kat OlKYJ<; Kat Elp~VYJ<;. 

7 'A8YJvif 8(; 1rpoaa1TTovat T~v TE Twv J>..atwv ~f.L,pw-
aw Kat rpVTE{av 7Tapa00VVaL TOt<; av8pW7TOL<; Kat 
T~v Tofi Kap1rofi TovTov KaTEpyaalav· 1rpo yap Tofi 
yEv,a8at T~v 8Eov TaVTYJV imapgat f.LEV To y'vo<; 
TOVTO TWV o'vopwv fLETa Tfj<; (j)Jt.YJ<; aypla<; VAYJ<;' 
~v f.LEVTOL y' E7TLfLEAELav TaVTYJ<; 2 ELvat Kat ~v 

) I \ '' \ ,.._ I \ I EfL7TELptaV TTJV ETL Kat VVV YLVOfLEVYJV 7TEpt TOVTWV. 
8 1rpoc; OE TOVTOL<; T~V Tfjc; €a8fjTo<; Ka-raaKw~v Kat 

T~v TEKTovtK~v T'xvYJv, €n 8(; 7To>..AO. Twv €v Tat> 
a>..Aat<; E7TLUT~f.LUL<; Ela7]y~aaa8at TOL<; av8pw7TOLS" 
EVpE'iv 8(; Kat ~v TWV a~>..wv KaTaaKw¥ Kat ~v 
Ota TOVTWV UVVTEAOVfL,VYJV f.LOVULK~V Kat TO avvo
>..ov 7TOAAa TWV c/>tAOT,XVWV €pywv' ac/>' Jlv JpyaVY)V 
a~T~V 7TpoaayopEvEa8at. 

74. Tat<; 8(; Movaat<; 8o8fjvat 1rapa Tofi 7TaTpoc; 
~v TWV ypaf.LfLcLTWV EVpww Kat T~V TWV E7TWV 
av~·{)EULV T~V 7TpoaayopWOfL,VYJV 7TOLTJTLK~V. 7Tp0<; 
8(; TOV<; MyovTa<;, on l:.vpot f.LEV EvpETat Twv 
ypaf.LfLcLTWV dal, 1rapa 8(; TOVTwv tl>olvth<; f.La86v
TE<; Tot<; "E>..AY)at 7TapaOEOwKaatv, oihot 8' 
datv oZ fLETa Kaof.Lov 1TAEvaavTE<; dc; T~v E~pw7TYJV, 
Kat 8ta TofiTo Tovc; "E>..AYJvac; Ta ypafLf.LaTa tl>otvl
KELa 7TpoaayopdELv, rpaat TOV<; tl>olvtKa<; o~K 
Jg apxfi> EVpEtV, a>..>..a TOV<; TV7TOV<; TWV ypaf.Lf.LcL
TWV fLETa8EtVat f.LOVOV, Kat Tfj TE yparpfj TaVTTJ 

1 ToiJ after Kal omitted by D, Vogel, retained by Bekker, 
Dindorf. 

2 ouK after TaVT'Tj> deleted by Vogel. 

296 

BOOK V. 73· 6-74· 1 

as they are called, to each of them, according as her 
name indicates, was given the ordering and adorn
ment of life, so as to serve to the greatest advantage 
of mankind; for there is nothing which is better 
able to build a life of felicity than obedience to law 
(Eunomia) and justice (Dike) and peace (Eirene). 

To Athena men ascribe the gift to mankind of the 
domestication and cultivation of the olive-tree, as 
well as the preparation of its fruit; for before the 
birth of this goddess this kind of tree was found only 
along with the other wild woody growths, and this 
goddess is the source of the care and the experience 
which men even to this day devote to these trees. 
Furthermore, Athena introduced among mankind 
the making of clothing and carpentry and many of 
the devices which are used in the other arts ; and 
she also was the discoverer of the making of the pipes 
and of the music which they produce and, in a word, 
of many works of cunning device, from which she 
derives her name of Worker. 

74. To the Muses, we are further told, it was given 
by their father Zeus to discover the letters and to 
combine words in the way which is designated poetry. 
And in reply to those who say that the Syrians are 
the discoverers of the letters, the Phoenicians having 
learned them from the Syrians and then passed them 
on to the Greeks, and that these Phoenicians are 
those who sailed to Europe together with Cadmus 
and this is the reason why the Greeks call the letters 
" Phoenician," men tell us, on the other hand, that 
the Phoenicians were not the first to make this dis
covery, but that they did no more than to change 
the forms of the letters, whereupon the majority of 
mankind made use of the way of writing them as 
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ToVs 1T'AElaTOVS TWV dvOpW7TWV xp~aaaBat Kai Su:l 
-rov-ro TVXE'iv -rfj<; 7TpoHp7JfLEV7J> 7TpOa7Jyop{a<;. 

2 "Hrf>aw-rov 8€ MyovaLV EVpE-r~v yEvEaBat -rf}> 7TEpt 
-rov alo7Jpov Jpyaala<; chaa7J> Kat -rf}> 7TEpt -rov 
xaAKOV Kat xpvaov Kat apyvpov Kat 'TWV aMwv 
oaa 'T~V JK 'TOV 7TVpO<; Jpyaalav JmOEXETaL, Kat 'TGS 
aAAa<; OE XPE{a<; 'TGS 'TOV 7TVpo<; cbaaa<; 7TpoaE~EVpE'iV 
Kat 11apaoovvat -ro'i> -rE -ru<; -rExva<; Jpya~OfLEVot<; 

3 Kat 'TOt<; aMot<; U7Taatv dvOpw7TOt<;' 0L07TEp oi. 
-rwv -rExvwv -rov-rwv owuovpyot Tu<; EVXU'> Kat 
Bva{a<; -rov-rcp -rep BEep fLUAta-ra 7TOLOVat, Kat -ro 
7TVp oi5-rot 'TE Kat 7TUV'TE<; avBpw7TOL 7TpoaayopdovaLV 
"H rf>aw-rov, El<; fLviJfLYJV Kat 'TtfL~V aOava-rov nBE
fLEVOL 'T~V J~ apxf/> -rep KOLVep {J{cp 0E00fLEV7JV 

4 EVEpywlav. -rov ~ Ap7Jv 8€ fLVBo.\oyovat 11pw-rov 
Ka.-raaKwaaat 7Tavo7T,\lav Kat a-rpanw-ra<; KaB
o7TAlaat Kat ~v Jv -rat<; fLUXaL<; Jvaywvwv JvEp
YELav ElaY)y~aaaBaL, rf>ovEvov-ra -rou<; U7TEL0ovv-ra<; 

5 -rot<; Bwt<;. 'A116,\.\wva 8€ -rf)> KLBapa> EVpE-r~v 
avayopdovaL Kat Tfj> Ka-r' avT~V fLOVULKfj<;· E'TL 
8€ -r¥ la-rptK¥ Jma-r~fLYJV J~EvEyKEtv otu -rf}> 
fLaV-rtKfj<; TEXVYJ> YLVOfLEVY)V, ot' ii> 'TO 7TaAaLOV 

'R (J I , ' ' -UVVEjJaLVE Epa7TELa<; TVYXaVHV 'TOV<; appwaTOVVTa<;' 
dpE-r~v 8€ Kat -rov -ro~ov YEVOfLEVOV 8t8a~a£ -rov<; 
Jyxwplov<; -ru 7TEpt -r~v -ro~Elav, drf>' ij> al-rla<; fLU
.\w-ra 11apu -rot<; Kp7Jatv €~7JAwaBat -r~v -ro~LK~v 

6 Kat -ro -ro~ov KpY)-rtKov 1 ovofLaaBfjva£. 'A7ToA-
.:\wvo<; 8€ Kat Kopwvloo<; 'AaKA7Jmov yEv7JBEv7a, 
Kat 7TOAAa 11apa 'TOV 7Ta-rpo<; 'TWV El> la-rpLK~V 

1 So Bochart : 'f.KvO,dv. 

1 On the " Phoenician " letters cp. Book 3. 67. 1. 
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the Phoenicians devised it, and so the letters received 
the designation we have mentioned above.l 

Hephaestus, we are told, was the discoverer of 
every manner of working iron and copper and gold 
and silver and everything else which requires fire 
for working, and he also discovered all the other uses 
to be made of fire and turned them over both to the 
workers in the crafts and to all other men as well. 
Consequently the workmen who are skilled in these 
crafts offer up prayers and sacrifices to this god before 
all others, and both they and all mankind as well 
call the fire " Hephaestus," handing down in this way 
to eternal remembrance and honour the benefaction 
which was bestowed in the beginning upon man's 
social life. Ares, the myths record, was the first 
to make a suit of armour, to fit out soldiers with 
arms, and to introduce the battle's fury of contest, 
slaying himself those who were disobedient to the 
gods. And of Apollo men recount that he was the 
discoverer of the lyre and of the music which is got 
from it; that he introduced the knowledge of heal
ing, which is brought about through the faculty of 
prophecy, whereby it was the practice in ancient 
times that the sick were healed ; 2 and as the dis
coverer of the bow he taught the people of the land 3 

all about the use of the bow, this being the reason 
why the art of archery is especially cultivated by 
the Cretans and the bow is called "Cretan." To 
Apollo and Coronis was born Asclepius, who learned 
from his father many matters which pertain to the 

2 A reference to the practice of incubation; the sick would 
sleep in temples in the hope that the god would reveal to them 
in dreams the cure for their maladies. Cp. Book 1. 25. 3. 

3 i.e. where the invention was made. 
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fLa()fwra, 7rpoa<gEVp<Zv T~v T< XHpovpylav Kat TaS' 

TWV cpapfLaKwv aKwaalas Ka~ pd;,wv ovvafLHS', Kat 
KaeoAov 7TpofJtfJaaat T~v TEXViJV E7T~ Toaoihov, 
WUTE WS' dpxiJYOV mhfjs Ka~ KTlUTiJV TtfLaaeat. 

75. Tcp o' 'EpfLfi 7Tpoaa7TTOVUt TUS' EV TOZS' 

7TOAEfLOtS' ytvofL€vas E7TtKiJpVKElas Kat owAAayas 
Kat a1rovoas Kat TO TOVTWV avaaiJfLOV KiJpVKHov, 8 
cpopEZv <lweaaw ot 7TEp/, Twv TowVTwv Tous 
Aoyovs 7TOtOVfL<vot Kat ota ToVTov Tvyxavo~·T<s 
7Tapa TOZS' 7TOAEfLlOtS' dacpaAElas· oew 0~ Kat 
Kowov 'EpfLfjv clJvofLaaeat, ota To T~v clJcp€AEtav 
dfLcpOTEpOtS' dvat KOt~v ToZs €v TcfJ 7TOAEfLcp 

2 ' ' ' \ Q ' A. ' "'' , \ Ti)V EtpiJViJV fLETallafLI-'avovat. 'l'aat o avTov 
Kat fLETpa KaL aTaefLa Kat Ta Ota TfjS' EfL7TOplas 
KEpOiJ 1rpwTov €mvofjaat Ka~ To Aaepq. Ta Twv 
aAAwv acpETEpl,wBat. 7TapaOEOoa8at o' aVTOV Kat 
K~pvKa TWV BEwv, ETt o' ayy<Aov aptaTOV Ota TO 
aacpWS' aVTOV EKaaTa TWV ELS' EVTOA~v ooBEVTWV 
EpfLiJVEVEtV' de/>' ov KaL TETEvx€vat Tfjs 7rpoai)yoplas 
avTov TaVTiJS', ovx EVp<~V TWV OVOfLaTwv Ka~ M.
g<wv ywowvov, ws nv€s cpaatv, dAAa To Tfjs d7Tay
YEAlas apnov KaL aacpES' EK7TE7TOViJKOTa 7TEptTT0-

3 npov TWV aAAwv. ELUiJYiJ~V o' avn)v KaL 7TaAal-
aTpas y<v€a8at, Ka/, T~v d1ro TfjS' XEAWViJS' AVpav 
€mvofjaat fLETa T~v 'A 7ToAAwvos 1rpos Mapavav 
avyKptatv, KaB' ~V AEYETat TOV 'A7ToAAwva VtK-r)-

\ I t \ \ 't.' \ RI \ aavTa Kat TtfLWptav V7TEp TiJV as tav 11a,..,ov7a 1rapa 
ToiJ AHcp()€v7oS' fLETafL<AiJBfjvat, Ka/, Tas EK TfjS' 

1 But the expression has the meaning of " Hermes Share 
the Luck " in Menander, Epit. 67, 100. 
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healing art, and then went on to discover the art of 
surgery and the preparations of drugs and the 
strength to be found in roots, and, speaking generally, 
he introduced such advances into the healing art that 
he is honoured as if he were its source and founder. 

75. To Hermes men ascribe the introduction of 
the sending of embassies to sue for peace, as they 
are used in wars, and negotiations and truces and 
also the herald's wand, as a token of such matters, 
which is customarily borne by those who are carry
ing on conversations touching affairs of this kind 
and who, by means of it, are accorded safe conduct 
by the enemy ; and this is the reason why he has 
been given the name " Hermes Koinos " because 
the benefit is common (koine) to both the parties 
when they exchange peace in time of war.1 They 
also say that he was the first to devise measures 
and weights and the profits to be gained through 
merchandising, and how also to appropriate the 
property of others all unknown to them. Tradition 
also says that he is the herald of the gods and their 
most trusted messenger, because of his ability to 
express clearly (hermeneuein) each command that has 
been given him; and this is the reason why 
he has received the name he bears, not because he 
was the discoverer of words and of speech, as some 
men say, but because he has perfected, to a higher 
degree than all others, the art of the precise and clear 
statement of a message. He also introduced wrest
ling-schools and invented the lyre out of a tortoise
shell after the contest in skill between Apollo and 
Marsyas, in which, we are told, Apollo was victorious 
and thereupon exacted an excessive punishment of 
his defeated adversary, but he afterwards repented 

JOI 
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KLBapas xop8as EKp~gav-ra fi-EXPL TLVOS xpovov 
Tfjs EV airrfj fi-OVULKfjS a7TOUTfjvaL. 

4 ~Lovvaov 8~ 11-vBo/..oyofJaLv EVpETTJV yEvlaBaL 
Tfjs T' af1-7TEAov Kat Tfj<; 7TEpt TaVT7JV epyaa{ac;, 
ETL 8' olvo1rodas Kat Tov 1 1roUous Twv eK Tfjs 
?mwpas Kap7TWV a7ToBrwavpt,wBaL Kat Tas XPEtas 
Kat Tas Tpoc/>as 1raplxwBaL ToZs dv8pw7Tots e1rt 
7TOAVV xpovov. TOVTOV 8~ TOV BEoV yEyovlvaL 
cf>aatv EK ~Los Kat (j)EpaEc/>ov-rys KaTa T~v Kp~n)v, 
ov 'Opc/>Evs KaTa Tas TEAETas 1rapl8wKE 8Laa7Tw
f1-Evov v1ro Twv TLTavwv· 7TAElovas yap ~wvv
aovs UVfi-{Ja{vEL /'EYOVEVaL, 7TEpt ciJv ~fi-EZS aacf>la-

' \ I ' ' I ,.. TEpOV Ta KaTa fi-EpOS EV OLKELOTEpOLS KaLpOLS 
5 avayEypacf>afi-EV. ot 8' ovv KpfjTES Tfjs 7Tap' 

avTols yEvlaEws Tov BwfJ 7TELpwvTaL UYJfi-E~a 
cf>lpELv, MyovTES on 7TEpt T~v Kp~T7JV 8vo v~aovs 
KTlaas e1rt Twv KaAovf1-lvwv 8L8v11-wv KOA7TWV 
~LovvaLa8as df €avTov 1rpoa7JyopwaEv, 07TEp 
/LYJ8a11-ofJ TfjS oiKOVfi-EVYJS avTov ETlpwBL 7TE7TOLYJ-

' KEVaL. 
76. 'HpaKMa 8€ fi-VBo/..oyofJaLV EK ~Los yEvl

aBaL 7Tafi-7TOAAOLS ETWL 7TpOTEpov TOV yEvvYJBEvTos 2 
€g 'A/..Kfi-~VYJS. TovTov 8~ fi-7JTpos fi-Ev 11-~ 7TapELAYJ
cf>lvaL Tlvos 'ljv, avTo 8~ fi-OVOV on pWfi-TJ awf1-aTos 
7TOAV TWV a7TaVTWV 8LEVEYKWV €7rij/..BE ~~~ olKov
fi-EVYJV, KoAa,wv fi-EV Tovs d8tKovs, dvaLpwv 8~ 
Ta ~~~ xwpav ao{K1)TOV 7TOLOVVTa 87]p{a • 7TO.aL 8' 
J.v8pw7TOLS T~V EAEV8Ep{av 7TEpL7TOL~aas a~TTYJTOS 
fi-EII EYEII€7"0 Kat aTpWTOS' 8La 8~ Tas EVEpywtas 

1 Tov Reiske : To vs. 
2 wepl TTJV 'Apyeiavafter yevv7[11tfVTos omitted by ADEFGN, 

Vogel, retained by Bekker, Dindorf. 
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of this and, tearing the strings from the lyre, for a 
time had nothing to do with its music.l 

As for Dionysus, the myths state that he dis
covered the vine and its cultivation, and also how to 
make wine and to store away many of the autumn 
fruits and thus to provide mankind with the use of 
them as food over a long time. This god was born 
in Crete, men say, of Zeus and Persephone, and 
Orpheus has handed down the tradition in the 
initiatory rites that he was torn in pieces by the 
Titans. And the fact is that there have been 
several who bore the name Dionysus, regarding 
whom we have given a detailed account at greater 
length in connection with the more appropriate 
period of time.2 The Cretans, however, undertake 
to advance evidences that the god was born in their 
country, stating that he formed two islands near 
Crete in the Twin Gulfs, as they are called, and 
called them after himself Dionysiadae, a thing which 
he has done, they say, nowhere else in the inhabited 
earth. 

76. Of Heracles the myths relate that he was 
sprung from Zeus many years before that Heracles 
who was born of Alcmene. As for this son of Zeus, 
tradition has not given us the name of his mother, 
but only states that he far excelled all others in 
vigour of body, and that he visited the inhabited 
earth, inflicting punishment upon the unjust and 
destroying the wild beasts which were making the 
land uninhabitable ; for men everywhere he won 
their freedom, while remaining himself unconquered 
and unwounded, and because of his good deeds he 

' Cp. Book 3. 59. 
• On the three of that name, cp. Book 3. 63 If. 
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2 aBavaTOV np:fj~ ETVXE Trap avBpcfmot~. TOV 
S' Jg 'A'AKJ.L~VTJ~ 'HpaKAla TTavTeAw~ vEwTepov 
ovm, Kat ''YJAWTTJV yevoJ.LEVov rijs TOV TTaAawi' 7rpo
atp€aew~, 8ul. Tas ath-as alTlas TVXE~v TE Tfjs 
aBavaalas Kat xpovwv eyyeVOJ.LEVWV St<l. TTJV 
OJ.LWVVJ.LLav sogat TOV aVTOV elvat, Kat Ta.~ TOV 
TTPOTEpov 7rpagets el~ TOVTOV J.LETaTTE(JE~V' ayvoOVVTWV 
Twv TToAAwv TaA'YJBI.s. OJ.LoAoyovat 8~ Tov TTaAat-

1 () ~ ' ' A" lt: ' ' OTEpov EOV KaTa T'Y)V tyVTTTOV 7rpa<:,Et~ TE Kat TtJ.La~ 
ETTt</JaveaTaTa~ 8taJ.LEVEtV Kat TToAw im' eKeLvov 
KTtaBe~aav. 

3 BptTOJ.LapTtV 8~ TTJV 7rpoaayopevoJ.LEV7JV ilLKTVV-
vav J.LVBo.\oyovat yevl.aBat J.L~V ev Katvo~ rijs Kp~-

' A \ \ K I ~ E 'R 1\ ~ 
T'YJ~ EK .1...~.to~ Kat apJ.L'YJ~ T'YJ~ vl"ovl\oV Tov yeVV7]-
B€vTo~ EK il~J.L'Y)Tpo~· TaVT'Y)V 8' evpl.nv YEVOJ.LEV7JV 
StKTVWV TWV els KVV7JyLav TTpoaayopevBfjvat illK-

' \ \ "' R' I () \ ~ TVVVaV, Kat Ta~ J.LEV otaTpt/"a~ 7TOL'Y)Ua(J at JlETa T'YJ~ 

'A I "' 'A..' .3: ' ' ' ' "' ~ \ ' \ pTEJ.LLOO~, a'f' 'IS atTtaS EVtOVS OOKEtV T'Y)V aVT'Y)V 
e lvat ilLKTvvvav TE Kat "ApTEJ.LtV, Bvalat~ 8~ Kat 
vawv KaTaUKEVa~~ TETtJ.LfjaBat TTapa. TO~~ KP'Y)at 

4 TTJV Beov TaVT'YJV. Tov~ 8' ~aTopovVTas aVTTJV 
WVOJ.LcLaBat ilLKTVVvav aTTO TOV UV/L</Jvyew els 
aAtEVTtKa. SLKTVa, StWKOJ.LEVTJV VTTO Mtvw avvovala~ 
eveKa, St'Y)J.LapT'Y)KEVat TfjS aA'YJBela~· OliTE yO.p TTJV 
Beov el~ TOtaVT'Y)V aaBI.vetav €.\Be~v mBavov VTTap
XELV ~(JTE TTpoaSe'Y)Bfjvat rij~ Trap' avBpwTTWV 
R()' ~I ~()~ T () I /"O'YJ EtaS, TOV J.LEYtUTOV TWV EWV OVUaV vyaTEpa, 
ovTe T{jJ Mlvcp SlKatov TTpoaaTTTetv TotaVT'Y)V 
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attained to immortal honour at the hands of man
kind. The Heracles who was born of Alcmene was 
very much later, and, since he emulated the plan of 
life of the ancient Heracles, for the same reasons 
he attained to immortality, and, as time went on, 
he was thought by men to be the same as the other 
Heracles because both bore the same name, and the 
deeds of the earlier Heracles were transferred to the 
later one, the majority of men being ignorant of the 
actual facts.1 And it is generally agreed that the 
most renowned deeds and honours which belong to 
the older god were concerned with Egypt, and that 
these, together with a city which he founded, are 
still known in that country. 

Britomartis, who is also called Dictynna, the 
myths relate, was born at Caeno in Crete of Zeus and 
Carme, the daughter of Eubulus who was the son 
of Demeter; she invented the nets (dictya) which 
are used in hunting, whence she has been called 
Dictynna, and she passed her time in the company 
of Artemis, this being the reason why some men 
think Dictynna and Artemis are one and the same 
goddess; and the Cretans have instituted sacrifices 
and built temples in honour of this goddess. But 
those men who tell the tale that she has been named 
Dictynna because she fled into some fishermen's 
nets when she was pursued by Minos, who would 
have ravished her, have missed the truth; for it is 
not a probable story that the goddess should ever 
have got into so helpless a state that she would have 
required the aid that men can give, being as she is 
the daughter of the greatest one of the gods, nor is 
it right to ascribe such an impious deed to Minos; 

1 Cp. Book 3. 74. 4-5. 
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aa€f3Etav, 1TapaOEOOJ-LEVqJ GVJ-Lrpwvws OtKalav 77po-
' \ f3' ' 1 'Y \ I atpEatV Kat WV E1TatVOVJ-LEVOV E':.Y)I\WKEVat. 
77. TI/..oiJ.rov 8€ yEv€a8at rf>aa'w ev T pt77oAcp 

7"fjS Kp~7"Y)S EK b.~J-LYJ'I"pos Kat 'Iaalwvos, Ot7-7"WS 
ta'T"opovJ-LEVYJS av'T"oiJ 'T"fjs yEv€aEws. oZ J-LEV yap 
rf>aat TI]v yfjv a1rapE'iaav 1mo 'Iaalwvos Kat 'T"vy
xavovaav E7TtJ-LEAElas 7"fjS 1TpOGY)K01JGY)S avE'ivat 
ToaoiJ'T"o 1TAijBos Kap1rwv, wa'T"E 'T"ovs loov'T"as Zowv 
ovoJ-La B€a8at 7{/J 1TA~BEt 'T"WV yEVOJ-LEVWV Kap1Twv Kat 
77poaayopEiJaat 1TAOU7"ov· Oto Kat 'TOtS emyt
VOJ-LEVOtS 1TapaooatJ-LOV yEv€a8at 'TO 'T"OVS 1TAElw 

2 'T"WV tKavwv K7"YJGaJ-L€vovs exEtv 1TAoiJ7"ov. evtot 
8€ J-LVBo/..oyoiJaw EK b.~J-LY)'I"pos Kat 'Iaalwvos yEv€
aBat 1TaZoa TI/..oiJ'T"oV ovoJ-La,OJ-LEVov, C>v 77pw7ov 
' ,, f3' \ I 'B \ \ E1TtJ-LEAEtav wv Kat XPYJJ-La'T"wv a potaJ-LOV Kat 
rpvAaK~v EiaY)y~aaaBat, 'T"WV 1rpo 'T"OU 1TUV7"WV oAt
yWpws Ex6vTwv 7TepL TO awpEVetv Kat TTJpe'iv ETn

J-LEAws XPYJJ-LU'T"WV 77Aij0os. 
3 llEpt J-LEV oov 'T"WV Odiw oZ Kpij'T"ES 'T"WV 1rap' 

av'T"ots AEYOJ-LEVWV YEVVYJOfjvat 'T"otaiJ'T"a J-LVOo/..oyoiJat• 
7"US 8€ nJ-LaS Kat Bvalas Kat 'T"as 1TEpt 'T"a J-LVa~pta 7"EAE-
7"aS EK Kp~7"YJS Eis 7"0VS aMovs av8pw1TOVS 1TapaOEOO
a8at /..€yov7"ES 7"0U7"0 rf>€povatv, ws otov'T"at, J-LEyta'T"oV 
'T"EKJ-L~ptov· 'T"~v 7"E yap 1rap' 'AOYJvalots ev 'E/..wa'ivt 
ywoJ-LEVY)V 7"EAE~V, emrpaVEU'T"U'T"Y)V UXEOOV ooaav 
a1Taawv, Kat TI]v EV LaJ-LoOp4KYJ Kat TI]v EV 0p4KYJ 
Ev To'is KlKoatv .. 00Ev 0 KaTafJelgas 'OpcfoeVs ~v, 
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who tradition unanimously declares avowed just 
principles and strove to attain a manner oflife which 
was approved by men. 

77. Plutus, 1Ve are told, was born in Cretan 
Tripolus to Demeter and Iasion, and there is a 
double account of his origin. For some men say that 
the earth, when it was sowed once by Iasion and 
given proper cultivation, brought forth such an 
abundance of fruits that those who saw this bestowed 
a special name upon the abundance of fruits when 
they appear and called it plutus (wealth); conse
quently it has become traditional among later genera
tions to say that men who have acquired more than 
they actually need have plutus. But there are some 
who recount the myth that a son was born to Demeter 
and Iasion whom they named Plutus, and that he 
was the first to introduce diligence into the life of 
man and the acquisition and safeguarding of property, 
all men up to that time having been neglectful of 
amassing and guarding diligently any store of 
property. 

Such, then, are ·the myths which the Cretans 
recount of the gods who they claim were born in 
their land. They also assert that the honours 
accorded to the gods and their sacrifices and the 
initiatory rites observed in connection with the 
mysteries were handed down from Crete to the rest 
of men, and to support this they advance the follow
ing most weighty argument, as they conceive it: 
The initiatory rite which is celebrated by the 
Athenians in Eleusis, the most famous, one may 
venture, of them all, and that of Samothrace, and 
the one practised in Thrace among the Cicones, 
whence Orpheus came who introduced them-these 
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f-LVUnKws napa8l8oa8at, Ka·nl. 8€ T~v Kp~n]V 
EV Kvwacp VOf-LLf-LOV €g apxalwv Elvat if>avEpws TUS 
TEAETUS TaVTas naat napa8l8oa8at, Ka~ Ta napa 
TO'i:S a..\..\ots EV anopp~T4_J napa8t80f-LEVa nap' mhoi:s 

"'' ' ~ (:/ \ ' ' ~ f-LYJOEVa KpunTELV TWV 1-'0VI\Of-LEVWV Ta TOLaVTa 
4 ywwaKELv. Twv yap 8Ewv if>aat Tovs n..\ElaTovs EK 

Tfjs Kp~TYJS opf-LYJ8€vras €m€vat no..\..\a f-LEPYJ Tfjs 
olKOVf-LEVYJS, El!EPYETOVVTas TU YEVYJ TWV av8pw
nwv Ka~ f-LETa8t86vras EKaarots Tfjs EK rwv lOlwv 
d!pYJf-LcLTWV wif>EAE{as. /),~f-LYJTpav f-LEV yap nEpatW
()Ei:aav Els ~v 'ATnK~v EKEi:8Ev Els 'L.tKE..\lav 
anapat, Ka~ f-LETU TaiJr' Els Aiyv7TTov· EV 8€ TOV
Toi:s Tonots f-LcLALaTa TOV roiJ alrov Kapnov napa-
8oiJaav Ka~ T(t nEp~ TOV anopov 8t8cfgaaav f-LEya..\wv 

5 nf-LWV TVXE'i:v napa Toi:s EV na8oiJaw. Of-Lolws 
8' 'Aif>po8lTYJV €v8taTp'i:iflat Tfjs f-LEV 'L.tKEAlas nEp~ 

' "E ~ " ' ' ' K '() ' I1 '"-Tov pvKa, Twv vE v~awv nEpt v YJpa Kat a'f'ov 
Tfjs Kvnpov Tfjs 8€ Aalas nEp~ T~v 'L.vplav· 8ta 
8€ 7"¥ €mif>avELav Kat T~V €n~ n..\Eov €m8YJf-Llav avrfjs 
Tovs €yxwplovs €gt8ta,w8at T~v 8Eov, Ka..\oiJvTas 
'Aif>po8lTYJV 'EpvKlvYJv Ka~ Kv8€pEtav Ka~ ITaif>lav, 

6 En 8€ Ka~ 'L.vplav. waaVTWS 8€ TOV f-LEV 'An6..\-
..\wva n..\Ei:aTOV xpovov if>avfjvat nEp~ /).fj..\ov Ka~ 
AvKlav Ka~ /).E..\if>ovs, T~v 8' "ApTEf-LLV nEp~ ~v 
"Eif>wov Ka~ TOV ITovTov, €n 8€ T~v I1Epal8a ka~ 

7 T~V Kp~TYJV" 8tonEp ano TWV Tonwv ~ npagEWV 
TWV nap' EKaaTots aTVVTEAEa8ELawv Tov f-LEV 
/).~..\wv Ka~ AvKwv Ka~ I1v8tm' ovof-La,w8at, ~v 
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1 i.e. secretly. 
2 As the Syro.Phoenician Astarte. 
3 At Didyma near Miletus. 
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are all handed down in the form of a mystery,l 
whereas at Cnosus in Crete it has been the custom 
from ancient times that these initiatory rites should 
be handed down to all openly, and what is handed 
down among other peoples as not to be divulged, 
this the Cretans conceal from no one who may wish 
to inform himself upon such matters. Indeed, the 
majority of the gods, the Cretans say, had their 
beginning in Crete and set out from there to visit 
many regions of the inhabited world, conferring 
benefactions upon the races of men and distributing 
among each of them the advantage which resulted 
from the discoveries they had made. Demeter, for 
example, crossed over into Attica and then removed 
from there to Sicily and afterwards to Egypt ; and 
in these lands her choicest gift was that of the fruit 
of the corn and instructions in the sowing of it, 
whereupon she received great honours at the hands 
of those whom she had benefited. Likewise Aphro
dite made her seat in Sicily in the region of Eryx, 
among the islands near Cythera and in Paphos in 
Cyprus, and in Asia in Syria; and because of the 
manifestation of the goddess in their country and her 
extended sojourn among them the inhabitants of the 
lands appropriated her to themselves, calling her, as 
the case might be, Erycinian Aphrodite, and 
Cytherian, and Paphian, and Syrian.2 And in the 
same manner Apollo revealed himself for the longest 
time in Delos and Lycia 3 and Delphi, and Artemis in 
Ephesus and the Pontus and Persis and Crete; and 
the consequence has been that, either from the names 
of these regions or as a result of the deeds which 
they performed in each of them, Apollo has been 
called Delian and Lycian and Pythian, and Aphrodite 
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8' 'Erpwtav Kat Kp'Y)atav, ET£ 8€ Tavpo?ToAov Kat 
Ihpatav, afLrpOrEpwv EV Kp~rn ')'E')'EVV'Y)fLEVWV.l 

8 npiiraL 8€ Kat ?Tapa rots llEpaaLs ~ BEos av'T'YJ 
8LarpEpovrws, Kat fLVar~pLa ?ToLovaLv o~ f3apf3apoL, 
avvrEAOVfLEVa ?Tap' ETEpoLc; fLEXPL TWV vfJv xpovwv 
'AprEfLL8L llEpa{q.. ?Tapa?TA~aLa 8€ fLvBo,\oyovaL 
Kat ?TEpt TWV aAAwv BEwv, ?TEpt <bv ~fLtV dvayparpnv 
fLaKpov av Et'Y), rOtS" 8' avaywdJaKouaL ?TaVrEAWS" 
aavVO?TTOV. 2 

78. MEra 8€ TUS" TWV BEwV ')'EVEaELc; varEpov 
?ToAAatc; ')'EVWtS" rfoaaL ')'EVEaBaL Kara TI]v Kp~TTJV 
i}pwas ovK d,\{yovs, <bv imapxnv €mrfoavwrarovs 
rovs ?TEpt Mtvw Kat 'Pa8afLav8vv Kat L.ap?T'Y)8ova. 
rovrovs yap fLVBo,\oyofJaw EK .6.Los ')'E')'EVvfjaBm 
Kat rfjc; 'Ay~vopos Evpdi?T'Y)S", i}v rpaaw E?Tt ravpov 
8wKofLwBfjvm ?Tpovotq. BEwv ElS" r~v Kp~r'Y)v. 

2 Mtvw fLEV ovv ?Tpwf3vrarov ovra f3aaLAEf)aaL rfjs 
v~aov, Kat KrlaaL ?TOAEL<; OVK d,\{yas EV avrfi, TOVTWV 
8' €mrpavwraras rpEtS", Kvwaov fLEV €v rots 1rpos 
T~V 'Aatav VEVOVaL fLEpEaL rfjc; v~aov, <l>awrov 8' 
''8'' ' I ,, Q' K~ E?TL al\aTT'Y)S" EarpafLfLEVYJV E?TL fLEaY)fLjJpLaV, VOW-
VLaV 8' €v rote; 1rpos Ja?TEpav 3 ro?TOLS" Kar' dvnKpv 

3 rfjs TIEAO?Tovv~aov. BEtvaL 8€ Kat VOfLOVS" rote; 
KpYJatv ovK d,\{yovs, ?Tpoa?ToLOVfLEvov ?Tapa .6.Los 

- \ \ {3' I > \1 TOV ?TarpoS" 11afL aVELV, avVEPXOfLEVOV ELS" IIO')'OV<; 
avrlj! Kara n a?T~Aawv. K~aaaBaL 8€ Kat 
8vvafLLV vaVTtK~V fLE')'UAYJV, Kat TWV T€ v~awv rac; 
?TAELaras KaraarpEif;aaBaL Kat ?Tpwrov rwv 'E,\-

4 ,\~vwv BaAarroKparfjaaL. fLEJ'UAYJV 8€ 86~av ?TEpL-

l So Schafer : Y<Y€VTJI-'<vwv. 2 So Schafer : nlavvo,..,.ov. 
3 K<KA</-'Evo<s after €a1TEpav omitted by D, Vogel, retained 

by Bekker, Dindorf. 
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has been called Ephesian and Cretan and Tauro
polian and Persian, although both of them were 
born in Crete. And this goddess is held in special 
honour among the Persians,! and the barbarians 
hold mysteries which are performed among other 
peoples even down to this day in honour of the 
Persian Artemis. And similar myths are also re
counted by the Cretans regarding the other gods, 
but to draw up an account of them would be a long 
task for us, and it would not be easily grasped by 
our readers. 

78. Many generations after the birth of the gods, 
the Cretans go on to say, not a few heroes were to be 
found in Crete, the most renowned of whom were 
Minos and Rhadamanthys and Sarpedon. These 
men, their myth states, were born of Zeus and 
Europe, the daughter of Agenor, who, men say, was 
brought across to Crete upon the back of a bull by 
the design of the gods. Now Minos, by virtue of 
his being the eldest, became king of the island, and 
he founded on it not a few cities, the most renowned 
of which were the three, Cnosus in those parts of the 
island which look toward Asia, Phaestus on the sea
shore to the south, and Cydonia in the regions to the 
west facing the Peloponnesus. And Minos estab
lished not a few laws for the Cretans, claiming that 
he had received them from his father Zeus when 
conversing with him in a certain cave. Furthermore, 
he came to possess a great naval power, and he 
subdued the majority of the islands and was the 
first man among the Greeks to be master of the sea. 
And after he had gained great renown for his manly 

1 As the great Persian goddess Anaitis or Anahita, a chief 
deity of Mazdaism. 
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'rrot'f}Ucl-fl.EVOV E7T' av8pelq. Ka'i 8tKatOaVVTJ, KaTacrrpl-
·'· \ Ql , ~ ,\1 \ \ , \ K I ,\ '!'at TOV t'tOV EV kitKE tq. KaTa 7"'f}V E7Tt WKa OV 

I \ :J: \ \ I ' '.J. aTpaTetav, TTEpt •1s Ta KaTa p.epos aveypa.,ap.ev 
OTE Ta 7TEp'i ~al8a,\ov aveyparfoop.ev, 8t' ~V Ka'i TI]v 

I IQ I () crrpaTEtav CJVVEt'TJ yevea at. 
79. 'P a8ap.av8vv 8€ Myovat TasTE Kplaets TTavTwv 

8tKatoTaTas TTETTotfja8at Ka'i To'is ,\'llaTa'is Ka'i 
' Q I \ ,.. !!\ \ I ' I aae,..eat Kat TOtS a/1/\0tS KaKovpyots aTTapatTTJTOV 

ETTEVTJVoxevat 1 Ttp.wplav. KaTaKT~aaa8at 8€ Ka'i 
~aovs oVK d,\lyas Ka'i Tfjs 'Aulas TTOAA~v TfjS' TTapa-
8a,\aTTlov xwpas' llTTaVTWV EKovalws TTapa8t86vTWV 
eavTovs 8ta TI]v 8tKatoaVVTJV. T6v 8€ 'PaMp.av8vv 
'Epv8p<f! p.ev ev'i TWV aVTOV TTal8wv TTapa8ofJvat 
TI]v f3aat,\elav TWV 8t' EKELVOV 'Epv8pwv ovop.aa8et
awv, OlvoTTlwvt 8€ Tip 'Apta8VTjs 'T'fjs Mtvw Xtov 
eyxetp{aat rfoaa{v, ~V ~V£0£ p.v(}o,\oyovat ~tOVVUOV 
yev6p.evov p.a8e'iv TTapa Tov TTaTpos Ta TTep'i TI]v 

2 olvoTTodav. TWV 8' a,\,\wv TWV TTep'i aVT6v ~yep.6v
wv eKaaT<f} vfjaov ~ TT6,\w 8wp~aaa8at Myovat 
T6v 'Pa8ap.av8vv, 06avn p.ev Afjp.vov, 'Evve'i 8€ 
Kvpvov, L.Tarfov,\<f! 8€ llETTap1J8ov, Evav8et 8€ 
Mapwvetav, 'A,\Kallf! 8€ llapov, 'Avlwvt 8€ ~fj,\ov, 
'Av8pe'i 8€ TI]v aTT' EKelvov KA1]8E'iaav "Av8pov. 
<:> \ '='' \ ' Q ,\' ~ \ , \ <:> ' ota OE 7"'f}V VTTEpt'O 'f}V 7"1JS 7TEpt aVTOV OtKatOUVVTJS 
p.ep.v8o,\oyfja8at 8tKaaTI]v aVTOV aTTo8e8e£x8at Ka8' 
"'=' \ <:> ' \ , Q ~ \ \ q.oov Kat otaKptvetv TOVS evae,..e tS Kat TOVS TTOVTJ-
povS'. TETEVXEVat 8€ TfjS av'T'fjs np.fjs Kat T6v 
Mlvw, f3ef3aatAEvK6Ta vop.tp.wTaTa Ka'i p.aAtaTa 
8tKat011VVTJS TTEr/>povnK6Ta. 

3 T 6v 8€ TplTOV a8e,\rfo6v L.ap7r1J86va rfoaa'i f.LETa 
'=' ' , ' 'A ' '=' a' ' () ovvap.ews EtS 7"'f}V atav ota,..avTa KaTaKT1JUaa at 

1 So Hertlein : <1'1/voxlVOJ.. 
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spirit and justice, he ended his life in Sicily in the 
course of his campaign against Cocalus, the details 
of which we have recounted in connection with our 
account of Daedalus, because of whom the campaign 
was made.l 

79. Of Rhadamanthys the Cretans say that of all 
men he rendered the most just decisions and inflicted 
inexorable punishment upon robbers and impious 
men and all other malefactors. He came also to 
possess no small number of islands and a large part 
of the sea coast of Asia, all men delivering them
selves into his hands of their free will because of his 
justice. Upon Erythrus, one of his sons, Rhada
manthys bestowed the kingship over the city which 
was named after him Erythrae, and to Oenopion, 
the son of Minos' daughter Ariadne, he gave Chios, 
we are told, although some writers of myths state 
that Oenopion was a son of Dionysus and learned 
from his father the art of making wine. And to 
each one of his other generals, the Cretans say, he 
made a present of an island or a city Lemnos to 
Thoas, Cyrnus to Enyeus, Peparethos to Staphylus, 
Maroneia to Euanthes, Paros to Alcaeus, Delos to 
Anion, and to Andreus the island which was named 
after him Andros. Moreover, because of his very 
great justice, the myth has sprung up that he was 
appointed to be judge in Hades, where his decisions 
separate the good from the wicked. And the same 
honour has also been attained by Minos, because he 
ruled wholly in accordance with law and paid the 
greatest heed to justice. 

The third brother, Sarpedon, we are told, crossed 
over into Asia with an army and subdued the regions 

1 Cp. Book 4. 79. 

313 



DIODORUS OF SICILY 

Tovs 7TEp~ AvKlav T67Tovs. EvavSpov S€ yEv6f'Evov 
.. , A ~ ~ 11:. () ' , A I {3 \ I VtOV aVTOV otaoEsaO' at T'T}V €V VKt(/- aO'ti\€LaV, 

Ka~ yrJJ.'aVTa f:l.7JtSaJ1-Etav ~v BEMEpocp6vTov TEK
vwaat '1:.ap7T7JS6va TOV E7Ti T polav f'€V O'TpaTEV-

4 aaVTa,1 v1r6 Twwv S€ f:l.tos vlov ovol-'a'6f'Evov. Mlvcp 
Sl cpaatv vlovs yEvla9at l:l.wKaALwva TE Kai M6.\ov· 
Kai l:l.EvKaALwvos J1-€v 'ISof'Evla, M6.\ov S€ M7]pt6-
V7JV v1rapgat. TOVTovs 8€ vavaiv evEv~KovTa 
UTpaTevaat Jl-ET' 'Ayaf'll-'vovos Els "1.\tov, Ka~ 
8taaw9lVTas Els ~v 7TaTpLSa TEAEvTfjaat Ka~ 
Tacpfjs e7TLcpavofJs ci.gtw9fjvat Kai TtJl-WV ci.9avaTwv. 
Ka~ Tov Tacpov avTwv ev rfj Kvwacp 8etKvvovaw, 
> ~ " I~ E7Ttypa't''lv EXOVTa TOtavoE, 

Kvwalov 'ISoJl-Evfjos opa Tacpov. avTap eyw TOt 
1TA7]alov ZSpvf'at M7]pt6V7]s o M6.\ov. 

TOVTovs J1-€v oov ws ijpwas e7TLcpavE'is Ttf'Waw oi 
K A ~ _/. I ()I \ \ \ > 

P7JT€S ota't'EPOVTWS, VOVTES Kat KaTa TOVS €V 
~ \1 ~I > \ I {3 ()I TOtS 7TOI\€f'OtS KtVOVVOVS €7TLKai\OVJ1-€VOt 07] OVS. 
80. TovTwv S' ~Jl-'iV StEVKptV7]J1-lvwv AEL7TETat 

7T€p~ TWV E7Ttf'tx9lVTWV e9vwv TOtS Kp7]0'~ St€A9EtV. 
~ ' .,. .... ' ' .... r OTt f'EV OVV 7TpWTOt KaTCtJK'T]O'aV T'T}V V7JO'OV Ot 7Tpoa-
ayopEv(}lVTES J1-€V 'ETEbKp7]TES, SoKOVVT€S S' V7Tapx
€LV avT6x9ovEs, 7Tp0€tp~Kaf'EV' f'€Ta 8€ TOVTOVS 
1roMa'is yEvEa'is vaTEpov Ih.\aayoi 7TAavwJ1-Evot 8ta 

\ "' I \ I I TaS O'VVEX€tS O'TpaTEtaS Kat f'ETaVaO'TaO'EtS KaTaVT'T}-
aaVTES Els ~v Kp~T'T}V J1-lpos Tfjs ~aov KaTcpK7Jaav. 

I ~' I -1. ' A A I {3- \ ~ , 2 -TptTOV OE YEVOS 't'aat TWV u.wptEWV 1rapa UI\€LV EtS 

1 P,€T' 'Ayap.lp.vovos after crrpaT€6aaVTa deleted by Dindorf. 

1 The MSS. state that he took part " with Agamemnon," 
but Sarpedon was an ally of the Trojans. 
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about Lycia. Euandrus, his son, succeeded him in 
the kingship in Lycia, and marrying Deidameia, the 
daughter of Bellerophon, he begat that Sarpedon 
who took part in the expedition against Troy ,1 
although some writers have called him a son of 
Zeus. Minos' sons, they say, were Deucalion and 
Molus, and to Deucalion was born Idomeneus and 
to Molus was born Meriones. These two joined 
with Agamemnon in the expedition against Ilium 
with ninety ships, and when they had returned in 
safety to their fatherland they died and were 
accorded a notable burial and immortal honours. 
And the Cretans point out their tomb at Cnosus, 
which bears the following inscription: 

Behold Idomeneus the Cnosian's tomb, 
And by his side am I, Meriones, 
The son of Molus. 

These two the Cretans hold in special honour as 
heroes of renown, offering up sacrifices to them and 
calling upon them to come to their aid in the perils 
which arise in war. 

80. But now that we have examined these matters 
it remains for us to discuss the peoples who have 
become intermixed -with the Cretans. That the 
first inhabitants of the island were known as Eteo~ 
cretans and that they are considered to have sprung 
from the soil itself, we have stated before ; 2 and 
many generations after them Pelasgians, who were 
in movement by reason of their continuous expedi~ 
tions and migrations, arrived at Crete and made 
their home in a part of the island. The third people 
to cross over to the island, we are told, were Dorians, 

a Chap. 64. 1, 
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-rTJv vfjaov ~yovpivov TEKTap.ov Tov !J..wpov· TOVTov 
S€ Tov A.aov p.lpos TO 1 p.€v 1TAEov ci.BpotaBfjvat 
Myovatv EK TCVV 1T€p~ TOV "OA.vp.1rov T61rwv, TO SE 
n p.lpos eK Twv KaTa -rTJv AaKwvtK~v 'Axatwv Sta 
TO ~V aif>opp.~v TOV !J..wpov EK TWV 1T€p~ MaMav 
T61rwv 1Totfjaat. TETapTov S€ yevos avp.p.tyfjval 
if>aaw Els r7v Kp~T'IJV p.tyaSwv f3apf3apwv Twv Sta 
TOV xp6vov €gop.otwBevTWV rfj StaAEKT'f TOLS eyxw-

3 plots "EM'I]at. fl-ETa S€ TavTa Tovs 1T€p~ Mtvw Ka~ 
'PaSO.p.avBvv laxvaavTas v1ro p.lav ci.yayE'i:v avVTe
AEtav Ta €BV1J Ta 2 KaTa -rTJv vfjaov. To S€ TEAw
Ta'i:ov fl-ETa ~v KaBoSov Twv 'HpaKAEtSwv 'ApyE'i:ot 
Ka~ AaK€Satp.6vtot 1TEfl-1TOVT€S U1TOtKlas aMas TE 
Ttvas ~aovs €KTtaav Ka~ TaVT'I]S Tfjs v~aov 3 

KaTaKT'IJaap.Evot 1r6AEtS Twas cpKtaav 4 ev atha'i:s· 
1T€pt wv Ta KaTa p.lpos EV TOLS lSlots xp6vots ci.va-

'·'· ' \ 1:> \ ~ \ K \ .1. I 4 ypa.,op.EV. €1T€t o€ TWV Ta p1JTtKa yEypa.,oTwv 
· oZ 1TA€tO'TOt Staif>wvovat 1rpos lli~A.ovs, oO X~ 
Bavp.a,€tV eav IL~ 1TB.atv op.oA.oyoVp.Eva Mywp.EV' 
To'i:s yap Ta 1TtBavwTEpa Myovat Kat p.aA.taTa 
maTEvop.lvots E1T1JKOAovB~aap.Ev, Cl p.€v 'Emp.Evl
Sn TcfJ BEo-16yq.t 1Tpoaax6vTEs, Cl S€ !J..wataSn Kat 
~watKpaTEt Kat AaoaBEvlSq.. 

81. 'E1rEt S€ 1TEpt Kp~T'IJS iKavws St~ABop.Ev, 

1 -ro added by Hertlein. 
• ,.a added by W esseling. 
3 So Reiske : -raVTas -r<ls V>jaovs. 
' So all the MSS. but F, Wesseling, Eichstadt; Iensius pre. 

ftrred the <ft<i]aav of F, and was followed by Dindorf, Bekker, 
Vogel. 

1 Cp. Book 4. 60. 
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under the leadership of Tectamus 1 the son of Dorus; 
and the account states that the larger number of 
these Dorians was gathered from the regions about 
Olympus, but that a part of them consisted of 
Achaeans from Laconia, since Dorus had fixed the 
base of his expedition in the region about Cape 
Malea. And a fourth people to come to Crete and 
to become intermixed with the Cretans, we are told, 
was a heterogeneous collection of barbarians who 
in the course of time adopted the language of the 
native Greeks. But after these events Minos and 
Rhadamanthys, when they had attained to power, 
gathered the peoples on the island into one union. 
And last of all, after the Return of the Heracleidae,2 
Argives and Lacedaemonians sent forth colonies 
which they established on certain other islands and 
~ikewise took possession of Crete, and on these 
islands they colonized certain cities ; with regard 
to these cities, however, we shall give a detailed 
account in connection with the period of time to 
which they belong. And since the greatest number 
of writers who have written about Crete disagree 
among themselves, there should be no occasion for 
surprise if what we report should not agree with 
every one of them; we have, indeed, followed as 
our authorities those who give the more probable 
account and are the most trustworthy, in some 
matters depending upon Epimenides who has 
written about the gods, in others upon Dosiades, 
Sosicrates, and Laosthenidas.3 

81. Now that we have discussed the subject of 

1 Cp. Book 4. 57-8. 
3 These writers on Cretan history are little more than 

names to us. 
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7TEp£ ri}> A€afJov vvv MyELv €mxELp~aofLEV. Tav
T'T)V yd.p T~v vijaov TO 7TaAatov cf!K1JGE 7TAE£w y€v1), 
7TOAAWV fLETavaa7-daEwv €v athfj YEVOfLEVWV. Jp~fLOV 
yd.p oiJa'T)> athfj> 7TpciJTOV> llEAaayotk KaTaaxE'iv 

2 a1JT~v Tou{>o€ nv~ Tplmcp. 3cfvBo> o T p~67Tov 
Twv Jg w Apyov> llEAaaywv fJaa~AEvwv, Ka£ KaTa
axwv fLEpO> TL Tij> AuKta, xciJpa>' TO fL~V 7TpWTOV EV 
avTfj KaTOLKWV €fJaatAwE TWV auvaKoAovB'T)acfvTWV 
llEAaaywv, VGTEpov 0~ 7TEpa~wad, El> ~V A€a
fJov ovaav EP1JfLOV ~V fL~V xclJpav TOL> Aao'i> EfLEp
~aE, T~V 0~ vijaov U7TO TWV KaTO~KOVVTWV avT~V 
llEAaaytav wvofLaaE, To 7Tpo Tov KaAOVfLEV'T)V 

3 wlaaav. VGTEpov 0~ yEvm'i:> E7TTd YEVOfLEVOV TOV 
KaTd !1wKaAlwva KaTaKAVGfLOV Ka£ 7TOAAwv 
, B , , \ , 'Q I I A, Q "' I av pW7TWV a7TOI\OfL€VWV, GVVE!-''TJ Ka~ TT)V EGf-'OV o~a 

I , a , , a~ I "'I ~ M T'T)V E7TOfLf-'PLaV EP1JfLW 'T)Va~. fLETa oE TavTa aKa-
pEfJ> d, avT~V a<P~KOfLEVO>, Ka£ TO KcfAAo> Tij> xciJpa> 

4 KaTavo~aa>, Karc(;KT)GEV aVT~V. .ryv o' 0 MaKapEV> 
vl.o> fL~V Kp~v&.Kov Tov 11~6>, w> cp'T)atV 'Hatooo> 
Ka£ aMo~ TLV~> TWV 7TO~T)TWV, KaTOLKWV o' EV 
'O.Mvcp Tij> TOTE fL~V 'I&.oo,, vvv o' 'Axai'a> KaAov
fLEV'T)>. ELXE o~ A.aov> ~BpowfL€vov>, Tov> fL~V 
wlwva,, TOV> o' Jt aMwv €Bvwv 7TaVTOOa7TWV 

' ' ' ' ..... ' A' .a 5 GVVEppVT)KOTa>. Kat TO fLEV 7TpWTOV T'T)V EG!-'OV 
Karc(;KT)GE, fLETd 0~ TavTa ad fLUAAOV avtofLEVO> 
o~&. TE ~V apET~V Tij> v~aov Ka£ T~V lotav E7TtEt
KEtcfv TE Ka£ O~KaLOGVV'T)V Td> avvEyyv> v~aov> 
KaTEKTUTO, Ka£ OLEfLEPL~E T~V xciJpav EP1JfLOV 

"' I "'I , I ' A , .Q ' 6 ouaav. KaTa OE TOVTOV> TOV> XPOVOV> EG!-'O> 0 

Aa7Tt8ov Tov Al6A.ov Tov '11T7TOTOV KaT&. n 7Tv86-

BOOK V. 8r. r-6 

Crete at sufficient length, we shall undertake at this 
point to speak about Lesbos. This island has been 
inhabited in ancient times by many peoples, since it 
has been the scene of many migrations. The first 
people to seize it, while it was still uninhabited, was 
the Pelasgians, and in the following manner: 
Xanthus, the son of Triopas, who was king of the 
Pelasgians of Argos, seized a portion of Lycia, and, 
making his home there, at the outset he became 
king over the Pelasgians who had accompanied him ; 
but later he crossed over to Lesbos, which was 
uninhabited, and divided the land among the folk, 
and he named the island, which had formerly been 
called Issa, Pelasgia after the people who had 
settled it. And seven generations later, after the 
flood of Deucalion had taken place and much of 
mankind had perished, it came to pass that Lesbos 
was also laid desolate by the deluge of waters. 
And after these events Macareus came to the island, 
and, recognizing the beauty of the land, he made 
his home in it. This Macareus was the son of 
Crinacus, the son of Zeus, as Hesiod and certain 
other poets state, and was a native of Olenus in 
what was then called Ias, but is now called Achaia. 
The folk with him had been gathered from here and 
there, some being Ionians and the rest those who had 
streamed to him from every sort of people. Now at 
first Macareus made his home in Lesbos, but later, 
as his power kept steadily increasing because of the 
fertility of the island and also of his own fairness and 
sense of justice, he won for himself the neighbour
ing islands and portioned out the land, which was 
uninhabited. And it was during this time that 
Lesbos, the son of Lapithes, the son of Aeolus, the 

3I9 
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XPT'JaTov JLET' olKTJTopwv 7TAevaas els ~v 7TpoetpTJ
JLEVTJV vfjaov, Kat Y~ftas ~v 8vyaT€pa ToiJ MaKa
p€ws M~8VJLVav, Kotvfj KaTcfiKTJaE, yevoJLEVos 8' 
' J... \ ' ' ' ..... A I f1 ' ' 'J..' E7TL'f'aVTJS aVTJp TTJV TE VTJaOV Ea OV WVOJLaaEV a'f' 
' ~ \ \ \ \ A {11 I EaVTOV Kat TOVS 1\aOVS Ea LOVS 7TpOaT}yopEVaE. 

7 MaKapet: 8€ 8vyaTEpES ey€voVTO aVV a>.Aats Mv-rt
A~VTJ Kat M~8VJLVa, a</>' ~V at 7TOAELS eaxov ~V 

I ' <:' \ M \ , {J-- \\ I \ 7TpoaT}yoptav. o oE aKapevs E7TL at\1\0ftEVOS Tas 
I I >~;'I I y >i; I ,/, avveyyvs VTJaOVS LOLaS KaTaaKEVa<:,ELV E!, E7TEfl-'f'EV 

U7TOLKlav ds 7Tpc!JTTJV ~V Xlov, EV~ TWV EaVTOV 7Tal-
8 8wv 1rapa8ovs ~v ~YEJLovlav· JLETa 8€ TaiJTa els 

\ ~I <I >i; I ,/, \ > Y I TTJV .t..JaftOV ETEpOV Ec,E7TEfl-'f'E TOV OVOJLa<:,OftEVOV 
Kv8po>.aov, os ev Tavrn KaTotK~aas Kat ~v vfjaov 

\ I 'fJ 1\ > ~ I <:' \ \ KaTaKI\T}povxTJaas E aati\EVEV aVTTJS" TPLTTJV oe TTJV 
Kw KaTOLKlaas 1 U7TE8EtgEV avTfjS fJaatMa N€av-
8pov· €gfjs 8' els ~v 'P68ov AevKt7T7Tov €g€7TEJLI/JE 
JLETa avxvwv olKTJTOpWV, oiJs ot ~V 'Po8ov KaTOL
KOVVTES 8ta ~V a7TaVLV TWV av8pwv aaJLEVOL 7Tpoa
e8€gaVTO Kat Kotvfi ~v vfjaov cPKTJaav. 

82. T~v 8' avTL7TEpas TWV ~awv KaT' eKelvovs 
\ \ IQ <:' \ \ \ \ 1\ 'TOVS KatpOVS aVVEt-'T'J ota TOV KaTaKI\VaJLOV JLEyal\aS 

Kat 8etvas KaTaaxei:v aTvxlas• 8ta JLEV yap 'TaS 
> Q 1 > \ \\ \ I '.J.8 I ~ E7TOftt-'ptaS E7TL 7TOI\I\OVS XPOVOVS E'f' apJLEVWV 'TWV 
Kap1rwv a1ravts TE Twv E7TtTTJ8elwv {mfipxE Kat 
>.otJLLK~ KaTaaTaats e7Tel:xe Tas 1roAets 8ta T~v Toil 

2 dEpos rfo8opav. at 8€ vfjaot 8ta7TVEOJLEVat Kat Tov 
Mpa 7TapEXOJLEVaL TO l:s EVOLKOVaLV vytELVOV' ETL 8€ 
Toi:s Kap7Toi:s E7TLTvyxavovaat, aet 2 JL(i)J.ov EV7Toplas 
EYEJLOV, Kat Taxv 7"0VS KaTOLKOVVTas avTaS JLaKaplovs 

1 So Iensius : t<a-rott<'l]aas. 
a a€1 added by Dindorf. 
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son of Hippotes, in obedience to an oracle of Pytho, 
sailed with colonists to the island we are discussing, 
and, marrying Methyma, the daughter of Macareus, 
he made his home there with her; and when he 
became a man of renown, he named the island 
Lesbos after himself and called the folk Lesbians. 
And there was born to Macareus, in addition to 
other daughters, M ytilene and Methymna, from whom 
the cities in the island got their names. Moreover, 
Macareus, essaying to bring under his control the 
neighbouring islands, dispatched a colony to Chios 
first of all, entrusting the leadership of the colony 
to one of his own sons ; and after this he dispatched 
another son, Cydrolaiis by name, to Samos, where 
he settled, and after portioning out the island in 
allotments to the colonists he became king over it. 
The third island he settled was Cos, and he appointed 
Neandrus to be its king; and then he dispatched 
Leucippus, together with a large body of colonists, to 
Rhodes, and the inhabitants of Rhodes received them 
gladly, because there was a lack of men among them, 
and they dwelt together as one people on the island. 

82. The mainland opposite the islands, we find, 
had suffered great and terrible misfortunes, in those 
times, because of the floods. Thus, since the fruits 
were destroyed over a long period by reason of the 
deluge, there was a dearth of the necessities of life 
and a pestilence prevailed among the cities because 
of the corruption of the air. The islands, on the 
other hand, since they were exposed to the breezes 
and supplied the inhabitants with wholesome air, 
and since they also enjoyed good crops, were filled 
with greater and greater abundance, and they 
quickly made the inhabitants objects of envy. 
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JnolrJUav. 8to Kat ~-taKapwv wvo~-taa8rwav vfjaot, 
Tfjs dmoplas Twv dya8wv aiTlas yevo~-tlV7Js Tfjs 

3 npoa'YJyoplas. evwt 8l rpaatv athas f-taKapwv 
v~aovs WVOf-taa8at ana MaKaplws 1 TWV nal8wv 
8vvaaTEVUcLVTWV aVTWV.2 Ka8oAOV 8' aZ npoetpTJ
f-tlVat vfjaot 8t~veyKav ev8at~-tovlq. f-tcLAtaTa TWV 
cnJveyyvs KEt~-tlvwv ov f-tovov KaTa Tovs dpxalovs 
xpovovs, ci.Ma Kat KaTa -Hjv ~f-tETlpav ~AtKlav· 

4 dperfj yap xwpas Kat TOTrWV EVKatplats ETt 8' 
dlpwv Kpaaet KaAAtaTevovaat, KaTa . .\oyov· KaAoiJv
Tat Kat npos d.A~Betciv elatv ev8al~-toves. auTos 8' 
0 MaKapevs EV Tfj Alaf3cp f3aatAEVWV 3 VOf-tOV eypaifle 
noMa Twv Kotvfj av~-trfoepovTwv neptlxovTa, wvo~-taae 
8' avToV MovTa, dno Tfjs TOV ~cpov 8vvaf-tEWS Kat 
aAKfjs Bl~-tevos -Hjv npoa'YJyoplav. 

83 "V <;:, ' ~ ' ' A I .Q ' I • J. aTepov oe T'YJS KaTa TTJV eat-'ov anotKtas 
t' .... ' '{3 \ ... ' , tKaVOtS Ttat XPOVOtS UVVE 'YJ TTJV V7JUOV TTJV OVO-
f-ta~Of-tlVTJV T lve8ov KaTOtKta8fjvat Totcp8l nvt 

I Tl .,. t\ ' Kl ~ Q \ I TpOTrCf.J. EVV7JS TJV VtOS f-tEV VKVOV TOV jJaUti\EV-
aaVTOS Ko.\wv'YJ> Tfjs Ev rfj Tpcpa8t, dvi]p 8' EnlaTJ-

2 f-tOS 8t' apET~V. OVTOS olK~Topas d8polaas Kat 
-Hjv opf-t~V EK Tfjs dvnnlpas ~nelpov TrOtTJUcLf-tEVOS, 

\ IQ ~ >I ... \ > Y I KaTEI\af-'ETO V7JUOV EPTJf-tOV ovaav TTJV OVOf-tat,Of-tEV7JV 
AevKorppvv· KaTaKATJpovx~aas 8' av-Hjv TOLS {m' 
avTOV TaTTo~-tlvots, Kat KTlaas EV avrfj TrOAW, 

3 wvo~-taaev df JavToiJ T lve8ov. noAtTEVOf-tEVOS 
8€ KaAws Kat noMa Tovs Eyxwplovs evepyeT~aas 
~wv ~-t€v f-tEyaATJS dno8oxfjs ETvyxave, TEAev~aas 

1 Kai "IwvoS' after MaKap.!wS' deleted bl Wurm. 
2 So Bekker, Dindorf, V?T<l TWV ... TOVTWV a. omitting aV-rwv 

Vogel, TOVTwv TWv 1ral<lwv CD, 1ral8wv TWV AFG, avTwv omitted 
by BCD. 
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Consequently they have been given the name Islands 
of the Blessed, the abundance they enjoy of good 
things constituting the reason for the epithet. 
But there are some who say that they were given 
the name Islands of the Blessed ( macarioz) after 
Macareus, since his sons were the rulers over them. 
And, speaking generally, the islands we have men
tioned have enjoyed a felicity far surpassing that of 
their neighbours, not only in ancient times but also 
in our own age ; for being as they are the finest of 
all in richness of soil, excellence of location, and 
mildness of climate, it is with good reason that 
they are called, what in truth they are, "blessed." 
As for Macareus himself, while he was king of Lesbos 
he issued a law which contributed much to the 
common good, and he called the law the "Lion," 
giving it this name after the strength and courage 
of that beast. 

83. When a considerable time had elapsed after the 
settlement of Lesbos, the island known as Tenedos 
came to be inhabited in somewhat the following 
manner. Tennes was a son of Cycnus, who had been 
king of Colone in the Troad, and was a man who 
had gained renown because of his high achievements. 
Gathering together colonists and using as his base 
the mainland opposite to it, he seized an uninhabited 
island called Leucophrys ; this island he portioned 
out in allotments among his followers, and he founded 
a city on it which he named Tenedos after himself. 
And since he governed uprightly and conferred 
many benefactions upon the inhabitants, during his 
lifetime he was in high favour, and upon his death 

8 1TpwTov p.ev after f3aa<A£vwv deleted by Bekker. 
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~· '() I - > {; I e I I 1 
0 U UVUTWV TLfl-WV 'Y)stW 'Y)" Kat yap Tli:fl-EVOS 

'"""" I '()I f ()'>I avTov KaTE(JKEvaaav Kat vatats ws EOV ETLfl-WV, 
rt 0 1\ e I I - I as tli:T€1\0VV VOVTES fl-EXpt TWV VEWTEpWV KatpWV. 

4 0 ' ' I ~· • A • ' - ' V TTapa11EL7TT€0V 0 'Y)fl-LV 7TEpt TWV TTapa TOtS 

T EVEOlots f1-VBoAoyovf1-EVwv TTEP~ ToiJ KTlaavTos 
' ,, T I K I I .). I 

TT)V 7TOIILV EVVOV" VKVOV yap 'i'aat TOV TTaTEpa 

7TLUTEVaavTa yvvatKds Ota{3oAa'i:s a8lKots TOV vlov 
T' ' ,, el I EVVT)V EtS 11apvaKa EVTa KaTaTTOVTLUat• TaVTT)V 
8' f I - \ I~ A I 

V7TO TOV KIIVOWVOS 'i'EPOfl-EVT)V 7rp0U€VEX{)fjvat 

Tfj TE:v€8cp, Ka~ TOV TEVV7]V 7Tapa86gws aweEVTa 

BEwv Twos TTpovolq. Tfjs V'ljaov f3aatAEiJaat, Ka~ 
I >.).- ~~ I ~ 1 1 

YEVOfl-EVOV E7Tt'i'aV7] ota TT)V otKatoaVV7JV Kat Tcts 
"\ \ ' \ .... '() ' a1111as apETas TVXELV a avaTwv Ttfl-WV. KaTd 8€ 

Tcts Tfjs fl-TJTpvtBs 8ta{3o.\ds avAT)ToiJ Ttvos rf;w8ws 
I f "() <;> f >\ I KaTafl-apTVpT)UaVTOS, VOf1-tf1-0V E EVTO fl-'Y)Uii:Va aVII'Y)TT)V 

5 ' \ I ' I \ ~\ \ 
ELS TO Tli:fl-EVOS HUtEVat. KaTa 0€ TOVS T pwtKOVS 

xp6vovs 'AxtM€ws TOV T EVV7JV aVEA6vTOS Ka()' 
rt I ' ' () • "E'' I T I ov Katpov ETTop 7Jaav ot IIIIT)VES TT)V EVEOov, 

v6f1-0V eBEaav ot T EVEOtot f1-7]0Eva egEtVat Ell TW 
I- I) I) " 

TEfl-EVEt Tov KTL(JTov ovo11-aaat AxtM€a. TTEp~ 
I .. -TI~ ~-·>AI \1 fl-EV OVV TT)S EVEOOV Kat TWV EV aVTTJ TO TTal\aLOV 

olK7]a&.vTwv TotaiJTa fl-V()o.\oyofJaw. 

84 'E ' " I I A 'l: ' I I • 7T€t 0€ 7T€pt TWV astOIIOYWTaTWV V7JUWV 
~ I'() I A >\ I > I,J, Ot'Y)II Ofl-EV, 7T€pt TWV EllaTTOVWV avaypa'i'Ofl-EV. 

A ' K ' 1<;:, I I ' I ' I TWV yap VKI\aowv V7JUWV TO TTal\atov EP7Jfl-WV ovawv 
M' '~ I I E' I f3 ' I - K I tvws o LOS Kat vpWTTT)S, aati\EVWV TT)S PTJTT)S 

I 1\ <;;, I >I y 1 1 1 
Kat fl-Eyat~as uvvafl-ELS Exwv TTE.,as TE Kat vavTLKas, 

he was granted immortal honours ; for they built 
for him a sacred precinct and honoured him with 
sacrifices as though he were a god, and these sacri
fices they have continued to perform down to 
modern times. 

But we must not omit to mention what the myths 
of the Tenedians have to tell about Tennes, the 
founder of the city. Cycnus his father, they say, 
giving credence to the unjust slanders of his wife, 
put his son Tennes in a chest and cast it into the 
sea; this chest was borne along by the waves and 
brought to shore on Tenedos, and since Tennes had 
been saved alive in this astonishing fashion by the 
providence of some one of the gods, he became king 
of the island, and becoming distinguished by reason 
of the justice he displayed and his other virtues, he 
was granted immortal honours. But it had hap
pened, when his step-mother was slandering him, 
that a certain flute player had borne false witness 
against him, and so the Tenedians passed a law that 
no flute player should ever enter his sacred precinct. 
And when Tennes was slain by Achilles in the course 
of the Trojan War, on the occasion when the Greeks 
sacked Tenedos, the Tenedians passed a law that 
no man should ever pronounce the name of Achilles 
in the sacred precinct of the founder of their city. 
Such, then, is the account which the myths give 
regarding Tenedos and its ancient inhabitants. 

84. Since we have set forth the facts concerning 
the most notable islands, we shall now give an 
account of the smaller ones. While in ancient times 
the Cyclades were still uninhabited, Minos, the son 
of Zeus and Europe, who was king of Crete and 
possessed great forces both land and naval, was 
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1 So Vogel : aMa. 1 Ta added by Dindorf. 

BOOK V. 84. r-4 

master of the sea and sent forth from Crete many 
colonies; and he settled the greater number of the 
Cyclades, portioning the islands out in allotments 
among the folk, and he seized no small part of the 
coast of Asia.l And this circumstance explains why 
harbours on the islands as well as on the coast of Asia 
have the same designation as those of Crete, being 
called " Minoan." The power of Minos advanced to 
great heights; and having his brother Rhadamanthys 
as eo-ruler, he envied him because of his fame for 
righteousness, and wishing to get Rhadamanthys out 
of the way he sent him off to the farthest parts of 
his dominion. Rhadamanthys went to the islands 
which lie off Ionia and Caria, spending his time 
upon them, and caused Erythrus to found the city 
which bears his name 2 in Asia, while he established 
Oenopion, the son of Minos' daughter Ariadne, as 
lord of Chios. Now these events took place before 
the Trojan War; and after Troy was taken the 
Carians steadily increased their power and became 
masters of the sea ; and taking possession of the 
Cyclades, some of the islands they appropriated to 
themselves, expelling the Cretans who had their 
homes on them, but in some islands they settled 
jointly with the Cretans who had been the first 
to dwell there. And at a later time, when the 
power of the Greeks increased, the major number of 
the Cyclades came to be inhabited by them, and the 
Carians, who were non-Greeks, were driven out of 
them. But of these matters we shall give a detailed 
account in connection with the appropriate period of 
time. 

1 i.e. Asia Minor. 8 Erythrae. 
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FRAGMENTA LIBRI VI 

1. T aiha o !lt6owpos €v Tfj TplTY/ Twv ZaToptwv. 
0 o' avT6<; Kat EV Tfj EKTTJ a7T6 ri]s Ev'Y)/-LI.pov TOU 
M , -~.~ , ~ , , , e ' EUUYJVLOV ypay>Y)'> E7TtKvpot TY)V aVTY)V EOI\0-

ylav, KaTct Mgtv JloE c{>aaKwv· 
2 IIEpL BEwv Tolvvv OLTTd<; oZ 7TaAawt TWV dv8p<.!J-

7TWV TOt<; /-LETayEvEaT/.pot<; 7TapaOEOdJKaatv Evvo{a<;. 
\ \ \ ' \::I \ '..J...O I of' I ..../... TOV<; /-LEV yap aLOLOV<; Kat ay> apTOV<; ELVat y>aULV, 

0 iov i}A.t6v TE KaL UEA~VYJV KaL Td aAA.a aaTpa Td 

KaT' ovpavov, 7Tp6s o€ TOVTOL<; dvi.!-LOV<; Kat TOU<; 
"\ \ \ """ t I ..J... I I I a/\1\0V<; TOV<; TY)<; 0/-LOLa<; y>VUEW<; TOVTOL<; TETEVXOTa<;' 

TovTwv yd.p EKaaTov dtowv €xELv T~v yl.vww KaL 
T~v OLa!-Lov~v· ETEpov<; 3€ Myovatv €myElov<; yEvl.a
Bm Bmv<;, OLd o€ Td<; Els dv8pdJ7ToV<; ElJEpywla<; 
dBavaTOV TETEVXOTa<; TLP-fi> TE KaL o6gYJ,, 0 iov 
'HpaKAEa, fltovvaov, 'AptaTa'i:ov, KaL TOVS aAA.ov<; 

3 TOVS TOVTOL<; 0/-Lolov<;. 7TEpL o€ TWV €myElwv 
BEwv 7ToAAoL KaL 7TOtKlAot ?Tapaol.oovTat A.6yot 7Tapd. 

~ , ~ , e '"- , ~ TOL<; LUTOptKOL<; TE Kat /-LV oypay>OL<;' Kat TWV 
' ' ~ E'' t ' ( ' , ..J...' /-LEV LUTOptKWV VYJ/-LEPOS 0 TY)V tEpaV avaypay>Y)V 
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[Oun first six books embrace the events and 
legends prior to the Trojan War, the first three setting 
forth the antiquities of the barbarians, and the next 
three almost exclusively those of the Greeks.] 

1. The foregoing is told by Diodorus in the Third 
Book of his history.1 And the same writer, in the 
sixth Book as well, confirms the same view regarding 
the gods, drawing from the writing of Euhemerus 
of Messene,2 and using the following words : 

" As regards the gods, then, men of ancient times 
have handed down to later generations two different 
conceptions: Certain of the gods, they say, are 
eternal and imperishable, such as the sun and the 
moon and the other stars of the heavens, and the 
winds as well and whatever else possesses a nature 
similar to theirs ; for of each of these the genesis 
and duration are from everlasting to everlasting. 
But the other gods, we are told, were terrestrial 
beings who attained to immortal honour and fame 
because of their benefactions to mankind, such as 
Heracles, Dionysus, Aristaeus, and the others who 
were like them. Regarding these ·terrestrial gods 
many and varying accounts have been handed down 
by the writers of history and of mythology ; of the 
historians, Euhemerus, who composed the Sacred 

1 Chaps. 56-61, in which Diodorus purports to give the 
account of the Atlantians regarding the origin of the gods. 

a Cp. p. 210, n. l. 
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' Jacoby adds l}(£tv after wo>.V'T£xvlav. 
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FRAGMENTS OF BOOK VI. 1. 3-7 

History, has written a special treatise about them, 
while, of the writers of myths, Homer and Hesiod 
and Orpheus and the others of their kind have 
invented rather monstrous stories about the gods. 
But for our part, we shall endeavour to run over 
briefly the accounts which both groups ofwriters have 
given, aiming at due proportion in our exposition. 

"Now Euhemerus, who was a friend of King Cass
ander 1 and was required by him to perform certain 
affairs of state and to make great journeys abroad, 
says that he travelled southward as far as the ocean; 
for setting sail from Arabia the Blest he voyaged 
through the ocean for a considerable number of 
days and was carried to .the shore of some islands 
in the sea, one of which bore the name of Panchaea. 
On this island he saw the Panchaeans who dwell 
there, who excel in piety and honour the gods with 
the most magnificent sacrifices and with remarkable 
votive offerings of silver and of gold. The island is 
sacred to the gods, and there are a number of other 
objects on it which are admired both for their an
tiquity and for the great skill of their workmanship, 
regarding which severally we have written in the 
preceding Books.2 There is also on the island, 
situated upon an exceedingly high hill, a sanctuary 
of Zeus Triphylius, which was established by him 
during the time when he was king of all the inhabited 
wor1d and was still in the company of men. And in 
this temple there is a stele of gold on which is in
scribed in summary, in the writing employed by the 
Panchaeans, the deeds ofUranus andCronus and Zeus. 

1 The first to become king of Macedonia after the death o£ 
Alexander; he was generally recognized as king in 301 B. c. 
and held the throne until his death in 297. 

• Cp. Book 5. 41-46. 
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s METa Taiha cp'YJat 1rpli1Tov Ovpavov f3aat>.Ea 
')'E')'OVEVat, E1TtHKfj nva avopa Kat EVEPYETtKOV 
Kat Tfjs T<VV aaTpwv KtV~UEWS E1TtOT~fLOVa, ov 
Kat 1TpWTOV BvaLats Ttp.fjaat TOVS ovpavlovs 

9 8E01k 8to Kat Ovpavov 1TpoaayopEv8fjvat. vZovs 
~ ' ' ~ ' (} ' ' ' 'E ' T. ~ 1 oE avTCp yEvEa at a1ro yvvatKOS anas tTava 
Kat Kp6vov, BvyaTEpas o~ 'P€av Kat !::l.~fL'YJTpa. 
K ' ~' f3 ~ ~ '0' ' ' ' povov oE aati\EVaat fLETa vpavov, Kat 'Y'YJfLaVTa 
'P€av yEvvfjaat !::l.la Kat "Hpav Kat Iloanowva. 
Tov o~ !::l.la otaoEgap.Evov TTjv {3aat>.Elav yfjp.at 
"Hpav Kat !::l.~fL'YJTpa Kat 0€p.tv, €g ciJv 1Tatoas 
1TOt~aaaBat KovpfjTas p.~v a1ro Tfjs 1TPWT'YJS, 
I1EpaEcp6V'Yjv 8~ eK Tfjs 8wT€pas, 'AO'YJvfi.v 8~ 
, ' ~ ' ''8 ' "' ' , B f3 ' ~ 10 a1TO T'YJS TptT'YjS. €1\ OVTa O€ €tS a VI\WVa 

e1TtgEvw8fjvat B~>.cp, Kat fLETa TafiTa Els TTjv 
IIayxalav vfjaov 1rpos Tip wKmvip KEtfLEV'YJV 
1TapayEv6p.Evov Ovpavoii Toii l8lov 1Tpo1TaTopos 
f3wp.ov Z8pvaaaBat. KaKEtBEv 8ta ~vplas e>.BEw 
1Tpos TOV T6T€ 8vvaOT'YjV Kaawv' 2 €g ov TO Kaawv 
opos. e>.B6vra 8~ Els KtAtKlav 1TOAEfLcp VtKfjaat 
Kl>.tKa To1Tapx'YJv, Kat a>.>.a 8~ 1TAEtaTa €(}V'YJ 
E1TEA86vra 1Tapa 1Taaw Ttp.'YjBfjvat Kat Odv avayopEv
Ofjvat. 

II T aiiTa Kat Ta TOVTots 1rapa1TA~ata ws 1TEpt 
(JV'YJTWV av8pwv 1T€pt TWV BEwV 8t€A8wv E7Ttcp€pn 
Mywv- Kat 1TEpt p.~v EV'Yjp.€pov TOV avvTagap.€vov 
TTjv ZEpav avaypacp~v apKW8'Yja6p.E8a TOtS p'YJBEtat, 

1 So Dindorf : Iliiva. 2 K&aa•ov Eusebius. 
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"Euhemerus goes on to say that Uranus was the 
first to be king, that he was an honourable man and 
beneficent, who was versed in the movement of the 
stars, and that he was also the first to honour the 
gods of the heavens with sacrifices, whence he was 
called Uranus or " Heaven." There were born to 
him by his wife Hestia two sons, Titan and Cronus, 
and two daughters, Rhea and Demeter. Cronus 
became king after Uranus, and marrying Rhea he 
begat Zeus and Hera and Poseidon. And Zeus, 
on succeeding to the kingship, married Hera and 
Demeter and Themis, and by them he had children, 
the Curetes by the first named, Persephone by the 
second, and Athena by the third. And going to 
Babylon he was entertained by Belus, and after that 
he went to the island of Panchaea, which lies in the 
ocean, and here he set up an altar to Ura-p.us, the 
founder of his family. From there he passed through 
Syria and came to Casius, who was ruler of Syria 
at that time, and who gave his name to Mt. Casius.1 

And coming to Cilicia he conquered in battle Cilix, 
the governor of the region, and he visited very many 
other nations, all of which paid honour to him and 
publicly proclaimed him a god." 

After recounting what I have given and more to 
the same effect about the gods, as if about mortal 
men, Diodorus goes on to say: "Now regarding 
Euhemerus, who composed the Sacred History, we 

1 Jebel el·Akra, a mountain nearly 6000 feet high on the 
coast a few miles south of the mouth of the Orontes. It is 
the most conspicuous landmark of North Syria, its summit 
commanding a view of Cyprus and the Taurus mountains. 
Hadrian once climbed the mountain to view the spectacle of 
the sunrise from it. It is the " Mount Casius old " of 
Paradise Lost, 2. 593. 
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-ra 8€ 7Tapa -roi> "EM7Jat J.tv8o.\oyovJ.tEva 7TEpt 
8 ~ , \ 18 'H I<;: \ '0 I \ '0 ,1. EWV aKOIIOV W> atoocp Kat J.t1JPo/ Kat P'/'Ei 
7TnpaaoJ.tE8a avv-roJ.tW> €m8paJ.tEW. El8' €tfi> €m
avva7TTEL Ta> TWV 7TOL1JTWV j.tV8o.\oy{a>. (Eusebius, 
Praeparatio evangelica, 2. 2. 59B-61A.1) 

2. TIEpt JJv (8Ewv) EV TaL> avyypa4>ais av-rofJ 
\ I \ < A 1<;: < ,1_ I ~ <1 
IIE')'EL Kat o L.l.toowpo> o ao'l'wraro> ravra, on 
av8pw7TOL ')'E')'OVaatv oZ 8wt, ovanva, ot av8pw7TOL 
w> voj.ttl;,ovrEs 8t' EvEpywtav d8avarov> 7Tpoa-
7]')'6pwov. nvas 8€ Kat OVOJ.tcLrwv 7Tp0U7]')'0pta, 
EUX7]K,Vat Kpar~aavra> xwpa>. (Malalas, p. 54. 2) 

3. Llto8wpo> 8€ Myn Kara J.tVBtK~v Zaroptav 
'8av8ov Kat Ba.\tov Ttrava> Elvat 7TporEpov, 
f3oYJ8fjaat 8€ rep L:ld, '8av8ov J.tEV Tioan8wvo> 
€raipov ovra, Ba.\tov 8€ Llto>· Kat EV rfj J.tcLXJJ 
'i: ~ 81 8 \ ,/_I f' ><;: I astwaat j.tEra Ea at T1JV J.'OP'/'YJV, Ota atoOVJ.tEVOV> 
opaa8at V7T<~ rwv Oj.tO')'EVWV Ttravwv, Kat ')'EVE

a8at ~V avrwv dttwatv· Kat Elvat rovrov> rov> 
rep TI7]AE'i 8o8€vra>. 8t6, 4>YJat, Kat '8av8o> 
J.taVrEVErat r<{l 'AxtMEi rov Bavarov. (Eustathius, 
Commentary on the Iliad, Book 19, p. 1190.3) 

4. Saturnum Pherecydes ante omnes refert coro
natum, lovem Diodorus post devictos Titanas hoc 
munere a ceteris honoratum ; dat et Priapo taenias 
idem et Ariadnae sertum ex auro et lndicis gemmis, 
Vulcani ac post Liberi munus, postea sidus. (Ter
tullian, On the Crown, 13.4) 

1 Ed. Gifford, Oxford, 1903. 
2 Ed. Dindorf, Bonn, 1831. 
3 Ed. Stallbaum, Leipzig, 1825-30. 4 Ed. Marra, 1927. 

1 The horses of Achilles (Iliad, 19. 400). 
• Between Zeus and bhe Titans. 

FRAGMENTS OF BOOK VI. 1. n-4. 1 

shall rest content with what has been said, and shall 
endeavour to run over briefly the myths which the 
Greeks recount concerning the gods, as they are given 
by Hesiod and Homer and Orpheus." Thereupon Dio
dorus goes on to add the myths as the poets give them. 

2. Regarding the gods, the most learned Diodorus 
also says in his writings that those gods whom men 
were wont to address as immortal, considering them 
to be so because of their beneficences, had indeed 
been born human beings ; but that certain of them 
had acquired the appellations they have after the 
lands they conquered. 

3. Diodorus says, following the account preserved 
in the myths, that Xanthus and Balius 1 were form
erly Titans and had come to the aid of Zeus, Xanthus 
as a companion of Poseidon and Balius of Zeus; 
and in the battle 2 they asked that their shape might 
be changed, since they were ashamed to be seen 
by their brethren the Titans, and their request 
was granted ; and it was these horses which were 
given to Peleus. This explains, Diodorus says, why 
Xanthus is able to prophesy his death to Achilleus. 

4. Pherecydes records that Saturnus was the first, 
before all others, to wear a crown, and Diodorus 
relates that, after he had defeated the Titans, 
Jupiter was rewarded by the rest with this same 
distinction; the same writer gives even to Priapus 
fillets and to Ariadne a wreath made of gold and 
precious stones from India, this wreath becoming 
also a distinction of Vulcan, and then of Liber, 
and later a constellation.3 

3 The constellation of the Northern Crown, still sometimes 
called "Ariadne's Crown"; cp. Ovid, Fasti, 3. 459-561; 
Metam. 8, 176 ff. 
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1 J. A. Cramer, Anecdota Graeca e codd. mss. bibl. Paris. 
Oxford, 1839-41. 

2 So Dindorf : av8p£llf Kat lltKU'OUVV?J • • • arpaTTJ'Y{'f Kat 
Wa£/3£lq.. 

FRAGMENTS OF BOOK VI. 5· r-6. r 

5. Ninus' brother, Picus,l who was also called 
Zeus, became king of Italy, holding sway over the 
west for one hundred and twenty years. And he 
had many sons and daughters by the most comely 
women ; for he assumed in some cases mysterious 
aspects when seducing them. And these women, 
when "they were being debauched by him, looked 
upon him as a god. This same Picus, who was also 
called Zeus, had a son named Faunus, whom he also 
called Hermes for the name of the wandering 
star.2 And when Zeus was on the point of death 
he gave orders that his remains be laid away on the 
island of Crete ; and his sons built him a temple 
there in which they laid him. This monument exists 
even to the present day, and it bears the inscription, 
"Here lies Picus whom men also call Zeus." 
Diodorus, the most learned chronographer, has 
composed an account of this Picus. 

6. According to tradition, Castor and Polydeuces, 
who were also known as the Dioscori, far surpassed 
all other men in valour and gained the greatest 
distinction in the campaign in which they took 
part with the Argonauts ; and they have come to 
the aid of many who have stood in need of succour. 
And, speaking generally, their manly spirit and skill 
as generals, and their justice and piety as well, 
have won them fame among practically all men, 
since they make their appearance as helpers of 
those who fall into unexpected perils.3 Moreover, 
because of their exceptional valour they have been 

1 Students of Euhemerism will be interested in the note on 
Picus in M. P. Nilsson, The Minoan-Mycenaean Religion, 483. 

• Mercury. 
8 i.e. to mariners in storms; cf. Book 4. 43. 2, and note. 
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~tos vim)s vEvop,[a8at, Kat Jg dv8pclrrrwv P,ETaaTCiv
Tas np,wv TVXEtv d8avaTwv. 
~on 'E1rw1m)s fiamAEvs I:tKvwvos Tovs 8EDvs 

ElS' JU:fX7JV 7TpoKaft.oJJLEVOS rd. TEJliVYJ Kai TaUs 
Cl \ ' ~ ,, ' t'wp,ovs avTwv Et\Vp,atvETO. 

"' ' ' .._., A. ' ' A.\ ' 'Vaat TOV £...LCJV'I'OV ?Tavovpytg. Kat 'l'tllOTEXVtt:f 
OtEVEYKEtV TWV aMwv' Kat Ot<l rfjs iEpOaK07TLaS 
U?TaVTa Evp{aKELV Kat ?Tpo,\/.yEtv TOtS av8pw7TOtS. 

~o , "' ' , , Cl , , , , -~. " n o £...all!-£WVEVS aaEf-'7JS Kat V7TEP7J'I'avos 7JV 
Kat TO 8Et0V otl.avpE, TQS 0~ aVTOV 7TpatELS V7TEp-
' ~ ~A''-1.' "' \ ' EXEtV TWV TOV l..l.WS a?TE'I'atvETO" OLD Kat KaTaCJKEVa-
~WV ota nvos ~-t7Jxavfjs !fi6cpov Jgatawv Kat p,tp,ov-

' a , '{3 , , ,, () , " p,Evov ;as ~-'fo;Tas E povTa. Kat oVTE vatas ovTE 
?TaV7JyvpELS ETEAEL. 

"On o avTos I:a..\p,wvds lax€ 8vyaTI.pa Tvpw, 
ifns Ot<l rryv AEVKOT7JTa Kat rryv TOV awp,aTOS 
p,aAaKOT7JTa TavT7JS Tfjs 7TpOa7Jyop[as ETVXEV. 
(Const. Exc. 2 (1), pp. 210-11.1) 

7 0 1" \ ) Q' "' ' f '..1.. f . VTOS yap aaEf-'7JS WV Kat V7TEP7J'I'aVOS 0 

I:a..\p,wvEVS TO p,~v 8Et0V Otl.avpEv, Tas 0~ avTOV 2 
1·1:. f I .... """ A \ ) ,./... I 7Tpac,ELS V7TEPEXELV TWV TOV l..l.LOS a?TE'I'aLVETO" 

Ot<) Kat KaTaaKwa~wv ota Twos ~-t7Jxavfjs !fiocpov 
'C I \ I ' Q ' f ' Ec, ataWV Kat !-£t!-£0V!-£€VOV TaS t'POVTaS EaVTOV 
a?TEcpatvETO P,Et~OV fipovTfjaat TOV ~tos. Ka86,\ov 
o~ KaTayEAwv Twv 8Ewv ouTE 8valas oUTE ?TaV7J
yvpELS TOVTOLS (JVVETI.AEL, Ka8a?TEP oi AOt?TOt 

2 OVVaaTat 7TOt€tV Elw8aat.3 Jy/.vETO 0~ aVTOV !-£0VO
YEV~S 8vyaT7JP Tvpw, ~V Ota rijv TOV awp,aTOS 

1 Excerpta Historica Jussu Imp. Constantini Porphyrogeniti 
Confecta, ed. Boissevain, de Boor, Biittner-Wobst, 1906 ff. 

2 So Ludwick : avTov. 
3 KaiJa:rr<p • • • <lw!Jaa< deleted by Vogel. 
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judged to be sons of Zeus, and when they departed 
from among mankind they attained to immortal 
honours. 

Epopeus, the king of Sicyon, challenged the gods 
to battle and violated their sanctuaries and altars. 

Sisyphus, we are told, excelled all other men in 
knavery and ingenuity, and by means of his skill in 
divination by inspection of victims he discovered 
everything that was to happen and foretold it to 
mankind. 

Salmoneus was impious and arrogant and made it 
his practice to ridicule the divinity, and he declared 
that his achievements excelled those of Zeus. Con
sequently he used to make a tremendous noise by 
means of a machine he contrived and to imitate in 
this way peals of thunder, and he would celebrate 
neither sacrifices nor festivals.1 

The same Salmoneus had a daughter named 
Tyro,2 who received this name by reason of the 
whiteness and softness of her body. 

For Salmoneus, being impious and arrogant, made 
it his practice to ridicule the divinity and to declare 
that his achievements excelled those of Zeus; 
consequently he used to make a tremendous noise 
by means of a machine he contrived, and by imitating 
claps of thunder he would declare that he had 
thundered more loudly than Zeus. Speaking gener
ally, in his mockery of the gods he would celebrate 
neither sacrifices nor festivals in their honour, as 
the other rulers were accustomed to do.3 And there 
was born to him an only daughter, Tyro, to whom he 

1 Cp. Book 4. 68. 
2 Tvp6s means " cheese." 
3 This last clause may have been added by the excerptor. 
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f-LaAaKorrrra Ka~ rT)v TOV XPWJLaTos AEVKO'T'Y]Ta 
3 TaV'T'YJS Tfjs 7TpoCJrjyoplas ~~lwaEv. TaV'T'YJS 8~ 

8ta TO KaAAOS epaaBE~S IToaEt8wv, Ka~ fLtYE~S 
avrfj 7Tat8as EYEWT}U€ ITEAlav Ka~ N'l]Ua. ~aA
f-tWVEVS 8' a7TtUTWV d IToaEt8wv 1 Et'l] 0 TaVT'l]S 
rT)v 7TapBEvlav .\vaas, KaKovxwv 8tETEAEt rT)v 
T 1 1\ ~\ ~ \ \ > IR ~~ I 

vpw, T€1\0S 0€ ota T'l]V aa€/"EtaV OtKaS TWWV 
~ ~ I () \ r \ ~ A \ I .f. 

Tf.tJ oatf-tOVt KEpaVVW EtS V7TO TOV .UtOS KaTEUTPE't'E 
4 Tov f3lov. Twv 8~ EK IToaEt8wvos Ka~ Tvpovs 

YEVVWf-tEVWV 1ral8wv ITEAlas f-t~V VEOS wv 7TaVTEAws 
(mo Mlt-taVTos E~E7TWEv EK Tfjs 7TaTpl8os Ka~ 
cpvywv fLETa Twv cpl.\wv f-tETa TovTwv f3 1 V'ljaovs 
KaTEKrr}aaTo, ZKlaBov Ka~ ITE7Tap'l]Bov· vaTEpov 
8~ XElpwvos avTOV EVEPYET~aaVTOS Ka~ Tfjs 
l8tas xwpas f-tETa8oVTOS a7TfjpEV EK TWV 7TpoEtp'l]-

l I \ ~ 'I \ ~ 2 1\ 'R I JLEVWV V'l]UWV Kat Tr}S 01\KWV 7TOI\EWS €/"aat-
AEVU€. TOVTt.p 8~ BvyaTEpES 3 eyEvovTo 7TAdovs, 

(\ \ \ ' I Jl ) \ - \ 
at Kat 'T'YJV E7TWVVf-ttav Eaxov a1ro Tov 7TaTpos 
llEAta8Es ovot-taaBEtaat. Ka~ 7TEp~ TOVTwv Tots 
p'l]BEtaLV 4 apKWB'l]UOJLEBa. (Rhein. Museum, 34 
(1879), p. 619.) 

8. "On "A8JL'lJTOS E7T~ 8tKawavvv Ka~ EvaEf3Elq. 
8tEVEyKas 7TpoacptA~s BEDtS EYEVETO. E7T~ ToaovTo 
8~ 8t' apErTJV T£t-t'l]Bfjvat, WUT€ TOV 'A7ToAAwva 
7TpoaKoz/laVTa !::..t~ 8oBfjvat B'lJTEVE£V 1rapa Tov 
"A8t-t'lJTOV. cpaa~ 8~ "AAK'l]anv rT)v ITE.\lov Bvya-

' I ""' \ \ I ' Q I ' TEpa, f-tOV'l]V 'T'YJS KaTa TOV 7TaTEpa aaE/"EtaS OV 

1 Kat JLL'J'£ls • • • IToanllwv added by Vogel to fill a lacuna. 
2 Vogel suggests 'lw.\,dwv or 'lw.\Koii. 
8 OvyaTlp£s suggested by Vogel. 
• Tols P'rJ0£1atv added by Oldfather. 

1 Or, better, of Iolcus, in Thessaly. 
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thought this name was appropriate by reason of 
the softness of her body and the whiteness of her 
skin. Poseidon became enamoured of this maiden 
because of her beauty, and lying with her he begat 
Pelias and Neleus. And Salmoneus, not believing 
that it was Poseidon who had taken her virginity, 
would not leave off ill-treating Tyro ; but in the end 
he paid the penalty to the deity for his impiety, 
ending his life when struck by lightning from the 
hand of Zeus. Of the sons born of Poseidon and 
Tyro, Pelias, when very young, was banished from his 
native land by Mimas, and going into exile together 
with his friends, he seized, with their aid, two islands, 
Sciathos and Peparethos; but at a later time, since 
Cheiron conferred benefactions upon him and shared 
his own country with him he departed from the islands 
we have mentioned, and became king of the city 
of Iolci.l And there were born to him a number of 
daughters who took their name from their father, 
being called the Peliades, regarding whom we shall 
rest content with what has been said.2 

8. Admetus was very dear to the gods because of 
his unusual righteousness and piety. His uprightness 
brought him such honour that once, when Apollo 
had offended 3 Zeus, the command was given him 
that he should serve as a menial at the court of 
Admetus. And we are told that Alcestis, the daughter 
of Pelias, who was the only one of his daughters 
who had no part in the impiety 4 practised upon 

3 Zeus became annoyed at Asclepius, Apollo's son, who 
had discovered the healing art, because he was bringing the 
dead to life, and slew him with a thunderbolt. Apollo in 
revenge slew the Cyclopes, sons of Zeus, who, in their work
shop under Mt. Aetna, forged the thunderbolts of Zeus. 

' Cp. Book 4. 51 ff. 
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f.LeraaxofJaav, 8o(Njvat yvva'iKa 8t' €Ua€{3€tav 
'A8f.L~np. 

"On MEAaf.L7TOVS' EVaE{JE{q_ OtEVEyK<1v cptA.os 
€y€vETO 'A7T6Mwvos. (Const. Exc. 2 (1), p. 211.) 

9. "On cp6vov aKOVatOV cpdywv 0 BEAAEpocp6VTTJS' 
~MJE 7Tpos llpo'iTov 7TaTptKov ovTa g€vov- Tijv 8~ 
llpo{TOV yvva'iKa Ota TO KaAAOS' epaa8E'iaav TOV 
BEAAEpocp6vTov Ka~ f.L~ 8vvaf.LEVYJV 7T€taat 8ta{JaAE'iv 

) \ \ \ :JI~ f 1 Q I ) 1 aVTOV 7TpOS' TOV avopa WS' f-'taUaf.LEVOV aVTY)V. 
TOV 8~ llpotTOV avEAELV f.Lfc.V TOV g€vov f.L~ fJovAY)-
8fjvat, a7TO(]TEtAat 8~ aUTOV Eis AvKfav ypaf.Lf.LaTa 
cp€poVTa 7Tpos 'IofJaTTJV TOV fJaatMa ovTa 7TEv8Ep6v. 
DV KOf.LWcLf.LEVOV Tijv E7TL(]TOA~v EVp€tV ev avrfj 
yEypaf.Lf.L€vov o7TWS' dv€A.v 2 T~v TaxtaTYJV Tov 
B \\ _/.I '<:-1 I R \1 'I ' EN\EPO'f'OVTY)V. 0 0€ fLY) f-'OVIIOf.LEVOS' aVTOV a7T-

\ I ~ I X I ' 1\ 1,/. 
OIIEUat, TTJ 7TVp7TVO!p Lf.LUtp(/- EKEIIEV(JE UVVa'f'at 
f.LcLXYJV. (Const. Exc. 3, p. 197.) 

1 ws added by Muller. 
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their father, was given as wife to Admetus because 
of her piety. 

Melampus was a man of exceptional piety and 
became a friend of Apollo. 

9. Bellerophon, who was in exile because of a 
murder he had unwittingly committed, came to 
Proetus who exchanged hospitality with his father; 
and the wife of Proetus became enamoured of Beller
ophon because of his beauty, and since she was unable 
to win him by persuasion she accused him to her 
husband of having offered violence to her. Now 
Proetus was unwilling to slay his guest, and so in
stead he sent him to Lycia, having a written message 
to Iobates the king, who was his father-in-law. 
Iobates received the letter and discovered that in 
it was written that he should slay Bellerophon with 
all speed; but, being unwilling to put him to death, 
he commanded him instead to go join combat with 
the fire-breathing Chimaera.1 

1 Cp. the Iliad, 6. 152 ff. 
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[,Ev rats fLerd. raVras EvOeKa Tds d110 TWv 
T pwtta7JV KOWGS npa~H<; avayEypafap,Ev EW<; Tfjs 
'AAE~av8pov TEAEvTfjs. (Diod. 1. 4. 6.)] 

[KaTU TU<; npoHpYJfl,EVa<; E~ {3£{3/.uv<; avEypai/J
ap,Ev TU> a no nvv T pWLKwv npa~H> €ws EL<; 

\ ' \ ~ 'AB I ,/, A.. B I 1\ ' \ TOV V'TT'O TWV YJVULWV 't'YJ't'LU EVTU 71'01\Efl,OV E'TT'L 
'2:-vpaKoalov<;. (Diod. 13, 1. 2.)] 

['Ev Tat<; npo TUVTYJS {3t{3AoL<; avEypai/Jap,Ev TU<; 
U'TT'O T polas aAwaEw<; npa~H<; EW<; E7r~ Ti]v KUTa
Avaw TOV TE IlEAonovvYJaLaKofJ noMp,ov Ka~ Tfjs 
'ABYJva{wv ~yEp,ov{as, 8LEA8ovTE<; ETYJ €nTaKoaLa 
€{38op,~KOVTa EVVEa. (Diod. 14. 2. 4.)] 

l. Ka~ 0 'OpcpEv<; laoxpovo<; Tcp 'HpaKAEt v'TT'fjpxE, 
npo xpovwv OVTE<; EKUTOV TOV T pwLKOV 

noMp,ov, 
ws 13€ 'OpfEvs iv ALBLKo'is nEpt avTov p,oL 

AEyEL, 
'E' I f3 I " .,. \ I 1\EVOV TL paxvTEpov VUTEpov ELVUL 1\EYEL, 
TOVTOV fl,Lij. 13€ YEVEij. "Op,YjpO<; vaTEpl~EL, 

' \ A I " " \ \ 1-f.. o KaTa uwvvawv avopa TOV KVKI\oypa..,..ov 
E7rt TWV 8vo aTpaTHWV AEyop,EVO<; vnd-pxEw, 

1 Seven to seventeen inclusive. 
2 i.e. from 1184 B.c. to 323 B.c. 
3 Seven to twelve inclusive. 
' i.e. from 1184 B.c. to 415 B.o. 

FRAGMENTS OF BOOK VII 

[IN the following eleven Books 1 we have written 
a universal history of events from the Trojan War 
to the death of Alexander.2] 

[In the preceding six Books 3 we have set down a 
record of events from the Trojan War to .the war 
which the Athenians decreed against the Syra
cusans.4] 

[In the preceding Books we have set down a record 
of events from the capture of Troy to the end of the 
Peloponnesian War and of the Athenian Empire, 
covering a period of seven hundred and seventy
nine years.SJ 

1. Orpheus was contemporary with Heracles, both 
of them living one hundred years before the period 
of the Trojan War; and as I read in the work of 
Orpheus On Stones, where he speaks about himself, 
he says that he lived just a little after Helenus, and 
that Homer was one generation after Helenus. 
And Homer, according to Dionysius the writer of 
cycles,6 is said to have lived at the time of two 

5 i.e. from 1184 B.C. to 405 B.c. Athens capitulated in 
April, 404 B.c., but Diodorus' year is the Athenian archon 
year, in this case July, 405 to July, 404. 

6 That is, a composer of a collection of legends or poems. 
Dionysius Skytobrachion ("of the leathern arm") of Alex
andria wrote a mythical romance which told about the 
Amazons, the Atlantians, the Argonauts, and the like. On 
his use by Diodorus see Book 3. 52. 3 and note. 
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expeditions, that against Thebes and the one which 
the Greeks undertook on behalf of Helen. And 
Diodorus agrees withDionysius, as do countless others. 

2. Diodorus states that Homer died before the 
Return of the Heracleidae. 

3. Aegialeia, the wife of Diomedes, fell altogether 
from favour with her husband. And in her hatred she 
acted unjustly toward her husband and called upon 
her kinsmen to take vengeance upon him. And 
they, taking as their helper Aegisthus, who had 
lately possessed himself of the throne of Mycenae, 
passed judgment of death upon Diomedes, alleging 
that, although his father had been a foreigner, he 
was planning to banish the nobles from the state and 
to settle in their place some of his kinsmen from 
Aetolia. And since this false charge was generally 
believed, Diomedes became afraid and fled from 
Argos, together with any who wished to accompany 
him. 

4. When Troy was taken, Aeneas, together with 
some other Trojans, seized a part of the city and held 
off the attackers. And when the Greeks let them 
depart under a truce and agreed with them that each 
man might take with him as many of his possessions 
as he could, all the rest took silver or gold or some 
other costly article, whereas Aeneas lifted upon his 
shoulders his father, who was now grown quite old, 
and bore him away. For this deed he won the 
admiration of the Greeks and was again given 
permission to choose out what he would of his house
hold possessions. And when he bore off the house
hold gods, all the more was his virtue approved, 

1 Ed. Kiessling, Leipzig, 1826. 
I So Reiske : Kal1T€p v116. 
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I ' I I '.J.. I \ 4 J.LtWV E'TrLGY)J.LaGta> TvyxaVOVGaV, E<patVE:TO yap 
< > \ > ~ I <;,1 \I -f. 

0 aVY)p EV TOt> J.lEYtGTOt> KLVUVVOt> 1TIIELGTY)V <ppOV-
T{Oa 1T€1TOtY)J.LlVo> Tij> T€ 1rpo> yovE:L> oat6TY)TO> 

\ ~ \ 8\ , {31 "'' A.\ Kat TY)> 1TpO> EOV> €VUE Eta>. UL01T€p <paGLV 
ai:m{! avyxwpY)Bijvat J.LE:Ta Twv 1moAE:tcp8lvTwv 
T pwwv JKxwpijaat Tij> T pcpaoo> J.LE:Ta 1TaGTJ> 
aacpaAEta, KaL 01TOV f3otJAETat. (Const. Exc. 2 (1), 
p. 211.) 

Age nunc ad alterum harum rerum testem trans
eamus, Diodorum, videlicet, qui omnes bibliothecas 
in unum idemque emporium summatim collegit: 
siquidem et Romanorum historiam septimo suo libro 
his verbis conscribit : 

5. "Evwt J.L~V o~v Tc;v avyypacplwv 1TAaVY)-
8 I < 1\ f3 \ \ \ < p 1\ ) ~ 

EVTE> V1T€11a OV TOV> 1TEpt TOV WJ.LVIIUV EK TY)> 
AlvEiov 8vyaTp0~ YEVVYJ8EvTas EKTtKEvaL rf]v 
'PWJ.LY)V' TO o' UAY)B~, oux OVTW> EXEL, 1TOAAwv 
J.L~V EV Tip J.LETatv xp6vcp TOV T, AlvE:{ov KaL 'Pw-

1\ I f3 \ I > I <;, \ ~ J.LVIIOV YEYOVOTWV aati\EWV, EKTLUJ.LE:VY)> UE TY)> 
1\ \ \ <;, I >I ~ '{3" I '0\ 1TOIIE:W> KaTa TO UEVTEpOV €TO> TY)> E UOJ.LY)> IIVJ.L-

1Tta00>' avTTJ yap ~ KTlat> vaTE:pE'i Twv T pwtKwv 
ETEat Tpwl, 1TAE:{oat Twv TE:TpaKoalwv Kal, Tpta-

2 KOVTa. AlvE:{a, yap J.LE:Ta rf]v a.\watv Tfi> T po{a, 
ETWV Tptwv 1TapEA86vTWV 1Tapl.\a{3E: rf]v TWV 
A I f3 \ I \ \ ~ I aTLVWV aGLIIELaV, Kat KaTaaxwv TptETY) XPOVOV 

1 The Chronicle of Eusebius is preserved only in an Arme
nian version and the Latin text here given is the translation 
of this version by H. Petermann in the edition of Schiine 
(Berlin, 1875). But here and in the other passages from the 
Chronicle the English is drawn from the German translation 
of the Armenian by Karst in Die griechischen christlichen 
Schriftsteller der ersten drei J ahrhunderte, vol. 5, pp. 136-39 
(Leipzig, 1911). Scant attention has been paid in the trans-
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receiving the plaudits even of his enemies ; for the 
man showed that in the midst of the greatest perils 
his first concern was piety toward parents and rever
ence for the gods. And this was the reason, we are 
told, why he, together with the Trojans who still 
survived, was allowed to leave the Troad in complete 
safety and to go to whatever land he wished. 

Eusebius, Chronicle 1 

Let us now turn to another witness to the same 
affairs, namely, to Diodorus, who gathered in sum
mary form all libraries into one and the same clearing
house 2 of knowledge. For he writes of the history 
of the Romans in his seventh Book, in the following 
words : 

5. Certain 3 historians have assumed, though in 
error, that the Romulus who was born of the daughter 
of Aeneas was the founder of Rome. But the truth 
is otherwise, since there were many kings in the 
period between Aeneas and Romulus, and the city 
was founded in the second year of the Seventh 
Olympiad, and the date of this founding falls after 
the Trojan War by four hundred and thirty-three 
years.4 For three years elapsed after the taking of 
Troy before Aeneas received the kingship over the 
Latins ; this kingship he held for three years, and 

lation to the Armenian orthography; the proper names have, 
therefore, unless the variation was marked, been given the 
familiar Roman form. 

2 Cp. the XPTJI-'a'TtaT~p<ov of Book l. l. 3. 
3 This paragraph is found in Syncellus, whose version is 

preferred by editors, although it is also given by Eusebius. 
• i.e. in 751 B.c. Various dates for the founding of Rome 

were given by ancient writers-814 B.c., 753, 752, 751, 749, 
and 729. 
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~I:. , B I , A. I B \ ~ " 'B I 
~s av pw1rwv 7J't'avta 7J Kat TtfLWV ETVXEV a ava-

3 TWV. rryv 8' apx~v 8ta8EtUfL€VOS 'AaKavws vlos 
" "A\[3 \ ~ \ I A I EKTtUEV 1\ av TT)V VVV Kai\OVfLEVT)V oyyav, 
t\ ' I ) \ .... ""' ..., I \ 

T)V WVOfLaUEV U7TO TOV 7TOTafLOV TOV TOTE fLEV 
"A.\f3a KaAOVfLEVov, viJv 8~ Ttj3€pEWS OVOfLa/;,o-

' \ "'' ~ f I ffilf3 4 fLEVOV. 7TEpt UE TT)S 7TpOUTJYOptaS TaVTT)S 'VU WS 
' ' 'P ' lt. , ~.,, "\\ o Tas WfLatWV 1rpac, HS avaypa't'as a/\1\WS' fLE-

B \ I A. \ \ A' I I B \ I fLV OI\OYTJKE. 't'7JUt yap WHt[- yEvEa at 1\oywv, 
TETpa7TOVV avnp KaBT)y~awBat 1 7rpos KTLUtV 
7T(JAEWS' fLEAAOVTOS 8' aVTOV BvHV Vv EYKVOV 

To/ xpwfLaTt AEVK~v, EKo/vyE'iv EK Twv XHpwv, 
Kat 8twxBijvat 1rpos nva .\64>ov, 1rpos l[i KOfLta-

5 BE'iaav TEKELV TptaKOVTa xolpovs. TOV 8~ AlvELav 

TO TE 1rapa8otov BavfLaaavTa Kat TO .\6ywv 
dvavoOVfLEVov 2 €mxELpijaat fL~V olKiaat 3 TOV T07Tov, 
•<:>' <:>' ' \ " ".!. , ~ "' WOVTa OE KUTa TOV V7TVOV O't'W EVapyws otaKW-\ I \ f3 \ I \ f 1\VOVUaV Kat UVfL OVI\EVOVUaV fLETa TptaKOVTa 
ETT) KTL/;,Hv, OUOU7TEp 0 TWV TExB€vTWV aptBfLOS' 

?Jv, U7TOUTijvat Tijs 7rpoB€aEWS. (Georgius Syncellus, 
pp. 366-67.4) 

6 Post Aeneam defunctum Askanius eiusdem filius 
regnum assumpsit: ( dehinc vero) annis XXX trans
actis collem aedificavit (i. e. aedificiis complevit), 
et urbem Albam appellavit ad porcae colorem: nam 
Latini secundum suam linguam r~v AwK~v Albam 
vocant. alteram quoque ei nomenclationem impo
suisse (se. dicitur) Longam, quae translata vocatur 
MaKpav, quoniam latitudine angusta erat et longi
tudine magna. 

1 So Wesseling: Ka01Jy~aaaOa,. 
2 So Oldfather : avav<OVf1€VOV. 
3 So Wesseling: olKijaa,, 
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then he disappeared from among men and received 
immortal honours. His son Ascanius succeeded him 
on the throne and founded Alba Longa, as it is now 
called, naming it after the river which was then called 
Alba and now bears the name Tiber. As for the name 
of the city, however, Fabius,1 who wrote a history 
of the Romans, presents a different story. This 
is what he says : An oracle was given to Aeneas, 
stating that a four-footed animal would lead him 
to the place where he should found a city. And 
once, when he was in the act of sacrificing a sow, 
white in colour, which was pregnant, it escaped from 
his hands and was pursued to a certain hill, where 
it dropped a farrow of thirty pigs. Aeneas was 
astounded at this strange happening, and then, calling 
to mind the oracle, he made preparations to found a 
city on the spot. But in his sleep he saw a vision which 
strictly forbade him to do so and counselled him to 
found the city thirty years hence, corresponding to 
the number of the farrow of pigs, and so he gave up 
his design. 

Upon the death of Aeneas his son Ascanius 
ascended the throne, and after thirty years he founded 
a settlement on the hill and gave the city the name 
of Alba after the colour of the sow ; for the Latins 
call what is white alba. Ascanius also added another 
name, Longa, which translated means "the long," 
since the city was narrow in width and of great 
length. 

1 Quintus Fabius Pictor was the first Roman to compose a 
history of his city, writing it in Greek shortly before 200 B.C. 

4 Ed. Dindorf, Bonn, 1829. 

353 



DIODORUS OF SICILY 

Iisdem addens dicit : 
7 Askanius urbem regiam Albam fecit et non paucos 

e circumiacentibus incolis prostravit. vir praeclarus 
factus est et obiit annis regnans XXXVIII. 

8 Postque eius obitum controversia orta est in 
media multitudine duorum causa de regno inter se 
invicem contendentium. Iulius enim cum filius 
esset Askani, dice bat: mihi convenit paternum 
imperium ; et Silvius Askani frater Aeneaeque et 
Silvae primae uxoris Latini filius dice bat: mihi corn
petit. Huic enim post Aeneae obitum insidiae factae 
sunt ab Askano; namque dum adhuc infantulus esset, 
in monte a quibusdam armentariis educatus, Silvius 
est dictus ad nomen montis Latinorum, quem 
Silvam vocitabant. Ex utraque ergo parte disput
antibus, multitudinis electione regnum Silvius ;us
cepit. Iulius autem imperio privatus, pontifex 
J;Daximus constitutus est et quasi secundus rex erat: 
a quo ortam hucusque Iuliam familiam Romae 
perdurare aiunt. 

9 Silvius nihil dignum memoria in imperio egit 
et obiit, cum regnasset annis XLIX. Cuius impe
rium filius eiusdem Aenias accepit, qui ·cognominatus 
est Silvius; dominatusque plus quam triginta annos. 
Post quem Latinus regnavit, qui vocatus est Silvius, 
annis L. Hie in rebus gerendis et in bello validus 

1 Karst reads " settlements " for " inhabitants " of the 
MSS. 

• So Karst restores the Armenian text which reads : " And 
Silvius, the brother of Ascanius and son of Aeneas and of 
Silva, the first wife (!) of Latin us, maintained, etc." 

3 i.e. to the time of Diodorus, not of Eusebius. 
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And he (Diodorus) goes on to say, "Ascanius 
made Alba the capital of his kingdom and subdued 
no small number of the settlements 1 round about; 
and he became a famous man and died after a reign 
of thirty-eight years." 

At the end of this period there arose a division 
among the people, because of two men who were 
contending with each other for the throne. For 
Iulius, since he was the son of Ascanius, maintained, 
" The rule which my father had belongs to me." 
And Silvius, the brother of Ascanius and, further
more, a son of Aeneas by Lavinia, the daughter of 
Latinus, whereas Ascanius was a son of Aeneas by 
his first wife, who had been a woman of Ilium, 
maintained,2 "The rule belongs to me." Indeed, 
after Aeneas' death Ascanius had plotted against 
the life of Silvius ; and it was while the latter as a 
child was being reared, because of this plot, by 
certain herdsmen on a mountain that he came to be 
called Silvius, after the name of the mountain, which 
the Latins called Silva. In this struggle of the two 
groups Silvius finally received the vote of the people 
and gained the throne. Iulius, however, though he 
lost the supreme power, was made pontifex maxim us 
and became a kind of second king; and from him 
we are told, was sprung the J ulian gens which exists 
in Rome eve!l to this day.3 

Silvius accomplished nothing of note during his 
reign and died after a rule of forty-nine years. 
He was followed in the kingship by his son Aeneas, 
who was given the surname of Silvius and reigned 
over thirty years. After him Latinus, who was also 
called Silvius, reigned for fifty years. He was a 
vigorous ruler both in internal administration and in 
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repertus finitimam regionem evertit atque urbes 
antiquas, quae antea Latinornm vocabantur, XVIII 
condidit : Tiburam, Praenestum, Kabios, Tiskalnm, 
Koram, Kometiam, Lanuvinm, Labikam, Skaptiam, 
Satrikum, Arkiam, Telenam, Okostomeriam, Kaeni
num, Phlegenam, Komerium, Mediplium, Boilum, 
quam nonnulli Bolam vocant. 

10 Defuncto autem Latino rex electus est filius 
eiusdem Albas Silvius, qui annis XXXVIII imperi
tavit. Post quem Epitus Silvas annis XXVI. Quo 
defuncto in regnum suffectus est Apis, qui annis 
regnavit duodetriginta. Et post eum Kalpet eius
dem filius; dominatusque est annis XIII, Tiberius 
Sylvius vero annis VIII. Hie adversus Tyrenos 
exercitum movens cum per Albam amnem copias 
traduceret, in gurgitem lapsus obiit, unde et f!uvius 
appellatus est Tiberis. At post eius obitum Agripas 
in Latinos regnavit unum supra quadraginta annos. 
Postque hunc suscepit (regnum) Arramulius Silvius 
undeviginti annis. 

11 De hoc dicunt quod cunctis vitae diebus super
bus fuerit, adeoque se efferebat et adversabatur 
contra vim lovis (Aramazdi): quin etiam quum 
interdum tempore fructuum ( autnmni) tonitrua as
sidua ingentiaque fierent, mandabat exercitibus, ut 
(universi) ex uno edicto unanimiter gladiis clipeos 
concuterent, quo (atque) existimabat sonum ex his 
editum superare posse vel ipsa tonitrua ; propterea
que poenas dedit suae in deos arrogantiae, fulminis 
ictu exstinctus, totaque domus eius in Albano stagno 
immergebatur. Ostendunt hucusque rernm vestigia 
Romani iuxta stagnum habitantes, colnmnas subter 

1 The Armenian text has" Aramazd." 
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war, laying waste the neighbouring territory and 
founding the eighteen ancient cities which were 
formerly known as the " Latin cities " : Tibur, 
Praeneste, Gabii, Tusculum, Cora, Pometia, Lanu
vium, Labici, Scaptia, Satricum, Aricia, Tellenae, 
Crustumerinm, Caenina, Fregellae, Cameria, 
Medullia, and Boilum, which some men also write 
Bola. 

After Latinus died, his son Alba Silvius was chosen 
king, and he reigned for thirty-eight years; and 
after him Epitus Silva ruled for twenty-six years. 
At his death Capys replaced him in the kingship and 
reigned twenty-eight years. After him his son 
Calpetus reigned for thirteen years, and then Tiberius 
Silvius for eight years. The latter undertook a 
campaign against the Etruscans, but while leading 
his army across the Alba river he fell into the flood 
and met his death, whence the name of the river 
was made Tiber. And after his death Agrippa 
reigned over the Latins for forty-one years, and after 
him Aramulius Silvius for nineteen years. 

Of Aramulius the story is told that he carried him
self haughtily during his entire life and opposed the 
might of Jupiter 1 in obstinate strife. Indeed, when 
at harvest time there would come incessant peals of 
heavy thunder, he used to order his soldiers, at the 
word of command, with one accord to strike their 
shields with the swords ; and he would claim that the 
noise made in this fashion surpassed that of thunder. 
But he paid the penalty of his arrogance toward the 
gods, since he was slain by a stroke of lightning and 
his entire house was submerged in the Alban lake. 
And to this day the Romans who dwell near the lake 
point to evidences of this event in the form of columns 
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aquis in altum visas, quae inibi in profunditate 
regiae domus exstant. 

12 Post hunc Aventius electus fuit, qui cum VII 
supra XXX annos potitus esset, in quodam proelio 
cum suburbanis in angustiam actus iuxta A ventium 
collem cecidit, unde collis Aventius dicebatur. De
mortui in locum suffectus est filius eiusdem Prokas 
Silvius regnavitque annis Ill supra viginti. Quo 
mortuo iunior filius Amolius per vim regnum tenuit; 
eo quod in regiones longinquas profectus erat 
Numitor, eiusdem frater maior natu ac germanus. 
Amolius paulo plus annis XLIII regnavit atque a 
Remo et Romilo, qui Romam condiderunt, inter
ficitur. (Eusebius, Chronicle, 1, pp. 284-90, ed. 
Schone.) 

6. "On /1-ETa rTjv AlvElov TEAEVT~v ~tAovtos 
' t:l ' I() • \ 'A I I " A.. \ €7T€/"OVIIEV 'YJ VTTO .· UKaVtOV VTJTTWS WV. Tpa'('EtS 

<;:' \ 0 A H r I {:/ 1\ ~ \ I 
0€ EV TOtS opEatv VTTO TtvWV 1-'0VKOI\WV ""'tiiOVtOS 
WV0/1-aa()TJ, TWV AaTlvwv TO opos atAovav OV0/1-a
,OVTWV. (Const. Exc. 3, p. 197.) 

7. "On 'Pw/1-vAos ~tAovws Trap' oAov TOV 
R' f I ,1. I f ''..... ' \ 1-'wv VTTEP'YJ'f'avos YEV0/1-EVOS 'Y}/1-tllllaTo 1rpos Tov 
() I {:/ ~ \ > ~ \ I \ 1 EOV' 1-'POVTWVTOS yap aVTOV KEIIEVEtV TOVS UTpanw-
TaS Tais aTTaeats TV7TT€tv TUS aaTTl8as dcp' 1 €vos 
avve~/1-aTOS' Ka~ MyEtV WS 0 Trap' EaVTWV ytvo
/1-EVOS !f;ocpos Et'YJ !1-El{wv. 8to KEpavvwefjvat. 
(Const. Exc. 2 (1), pp. 211-12.) 

[T plTT]V € tAE Mwx'Aav' /1-EylaT'Y}V ooaav' cPKta
piV'Y}V 8€ TO TTaAatov {mo Twv eK T polas dvaKo
/1-t{o/1-'~wv 'EA;\~vwv, TTEP~ wv ev Tfj TplTTJ filfiACfJ 
TTpOEtp'Y}Ka/1-EV. (Diod. 20. 57. 6.)) 

1 So Dindorf : lirf?. 
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which stand up in the lake from the ruins of the royal 
palace lying in its depths. 

After Aramulius the next king to be chosen was 
A ventius, who ruled thirty-seven years. Once, when 
pressed back in a war with some neighbours, he with
drew for protection to the Aventine hill, and for this 
reason the hill received the name Aventine. Upon 
his death he was succeeded in the kingship by his son 
Proca Silvius, who reigned twenty-three years. At 
his death his younger son Amulius seized the king
ship by violence, since Numitor, who as his elder 
brother and his full-brother as well, was away in a 
distant region. Amulius reigned a little more than 
forty-three years and was slain by Remus and 
Romulus, who were the founders of Rome. 

6. After the death of Aeneas a plot was formed by 
Ascanius against Silvius, who was still a child. He 
had been reared in the mountains by certain herdsmen 
and was given the name Silvius, because the Latins 
called the mountain Silva. 

7. Romulus Silvius was an arrogant man throughout 
his entire life and dared to contend with God. For 
example, when God would thunder he used to order 
his soldiers at a single signal to strike their shields 
with their blades, and he would then say that the 
noise they raised was greater than the thunder. 
It was for this reason that he was struck by lightning. 

[The third city he seized was Meschela, which was 
a very large place and had been settled in ancient 
times by Greek refugees from Troy, about whom 
we have already spoken in the third Book.1] 

1 There is nothing about this incident in the third Book, 
and chronologically it should have fallen in this, the seventh, 
Book. 
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[<llaa~ 0~:rra>..ov p.era Tafha e?Tav~:>..fh'iv ds 
'lw>..K6v, ev v KaTa>..a[j6VTa 1rpoacpaTws "AKaaTov 

' II ,, ' ' 'a~ ' ' TOV f/UOV TfT€1\fVrYJKOTa 1Tapal\at-'f£V KaTa YEVOS 
I \ Q ). I \ \ f..J..' f \ 1Tp0177JKOVI7aV rYJV 1-'aati\Etav, Kat TOVS V't' EaVTOV 

TETayp.lvovs acp' eaVTOV 1Tpoaayop~:fJaat 0~:rra
>..ovs. OVK ayvow 8~ 8t6n 1T€p~ rijs TWV 0ETTa>..wv 
1Tpoi7'Y}yoplac; ov TaVT'Y}V p.OV'Y}V ri}v laToplav, 
a>..>..a Ka~ 8tacpc!Jvovs hlpac; 1Tapa8~:86aBat avp.-
a 'a ' .. ' ' ' B ' B fJffJ'YJK€ 1 1TEpt WV fV OtKftOTEpotc; 11-VTJI7 'YJ110p.E a 
Katpols. (Diod. 4. 55. 2.)] 

[Ol 'HpaK>..~:'i8at KaTa TaS op.o>..oytac; a?Tl-
17rYJ17aV rijc; Ka068ov Ka~ ri}v ~:le; T ptK6pvBov e?Tavo
Sov E1TOt~aaVTO. P.ETa 81 nvac; xp6vovc; AtKVp.vtos 
p.~v p.~:Ta Twv 1ral8wv Ka~ T>..7J1To>..lp.ov Tov 'HpaK
Movc;, EKovalwc; Twv 'Apydwv avTovs 1Tpoa-
~ t ' ' "A ' ' ~· ~'' o~:,.ap.~:vwv, EV pyEt KanpK'Y}aav· ot o 11.1\1\0t 
7rclVTes tv T ptKopV8qJ KaTOLK-r}aaVTES, Ws 0 
1TfVT'Y}KOVTaE-ri}S xp6voc; 8tfj>..B~:, Karij>..Bov ~:le; 
IT~:>..o1TOVVTJI70V. wv Tac; 1Tpa~Etc; avaypaif;op.~:v, 
0-rav ~:le; EKElvovc; TOVS xp6vovc; 1Tapay~:V'Y}Bwp.Ev. 
(Diod. 4. 58. 4-5.)] 

Lakedemoniorum reges ex Diodori voluminibus 

8. Nos vero, quoniam ita evenit, ut a Troianorum 
rebus usque ad primam olompiadem tempus difficile 
reperiatur, cum necdum iis temporibus neque 
Athenis neque alia in urbe annui principes fieri 
solerent, Lakedemoniorum reges pro exemplo usur
pabimus. A Troianorum eversione usque ad primam 
olompiadem, prout Apolodorus Atheniensis ait, 

1 Karst, pp. 105-06. 
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[Thessalus, they say, after this removed to Iolcus; 
and finding on his arrival that Acastus, the son of 
Pelias, had recently died, he took over the throne 
which had belonged to him by inheritance and 
called the people who were subject to him Thessal
ians after his own name. I am not unaware that this 
is not the only explanation given of the name the 
Thessalians bear, but the fact is that the other 
accounts which have been handed down to us are 
likewise at variance with one another, and concerning 
these we shall speak on a more appropriate occasion.] 

[The Heracleidae gave up, as they had promised, 
their effort to return and made their way back to 
Tricorythus. Some time later Licymnius and his 
sons and Tlepolemus, the son of Heracles, made their 
home in Argos, the Argives admitting them to citizen
ship of their own accord ; but all the rest who had 
made their homes in Tricorythus, when the fifty
year period had expired, returned to the Pelopon
nesus. Their deeds we shall record when we have 
come to those times.] 

Eusebius, Chronicle 1 

Kings of Lacedaemon from the Books of Diodorus 

8. Since it so happens that the interval is difficult to 
determine from the time of the events which gather 
around Troy to the first Olympiad,2 since there 
were no annual magistrates in this period either in 
Athens or in any other city, we shall use for our pur
pose the kings ofLacedaemon. From the Destruction 
of Troy to the First Olympiad, as Apollodorus of 

I 1184 B.O. to 776 B.O. 
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anni octo supra trecentos sunt. Ex illis octoginta 
(defluxerunt) usque ad Herakleorum excursionem; 
reliquos vero (annos) Lakedemoniorum reges, Prokles, 
Eurrystheus et ab iis prognati occuparunt; quorum 
singularum familiarum nos seorsum numerum ex
ponemus usque ad primam olompiadem. 

2 Eurristheus initium regni · sumpsit anno octo
gesimo a Troadum rebus, dominatusque est annis II 
supra XL. Post hunc Agis anno I. Ekhestratus 
anno uno supra XXX. Atque post eum Labotas 
annis VII supra triginta. Doristhus uno anno 
minus quam triginta. Horum vero successor Agesi
laus IV annis supra XL. Arkhelaus annis LX. Et 
Teleklus annis XL. Alkamenes autem annis VIII 
supra triginta. Huius regni anno X contigit con
stitutio olompiadis primae, qua vincebat in stadio 
Kurribus Helius. Verum ex altera familia primus 
dominatus est Prokles annis undequinquaginta. Ac 
post ipsum Pritanis annis undequinquaginta. Atque 
Eunomius annis V supra XL. Et post hos Khari
klus anuis LX. Post ilium autem Nikandrus annis 
duodequadraginta. Theopompus annos VII supra 
quadraginta. Item huius quoque regni anno decimo 
prima oloinpias contigit. Sunt autem simul a Tro
ianorum captivitate usque ad Herakleorum excur
sionem anni LXXX. (Euseb. Chron. I, p. 221, ed. 
Schone.) 

9. ToVTwv ~11-'iv 8LEVKPLV7J/1-EVWV >.ElTTETaL 7TEp2 
rfjs KopwBlas Ka2 "L.tKvwvlas ElTTEtv ov TpcJTTov 
t \ A I I () \ \ \ \ V7TO uwpLEWV KaTCf:JKLO 'YJO"aV, Ta yap KaTa TTJV 

1 From the Fall of Troy. 
• This should be "thirty-five," as the Table of kings 

which follows in Eusebius has the number. 
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Athens says, is a period of four hundred and eight 
years. It was eighty years 1 to the Return of the 
Heracleidae, and the remaining years were included 
in the reigns of the Lacedaemonian kings, Procles 
and Eurystheus, and their descendants ; we shall 
now enumerate the individual kings by the two 
houses down to the First Olympiad. 

Eurystheus began to reign in the eightieth year 
after the events which gather around Troy, and he 
rnled forty-two years ; after him Agis ruled one 
year; Echestratus thirty-one ; 2 Labotas thirty-seven; 
Doristhus twenty-nine; Agesilaiis, his successor, 
forty-four; Archelaiis sixty; Teleclus forty; and 
Alcamenes thirty-eight. In the tenth year of the 
last reign fell the beginning of the First Olympiad, 
that in which Curibus of Elea won the "stadion." 

Of the other house Procles was the first ~uler and 
reigned forty-nine years; 3 after him Pritanis 
reigned forty-nine years; Eunomius forty-five ; 
after him Chariclus sixty ; after him Nicandrus 
thirty-eight; and Theopompus forty-seven. And 
in the tenth year also of the last reign begins the 
First Olympiad. And the total length of time from 
the taking of Troy to the Return of the Heracleidae 
is eighty years. 

9. Now that we have examined into these matters, 
it remains for us to speak of Corinth and of Sicyon, 
and of the manner in which the territories of these 
cities were settled by the Dorians. For it came to 

8 It would appear that there was a lacuna in the text of 
Diodorus which Eusebius had before him and it should be 
restored: "Procles 41 years, Soiis 34, Eurypon 51." Then 
the reigns yield the necessary total of 328 years; cp. Book 
1. 5. 1. 
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IlEA07TOVV'YJUOV €8V7] axE8ov 7T(lVTa 7TA~v 'ApKa8wv 
, , 'R , e , , 'e "' ~ avaaTaTa avvEf-'YJ yEvEa a~ KaTa TY)V Ka ooov TWV 

2 'HpaKAH8wv. oZ Tolvvv 'HpaKAEt8a~ KaTa ~v 
8Lalpww €~alpETov 7TO~YJaaJ.LEVo~ ~v Kop~vetav 

\ \ I \ I <;, I ,/, \ 
Ka~ TY)V TaVTY)S 7TI\Y)ULOXWPOV1 O~E7TEfL't'aVTO 77po<; 
Tov 'AA~TY)V, 7Tapa8~86vTES · a?mjl ~v 77poEtpYJ-

' I ) ...J... \ ~ \ ' \ I \ J.LEVYJV xwpav. €7TL'f'aV7JS 0€ aV7Jp YEVOJ.LEVO') Ka~ 

\ K I e •c I 'R ,, " ' I TY)V _op~v ov aVsY)aas Ef-'aa~I\EVaEv ETY) AY) • 
\ "'' \ I \ \ ' R' 3 fLETa 0€ TY)V TOVTOV T€1\EVTY)V 0 7TpEaf-'VTaTO') 

, \ ~ , I 'fJ ,, I ~ K .!. ,, aEt TWV EKYOVWV € aa~I\EVUE J.LEXP~ TY)S V'f€1\0V 
Tvpavvl8os, i}ns Tfjs Ka868ov TWV 'HpaKAa8wv 
vaTEpEt ETW~ VJ.Lr. Kat 77pWTOS J.LEV ?Tap' avTots 

4 8LE8~~aTo T~v fJaa~AELav 'I~{wv ETY) AYJ 1
' J.LE8' 

ov 1jp~Ev 'Ay~Aas ETYJ Ar, J.LETa 8E TODTovs IIpJJ.L
v~s ETY) AE 1

, Kat BaKXLS OJ.LOLW') TOV iaov xpovov, 
I ) ...J.. I ,.. \ ) ...., ~ \ \ YEVOfLEVo<; E7T~'f'avEaTaTos TWV 1rpo avTov· o~o Ka~ 

IQ \ \ ,.. Q \ I ' I UVVEf-'YJ TOV') fLETa TaVTa f-'aa~I\EVUaVTa<; OVKET£ 
'HpaKAEl8as, aMa BaKxl8as 7TpoaayopEJwea~. 
fLETa Tofhov 'Ay~Aas J.LEV ETYJ A', Ei587JJ.LO> 8E ETYJ 

5 KE 1
, 'Ap~aTOJ.L~8Y)s E1 Kat A'. oDTos 8E TEAWT~aas 

a7T~AL7TEV viov TEMaTY)v 7Tat8a ~v ~ALK{av, ot ~v 
KaTa y~vos fJaa~AELav ac{>ElAaTo 8Et0') wv Kat 
€7TtTpo7Tos 'Ar~J.LWV, os 1Jp~Ev ETYJ ~~~. J.LETa 
TaiJTov KaT~axEv 'AM~av8pos ETYJ KE'. ToiJTov 
UVEAJw T EMUTY)S 0 UTEpYJ8Et') Tfjs ?TaTpc(Jas apxfis 

6 1jp~Ev ETYJ LfJ'. TODTov 8' V7TO Twv avyyEvwv 
avaLpEB~VTO') AvTOJ.L~V7JS J.LEV 1jp~EV EVLaVTOV' oi 
8' a1ro 'HpaKMovs Ba~<.xt8a~ 7TAElovs ovn:s 
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pass that practically all the peoples throughout the 
Peloponnesus, except the Arcadians, were driven 
out on the occasion of the Return of the Heracleidae. 
Now when the Heracleidae divided up the land they 
made an exception of the territory of Corinth and 
the country lying about it, and sending word to 
Aletes they handed this territory over to him. 
Aletes, becoming a notable man, increased the city 
of Corinth in power and reigned as king over it 
thirty-eight years. After his death the kingship 
was assumed from time to time by the eldest son 
of his descendants, until the tyranny of Cypselus, 
which falls four hundred and forty-seven years after 657 B.o. 

the Return of the Heracleidae. The first of the 
Heracleidae to succeed to the kingship was Ixion, 
who reigned thirty-eight years; after him Agelas 
ruled for thirty-seven years, and then Prymnis for 
thirty-five. And Bacchis, who ruled for an equal 
number of years, be1~ame a more famous man than any 
of his predecessors, and this was the reason why the 
kings who followed him came to be called no longer 
Heracleidae, but Bacchidae. Agelas followed 
Bacchis and reigned for thirty years, Eudemus for 
twenty-five, and Aristomedes for thirty-five. At 
his death Aristomedes left a son Telestes, who was 
still a child in years, and Telestes was deprived of the 
kingship he had inherited by Agemon, his father's 
brother and his own guardian, who reigned sixteen 
years. After him Alexander held the royal power 
for twenty-five years. Alexander was slain by 
that Telestes who had been deprived of the an
cestral rule, and he then reigned for twelve years; 
and Telestes was slain by his kinsmen and Automenes 
reigned for a year. And the Bacchidae, who were 
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8wKoalwv KaTEaxov rryv apx~v, Kat Kowfl fL~V 
7TpOEtUT~KEaav TfjS' 7T<JAEWS' a7TaVTES', Jg aVTWV 
8~ EVa KaT' €vwvTov flpofJvTo 7rpVTavw, OS' rryv 

~ f3 \I 1' I(; > \ " r( I ~ TOV aati\EWS' HXE TasLV, E7Tt ETYJ y fLEXpt TYJS' 
Kvif;l..\ov TVpavvt8oS', vcfo' 1jS' KaTEAUfJYJaav. (Geor
gius Syncellus, pp. 336-38.) 

10. "On €yl.vETo TvpavvoS' KaTa rryv KufLYJV 
rryv TToAtv ovofLa MaAaKoS', OS' d8oKtfLwv 7Tapa 

~ \ 1() \ \ " I > \ " f3l\ TOtS' 7TI\Yj Eat Kat TOVS' UVVaTWTaTOVS' aEt uta al\-

.\wv 7TEptE7TOt~aaTo T~V 8vvaaTELav, Kat TOVS' 
\ ' 1 ,... \ ..., ' I ,/... Y \ fLEV EV7TOpWTaTOVS' TWV 7TOI\tTWV a7TEU'f'a<:,EV, TaS' 

8~ ovataS' ava.\af3wv fLta8ocfo6povS' ETPEcPE Kat 
c/Joj3EpOS' ~v TOtS' KvfLaLotS'. (Const. Exc. 2 (1), 
p. 212.) 

[To TEAEvTa'iov fLETa T~v Ka8o8ov Twv 'HpaKAH
Sw~' 'ApyE'iot Kat AaKEDatfLOVtot 7TEfL7TOVTES 

a1TOLKlas UAA.as ,e TLVas v~aovs EKTLaav Kat TaV
TYJS' TfjS' v~aov (se. Kp~TYJS') KaTaKTYJUUfLEVOt 
1r6AELS' Ttvd.s cPKTJaav €v aVTaLs· 7TEpL JJv -rd. KaTd. 

I ' .... '~I I ' '.!. (D' d fLEpoS' EV TOtS' tototS' xpovotS' avaypa'f'OfLEV. 10 • 

5. 80. 3.)] 
[METU T~V T potaS' Cl.Awaw KapES' avtYJfJEVTES' 

E7Tt 7TAEi:ov €8aAaTTDKpaTYJaav, Kat Twv KvKAa8wv 
~awv KpaT~aavTES' nvaS' fL~V l8tq. KaTI.axov Kat 
TOVS' EV avTatS' KaTOtKOVVTGS' Kp?jTaS' €tl.f3a.\ov, 
nvaS' 8€ Kotvfl fLETa Twv 7rpoEvotKouvTwv KpYJTwv 
KaT<pKYJaav. VUTEpov 8~ 1'WV 'EA.\~vwv avtYJ
fJI.vTWV, avvl.f3YJ Tas TTAELOVS' Twv KvKAa8wv 
~awv olKwfJ?jvat Kat TOVS' f3apf3apovS' KapaS' €g 
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descendants of Heracles, were two hundred in 
number when they seized the rule, and they all 
maintained control over the state as a body ; out of 
their own number they annually chose one man to 
be chief magistrate, who held the position of the 
king, this form of government continuing for ninety 
years until it was destroyed by the tyranny which 
Cypselus established. 

10. In the city of Cyme there was a tyrant by the 
name of Malacus. He established his domination 
by ingratiating himself with the masses and by 
constantly calumniating the most influential citi
zens, and he continually put to the sword the 
wealthiest citizens, seized their possessions and thus 
maintained mercenaries, and was a terror to the 
Cymeans. 

[And last of all, after the Return of the Hera
cleidae, Argives and Lacedaemonians sent forth 
colonies which they established on certain other 
islands and likewise took possession of Crete, and 
on these islands they took certain cities for their 
homes; but with regard to these cities we shall 
give a detailed account in connection with the period 
of time to which they belong.] 

[After Troy was taken the Carians steadily in
creased their power and became masters of the sea; 
and taking possession of the Cyclades, some of the 
islands they appropriated to themselves, expelling 
the Cretans who inhabited them, but in some 
islands they settled jointly with the Cretans, 
who had been the first to dwell there. And at a 
later time, when the power of the Greeks increased, 
the major number of the Cyclades came to be 
inhabited by them, and the Carians, who were non-
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avrwv €KTTEaE'iv· 7TEpi <bv rd. KarO. p.ipo~ Jv rois 
OLK€LOLS xpovots avaypaif10fL€V. (Diod. 5. 84. 4.)] 

11. Ex Diodori scriptis breviter de temporibus 
Thalassocratorum, qui maria tenebant. 

Post bellum Troianum mare obtinuerunt: 

I. Lidi et Maeones annos XCII 
II. Pelasgi 

" 
LXXXV 

Ill. Thrakii 
" 

LXXIX 
IV. Rhodii 

" 
XXIII 

V. Phrygii 
" 

XXV 
VI. Kiprii 

" 
XXXIII 

VII. Phynikii 
" 

XLV 
VIII. Egiptii 

" IX. Melesii 
" 

(XVIII) 
X. (Cares) " 

(LXI) 
XL Lesbii 

" 
(LXVIII) 

XII. Phokaei 
" 

XLIV 
XIII. Samii " XIV. Lakedemonii " 

II 
XV. Naxii 

" 
X 

XVI. Eretrii " 
XV 

XVII. Eginenses " 
X 

usque ad Alexandri [vel Xerxis] transfretationem. 
(Euseb. Chron. 1, p. 225.) 

1 Karst, pp. 106-7. 
2 A defence of the general accuracy of the following list, 

together with a parallel table of similar lists from the Chrono
logies of Syncellus, of Eusebius' Canon, and of Jerome, is to 
be found in J. L. 1\Iyres, " On the ' List of Thalassocracies ' 
in Eusebius," Journ. Hell. Studies, 26 (1906), 84-130. 

3 For " Carians," found here in the Canon of Eusebius, 
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Greeks, were driven out bv them. But of these 
matters we shall give a detail~d account in connection 
with the appropriate period of time.] 

11. Eusebius, Chronicle 1 

The Periods when Certain Peoples were Masters 
of the Sea, Excerpted from the Writings ofDiodorus.2 

After the Trojan War the mastery of the sea was 
held by: 

1. Lydians and Maeonians 
2. Pelasgians 
3. Thracians .. 
4. Rhodians .. 
5. Phrygians .. 
6. Cyprians .. 
7. Phoenicians 
8. Egyptians .. 
9. Milesians . , 

10. 3 

11. Lesbians 
12. Phocians .. 
13. Samians 
14. Lacedaemonians 
15. Naxians 
16. Eretrians .. 
17. Aeginetans 

92 years 
85 " 7\:J 
23 
25 
33 
45 

44 

2 
10 
15 
10 

" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 

down to the time when Xerxes 4 crossed over to the 
other side. 5 

Burn would read "l\Iegarians" (Journ. Hell. Studies, 47 
(1927), 167). 

4 In 480 B.c.; the Armenian text reads" Alexander." 
5 i.e. into Europe. 
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12. "OT' T'YJ,\,KovTov 1rept Tov AvKovpyov ~v 
rii> apEri/> TO f-'EyeOo>' WO'TE 1TapayEVYJ0EVTO> 
el> A.e,\4>ov> aVTov ~v llvOlav rbo4>0lygauOa, 
E1T7J TdSe ·1 

i}KH>, cJj AvK6opye, EfLOV 1TOTt 1rlova VYJ6v, 
Z \ .J._I\ \ ~ '0,\ I <;, I > >I TJV' 't'V\O> Ka' 1TaO'W VfL1T'a OWf-'aT EXOVO',, 
Sl'w iJ O'E Oeov f-'aVTEVO'Of-'a' ~ av0pw1TOV' 
aM' en Kat 1-'6.,\,\ov Oeov e,\1TOf-'a', cJj AvK6opye. 
i}KH> S' EVVOfLlav alTEVfLEVO>' aVTap eywye 
ScfJuw ~v oVK ri,\,\TJ E1T'x0ovl1J 1r6,\,, egH.2 

2 "On o aVTo> ~pcfJT'Y]O'E ~v llvOlav, 1roi:a v61-''l-'a 
I ~\ > " > .J._ ,\I \ ~ I KaTaO'T'YJO'a> f-'a.A'O'T av w't'E TJO'a' Tovs .t.mapna-

Tas. Tfj> s~ el7TOVO'TJS 3 eav TOV> f-'~V Ka,\ws ~yei:
uOa,, TOV> s~ 1TE,Oapxei:v VOfL00ET~O"[J. 1T&:,\,v ~pcfJT'Y]O'E 
Tl 1TO,OVVTE> KaAW> ~~O'OVTa' Kat Tl 1TE,(Japx~-
O'OVO',V. ~ s~ avei:,\e TOVTOV TOV XPTJO'f-'6V' 

elutv &So£ Suo 1T,\Ei:O'TOV a1T' d,\,\~,\wv a1Tlxovua,, 
~ f-'~V €,\evOeplas ES TlfL,OV olKOV ayovua, 
< <;,> > \ <;, ,\ I .J.. \ o;;, I < I 1J o E1T' OOV HaS 't'EVKTOV OOf-'OV TJf-'EPW'O''· 
Kat ~V f-'~V s,&: T, avSpouVVYJS epari/> 8' Of-'OVola, 
EO'T' 1TEpav, ~Vs~ ,\aoi:> ~yei:uOe KE,\wOov· 
~V s~ s,a. uTVyepfj> ep,Sos Kat avaAK,Sos riT'Y}> 
elua4>'KdVOVO'W, ~V S~ 1TE4>v,\ago fLaA'O'Ta. 

1 To this point from Oonst. Exc. 2 (1), p. 212. 
1 Ll. 1-4 of the oracle are taken from Herodotus, 1. 65. 

The collection of excerpts entitled De sententiis (Oonst. Exc. 
4, pp. 272 ff.), commonly known as Excerpta Vaticana, opens 
with the middle of I. 4 of the oracle. 

3 el1TOV0'7JS' added by Dindorf. 

1 The first four lines of the oracle are given also in 
Herodotus, 1. 65. 
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12. Such was the magnitude of the qualities of 
virtue possessed by Lycurgus that once, when he 
went to Delphi, the Pythian priestess delivered to 
him this utterance : 1 

Lycurgus, loved of Zeus and all whose homes 
Are on Olympus, thou art come unto 
My wealthy shrine. I wonder how I shall 
Reveal myself to thee, as god or man; 
Yet more a god, Lycurgus, hold I thee. 
Thou com'st in search of goodly laws; and such 
A system of fair laws shall I now give 
To thee as never city upon earth 
Shall e'er possess. 

The same Lycurgus inquired of the Pythian priest
ess what sort of customs he should establish for the 
Lacedaemonians whereby they might receive the 
greatest advantage. And when she replied that 
he should legislate in such fashion that the one group 
should govern fairly and the other group should 
obey those in authority, he inquired of her again, 
what should be done by those who were to govern 
fairly and by those who were to be obedient to men 
in authority. Whereupon the priestess delivered 
the following oracle : 

Two paths there be which farthest parted are, 
One leading on to freedom's honoured halls, 
The other to the house of slavery which 
All mortals shun. The former path is trod 
By those of manly soul and concord sweet ; 
And on this way I charge you lead the folk; 
The latter is the path of loathsome strife 
And weak delusion: This the way which thou 
Must guard against most carefully. 
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T I <;,I _/. 1\ 'I' <I I I o oE KE'f'a11atov 'Y)V on {1-EytaT'Y)ll 1rpovotav 
7TOt7JTEov €aTtv d~-tovotas Kat dvopetas, ws ota ~-t6vwv 
TOlJTwv Tfjs €:\evBeptas cpvAaTTwBat ovvafJ-EV'Y)S, 
<' I ><;,I "_/. \ ><;,> "\ \ 1 - I 

'Y)S xwptS OVOEV O'f'EIIOS OVU a11110 n 'TWll 7Tapa 
To~s 1roMo~s !metA'Y)f-tfJ-Ellwv dyaBwv 2 €xetv ETEpots 

f I Jl I \ \ ""' ,... f V7T'Y)KOOV OV'Ta · 7TaVTa yap Ta 'TOtaVTa 'TWV 'YJYOV-
' ' ,..., rt I ' I ~ ' )/ fJ-EVWV, OV TWV V7TO'TETay{J-EVWV Ea'TtV" Wa'T Et7TEp 

, - f3 ,, , , - ,, ' , e ns EaV'T(}J OVIIE'Tat Kat {1-'Y) 'TOtS ai\I\OtS KT'Y)aaa at 
Ta dyaBa, TTPWTOll €an KaTaaKwaaTEov rf]v 
>\ e I > _/. I <;, I > 1\ - 8 4 EIIEV EptaV. af-t'f'O'TEpWV 0€ EKEIIEVaE 7TOtEta at 
7Tpovotav, on BaTepa 3 aV'TWV KaT' lotav OV Ovlla'Tat 

5 

I I >_/.\- ><;,1 \ "_/.\ TOll 7TEpt7TOt'Y)aa{J-EVOll W'f'EII'Y)aat • OVOEll yap 0'/'EIIOS 

' ~;, ' " 'Y ~ ' - f3 f3 ' allopetovs ovTas aTaatasetll 'Y) Of-tOVonv E atws 
oet:\ovs ovTas. 

"On o auTos AvKovpyos i}vEyKE XP'YJa~-tov EK 
!.l.E,\rf>wv 7TEpt Tfjs cptAapyvp{as Tov Ell TTapot~-ttas 
fJ-Epet {1-V'Y)f-tOVEVOf-tEVOll, 

' _/. \ I ~ I '\ - 4 "\ \ 1;, 1 > <;' 1 
a 'f'tiiOXP'YJ~-tana -"1TapTav o11Et, a1111o oe ovoev. 

6 'H ITvBta €xp7JaE Tip AvKovpy<p 1rept Twv TTo
AtnKwv ouTws, 

<'Qoe yap apyvpoTotos avat EKaepyos 'ATToMwv 
xpvaOKOf-t'Y)S EXP'YJ 7Ttovos Jg aOV'TOV, 

apxew f-t~Y f3ov:\fjs 5 Bwn{J-~'TOVS f3aatAfjas' 
o fat f-tEAEL ~7TapT'YJS l~-tepowaa TToAts, 

• "' added by Krebs. 
2 So Krebs : ayal!6v. 
3 l!a-r£pov, the emendation of Dindorf and Vogel, is rejected 

by Boissevain. 
4 So Dindorf : £>.o<. 
6 So Dindorf : f3ov>.fj. 

1 i.e. both the " good things of life " and " freedom." 
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The sum and substance of the oracle was that the 
greatest attention should be devoted to concord 
and manly spirit, since it is by these alone that free
dom can be maintained, and unless a man possesses 
freedom nothing he has is of use to him, nor 
indeed any goods which the majority of mankind 
consider of value, seeing that he is the subject of 
other men. For all such things belong to those 
who hold authority, not to subjects; and so, if any 
man wishes to lay up the good things of life for 
himself, and not for others, to use, he must first 
of all win freedom. And the oracle commanded 
that both possessions 1 should be the concern of men, 
since neither one of them, without the other, can 
be of advantage to him who has won it; for there is 
no advantage to men to be brave, if they are at 
odds among themselves, or to be wholly of one mind, 
if they are cowards. 

The same Lycurgus received from Delphi an 
oracle with regard to covetousness, which is handed 
down to memory in the form of a proverb : 

Covetousness, and it alone, will work 
The ruin of Sparta. 

The Pythian priestess delivered to Lycurgus an 
oracle regarding a political constitution in these 
words: 2 

Thus Lord Apollo, he of silver bow, 
Far-darter, golden haired, has made response 
From out his wealthy shrine: Let kings, to whom 
Is honour 'mongst the gods, and in whose hearts 
Is care for Sparta's lovely city, hold 
2 This sentence is a marginal note; but the following 

oracle, which is also attributed to Tyrtaeus (4, Bergk), clearly 
is not a part of what immediately precedes it in the MS. 
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1 Ll. 5-6 of the oracle may be interpolated; cp. Schwartz 
in R.-E. 5, p. 678. 

2 So Dindorf : 8€. 
3 aKoA.ov added by Wurm. 
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In Council the first place ; and let old men, 
Of ancient worth, and after them from out 
The folk the warriors, all in turn yielding 
Obedience to straight rhetrae,l speak fair and hold 
To justice in their ev'ry deed; nor let 
Them profer crooked counsel to this state; 
And in the body of the folk let there 
Reside decision and the power. 'Tis thus 
That Phoebus hath appointed for the city. 

They who do not cherish piety toward the divinity 
show all the less concern to observe justice toward 
men. 

The Lacedaemonians, by observing the laws of 
Lycurgus, from a lowly people grew to be the most 
powerful among the Greeks and maintained the 
leadership among the Greek states for over four 
hundred years.2 But after that time, as they little 
by little began to relax each one of the institutions 
and to turn to luxury and indifference, and as 
they grew so corrupted as to use coined money and to 
amass wealth, they lost the leadership. 

13. Temenus,3 who obtained the territory of Argos 
as his portion, together with his army invaded the 
land of his enemies. And in the course of the war, 
which was a long one, he did not advance his sons 
to positions of command, but he assigned to De1-
phontes, his daughter's husband whom he especially 
favoured, the undertakings which carried with them 

1 '' Covenants'' ; but the word is almost a technical term 
for the laws of Lycurgus which were considered to be 
"covenants" between the Spartans and the lawgiver. 

2 To the battle of Leuctra in 371. There appears to be 
good evidence from what is known of Diodorus' chronology 
that the number should be" five hundred." 

3 One of the Heracleidae. 
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gtt,;. Jcp' ols oZ 7Ta~OE,; mhoiJ OtayavaKrovvrE,; 
K' \ m. 1\ \ K I , f3 \ \ \ taao,; Kat -vai\KY)S Kat EpVVYJ!; E7Tt OVI\'Y)V KaTa 
TOV 7Tarpo,; avvEaT~aavro ouf. TLVWV KaKovpywv· 

oi 7Ttta8tlvrE,; 1mo TOVTwv €v~opwaav Tov T~fLEVov 
I I \ ,/.. -. ' ) '~ I 7Tapa TLVa 7TOTafLOV, Kat 'f'OVEVGat fLEV OVK 'Y)OVVYJ-e I "'\ > _/. \ <I 

YJGav, KaTarpavfLaTLaavrE,; oE ELS 'f'VYYJV wpfLYJGav. 
2 "On 'ApyE~ot 7To,.\,.\a KaKo7Ta8~aavn,; Jv rep 

7TOAEfLlf:> To/ 1rpa,; AaKEOatfLovlov,; fLETa Tov €avTwv 
f3 \ I \ - 'A I \ '"' , aati\EWS, Kat TOtS pKaat Ta!; 7TaTptoas a7TO-

' , 'A. \ f3 \1 "'' \ KaTaGTY)O"aVTE!;, EfLEfL'f'OVTO TOV aati\Ea Ota TO 
\ I > - > "' "' I - _/. I TY)V xwpav aVTWV a'TTOOEOWKEVat TOt!; 'f'vyaatv, 

aAAa fL~ acp{at KaTaKAYJpovxfjaat. avaT<fvros o' 

E7T' aurov TOV O~fLOV, Kat TU!; XE~pas a'TTOVEVOYJ-
1 J... I ".J.. , T I , -fLEVW!; 7Tpoa'f'EPOVTOS, E'f'VYEV EL!; EyEaV KaKEL 

OtETt!AwE TLfLWfLEvos 1mo Twv EV 1ra8ovTwv. 
(Const. Exc. 2, pp. 197-98.) 

14. Kart!axEv ovv ~ f3aatAEla 1 rwv 'ApyElwv 

ETY) cpfL8'' Ka8ws Kat D..toowpo,; 0 aocpwTaTOS 
avvEyp&.if;aTo. (Malalas, p. 68.) 

15. Cessante Assyriorum dynastia, post Sardana
palli ultimi regis Assyriorum mortem, Makedonio-
rum tempora succedunt. · 

Karanus ante primam olompiadeD;J. rerum cupi
ditate motus copias collegit ab Argivis et ab altera 
(regione) Peloponesiaca, et cum exercitu expeditio
nem in partes Makedoniorum suscepit. Eodem 
tempore Orestarum regi bellum erat cum vicinis 

1 7}Tot To1Tapxla after flaat>.Ela is probably a gloss. 

1 Karst, pp. 107-108. 
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the most renown. For this reason his sons, Cissus and 
Phalces and Cerynes, became wroth with him and 
formed a plot against their father by the hands of 
certain villains; and the latter, at the instigation 
of the sons, lay in wait for Temenus beside a certain 
river. But they did not succeed in slaying him, and 
took to flight after only wounding him. 

The Argives, since they had suffered serious re
verses in the war which they together with their king 
had undertaken against the Lacedaemonians, and 
had been forced to hand over their ancestral homes 
to the Arcadians, laid the blame for this upon their 
king, on the ground that he had given over their 
land to the exiles and had not divided it in lots among 
them. And the mass of citizens rose up against him 
and in their despair laid violent hands upon him, 
whereupon he fled to Tegea, where he spent his 
days in the enjoyment of honours at the hands of 
those who had received his favours. 

14. The kingship among the Argives lasted for 
five hundred and forty-nine years, as the most 
learned Diodorus has stated in his history. 

15. Eusebius, Chronicle 1 

After the rule of the Assyrians came to an end 612 B.O. 

with the death of their last king, Sardanapallus,2 

there followed the period of the Macedonians. 
Caranus, who was covetous of possessions, before 

the First Olympiad gathered forces from the Argives 
and from the rest of the Peloponnesus, and with this 
army he advanced against the territory of the Mace
donians. It happened that at the same time the 
king of the Orestae was at war with his neighbours, 
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suis, qui vocantur Eordaei, rogavit Karanum, ut ipsi 
auxilio esset : suaeque regionis mediam partem ei 
se daturum pollicitus est Orestarum rebus compo
sitis ; et rege fidem exsolvente Karanus regionem 
obtinuit regnavitque in ea annis XXX, tempore 
senectutis e vita excessus (excedebat); cuius princi
patum filius eius, qui Kojinus nominatus est, excepit 
et dominatus est annis XXVIII. Post eum regnavit 
Tirimmus annis XLIII. Perdikas annis XLII. Hie 
regnum suum adaugere volebat (ac propterea) Del-
phos misit. · 

2 Et post pauca verba iisdem addens dicit : 
Perdikas annis -regnavit XL VIII imperiumque 

Argaeo reliquit. Huic uno supra XXX annos 
regnanti Philippus in imperio suffectus est; qui annos 
triginta tres regnavit et potestatem Ajeropae 
reliquit. Hie vero cum annis XX dominatus esset, 
regni successionem excepit Alketas, qui annis XVIII 
imperavit, reliquitque potestatem Amintae. Reg
nante hoc annis IX supra XL imperium excepit 
Alexandrus, qui annos tenuit XLIV. Post hunc 
regnavit Perdikas annis XXII. Arkhelaus annis 
XVII. Ajeorpus annis VI. Post quem Pausanias 
anno uno dominatus est. Ptlomaeus annis Ill. 
Post hunc Perdikns annis V. Philippus annis XXIV. 
Alexandrus cum Persis plus duodecim annis certavit. 

3 Makedonici regni generationem hoc pacto histo
ricorum fideles ad Heraklem referunt. A Karano, 
qui primus in unum conflatam tenuit Makedonio
rum potestatem, usque ad Alexandrum, qui A~ia
norum terram subegit, viginti quatuor reges re
censentur, anni CCCCLIII. (Euseb. Chron. 1, p.227.) 

1 Diodorus. 

FRAGMENTS OF BOOK VII. 15. 1-3 

who were known as Eordaei. He asked Caranus 
to come to his assistance and promised to give him 
half of his land, when he had established peace among 
the Orestae. The king was as good as his word, 
and Caranus received the land and ruled as king over 
it for thirty years. He died in his old age and was 
succeeded on the throne by his son who was known 
as Coenus, who reigned twenty-eight years. After 
him Tirimmus reigned for forty-three years, and 
Perdicas for forty-eight years. Perdicas wished to 
enlarge his kingdom and so made inquiry of Delphi. 

And a little further on he 1 writes on the same 
matters: 

Perdicas reigned forty-eight years and left the 
kingship to Argaeus. And after a reign of thirty-one 
years Argaeus was succeeded on the throne by 
Philip, who reigned thirty-three years and left the 
rule to Aeeropas. He ruled for twenty years, and 
then Alcetas succeeded to the throne and reigned 
eighteen years, leaving the kingship to Amintas. 
And after his rule of forty-nine years Alexander 
followed on the throne, which he held for forty-four 
years. After him Perdicas reigned for twen~y-two 
years, then Archelaiis for seventeen, and Aeorpus 
for six. After him Pausanias for one year, Ptole
maeus for three, then Perdicas for five, and Philip 
for twenty-four; And Alexander spent over twelve 
years warring with the Persians. 

By such a genealogy trustworthy historians trace 
the line of the kings of Macedonia back to Heracles. 
From Caranus, who was the first to unite the power of 
Macedon and to hold it, to Alexander, who subdued 
the land of Asia, there are reckoned twenty-four 
kings and four hundred and eighty years. 
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16. "On IlEpO{KKas- T~V lo{av {JaaLAE{av avtfjaaL 
fJovAof.-LEvos- ~pwTrpEv Els ().E,\cpovs-. ~ OE ecpYJ, 

ean KpaTOS' {Jaa{AELOV dyauoi:s TYJf.-LEV{OaLaL 
1 \ .J. I ~I'> \ > I z \ yatTJ> 7TI\OVTo'f'opow· owwat yap atytoxos- ws-. 

d,\,\' tB' E7TEtyoJ-LEvos- BoTTTJloa 1 7Tpos- 7ToAv-
f.-LTJAov· 

" e s· " · I ,~ '"' " EV a av apytKEpwTas- wvs xwvwoEas atyas-
EVVYJBEvTas- !m' ~w, 2 KE{VTJ> xBovos- EV Oa7T€-

Ootat 
B ~ B ~ I \ " 1Y 1 \ 

UE EOLS' J-LaKapEaat Kat aaTU KTLf:,E 7TOI\'f'JOS'. 
(Const. Exc. 4, p. 274.) 

17. r EVEaAoyoDat 0. avTOV OVTWS, WS' cpYJatV 
o ().t6owpos- Kai 3 o[ 7TOAAoi Twv avyypacp€wv, cLv 
Els- Kai 0dmoJ-L7Tos-. Kapavos- <I>Elowvos- Tou 
'AptaToOaf.-LlOa Tov M€po7Tos- TOV 0wTlov Tou 
Kwalov Tou TYJf.-LEVou Tou 'AptaToJ-Laxov Tou 
K,\EOoalov 4 Tov "Y,\,\ov Tov 'HpaKA€ovs-. evtot 
OE aAAws, 4>TJa{, YEVEaAoyovaL, cpaaKOVTES' ElvaL 
Kapavov IIolavTos- Tov Kpolaov Tou KAEOoalov 
Tov Evpv{Jtaoa Tou ().E{Ja,\,\ov Tou Aaxapovs 
Tov TYJJ-LEVou, 8s- Kai KaTfjABEv Els I1EA07TOVVYJaov. 
(Georgius Syncellus, p. 499.) 

s8o 

1 So Dindorf : Bov-r~<Sa. 
2 ii1rv4J Herwerden (by error?), Vogel for v1r' ~w. 
3 1<al omitted by Vogel. 
• So Wesseling: Ki\<OM-rous. 

FRAGMENTS OF BOOK VII. 16. I-I7· 1 

16. Perdiccas, wishing to increase the strength 
of his kingdom, sent to Delphi to consult the oracle. 
And the Pythian priestess replied to him : 

Stands o'er a wealthy land a might of kings 
Of Temenus' right noble line, 
Of Aegis-bearing Zeus. But swiftly go 
To Bottiais, rich in flocks ; and then 
Where thou shalt see white-horned goats,1 with 

fleece 
Like snow, resting at dawn, make sacrifice 
Unto the blessed gods upon that spot 
And raise the chief city of a state. 

17. The genealogy of Caranus is given in this wise, 
as Diodorus reports, as well as the majority of his
torians, one of whom is also Theopompus. Caranus 
was the son of Pheidon, the son of Aristodamis, 
the son of Merops, the son of Thestius, the son of 
Cissius, the son ofTemenus, the son of Aristomachus, 
the son of Cleodaeus, the son of Hyllus, the son of 
Heracles. But there are some, he says, who adduce 
a different genealogy, saying that Car anus was the 
son ofPoeas, the son ofCroesus, the son of Cleodaeus 
the son of Eurybiades, the son of Deballus, the son 
of Lachares, the son of Temenus, who likewise 
returned into the Peloponnesus. 

1 A reference to Aegae ("city of goats"), the early capital 
of the Macedonians. 
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1. "On TCVV 'H.\elwv TToAvav8povf-Levwv «a~ 
VOf-Llf-LWS 1TOAtTEVOf-LEVWV vcpopfia8at TO;}S AaKe8at-

' \ I "J: 1 f-LOVWVS T'Y}V TOVTWV aVr:,'Y}UW, avy«aTaUKEVaaat 
\ \ Ql ff ' ) I ' \ I 

Tov «owov 1-'tov, w HP'YJV'YJS aTTol\aVOVTES f-L'YJ8Ef-Llav , , ' ..... \ ,, " 
EXWUW Ef-LTTHptaV TWV KaTa 1TOI\Ef-LOV Epywv. 

I ()I >I~()~ I 
Kat «a tepwaav avTovs Tlp ecp, avyxwp'Y}aavrwv 

2 ~I ' I ~ 'E' \ I I " axeoov aTTaVTWV TWV 1\1\'Y}VWV. Kat OVTE E1T~ 
""' 'M' I t; I 1 ~\ \ \ T'YJS ..... ep.,ov UTpaTetas UVVEUTpaTEVaav, U/\1\a acp-

e[(}rJUaV 8u1 TO ETTtf-LEAE'iaOat Tfjs TOV 8eoiJ Ttf-Liis 
, 1 ~' . \ ' '~' ' .... ..... (E' \ I .I , 
ETt OE KaL KaT LOLaV EV TOtS TWV 1\1\'Y}VWV 
> ../.. AI \I >~ I > I I 

Ef-L't'V totS 1TOI\Ef-LOtS OVOHS aVTOVS TTap'YJVOXAH 
s,a. TO TTClVTaS T'iJv xwpav Ka~ T'iJv 1TOAW U1TEV8ew 
< I I " \ .J.. \I " ~I tEpav KaL aUVI\OV 'f'VI\aTTEW. VUTEpov OE TTOAAats 
yevea'is Ka~ avaTpaTeiJaat 2 TOVTovs «a~ l8la TToAe

f-LOVS ETTaveMaOat. (Const. Exc. 2 (1), pp. 212-13.) 
3 "07't ol 'H.\e'iot Twv Kowwv TTOAEf-LWV ov f-1-ETEt-

, \ tl -I /:. "" I 
XOV" KaL yap OTE .t=.Epr:,'Y}S TatS TOUaVTatS f-LVpUlUtV 
' I ' I I "E'' 'A.. I() EaTpaTevaev ETTt TOVS 1\1\'Y}Vas, a'f'et 'Y}Uav VTTO 

Twv UVf-Lf-Laxwv Tfjs aTpaTelas, TTpoaTagavTwv 
..,. t I \ I ) \ 1 ) \ 

Twv 'YJYEf-Lovwv TTI\Eov avTovs TTOt'Y}UEW, eav ETTt-

f-LEAWVTat Tfjs Twv Oewv TLf-LfjS. ( Const. Exc. 4, p. 27 4.) 

1 So Reiske : 0-rt. 
2 So Dindorf : trTpaT£vaw.. 

1 Zeus. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII 

SINCE the Eleans were becoming a numerous 
people and were governing themselves in accordance 
with law, the Lacedaemonians viewed their growing 
power with suspicion and assisted them in establishing 
a settled mode of life for the community, in order 
that they might enjoy the benefits of peace and never 
experience the activities of war. And they made the 
Eleans sacred to the god,l with the concurrence of 
practically the whole Greek world. As a conse
quence the Eleans took no part in the campaign 
against Xerxes, but they were relieved of service 
because of their responsibility for the honour due 
to the god, and further, in local struggles, when the 
Greeks were warring among themselves, no state 
caused them any annoyance, since all Greek states 
were zealous to preserve the sanctity and inviolability 
of the land and city. Many generations later, how
ever, the Eleans also began to join in campaigns 
and to enter upon wars of their own choosing. 

The Eleans took no part in the wars in which all 
the rest of the Greeks shared. In fact, when 
Xerxes advanced against the Greeks with so many 
myriads of soldiers, the allies relieved them of service 
in the field, the leaders instructing them that they 
would be returning a greater service if they should 
undertake responsibility for the honour due to the 
gods. 
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2. Ka~ fL~ avyxwpYJBElaYJs fLYJ8€ Aa8palas avfL
TTAoK.rys 7rpos av8pa. fLYJ8I.va yap OVTW 7rapa

cppov~a€LV WGT€ EcpYJfLEpov xaptv ~8ov.rys Ta fLaKa
pt~OfL€Va ToiJ f3lov 1ravTos avnKaTaAA.agaaBat. 
(Const. Exc. 4, p. 274.) :. 

3. "On NEfLETWp V1TO TOV lOlov a8€AcpofJ 
Q ' ~ f3 \ I ~ 'A 1\ • \ GTEpYJuELs TY)S aati\ELas, os fLOI\LOS EKai\ELTo, 

Jf3aalAwaE 8€ 'AA{3avwv, Toils lOlovs vlwvoils 1 
• ., "' • I 'P I ' 'P 1\ 1rap EI\1TLOas avayvwptaas EfLOV Kat WfLVI\ov, 

> f3 1\ \ ~ ><;, I 0 <;, \ _/.. ~ \ o 1 
€7T€ OVI\EVG€ KaTa TOV LOLOV ao€1\'f'OV 7T€pt avi:Up€-

tt \ I ,/, I \ \ 
aEws. o Kat YEYOVE' fLETa1TEfL'f'afLEVOt yap Tovs 
' .... tl , ' ' f3 ,, ' , \ VOfLELS WPfLYJGav E7Tt Ta aati\ELa, Kat EVTOS TWV 

Q ~ > f3 I \ \ 2 ~,/... I ' uvpwv Eta€ taaavTo Kat TOVS v'f'taTafLEvovs av-
' tl ~, , , , , 'A 1\ 

npovv, VGTEpov 0€ Kat aVTOV TOV fLOI\LOV. (Consf. 
Exc. 3, p. 198.) 

4. "On TOUTWV EKTEBEVTWV, E1TEL8~ TOV xpovov 
7rp0LOVTOS ~v8pw87Jaav' 1ToAiJ 8tl.cp€pov TWV aAAwv 

'A,:\ ' r I ~ \ \ ,... .... I 
Ka EL Kat pWfLV· OLO Kat 1Taat TOtS 7TOtfLVtOtS 
> _/.. 1\ I < <;,I \ \ 1 

aa'f'ai\ELav 7rapEtXOVTO, pf[otws Tovs 1\VGTEVELV 
't (}' 't I \ \\ \ \ ' ELW OTaS a1TOKpOVOfL€VOt, Kat 1TOI\I\OVS fLEV av-

atpOVVTES TWV E7TLn8€fLEVWV, Jvlovs o€ Ka~ ~WVTas 
2 avAAaf.Lf3avoVTES. xwp~s 8€ T.rys EV TOUTW cptAon-

fLlas -lm.rypxov a1raat TOtS 1rAY]alov VOfLEDat 7rpoa-
A.. \ ~ ~ < \1 I \ \ < 
'f'ti\ELS, TatS T€ Of.Ltl\tats GVVOVTES Kat TOV EaVTWV 
TP01TOV fLETpLOv Ka~ KOtVOV TOtS O~OfLEVOtS ava8ELK-

I ~\ \..,. I '..f...\1 't 1 
VVVTES. OLO Kat TY)S 1TaVTWV aa'f'ai\Etas EV TOVTOtS 
KELfLEVYJS, o[ TTAEtaTot TOVTOtS V1TETUTTOVTO Ka~ 

\ \ \ I ) I I 't 

TO 1TapayyEI\I\OfL€Vov E1Totavv, avvTPEXOVTES HS 

ovs 1TpoaTagatEV T07Tovs. (Const. Exc. 2 (1), p. 213.) 
5 "0 • Q I 'PI ' 'P I · n opVtuEVOfLEVWV EfLOV Kat WfLVAov 

1 So Feder : vlovs. 
2 TOV> added by Muller. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. 2. I-S· I 

2. Nor was she 1 allowed the embraces of a man, 
even in secret; for no one (Aemulius thought) would 
ever be so foolish as to exchange the felicities of an 
entire life for the pleasure of a moment. 

3. Numitor 2 had been deprived of the kingship 
by his own brother, whose name was Amulius and 
who was king of the Albans, but when, contrary to 
his hopes, Numitor recognized his own grandsons, 
Remus and Romulus, he laid a plot against this same 
brother to work his death. And the plot worked 
out : Summoning the herdsmen they marched against 
the palace, forced their way inside the entrance and 
slew all who opposed them, and later also Amulius 
himself. 

4. When these children, Romulus and Remus, 
who had been exposed in infancy, had attained in the 
course of time to manhood, they far surpassed all the 
rest in beauty of body and in strength. Consequently 
they provided protection for all the herds and flocks, 
easily repelling those who practised robbery, slaying 
many of them in their raids and even taking some 
alive. In addition to the zeal they displayed in these 
matters, they were friendly towards all the herdsmen 
of the region, joining in their gatherings a:nd proving 
their character, to any who needed their aid, to be 
modest and sociable. Consequently, since the safety 
of all hung upon Remus and Romulus, the majority 
of the people subjected themselves to them and 
carried out their commands, assembling in whatever 
place they ordered. 

5. When Remus and Romulus were observing the 

1 The reference is to the Vestal Rhea Silvia, the mother of 
Ramulus and Remus. 

a Diodorus gives the name as" Nemetor." 



DIODORUS OF SICILY 

1 Boissevain suggests Kat should follow ,Paal; Meij suggests 
a lacuna after 1TOA£ws and another after y£v£a8a<. 
· • 8£ added by Oldfather. 

a So Dindorf: 8lK7J. 
' So Dindorf: 8<op0waaa0a<. 
5 So the MSS.: rijs ••lTvxlas Tcil &.8•-'</>cil Krebs, Vogel. 
8 So Dindorf: opy.aap.<vos. 

1 Literally, "on the right." The play upon " on the left 
(clumsy)" and" on the right (favourable)," in the following 
lines cannot be reproduced in the translation. 
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flight of birds for divination with a view to founding 
a city, there appeared (to Romulus), as we are told, 
a favourable 1 omen, and Remus, amazed, said to his 
brother, " In this city it will happen many a time 
that clumsy counsels will be followed by a favourable 
turn of fortune." The fact was that, although 
Romulus had been too hasty in dispatching the 
messenger and, on his own part, had been altogether 
wrong, yet his ignorance had been made right by 
mere chance.2 

6. Romulus, in connection with his founding of 
Rome, was hastily throwing a ditch about it, to 
prevent any of his neighbours from attempting to 
hinder his undertaking. And Remus, angered at 
his failure to gain the chief place and jealous of the 
good fortune of his brother, came up to the labourers 
and belittled their work; for he declared that the 
ditch was too narrow and that the city would easily 
fall, since enemies would have no difficulty in getting 
over it. But Romulus replied in anger, " I give 
orders to all citizens to exact vengeance of any 
man who attempts to get over the ditch." And a 
second time Remus cast insults at the labourers, and 
said they were making the ditch too narrow. "Why, 

• Diodorus' account of this incident must have followed 
closely that of Dionysius of Halicamassus, 1. 86 : The 
brothers agree to watch in different places for an omen from 
the flight of birds, that one, to whom the omen first appeared, 
to be king of the city. Romulus, "in eagerness and envy," 
sends false word to Remus that he has already seen the birds 
of omen; before the messengers reach Rem us the latter has 
seen six vultures on the right. ·Remus rushes to Romulus 
and asks him what kind of birds he had been the first to see. 
While Romulus hesitates to reply, suddenly twelve vultures 
appear to him, and he asks Remus how he can raise the 
question when he can see for himself the very birds. 
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1 So Jacoby, aye.\wv Krebs, Vogel: p.e9wv. 
1 .So Dindorf : flLalwv. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. 6. 2-7. 4 

enemies will get over it with no trouble. See, I 
can do it myself, easily." And with these words 
he leaped over it. And a certain Celer, one of the 
labourers, answered him, " I will exact vengeance of 
the man who jumps over the ditch, even as the king 
commanded ; " and with these words he raised his 
spade, and striking Remus on the head, slew him. 

7. Polychares,l a Messenian of great wealth and 
conspicuous ancestry, agreed with Euaephnus, a 
Spartan, to share together the border land. 2 And 
when Euaephnus took over the oversight and pro
tection of the flocks and herdsmen, he tried to take 
advantage of Polychares, but he was found out. The 
way of it was this : He sold some of the cattle and 
herdsmen to merchants, on the understanding that 
they would be taken out of the country, and then 
alleged that the loss was due to the violent attack 
of robbers. The merchants, who were going by 
ship to Sicily, were making their way along the 
Peloponnesus; and when a storm arose they dropped 
anchor near the land, whereupon the herdsmen 
slipped off the boat at night and made their escape, 
feeling safe in their knowledge of the region. They 
then made their way to Messene and revealed to 
their master all the facts ; and Polychares concealed 
the slaves and then asked his partner to come to him 
from Sparta. And when Euaephnus held to his 
story that some of the herdsmen had been carried 
off by the robbers and the rest had been killed by 
them, Polychares produced the men. When Euaeph
nus saw the men he was struck with consternation, 

1 The story, with many differences, is also in Pausanias, 
4. 4. 4 f. 

~ Between Sparta and Messenia. 
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cpavepws l,\eyxop,evov Tpamjvat 7rpOs 8l7Jaw, Kat 
I f3A 0 I ' \1() \ TaS TE OVS a7TOKaTaUT'Y}UEW ETTayyEI\EU at Kat 

5 TTaaav 7rpola0at cpwv-TJv els TO c:iwOfjvat. TOV 
<:' \ n \ I · > I \ i: 1 1,/, \ 
OE 01\Vxap'Y} EVTpa7TEVTa T'Y}V ~ EVtav KpV'I'at T'Y}V 
7rpagtv, Kat TOv vlov avvaTToaTetAat TcfJ ~mapn&:rn 

' ' ~ A <:' ' E" ..1. <:'' ' 7rpos TO TVXEtV TWV otKatWV. VaL'I'VOV oE Kat 
Twv ETTayyeALwv lm,\aOlaOat, TOv S€ els ~map'T'Y}v 

6 UVVEK7TEftcpOlvTa veavlaKov avEAEW. ov UVVTEAE

afNVTos TOV lloAVXcLP'YJ ws E7Tt T'Y}AtKOVTOLS avop,~
p,aaw ayavaKTEtV Kat TOV alTWV JgatTEtV. TOVS 
S€ AaKeSaLp,ovlovs TOVTcp p,~ 7rpoalxew, TOv S€ 

" E. '..I. ' • \A • M I VWV Vat'I'VOV ftET E7TLUTOI\'Y}S ELS EUU'Y}V'Y}V 
a7TOUTEtAat S'YJAOVVTa, Ston llo,\vxap'Y}S els '1:.mip
T'Y}V Ka'T'Y}yopelTw 7TEpt c1Jv E7Ta0ev ETTl TE TWV 

• ..~., , A 13 , I , <:'' n , I 
E'l'opwv Kat TWV aULI\EWV, TOV OE 01\Vxap'YJ 
ruxovTa 1 TWV tawv TOV TE vi.avlaKov aVEAEtV 
ical. ~v TToAw pvata,ew. (Const. Exc. 2 (1), pp. 
213,14.) 

'8. "On TWV KVVWV wpvop,lvwv Kat. TWV MeaU'Y}
vlwv a7TEA7Tt,OVTWV 7rpoae,\Ocfw ns TWV 7Tpea-
f3 I .!\ \ \ I() \ I ~ VTEpwv TTapeKa~~.Et Ta 7TI\'Y} 'Y} ft'YJ 7rpoaexew Tots 
f:LcLVTEUt axeSu1,ovat. Kat yap Kat. E7Tt TWV l8lwv 
{3 1 ' \ .\ I C' I 1 tWV aVTOVS 7TI\EtUTOLS ap,ap'T'Y]p,aat 7TEpt7Tt7TTEtV, 
p,~ Svvap,lvovs 7rpoi:Sla0at TO p.lMov, Kal. vvv 
{m€p c1Jv elKOS p,ovovs TOVS Oeovs ywwUKEW 

2 aSvvaTEtV 2 av0pw7TOVS OVTas ETTlaTaaOat. Trap-
\ 1 1' I > A \..J. I < <:'\ n () 1 

EKE/\EVETO OVV 7TEft7TEW ELS UE/\'I'OVS. 'Y} oE V ta 
avetAEV OVTWS. EK TOV AlTTVnSwv ylvovs Ovaat 

1 Jacoby adds p.~ after Tvx&v.,.a. 
2 So Dindorf, Vogel, allvva'TOV MS., Jacoby. 

1 Sparta.. 
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and, since his refutation was patent, he turned to 
entreaties, promising that he would restore the 
cattle and leaving no word unsaid whereby he might 
be spared. And Polychares, in reverence for the 
obligations of hospitality, made no mention of what 
the Spartan had done, and sent his son along with 
him, to receive his dues at his hands. But Euaephnus 
not only forgot the promises he had made but even 
slew the youth who had been along with him to 
Sparta. At this deed Polychares was so enraged 
at such acts of lawlessness that he demanded the 
person of the criminal. The Lacedaemonians, how
ever, paid no attention to his demand, but sent the 
son of Euaephnus to Messene with a reply, to the 
effect that Polychares should come to Sparta and 
prefer charges before the ephors and the kings for 
the wrongs he had suffered. But Polychares, now 
that he had the opportunity to return like for like, 
slew the youth and in reprisal plundered the city.1 

8. While the dogs were howling and the Messen
ians were in despair,2 one of the elders advanced and 
urged the people to pay no heed to the off-hand 
pronouncements of the seers. For even in their 
private affairs, he said, they fall into many errors, 
by reason of their inability to foresee the future, and 
in this case, when matters were so involved as only 
the gods could be expected to know, they, being but 
men, could not understand them. He urged the 
people, therefore, to send a messenger to Delphi. 
And the Pythian priestess gave them the following 
answer : They should offer up in sacrifice a maiden 

2 According to the account of Pausanias (4. 9. 1 ff.), this 
took place after the Messenians had withdrawn before the 
Sparta.ns into Ithome. 
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Kop~v ~V Tvxovaav· EdV 8~ ~ .\axovaa d8vvarfi 
Ka8oau,v8ijvaL, 8vaaL ToTE 1rap8lvov ~v TOV 8t
oovTos EKova{ws EK TOV aVTOV ylvovs. Kat TaVTa 
1TpagaVT€S ;gET€ vtK~V TOV 7TOA.lj-tOV Kat KpaTOS. 

·~ ~ \ ~ I 8 > I >_J_ 1 3 .•. OVOEJLLaS yap TLJL~S JLEYE OS taopp07TOV E'f'aLVETO 
To'is yovEvaL 1rpos ~v Twv TlKvwv awT~ptav, d,\,\' 
aJLa JL~V o Tijs avyyEvdas €.\ws eKaaTcp VTTE8vETo 
1rpo df8a.\JLwv AaJLfJavovT' rT]v afayr}v, UJ-ta 8~ 
EVETplTTETo 1rpo8oT~S yEvla8m TlKvov 1rpos OJLo
.\oyovJLEvov o.\E8pov. (Const. Exc. 4, p. 275.) 

9. Ilpol7TL7TTEV Eis dvcfgta TijS 7TEpL aVT0v 
~I(; < I ~ \ \ < >I _/_~\ 
00~ ~S aj-tapT~j-taTa' OELVOS yap 0 Epws a'f'~llaL 

\ I \ 1\ \ \ _/_ ~ 

TOVS VEOVS, KaL JLaiiLO'Ta TOVS jLEyal\o'f'pOVOVVTaS 
E1Tt Tfj TOV awj-taTOS pwJLTI· 8to Kat TTapELa-

1 , ' , ~ 8 ~-~. , , , ~ 
~yayov OL TTal\aLOL TWV JLV oypa'f'WV TOV V1TO TWV 
aMwv dv{K~TOV 'HpaKMa imo Tijs TOVTOV 8vva-
JLEWS VLKWJLEVov. (Const. Exc. 4, p. 276.) 

10. "On 'Apxtas o Kop{v8ws Jpaa~s wv 
'AKTa{wvos TO JL~V TTPWTOV TTpoalTTEJLTTl nva TcfJ 
TTat8{, 8avJLaaTcts ETTayyE.\tas TTOLOVJLEvos· ov 
~ I ~\ > \ > \ fJ ~ \ \ ~ OVVaj-tEVOS 0€ aVTOV ava11a ELV 1rapa ~V TOV 
TTaTpos KaAoKaya8{av Kat ~v avTov Tov TTat8os 

_/_ 1 "8 ~ '8 \ \ I O'W'f'poavv~v, ~ pOLO'€ TWV O'VV~ WV TOVS 1TIIELO'TOVS, 
< fJ I '1 I \~I \~ I WS LaO'OJLEVOS TOV xapLTL KaL OE.'YJUEL j-t~ V1TUKOV-

2 ovTa. Tl.\os 8€ JLE8va8ds j-tETd TWV UVJL1Tapa-
KA~8lvTwv E1Tt ToaoiJTov dvo{as TTpolTTEUEV VTTO 

1 ev after 'Tov deleted by Herwerden, retained by other 
editors. 

1 The lost part probably described how the fathers avoided 
offering their children. Pausanias describes the affair rather 
fully. 
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from the house of the Aepytidae, any one at all; 
and if the one on whom the lot fell could not be 
devoted to the gods, they should sacrifice whatever 
maiden any father from the same family might 
freely offer. " If you will do this," the oracle con
tinued, " you will gain the victory in the war and 
power." ... 1 For no honour, great as it might be, 
appeared in the eyes of the parents of equal weight 
with the life of their children, since compassion for 
one of his own blood stole into each man's heart as 
he pictured to his mind's eye the slaughter, while 
at the same time he was filled with misgivings 
that he should, like a traitor, deliver up his child 
to certain death. 

9. He 2 rushed headlong into errors unworthy of 
his fame ; for the power of love is mighty to trip 
up youth, especially such youth as are proud of the 
strength of their bodies. And this is the reason 
why the ancient writers of myths have represented 
Heracles, him who was unconquerable by any others, 
as being conquered by the might of love. 

10. Archias the Corinthian, being seized with love 
for Actaeon, first of all dispatched a messenger 
to the youth, making him marvellous promises; 
and when he was unable to win him over to act 
contrary to the honourable principles of his father 
and to the modesty of the youth himself, he gathered 
together the greater number of his associates, with 
the intention of using force on the youth who would 
not yield to favour or entreaty. And finally once, 
when Archias had become drunken in the company 
of the men he had called together, his passion drove 

2 Perhaps the reference is to the Archias of the following 
chapter. 
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Tov mf8ovs, waT€ ELS rryv olKlav Ej-t7TEUc1v TOV 
M \I \ A"' Q I > I > 3 €1\LUUOV TOV 7Tatoa jJLaLWS a7T'T)yay€V. aVTEXO-
j-1-EVOV S€ TOV 7TaTpos Kai TWV aAA.w'v TWV KaTa 

\ ' I ) 'J ,).. I ,/.,. \ I Q I T'T)V OLKLaV, 7Tap aft'f'OT€p0LS 'f'L/\Onj-1-LaS jJLaLOT€pas 
YEVOj-1-EV'T)S €,\a8€v 0 7Ta'is EV Ta'is XEpai TWV aVT€xo
j-tEVWV d4>Eis T~v fvx~v. waT€ To 7Tapa8o~ov Tfjs 
7Tpa~€ws dva,\oyt,oj-t€vovs JAEE'iv afta ff)v ToiJ 

8 1 -1. ' '8 1 Y ' ~ ' 7Ta ovTos avft'f'opav Kat avj-tasELV T'T)V T'T)S TVX'TJS 
1 'f' \ f ..._ .... ' "" ) I 7TEpL7T€TELav· Cfl yap 0 7TaLS T'T)S aVT'T)S EKELV'T)S 

J1 I I \ f I -. Ql 
ETVX€ 7TpOa'T)yoptaS, TOVTCfl T'T)V Oj-1-0LaV TOV JJLOV 

J.. \ " f I f \ ..,. 1\ KaTaaTpO'f''TJV EUX€V, €KaTEpwv V7TO TWV j-1-a/\taTa 
av fio'TJ8'T)aclV'TWV 1 TOV 'fjv 7Tapa7TA'T)a{cp Tpcmcp 
UTEp'T)8EVTWV. 

ll. ~On 'Aya8oKA.fjs JmaTaT'T)s atp€8Eis Tfjs 
7TEpi Tov vEc1v Tfjs 'A8'T)vfis olKo8oj-tlas, Tovs 
KaAAlaTOVS TWV TEj-1-VOj-1-EVWV ,\{8wv E7TLA€ybj-t€VOS 

T~V j-1-EV 8a7TclV'T)V EK Tfjs l8tas ovatas E7TOL€LTO, 
To'is 8€ ,\{8ots Kamxp'TJUclft€VOS olKlav c{!Ko86j-t'T)U€ 
7TOAVT€Afj. J4>' o fs 4>aatv 2 Jm4>avfjvat 3 TO 8at
j-tbvwv· K€pavvw8€vTa yap Tov 'Aya8oKMa ft€Ta 

2 Tfjs olKlas KaTa4>AEx8fjvat. o{ S€ Y€Wftbpot €Kpwav 
T~V ovalav aVTOV 8'T)j-tOa{av Ervat, Ka£7TEP TWV 

\ , "' , "' \ ,, -1. , ~ KI\'T)pOVO!J-WV OELKVVOVTWV j-1-'T)OEV ELI\'T)'f'OTa TWV 
t€pwv ~ 4 8'T)j-tOalwv XP'TJftclTWV. ff)v S€ olK{av 
Ka8tEpwaaVTES a{3aTOV TOLS ElawiJaw E7TO{'T)aav, 
ws En Kai viJv ovop,a,ETaL 'Ej-tfipovTa'iov. (Const. 
Exc. 2 (1), pp. 214-15.) 
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2 So Wurm : 1r8.aw. 
8 So the MSS., €m01]p:ijva• We eling, Dindorf, Vogel. 
• ~ added by Reiske. 
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him to such madness that he broke into the house of 
Melissus and began to carry off the boy by force. 
But the father and the other inmates of the house 
held fast to him, and in the violent struggle which 
ensued between the two groups the boy was found, 
without any knowing it, to have given up the ghost 
while in the arms of his defenders. Consequently, 
when we reflect upon the strange turn of the affair, 
we are forced both to pity the fate of the victim and 
to wonder at the unexpected reversal of fortune. 
For the boy came to the same manner of death as 
did he 1 whose very name he bore, since they both 
lost their lives in similar manner at the hands of 
those who had aided them most. 

11. Agathocles 2 was chosen to be superintendent 
of the building of the temple of Athena, and picking 
out the finest blocks of the hewn stone, he paid for 
them out of his own means, but making an improper 
use of the stones he built with them a costly house. 
And at this act of his, we are told, the deity made 
itself manifest to men; for Agathocles was struck 
by lightning and he together with his house was 
consumed in flames. The Geomori 3 ruled that his 
property should be confiscated to the state, although 
his heirs offered evidence that he had taken no money 
which belonged to either the sanctuary or the state. 
The house they consecrated to the goddess and 
forbade that anyone should enter it, and to this day 
it is called the House Struck by Lightning. 

1 Actaeon, the hunter, who was killed by his dogs; cp. 
Book 4. 81. 3 ff. 

2 This Agathocles is otherwise unknown. 
3 The Geomori ("land-owners") in Syracuse and Samos 

were the nobility; precisely what their class was in Athens 
is not yet established. 
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12. Mm1 -ravB' o p,Ev f3aatAd.Js ava.\af3wv 
€avrov EK -rwv -rpavp,&rwv TTpolBYJK€ Kplatv 

' I 'R \ 1' ' \ , ' ..... aptarnov. KaT€1-'YJaav fL€V ovv €7Tt -rov aywva 
Duo, K,.\€ovvls -r€ Kat 'Apwrop,EvYJ>, ~v €Kanpos 

2 €LX€v tDtov n 1rpos Dogav. o yap K,.\€ovvts 
f' I \ Q \1 I '"" ) V7T€paa7Ttaas TOV t'aaL11€a 7T€7TTWKOTa TWV €7TL-

cp€p0f1-EVWV ~1rapnarwv oK-rw V€Kpovs E7T€-n:ot~K€L' 
\ 1 1" ~/ t I ) ,/... ..., I 

KaL TOVTWV Y)aav OVO YJY€fl-OV€S €7Tt'f'aV€LS' 7TaVTWV 
DE TWV avatp€BEVTWV {m' aVTOV -ras 7TaV07TAlas 
JaKVA€VKWS ED€DWK€t -ro'Ls 1maa7TLara'Ls, iva EXTJ 
aY)p,€ta Tfjs lDlas ap€-rfjs 7Tpos rryv Kplatv. 7TOAAOLS 

DE 7T€pL7T€awv -rpavp,aaLV a7Tavr' €ax€v Jvav-rla, 
p,€ytarov TTap€XDfk€VOS T€Kfk~pwv -rov f1-YJD€Vt -rwv 

3 7TOA€p,lwv dgaL. o D' 'Aptarop,EVYJS Jv -rip 7T€pt 
TOV f3aaLAEWS aywvL 7TEVT€ fl-EV UVTJP~K€L TWV 
AaK€Datp,ovlwv, Kat ras TTavoTTAlas JaKVA€VK€t 
rwv 1TOA€fLlwv E7TLK€Lp,Evwv. Kat ro fl-EV €av-rov 
awp,a DL€cpu.\ag€V a-rpwrov, EK DE -rfjs p,&xYJs 
U1T€PXDfLEVOS Els rryv 1TOALV epyov E1TaLVOVf1-EVOV 

4 E1TpagEV. 0 fLEV yap KAEOVVLS aaBEvws EK TWV 
I <;> I w R <;> IY ()' ' I rpavp,aTWV oLaK€Lf1-EVOS OVTE t'aOL<,ELV Ka aVTOV 

ovrE XHpaywyE'LaBat Dvva-ros ~v· o D' 'Apta-ro
fl-EVYJS apafLEVOS aVTOV E1Tt TOVS wp,ovs 1 U1T~VEYKEV 
Els rryv TTOALV, ovDEV DE .ryrrov Kop,l,wv rryv l8tav 
1TaV01TAlav, Kat ravra TOV K,.\EoVVtDos 1Tpo€xov-ros 

5 TWV aMwv fl-€YE(j€L TE Kat !)(nfLTJ awp,aros. TOLaU-
~' ' I 'A.._ \ ) \ t \ - ' I -ras o €xov-rwv a'f'opfLas HS TY)V VTTEP -rwv aptaTELWV 

I ' R ' I ' I(} I ~ t. I KpLaLV, 0 t'aaLI\EVS EKa LaE fl-ETa TWV Tar, tapxwv 
I I I \ (:11 'I' I \1 < Kara -rov vop,ov. 1rpo11at'wv ovv -rov 11oyov o 

KMovvts -rowvrots Jxp~aaro ,\6yots. 

1 So Herwerden : E1r~ ToV aclJp.a-ros. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. 12. 1-5 

12. After this the king,1 when he had recovered 
from his wounds, proposed that they hold a trial for 
the meed of valour. And two men entered the con
test, Cleonnis and Aristomenes, each of whom 
possessed his own peculiar claim to fame. For 
Cleonnis had covered the king with his shield when 
he had fallen and had accounted for the death of 
eight Spartans who charged against him-two of them 
were distinguished chieftains-and he had stripped 
the complete armour from all whom he had slain and 

·given it to his shield-bearers, in order that he might 
have it as evidence of his valour for the trial. And 
though he had received many wounds, he had got 
them all in front, thus providing the fullest proof 
that he had given way before no one of his foes. 
And as for Aristomenes, he had slain five Lacedae
monians in the struggle over the body of the king 
and had stripped their complete armour from the 
foemen who had set upon him. He had also kept 
his body free from any wound, and on his way back 
to the city from the battle he had performed a deed 
whioh was deserving of praise. For Cleonnis lay so 
weakened by his wounds that he could neither walk 
without support nor be led by the hand; and Aristo
menes, raising him on his shoulders, brought him back 
to the city, notwithstanding that he was also carrying 
his own complete armour and that Cleonnis surpassed 
all other men in size and strength of body. Such 
were their resources as they came to the trial for 
the meed of valour, and the king together with his 
chief captains took his seat as the law prescribed. 
Thereupon Cleonnis spoke first and addressed them 
with the following words : 

1 Euphaes of Messene; cp. Pausanias, 4. 10. 5. 
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6 Bpaxt/s t-tlv EO'TW 0 7TEpl TCVV apHrTelwv .\6yos· 
«p~Tal yap eluw TeBeat-tlvo~ Tas EKrLUTWV apeTa<;" 
V7TOt-tvfiua~ 3~ 8e'i 1-'E, 8~6n 7Tpos 'ToVs aVTOVS 
" c;, r 1 c;, 1 r ..1..' ., ' avopas eKaTepwv o~aywv~uat-tevwv v'i' eva Ka~pov 
Kal T67TOV eydJ 7TAelovs a7TlKTEWa. 8-fjAoV OOV WS 
KaTa rf]v avrf]v 7TEpluTaUW 0 7Tp6Tepos 1 EV 
ap~Bpip TWV ava~peOlvTWV 7TpOTEpE'i Kal Tois els 

7 To 1rpwTeiov 8tKalo~s. a.\.\0. IL~v Kal Ta uwt-taTa 
C' I ) ,/.. I ) ~ li; N ""' t EKaTEpWV Et-t'i'aVEUTaTaS a7TOOE~~E~S EX€~ T'T}S V7TEp-
oxfjs• o t-t~V yap 7TA~p'YJS wv Tpavt-taTWV evaVTlwv 
a7TEAVETo Tfjs t-trLXTJS, o 8' c%Ju1rep eK 7TaVTJyvpews, 

> \\ > > \ I It, >t, \ > J al\l\ OV T'f/1\~KaVTTJS 7TapaTa~EWS Es~WV OVK E7TH-

8 paB'YJ, Tl 8vvaTa~ 7ToAet-tlwv ul8TJpos. evTvxlu
TEpos t-t~V oov iuws 'Ap~uTot-tlVTJS' ayaBwTepos 
8' ~1-'WV OVK av 8~Kalws Kp~BElTJ. 7Tp68TJAOS yap 
0 V7TOILElvas TOUaVTas 8~a~plue~s TOV UWt-taTOS 

r '..I.. c;,- r \ > 11;> r \ - I<;> WS a'f'E~OWS EaVTOV E7TEOWKEV V7TEp T'YJS 7TaTp~oOS" 

o 8' ev 7TOAEt-tlwv UVtL7TAOKfj Kal TOtoVTWV k~v-
~ I I r \ >I >\ Q I -OVVWV T'YJP'YJUaS EaVTOV aTpWTOV EVI\ai"e~g. TOV 

9 7Ta0etV T~ TofJT' e~pYTJUEV. aT07TOV OOV el 7Tapa 
TOtS ewpaK6u~ rf]v 1-'rLX'YJV 0 TWV 7TOAEt-tlwv t-t~V 
eAaTTOVS avEAWV, Tcp 8' l8lcp uwt-taTL K~v8vvevuas 
~ {j I - I > > ..1., I 'tTTOV, 7TpOKpWTJUETa£ TOV 7TpWTEVOVTOS EV at-t'i'OTE-
po~s. a.\.\0. t-t~v Kal To t-t'YJ8evos en Kw8vvov 
-~-I Q I \ - I UTTapxoVTOS i"aO'TaUa~ TO UWt-ta KaTa7TE7TOV'YJtLEVOV 
V7TO TWV Tpavt-taTWV av8pelav t-t~V ov8et-tlav exe~. 
uwt-taTos 8' 'tuws luxvv e7TL8elKvvTa~. iKava 
t-to~ TaiiTa e'lp'YJTa~ 1rpos vt-tiis· 7Tp6KoTa~ yap 
ayc1v ov .\6ywv, a.\.\' epywv. 

1 So Bekker: woTepos. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. 12. 6-9 

" Only a brief speech is necessary regarding the 
meed of valour, since the judges are men who them
selves have witnessed the exploits of each of us; 
and I need only to remind you that, as we both fought 
against the same foemen on this single occasion and 
in this single place, it was I who killed the greater 
number. It is obvious, therefore, that he who, 
under identical circumstances, was first in the 
number of foemen he slew is also first in his just claim 
to the meed of valour. Furthermore, the bodies of 

·the two of us supply the most manifest proofs where 
is the superiority, for the one came out of the battle 
covered with wounds which are in front, while the 
other, returning as from a festive gathering and not 
from so fierce a pitched battle as that was, did not 
experience the might of an enemy's sword. More 
fortunate Aristomenes may well be, but he may not 
justly be judged to be the braver of us two. For 
it is manifest that the man who endured such lacera
tions of his body offered himself unsparingly for his 
fatherland; whereas the man who, in close grips 
with the enemy and amidst such perils, kept himself 
unwounded was able to do that only because he 
shunned hurt to his person. And so it would be 
absurd if, before judges who have themselves 
witnessed the battle, that man shall have the prefer
ence who slew a smaller number of the foe and ex
posed his own body to less danger, before the man 
who holds first place on both these counts. Further
more, his carrying a body all worn out by its wounds, 
and when no further peril threatens, is no indication 
of bravery, though it does perhaps betoken strength 
of body. What I have said to you is sufficient; 
for the contest which you are to decide is one, not 
of words, but of deeds." 
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I1 \ R ' <;>> ' I ' \ I 'A apa11afJWV 0 €V JL€p€t TOV IIOYOV ptCTT0-
1 0 I)' ..J_ I ) 1\ \ \ > 1 

JL€VYJS, "aUJLa';,W, 'f'TJCTW, EL JL€1111€t 7T€pt apLCTTELWV 
aJL4>WfJYJT€LV o aw8ds Tlp awaavn; avayKa'iov 
yap ~ TWV 8LKa~OVTWV atlTOV avoLav KaTayww
CJKELV ~ T~V Kplaw 8oK€Lv EK TWV viJv A€YOJL,VWv, 
d.,\,\' OVK EK TWV TOT€ 7T€7TpayJL,VWV eawBat. 
ov JLOVOV 8€ KMovvts 8ELxB~CJETat KaT' apE~V 
\ I '\\ \ \ \I > I >..J_ \ 11 11€t7TOJLEVOS, a1111a Kat T€1\EWS axapLCTTOS. a'f'ELS' 
yap TO TU CJVVTEAWB,vTa !m' aVTOV KaAws 8ta7TOpEv
wBat, 8davpE TUS EJLUS 7TpagELS, 4>tAOTLJLOTEpos 
wv ~ 8tKawv· <[I yap Ka~ l8tas awTTJptas nl.s 

I ) J.. 1\ I I \ ) \ .... 
JLEYLCJTaS O'f'ELIIEL xaptTaS, TOVTOV TOV €7Tt TOLS 
KaAws 7rpaxBE'iatv eTTatvov 8ta 4>Bovov d.4>fiPTJTaL. 
€yw 8€ oJLo,\oyw JLEV €v To'is TOTE YEYEVYJJL,vots 

<;> I ' \ < I (; ..J_ \ <;> \ I KWOVVOLS EVTVXYJS U7Tapc,aL, 'f'TJJLL 0€ 7TpOT€pOV 
12 d.yaBos yEv,aBat. El JLEV yap eKKAlvas ~v Twv 

\ I ) ,/.... \ Jl ' I ) ) '"" 7TOIIEJLtWV E7Tt'f'opav aTpWTOS EYEVOJLYJV, ovK EVTVXYJ 
JLE 7TpoaijKEV OVOJLU~ELV, ilia 8ELAOV, ov8' !m€p 
apLCTTELWV MyELv Kplaw, ilia Ta'is EK TWV VOJLWV 
TLJLwptms 7TEpL7TE7TTWK,vat· E7TE~ 8' €v TTPWTOLS 

I \ \ ~ ..J.. I ) ""' ) JLaXOJL€VOS Kat TOVS V'f'LCJTaJLEVOVS avatpWV OVK 
tl1Ta8ov a7TEp E7Tpaga, PTJT,OV OVK EVTVXiJ JLE 

13 {LOVOV, d.,\,\a Kat aya8ov. EiTE yap o£ 7TOAEJLWL 
KaTa7TAayEVT€S T~V ap€T~V OVK ETOAJLTJCTaV aJLU
vaaBaL, JLEya,\wv eTTalvwv rJ.gws ov €4>ofJ~B7Jaav, 

'' ) ) I ' Y I 'B I ) \ ,/.. I ELT EKELVWV aywvL';,OjLEVWV €V VJLWS EYW 'f'OVEVWV 
Tovs d.vBwTYJKOTas Ka~ ToiJ CTWJLaTOS E7TOLOVJLTJV 

14 7rpovotav, av8pELOS a/La Ka~ CJVV€TOS. o yap 
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FRAGMENTS OF BOOK VIII. 12. 10-14 

It was now the turn of Aristomenes to speak, and 
he addressed the judges as follows: " I am astonished 
that the man who has been saved thinks to strive 
with his saviour for the meed of valour; for the necess
ary conclusion is, either that he charges the judges 
with folly, or that he thinks that the decision will 
be rendered on the basis of the words spoken now, 
not of the deeds done then. But it will be shown 
that Cleonnis is not only inferior to me in bravery, 
but wholly ungrateful as well. For, omitting to 
recount his own brave achievements, he set about 
disparaging my deeds, thus showing himself to be 
more grasping for honour than is just; for from the 
man to whom he owed the greatest gratitude for 
saving his life, from him he in his envy has taken 
away the praise earned by his own noble deeds. 
I am ready to concede that in the perils encountered 
in the battle I was fortunate, but I maintain that I 
showed myself his superior in bravery. If, indeed, 
I had come off unwounded because I avoided the 
onslaught of the foe, it would have been more fitting 
for me to call myself, not fortunate, but cowardly, 
and not even to plead for the meed of valour, but 
to have suffered the punishments prescribed by the 
law. However, since it was while fighting in the 
front of battle and slaying those who opposed me 
that I did not suffer what I inflicted on others, the 
necessary conclusion is that I was not only fortunate 
but also brave. For if the enemy, in terror, did not 
dare to face my valour, then am I, whom they feared, 
deserving of great praise; or else, if they fought with 
spirit, and yet I slaughtered them as they came on, 
taking thought at the same time for my body, then 
am I both courageous and cunning. For the man 
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DIODORUS OF SICILY 

Jv avT<p Tip 1 6vf1-0ftaXE'iv Jj-tcfopovws !moj-tlvwv To 
DHVOV EKaTepas EXH T(ls apETctS, UWj-taTOS TE 

\ .f. ~ I ~ \ 2 '=' 1 \ 
Ka~ 'I'VX7JS. Ka~To~ YE -ravTa Ta . o~Ka~a 1rpos 
tl 1' t I ) I I t1 

ETEpOVS 7JV j-tO~ p7JTEOV aj-tEtVOVS TOVTOV. OTE 

yap KAlovv~v TTapaAEAVj-tevov JK Tfjs ftctX7JS Els 
TI]v 1TOAtV U7T~VEyKa TUj-taVTOV aw~wv 07TAa, KaL 

15 im' afJTOV KEKp{a6a~ VOftL~w To DLKatov. KaLTO~ 
() , I()' r ,.~.., r ..... , ' " ,, r ..... YE 1rapopa HS TO v'l' 7Jf1-WV ~aws ovK av 7JP~':.E vvv 

lJ7TEP ap~UTELWV, ofJDE Dtaavpwv T7JALKOVTOV j1-EyE6os 
EfJEpywlas EAEYE ft7J()Ev Elva~ j-tlya To 1rpax6Ev 
s~a. TO KaT' JKELVOV TOV Ka~pov UTTOXWPELV JK Tfjs 
ftctX'T}S TOVS 1TOAEj-tLOVS. TLS yap ofJK olDEV, 
on 1TOAActK~S oZ ?iLa>..v6evTEs JK Tfjs ftctX7JS Jg 
< ,1_ ~ > I() > I() () \ I V7TOUTPO'f'7JS E~W aatv E1T~n EU a~ Ka~ UTpaT7JYUf 
-ravTTJ XP7JUaftEVot Tvyxavnv Tfjs vLK7JS; ZKava ftO~ 
Ta p7J6lvTa· >..oywv yap TTAHovwv oiJK olfta~ Vj-tfis 
7rpoaDE'ia6at. 

16 TovTWV p7]6EVTWV oZ DLKct~OVTES OftOYVWj-tOVES 
YEVOftEVOL TTpoeKpLvav Tov 'AptaTOftEV7JV. (Cod. 
Vatic. 1354; cp. Jacoby, F. Gr. Hist. 2 B, pp. 
513-14.) 

13. Kat Ta'is 7rpo6vj-tLaLs JTTEppwa67Jaav· Tovs 
yap JK TTaLDWV avDpELav Kat KapTEpLaV aaKOVVTas, 

,, t I I Q \ \ I ',)..' Kav 7J TVX7J 1rov TaTTEtvwav, ,.,paxvs 11oyos E'l' 

o DE'i TTaplaT7JUtV. oil ft~V ofJDE oZ Mwa~vtoL 
TOVTWV U1TEAEL1TOVTO Ta'is 1Tpo6vj-tLaLs, a>..Aa Ta'is 
acfowv apETa LS 1T~UTEVUaVTES. . . . 

2 "On oZ AaKEDaLftOVLOL KaTaTTOVOVftEVO~ VTTo 
Mwa7Jvlwv ETTEft~av Els b..E>..cfoovs. ~ DE €xp7JaEv, 

1 -rip added by Dindorf. 
2 7 0. added by Dindorf. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. 12. 14-13. 2 

who, while fighting desperately, meets the threaten
ing danger with calm mind, has a double claim to 
bravery, that of body and that of soul. And yet 
these just claims of mine I should plead against other 
men who are better than my opponent. For when 
I carried the disabled Cleonnis from the scene of 
battle to the city, keeping my arms the while, he 
himself, in my judgment, had acknowledged the 
justice of my claim. Yet quite possibly, if I had 
paid no attention to him at that time, he would not 
now be striving with me for the meed of valour, 
nor would he be disparaging that great kindness I 
showed him, by claiming that the great deed I 
performed was nothing, because by that time the 
enemy had withdrawn from the field. Who, indeed, 
does not know that many times armies which have 
left the battle-field have made it their practice to 
wheel about and renew the attack, and to win the 
victory by the use of strategy of this kind? But I 
have said enough; for I cannot think you have need 
of further words." 

After these speeches the judges with one accord 
gave their votes for Aristomenes. 

13. The Lacedaemonians recovered their zeal ; 
for if men have practised manly virtue and bravery 
from their youth, even though some turn of fortune 
has humbled them, yet a brief speech will recall 
them to their sense of duty. On the other hand 
the Messenians were not second to them in 
their zeal; nay rather, confiding in their own 
valour .... 

Since the Lacedaemonians were being worsted 
by the Messenians, they sent to inquire of Delphi. 
And the priestess made answer to them : 



DIODORUS OF SICILY 

, , ' , ' '..I..' ' m ""R ov aE p,ax1Js p,ovov EPY E't'E1TELV XEPt 'l'Otl"os 
> I avwyEL, 

dM' dmfrv p,€.v EXEL ya'iav Mwa1Jvi8a .\a6s, 
Ta'is 8' avTa'is 'TEXVatatv aAWUE'Tat afa7T€p 

1mijpgEv. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. 13. 2-15. 3 

'Tis not alone the deeds of battle thou 
Should ply at Phoebus' order. Guile it is 
Whereby the folk doth hold Messene's land, 
And by the same device as it was gained 
Shall it be won. 

The thought is that it is not alone by deeds of strength 
but by those of craft as well .... 

14. Pompilius, the Roman king, lived at peace 
for his entire life. And certain writers state that he 
was a pupil of Pythagoras, and that he received from 
him the ordinances he laid down regarding the worship 
of the gods and was instructed in many other matters ; 
and it was because of this that he became a man of 
renown and was summoned by the Romans to be 
their king. 

15. It is not within our power, much as we may wish 
it, to honour the deity in a worthy manner. Con
sequently, if we were not ready, according to our 
ability, to show ourselves grateful, what hope should 
we have of the life to come, seeing that we transgress 
against those whom evil-doers may neither elude nor 
escape? For, to sum up all, it is evident that, with 
respect to those in whose power are both unending 
reward and unending punishment, we should see 
to it that their anger is not aroused and that their 
favour is everlasting.-For so great is the difference 
between the life of the impious and the life of the 
pious, that though both expect of the deity the fulfil
ment of their prayers, the former expect the fulfilment 
of their own, the latter those of their enemies. . . . 
In fine, if we give aid to enemies when they 
flee for refuge to altars, and if we pledge with oaths 

1 JK f3las MSS.; Vogel adds rijs before f3las. 
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1 71't<rr£1Jop.£v (11't<rr£V<w Krebs) added by Oldfather, lltaywy~v 
Mai, ~8£lav Dindorf : T£A£Tais a.r aywy~v ••• ~a.tas. The 
passage has been variously emended. 

2 £i,o•f3•las added by Mai. 
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FRAGMENTS OF BOOK VIII. IS· 3-I7. I 

to hostile foes that we will do them no wrong, what 
sort of zeal should we show towards the gods them
selves, who show kindnesses to the pious not only 
in this life, but also after death, and who, if we place 
confidence-in the Mysteries, also have ready for them 
a happy existence and good fame for all eternity ? 
Consequently there is nothing in this life about 
which we should be so in earnest as concerning the 
honour due to the gods. 

Our conclusion is that bravery and justice and all 
the other virtues of mankind the other animals also 
have acquired, but that reverence for the deity in 
so far transcends all the other virtues as the gods 
themselves are in all respects superior to mortals.l 

While reverence for the deity is a desirable thing 
for men in private life, far more is it appropriate to 
states; for states, by reason of their nearer approach 
to immortality, enjoy a nature akin to that of the gods 
and, in the considerable length of time they endure, 
they may expect the reward they merit-sovereignty 
as the reward for reverence, punishment for slighting 
the divinity. 

16. Deioces, the king of the Medes, despite the 
great lawlessness which prevailed, practised justice 
and the other virtues. 

17. Myscellus, an Achaean by birth, went from 
Rhype 2 to Delphi and inquired of the god concerning 
the begetting of children. And the Pythian priestess 
gave him the following answer: 

1 The thought appears to be that reverence for god is the 
single virtue found only in man and not in other animals. 

2 In Achaea. 

• So Dindorf : lolots. • So Bekker : Kp1/-r7Js. 
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MvaKEAA€ {JpaxvvWT€, cptAEt a' EKaEpyos 
'Am5.\Awv, 

Ka'i yEvEav 8waEt' TODE 8€ 7tpbTEp6v ·a€ KEAEvEL, 
olKfjaa{ a€ KpbTWVa piyav KaAa"is Ell apovpats. 

TOU 8€ Kp6Twva ayvooiJVTOS' El7T€tV 7TclAtv T'ijv 
Tiv8lav, 

mh6s aot cf>pa~Et EKaTY){JbAOS'' aAAa avvlEt. 
... \ T'"'' , I ""' "''X' ' OVTOS' /L€11 a'f'tOS' TOt aVY)pOTOS', 7)0€ 0€ ai\KtS', 

ij8E 8€ Kovp~TWV • . . ~ L€pa x8wv' 
aiDE 8' 'ExtvaD€5' Elat· 7TOAVS' 8' E7T, aptaTEpa 

' 7TOVTOS'. 
tl , ' , ,I.. A I , ( ..... OVTW a OVK av 'f'Y)/Lt aKtvtOV aKpov attapT€tv 

ov8' LEpfis KptttlaYJ<; ov8' Alaapov 7TOTatto"io. 

2 "On TOV XPYJattoiJ 7TpoaTaTTOVTOS' Kp6Twva 
'Y ' M ' '' \ \ \ "' '{3 ' Kn<;,Etv 0 VaK€1\1\0S' TY)V 7T€pt TY)V .:.V aptv xwpav 

() 1 '{J 1\ I ' 'C I ' avttaaac; E OVI\ETO Knaat, Kat EsETTEaE XPYJattos 
' ~ ... avnp OVTOS', 

MvaKEAA€ fJpaxvvwTE, TTapeK 8miJ a.Ua ttaTEVWV 
KAavttaTa ttaaTEVELS'' 8wpov 8' 8 8t84J 8Eos 

atvEt. (Const. Exc. 4, pp. 277-78.) 

18. "On ol ~v{Jap"iTat yaaTpl8ov.\o{ Elat Kat 
"t'pvcpY)Tat. TOaOUTO<; 8€ .ryv ~fjAos Trap' aVTOt<; 
Tpvcpfjs. waT€ Kat TWV €~w8Ev e8vwv ttaAtaTa 
' ' HI \ T ' " '{3 Y)yaTTWV WVaS' Kat vppY)VOVS', on aVV€ atV€11 
avTovc; TOVS' tt€v Twv 'E.\A~vwv, TOVS' 8€ Twv 
{Jap{Japwv TTpoexEw Tfj KaTa To ~fjv TToAvTEAElq.. 
(Const. Exc. 2 (1), p. 215.) 

2 "On cf>aat ·Ttva Twv EV7Tbpwv ~v{JaptTwv, 

1 He is reputed to have been a hunchback. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. r7. 1 - 18. 2 

Myscellus, too short of back,l beloved art thou 
Of him, even Apollo, who works afar, 
And he will give thee children; yet this first 
Is his command, Croton the great to found 
Amidst fair fields. 

And since he did not understand the reference to 
Croton, the Pythian priestess gave answer a second 
time: 

To th~e the Far-darter in person now cloth speak, 
And give thou heed. Here lieth the Taphian land, 
Untouched by plow, and Chalcis there, and there 
The home of the Curetes, sacred soil, 
And there the isles of the Echinades : 
And on the islands' left a mighty sea. 
This way thou cans't not miss the Lacinian Head, 
Nor sacred Crimise, nor Aesarus' stream. 

Although the oracle thus commanded Myscellus 
to found Croton, he, because of his admiration of the 
territory of Sybaris, wished to found a city there; 
whereupon the following oracle was delivered to 
him: 

Myscellus, too short of back, in searching things 
Other than god commands, thou seekest naught 
But tears. Approve the gift the god cloth give. 

18. The Sybarites are slaves to their belly and 
lovers of luxury. And so great was their devotion 
to luxury that of the peoples elsewhere their prefer
ence was above all for the Ionians and the Tyrrhenians, 
because they found that the former surpassed the 
other Greeks, and the latter the other barbarians 
in the extravagance of their manner of life. ' 

We are told that a wealthy Sybarite, on hearing 
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aKovaavTa TTapa TLVWV OTL B€aaaf-Uov6s TLS 1 

'TOVS epyaTas ELAYJcpWS Et'Y) P~YfWTa,2 TTapaKaM
aa~ Tov ElTT6vm ~~ Bav~aaa~· Ka~ yap aKov
aavTa To Y"yovos TTETTOVY)Kffva~ T~v TTAwpav. 
<f <;>\ \1 f3 \1 ) ..... I €T€pov o€ I\EY€Ta~ TTapa ai\OVTa EL<; .t .. mapTYJV 
ELTT€'iv on TTp6T€pov ~ev Bav~aso~ ~v Twv ~TTapna
Twv av8p€lav, T6T€ 8€ Bmaa~EVOV EVTEAWS Ka~ 
~ETa TToAMjc; KaKoTTaBElac; f3wvvTac; ELTT€tv on 

- > I > <;> \ <;> .J. I \ \ ) TWV EUXaTWV OVOEV o~a'f'€pova~. TOV yap €V 
~vf3ap{Ta~s avav8p6TaTOV 3 ~aAAov €Ma8a~ av 
Tp~s aTToBaV€LV ~ TOWVTOV f3lov swvTa KapT€pELV. 

1\ <:' \ > > - I \ I .J.-
~al\~aTa o€ Trap avTo~<; TT€pwva~aaa~ I\EY€Ta~ TPV'f'lJ 
TOV ovo~as6~€VOV M~v8vpl8YJV. (Const. Exc. 4, P· 
278.) 

19. "On M~v8vpl8YJ> MyETa~ TT€pwva~aaa~ 
Tpvcpfi TTapa ~vf3aplTa~s. TovTOv 4 yap, KAELa-
B€vovs TOV ~~Kvwvlwv Tvpavvov V~K~aaVTO<; ap~aTL 
Ka~ KYJpvgavTo<; TTapay€v€aBa~ Tovs 7rpoa~pov
~€vovs ya~€LV ~v mhov BvyaT€pa, 8oKovaav 
KaAAEL 8~acp€pELv, avaxBfjvat cpaa~v 5 EK ~vf3apEW<; 
EV 7T€VTYJKOVT6pcp TOV<; epETa<; €xovTa l8lovs 
oi,KETas, Jlv Elva~ 6 TOVS ~EV aA~EL<;, TOVS 8€ opv~Bo-

2 B~pac;. TTapay€v6~Evov 8€ EL<; ~~Kvwva Tat<; 
\ \ ' I "" ' I \ KaTa TYJV ova~av TTapaaK€Va~<; ov ~ovov TOV<; 

UVT~~VYJUTEVOVTa<;' dMa Ka~ TOV Tvpavvov athov 
im€papa~, Ka{TT"P Tfj> TT6A€W<; aim{J TTaUYJ> av~-
cp~Aon~ov~EVYJ>· EV 8€ np ~ETa T~V acp~gw 
<:' I I I <t \ e- \ 
0€~7TVlp 7rpOaLOVTO<; TWOS, OTTW<; KaTaKI\~ lJ 7rpOS 

' I ' ... fl \ \ I 1 " aVTOV, €L7T€tV OTL KaTa TO K?Jpvy~a TTap€UTLV ?] 
~ETa Tfj<; yvva~KO<; ~ ~6vo<; KaTaKA~8?]a6~€VO<;. 
(Cons{. Exc. 2 (1), pp. 215-16.) 

1 ns added by Capps. 
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2 So Krebs : 1Tpayp.aTa. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. 18. 2-19. 2 

some persons say that a man had suffered a rupture 
at the sight of some men working, begged the speaker 
not to be astounded at that. "For I," he said, "at 
the mere hearing of it, have suffered a stitch in 
my side." Of another Sybarite it is told that he 
remarked after a visit to Sparta that he used to 
wonder at the bravery of the Spartans, but that now, 
after witnessing what a frugal and utterly miserable 
life they led, he could only conclude that they were no 
better than the lowest of men. " For the most 
cowardly Sybarite," he said, " would choose to die 
thrice rather than to endure a life like theirs." The 
man among them who, we are told, indulged in the 
greatest luxury was known as Mindyrides. 

19. Mindyrides, men say, surpassed the other 
Sybarites in luxury. For when Cleisthenes, the 
tyrant of Sicyon, after winning the chariot-race 
made proclamation that any who purposed to marry 
his daughter, who was considered a girl of surpassing 
beauty, should gather at his home, Mindyrides, we 
are told, set sail from Sybaris in a ship of fifty oars, 
the rowers being slaves of his own household, some 
of them fishermen and others fowlers. And upon his 
arrival in Sicyon he surpassed, in the equipage his 
fortune afforded him, not only the rival suitors but 
also the tyrant himself, although the whole city 
was participating eagerly in the occasion. And at the 
dinner which was held after his arrival, when a certain 
man approached Mindyrides to recline beside him 
at the table, the latter remarked that he was here in 
accordance with the proclamation and intended to 
recline either with the lady or by himself. 

a So Geel : av3pn6TaTOV. 
6 rpaaw Krebs : Twa. 

4 TOVTov Reiske : oOTos. 
6 Wv Elvat Valesius : Wve'irat, 
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20. "On MtA7JaLwv -rpvcpwv-rwv cpaat 'TI'po~ 
>I> C:, I I - "'[3 

av-rov~ a'TI'Oo7Jp,7Jaav-ra nva -rwv ~v apt-rC:JV, E'TI'EtO~ 
1\ I I 1<;, 1() 1 

'TI'al\tv 'TI'po~ T7JV 'TI'aTptoa 'TI'apEyEV7J 7], Ta TE aAAa 
A \I 't A () I "'I I 1 .J. I TOt~ 71'01\tTat~ E~ 7JYHO" at Kat 01] Kat 't'aO"KEtV 

I I > <;> I I 2 1\ >\ () 1 
Ka-ra T7]V a'TI'Oo7Jp,tav p,tav 'TI'OI\W EI\EV Epav 

;wpaKI.vat ~v-rwv MtA7]aLwv. (Const. Exc. 4, p. 278.) 
21. "On avv-ragap,l.vwv -rwv E'TI'EVVaK-rwv -rep 

ffi\1() I <I I I 1 
'l!al\aV CfJ TOTE 7JKEtv 'TI'pO~ T7JV O"TaO"tv KaTct ~V 

' I ~I f 3 ) \ , \ \ 1 ' 
ayopav, OTaV 0 aUTOS' E'TI't TO fl-ETW'TI'OV EcfEAKVO"TJ 

T~V Kvvfjv, fl-ETct TWV O'TI'Awv· 4 Efl-~VVO"E ol. 'TLS' 
I 1\ \ I () A > .J_ I - <;> 1 \ 1 

TO fl-E/\1\0V ytVEO" at TOtS' E't'OpOtS'. TWV OE 71'1\EtO"TWV 
> I <;, A ) A I ffi 1\ () 

OWfl-EVWV OHV a'TI'OKTEtvat TOV 'Val\aV ov, 'Aya()uJ.-
0 > I > - I '$' f I as Epaa'T7JS' av-rov yEyovws Et'TI'Ev, ws -rofJ-ro 'TI'pa-
t > I I '[3\- I ~ aVTES' EtS' fl-EYtO"T7JV O"TaO"tv E~ ai\OVO"t T7JV 2:mJ.pT1JV, 

EV fl Kpa-r~aaVTES' aAVO"tTEAfj 'TI'Ot~O"OVTat vLK7]V, 
I .J_ \ I >1 <;> > \ 1 1 

Kat O"'f'ai\EVTES' ap07JV a'TI'OI\EO"OVO"t T7JV 'TI'a-rp{oa, 
2 f3 1\ 1" \ I ' ,..., 

O"VVE OVI\EVO"EV OVV TOV K7JpVKa avayopEVO"at ~V - ·- ' " "',, () ~ KVV7JV Eav WS' EXEt 'l!al\av ov. ov yEvop,l.vov 
I I () I > I () - > 

TOVS' fl-EV 'TI'ap EVtaS' a'TI'OO"T7JO"aO" at T7JS' E'TI't{3oAfjS' 

KaL 'TI'pos.oul.t\vaw opp,fjaat. 
3 "0 f' \ 5 ) \ () I 1 ,/, Tt Ot aVTOt E'TI'EVVaKTat EWpOVS' 'TI'Efl-'t'aVTES' 

> ~ ,\.J. I > I > <;>I<;> > 
EtS' E 'f'OVS' E'T1'7]pWTWV, Et OtOWO"tV aVTOLS' ~V 
"" I < <;>> ".J. 
~tKVWVtaV, 7J 0 E'f'7J, 

1 Kat added by Hertlein. 
2 p./.av added by Dindorf. 
3 o omitted (without mention) by Mai. 
• For /1-~Ta TW~ 01T>.wv Wurm suggests 11-lxp• TWV o<f>IJa>./1-w.,, 
5 So Bmssevam: IIIIIToL. 
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FRAGMENTS OF BOOK VIII. 2o. r-21. 3 

20. The Milesians lived in luxury. And we are 
told that a Sybarite who had paid them a visit, after 
he returned to his native city remarked, among 
other things which he recounted to his fellow
citizens, that in his absence from home he had seen 
but one free city and that was the city of the 
Milesians. 

21. The Epeunactae 1 had agreed with Phalanthus 
that they would rise in revolt in the market-place, 
as soon as Phalanthus, in full armour,2 should pull 
his helmet over his forehead ; but a certain man dis
closed to the ephors what was going to take place. 
The majority of the ephors believed that they should 
put Phalanthus to death, but Agathiadas, who had 
become a: lover of his, stated that if they did this they 
would plunge Sparta into the greatest civil strife, 
in which, if they were victorious, they would win a 
profitless victory, and, if they lost, they would 
utterly destroy their fatherland. He gave as his 
advice, therefore, that the herald should publicly 
proclaim that Phalanthus should let his helmet 
rest as it was. This was done, and the Partheniae 
gave up the undertaking and began to seek a 
reconciliation. 

The Epeunactae sent envoys to Delphi and in
quired of the god if he would give them the territory 
of Sicyon. And the priestess replied: 

1 A group of Spartan helots which was formed during the 
Messenian Wars. Because of the heavy loss of Spartan 
citizens helots were " assigned to the nuptial beds" of the 
dead husbands; cp. Athenaeus, 271 c. They are identified 
below with the Partheniae, a slightly different group of helots 
formed at the same time. 

• Or '' as soon as Phalanthus should pull his helmet over 
his forehead as far as the eyes" (Wurm; see critical note). 
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Ka..\6v TOL To fLETaqv KopLvBou Kai l:LKVwvos· 
a..\,\' OVK OLK~UELS ovo' EL 7TayxaAKEOS d1)s. 
,., 1 ,~.. 1 r , T 1 1 • 1 • , , "~ .:..aTvpwv 'f'Pa~:,ou au apavTos T ay11aov uowp 
Kai ALfL€va aKaLov 'tai o7Tov Tpayos a..\f.Lupov 2 

OLOfLU 
af.Lc/Jaya7Tif- T€yywv aKpov 7TOALOLO YEVELou·3 
lvBa TapavTa 7ToLov E7Ti I:aTvpLou {JEfJawTa. 

, ' ~\ , I f' ~\ A I ''.../.... UKOUUUVTES OE 1JYVOOUV· 1) OE 'f'UVEpWTEpov E'f'1J• 

I:aT6pLb)' TOL lowKa T apavTa TE 7TLova Ofjf.LOV 
OLKfjaaL Kai 7T~f.LaT' 'Ia7TvyEaaL YEVEaBaL. 

(Const. Exc. 4, pp. 278-79.) 

22. "On 'I7T7TOfLEV1)S d TWV 'AB1)vaLwv apxwv, 
~ B ' , ~ ,/..B I ' I I T1)<; uyaTpo<; UUTOU 'f' apELU1)<; U7TO nVO<;, TLfLWpLUV 

>1\ fJ ) > ~ > I \ \ \ I 
E/\U E 7Tap UUT1)<; UV1)KEUTOV KUL 7TUp1)1\1\UYfLE111)V• 
f.LEB' i7T7TOU yap avrryv EL<; olKLaKOV nva avyKAEL-

' \ ,./.... \ \ I ) I aa<;, KaL T1)V TPO'f'1J" 7TapE110fLEVO<; E7TL TLVa<; 
~fLEpa<;' ~vayKaaE TO ~cf!OV OLa TI]v lvonav ava..\w
aaL To awf.La Tfj> 7TapafJ..\1JBELa1)<;. (Const. Exc. 2 (1), 
p. 216.) 

23. "On 'AvTLcP1)fLO> Kai "Evnf.LO<; OL r€..\av 
KTLaaVTE> ~PWT1)aav T~v IluBLav, Kai lxp1JUE TavTa. 

"E ' , <:-' K I ' \ I 4 " <:- .. ,~.. VTLfL 1)0E paTWVO<; ayaKI\EO<; VLE OUL'f'pov, 
€..\B6vTE<; l:LKEA~fl KUA~v 5 xB6va vaLETOV Uf.Lc/Jw, 
OELfLUf.LEVOL 7TTo..\LEBpov df.Lov Kp1)Twv 'PooLwv TE 

7Tap 7Tpoxoa<; 7TOTUfLOLO r€..\a UUVOfLWVUfLOV ayvov. 

1 aV T&pavT6s T' Hermann: Ka~ T&pavros. 
2 So Dindorf : ay.-\a6v. 
3 So Wurm, Dindorf reading -riyywv for Wurm's {3aTT-r£• 7 ': 

O.p.c/>aya'TI't!- T' tiKp61roAtv 0.')'EV£lov. 
' So Mai : ayaKAds. 

FRAGMENTS OF BOOK VIIL zr. 3-23. 1 

Fair is the plain 'twixt Corinth and Sicyon; 
But not a home for thee, though thou wert clad 
Throughout in bronze. Mark thou Satyrion 
And Taras' gleaming flood, the harbour on 
The left, and where the goat catches with joy 
The salt smell of the sea, wetting the tip 
Of his gray beard. There build thou Taras firm 
Within Satyrion's land. 

When they heard this reply they could not under
stand it; whereupon the priestess spoke more 
plainly: 

Satyrion is my gift to thee wherein 
To dwell, and the fat land of Taras too, 
A bane to be to the lapygian folk. 

22. Hippomenes, the Athenian archon, exacted of 
his daughter, who had been violated by an unknown 
person, a punishment which was cruel and extra
ordinary. He shut her up together with a horse in a 
small stall, and by keeping the beast without food 
for some days he forced it, through hunger, to eat the 
body of the girl who had been thrown to it. 

23. Antiphemus and Entimus, who founded Gela, 
made inquiry of the Pythian priestess, who gave 
them the following answer: 

Entimus and thou, illustrious Craton's son 
Sagacious, fare ye two forth to Sicele, 
On her fair soil to dwell, where ye shall build 
A city, home for men of Crete and Rhodes, 
E'en Gela, at that sacred river's mouth 
Whose name it too shall bear. 

6 KaA~v added by Wurm. 
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2 "On ot EK TfjS 8€KUTYJS avaT€8ivTEs 1 XaAKt8€tS 
~.\Bov XPYJUOf:L€VOt 7T€pt a7TOtKlas, Kat av€tA€, 

'A·'·' "' ~ ' ' , "' ' 2 'f'ta tl 7TOTaf:LWV t€pWTaTOS HS a11a 7Tt7TT€t, 
, 8' " a '' ' ' " 8 ~' • ' €V EtUW t-'a/\1\0Vn TOV apU€Va YJIIVS 07TVtH, 
ffv8a 7TOAtV OtKt,€, 8t8ot 8i aot Avaova xc!Jpav. 

' '='' ' ' 'A·'·' ' ' ' " ' Ot O€ KaTa TOV 'f'taV 7TOTaf:LOV €VpOVT€S af:L7T€1\0V 
7T€ptn€7TAEYf:LiVYJV JpwEip 3 EKnaav 1roAw. 

3 ITapa7TOp€VOf:L€VOV wya.\n Tfj cpwvfj MyHv, 
• , 8 ~ a' '=' 'c '8 ' ' 8 avn VYJTOV t-'wv oos av a avaTov 7T€pt7Totr}Uaa at 
t:l ,, ' ' 4 ' ~ ~ ' '=' 1<:; \ t-'OVII€Tat TtS; TtS €p€ t 7rpWTOS, €7TWWWf:Lt TOV 
, .... Q' ' \ \ ' A..,, €f:LaVTOV t-'WV HS TYJV KOWYJV aa'f'ai\Hav; 

4 "On TWV Eis aypov 7TOp€VOf:LiVwv 'T£S Jtcf.JAYJS 
a7TaVTWV 5 ~pcf.JTYJU€ f:L~ n V€cf.JT€pov €t'Y) KaTtt Tijv 
7TOAW. Kat E'YJf:Llwaav athov ot T~V ap~v 7Taptt 
AoKpots ffxovTES' TOUOVTOV ijaav 7T€pt To 8lKatov 
~aXOAYJKDT€S. 

24. t'OTt LtKvwvlots ExpTJaEv ~ IIvOla €KaT0v 
ETYJ f:Laanyovof:LYJ8~aw8at aVToVs. E7TEPWTYJ
aavTwv 8€ aVTWV Tls 0 TavTa 7TOt~awv' 7TUAtV 
a7T€Kpl8YJ' <P av KaTa7TA€VaaVT€S 7Tpcf.JT(f! YEYEVYJ
f:Livov vtov aKoVawatv. ETVyxav€ 8€ TOtS 8Ewpots 
~KoAov8YJKWS Tfjs 8valas EVEKa f:LayHpos, os 

I Voge~ reads d.~art~€VTes. , f , , "' , 

2 So Dmdor£ : aof;t'ikT/ TTO-rap.ov <£pw-raT1fV ns a.\a TT<TT-r£w. 
3 TO .\eyop.£VOV apa£vo8,.,.\vv after €ptv£<j> is clearly a gloss. 
• -r{s added by Vogel. 
5 EtWA7]s d7TavrWv Wurm! EpWTTJaas d7Tavr}ll· 

1 According to ,Strabo (6. 1. 6), every tenth Chalcidian 
had been dedicated " because of a failure of crops." 

2 The gender of "grape-vine" is feminine, of "fig-tree" 
masculine. 
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FRAGMENTS OF BOOK VIII. 23. 2-24. 1 

The Chalcidians, a tenth of whom had been 
dedicated 1 to Apollo, came to the god to inquire 
about sending forth a colony, and they received the 
reply: 

Where Apsia, most sacred river, falls 
Into the sea, and as one enters it 
The female weds the male, a city found 
Thou there, the land of Auson is thy gift. 

And they, finding on the banks of the river Apsia a 
grape-vine entwined about a wild fig-tree,2 founded 
there a city.3 

As he passed by he cried with a loud voice, " Is 
there anyone who is ready to win immortal glory in 
exchange for a mortal life ? Who will be the first 
to say, ' I give my life for the safety of the common
wealth?'" 

Once a worthless fellow, meeting a man on his way 
to the countryside, asked him whether there was 
anything unusual taking place in the city. And the 
fellow was fined by the Locrian magistrates, so intent 
were they upon the maintenance of justice. 

24. The inhabitants of Sicyon received from the 
Pythian priestess the oracle that they would be 
" governed by the scourge " for one hundred years. 
And when they inquired further who would ply the 
scourge, she answered the second time that it would 
be the first man to whom they should hear, after they 
put ashore, a son had been born. Now it so happened 
that a cook by the name of Andreas 4 had accompanied 

3 Rhegium. 
• Andreas was the father of Myron, who became tyrant of 

Sicyon, handing down his power to his son Aristonymus and 
to his grandson Cleisthenes (Herodotus 6. 126). 
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1 Tovs added by Krebs. 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. 24. r-25. 4 

the envoys, to have charge of the sacrifices. He was 
a hired servant of the magistrates, charged with 
bearing the scourges. 

25. While Tullus Hostilius was king of the Romans, 
the Albans, viewing with suspicion the rising power 
of the Romans and wishing to humble them, claimed 
that the Romans had robbed their territory and sent 
ambassadors to Rome to demand justice, and, in case 
the Romans should give them no heed, to declare 
war. But Hostilius, the Roman king, learning that 
the Albans were only seeking a pretext for war, gave 
orders that his friends should receive the ambassadors 
and invite them to be their guests ; while as for him
self, avoiding any meeting with the ambassadors, 
he sent men to the Albans to make similar demands 
of them. This he did in pursuance of an ancient 
custom, because men of ancient times were concerned 
about nothing else so much as that the wars they 
waged should be just ones; for he was cautious lest, 
if he were unable to discover-the men responsible for 
the robbery and to hand them over to those who de
manded them, it should be thought that he was enter
ing upon an unjust war. But by good fortune his am
bassadors to Alba were the first to be refused justice, 
and they therefore declared war for the thirtieth 
day following. And the ambassadors of the Albans, 
therefore, when they presented their demands, 
received the answer that, since the Albans had been 
the first to refuse justice, the Romans had declared 
war upon them. Such, then, was the reason, why 
these two peoples, who enjoyed mutual rights of 
marriage and of friendship, got at variance with each 
other. 

2 So ed. Bip. : ov ol p.lv. 
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FRAGMENTS OF BOOK VIII. 26. r-28. r 

26. In former times the Romans, who were by 
origin Latins, never waged war upon a people without 
formal announcement; but they would first hurl a 
spear, as a signal, into the territory of the opposing 
people, the spear denoting the beginning of hostilities. 
After doing this they commenced war upon the people. 
This is what Diodorus says, as well as every other 
writer on Latin affairs. 

27. The Spartans, having suffered defeat at the 
hands of the Messenians, sent to Delphi and asked 
the god for advice cencerning the war. And they 
were told to get a commander from the Athenians. 

The Lacedaemonians, under the inspiration of 
Tyrtaeus,l became so eager for battle that, when 
about to enter the conflict, they wrote their names 
on little sticks which they fastened to their arms, 
in order that, if they died, they would not be unidenti
fied by their kinsmen. So ready were they in spirit 
to accept gladly an honourable death, if victory were 
beyond their grasp. 

28. Terpander, who sang to the cithara, was a 
native of Methymna. And once, when the Lace
daemonians were embroiled in civil strife, an oracle 
came to them, that they would again be reconciled 
among themselves if Terpander of Methymna should 
sing to them to the accompaniment of the cithara. 
And Terpander did in fact so sing a song to them 
with an artist's skill, and by his harmonious lay, as 
Diodorus writes, brought harmony again into their 
midst. In fact they were entirely changed, and fell 
to embracing and tearfully kissing one another. 

1 The lyric poet, sent to the Spartans by the Athenians to 
be their" commander." 
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29. "On 'Aptu-ro-r€ATJs J Kat Ba-r-ros 
flovA6ftEVOS" Kvp~VTJV EAafle XP'TJUftOV ov-rws, 

, 
Knaat 

B , ' ' ' .J.. ' "'(} , l:. . r;, , <I> ·R aTT , €1Tt 't'WVTJV 'TJII €S"' avafi, 0€ U€ Ot/"OS" 

'A1T6Mwv 
Els AtflvTJV 1TEft1TEt KaAAta-r€if>avov Kvp~VTJS" ' , , \ , f1 \ '<;, , evpet'T}S apxew Kat exew aatii'T}toa nft'TJV. 
ev8a U€ flapflapot cfvSpes, €7Tdv AtflVTJS" €mMTJs, 
f1 ..t..' ' , ' <;,' , ' K '. at-ro.,.,opot E1Ttaat· uv o EVXOftEVOS" povtwvt 1 

IIaMaSt T' €ypeftaXT/ yAaVKwmSt Kat ~tos v£w 
<I> IQ ' I I ~ I "t. &. Ott'cp aKEpUEKOftTJ VtKT}V V1TOXEtptov €!, EtS", 
Kat ftaKapos AtflvTJs KaAAta-reif>avov flaatAevaets 

, ' ' , ' , " <;, , . <I> 'R av-ros Kat yevos VftOV' ayet oe ue oit'os 
'A1T6Mwv. 

T A \ ) f .J.. ~ ) (}' ats yap EVTJftEptats .,.,vatKws avnKa 'TJftEvos 
' ..f..(j , (j A \ ~ f;; , l:. , 

0 'f' OVOS Ka atpet TOVS TatS" OO!,ats 1TpWT€VOVTas. 
(Const. Exc. 4, pp. 280-81.) 

30. "On 'ApKealAaos J TWV Kvp'T}valwv flaut-
' \ f;; (j' ) \ ~ .J.. A ) , 

IIEVS oetvo1Ta T}Uas E1Tt rats UVft't'opats E1TT}pw-ra 
, A \..f.. , , <;; \ " (j ~ ' A 2 

EtS I..J.€1\'t'OVS". EXPTJU€ 0€ on EWV eun ft'T}VtS"' 
' ' " fJ \ ..., ' r 1 " ..,. Tovs yap vu-repov autlletS ovx OftOtws apxew rep , B I , ..... \ \ ' ........ 1TpWTCfJ aTTCfJ. €K€tVOV fi-EV yap aVTTJ TTJ 1TpOUT}yo-

' ~fl \1 ' I t ""'"t \ ptq; TOV aUtii€WS" apKOVft€VOV €1Tt€tKWS ap!,at Kat 
~ .... \ \ ' .... \ \ O'TJftOnKWS", Kat TO ftEYtUTOV, TTJpOVVTa TaS 1TpOS" 
Tovs Beovs nftas· Tovs 13€ vu-repov de/. TVpavvtKw
-repov Svvat:t'(Evov-ras €~tSto1Tot1}uauBat ftEV Td.s 
lJT}ftoulas 1Tpou6Sovs, oAtywpfjuat 13€ rfjs 1Tpos To· 
(} A ) {3' € tOV €VU€ EtaS". 
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1 So Dindorf : {Jarrorpopot e?TLova< • • • 7Jpavlo&o, 
• So Valesius : eh& o.c,, EUTLV p:ijv&>. 

1 "The Stutterer." See Herodotus 4 .. 15. 5, 

FRAGMENTS OF BOOK VIII. 29. 1-30. 1 

29. Aristotle, who was also called Battus,1 wishing 
to found the city of Cyrene, received an oracle to 
the following effect : 

0 Battus, thou did'st come about a voice; 
But Phoebus, even Lord Apollo, sends 
Thee forth to fair-crowned Libya, there to rule 
O'er broad Cyrene and enjoy the place 
Reserved to kings. Barbarian warriors there, 
Clad in the skins of beasts, will rush against 
Thee, when thou settest foot on Libyan soil. 
But pray to Cronus' son, to Pallas who 
Stirs up the fight, of flashing eye, withal 
To Phoebus, ever-young, the son of Zeus, 
And in thy hand shall lie the victory. 
And over fair-crowned Libya shalt thou rule 
Blessed, thou and thy house : Thy guide thereto 
Is Phoebus Apollo. 

For envy by its nature lies in wait for success, and 
therefore works the destruction of those who are 
pre-eminent in fame. 

30. Arcesilaiis, the king of the Cyrenians, bitterly 
complaining ofhis misfortunes, made inquiry of Delphi, 
and received this reply : The gods were wroth ; for 
the later kings were not ruling after the manner. 
of Battus, the first king. For Battus had contented 
himself with the appellation alone of king, and had 
been an equitable ruler, friendly to the people, 
maintaining the while-the most important thing
the honours due to the gods. But the rule of the 
later kings had taken on more and more the character 
of tyranny, and they had appropriated to themselves 
the public revenues and had neglected reverence 
toward the deity. 
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1 Referring to the Epizephyrian Locrians of Southern 
Italy. 

2 Castor and Polydeuces. But the Spartans also claimed 
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FRAGMENTS OF BOOK VIII. 30. 2-32. 2 

For the civil strife which arose among the Cyren
ians an arbitrator appeared in the person of Demonax 
of Mantinea, who was considered to be a man of 
unusual sagacity and justice. Accordingly he sailed 
to Cyrene, and receiving from all the stewardship 
of public affairs, he reconciled the cities on the 
following conditions. 

31. Lucius Tarquinius, the king of the Romans, 
received a careful rearing, and since he proved to 
be an eager seeker after knowledge, his virtue made 
him the object of no little admiration. For when he 
had attained to manhood, he became associated with 
the Roman king Ancus Marcius, grew to be a most 
intimate friend of his, and aided the king in the 
administration of many affairs of the kingdom. 
And growing very wealthy, he aided by gifts of 
money many who were in need, and minglin~ as 
he did in friendly fashion with all men, he lived 
without reproach and was famed for his wisdom. 

32. The Locrians 1 sent to Sparta asking her aid in 
war. The Lacedaemonians, however, hearing of 
the great military strength of the inhabitants of 
Croton, replied, as if responding in a perfunctory 
manner, and as though the Locrians could be saved 
only in the way they suggested, that they were 
giving the Locrians for allies the sons of Tyndareiis.2 

And the ambassadors, whether under the guidance 
of the providence of God or because they took the 
reply as an omen, accepted the aid they proffered, 
and after they had received favourable signs in a 
sacrifice, they prepared a couch on their ship for 
the Dioscori and sailed back to their native land. 

descent from their former king Tyndareiis, and so their 
answer had the appearance of granting the request. 
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How (he asked) will the fathers who have 
accompanied them feel when they, seeing their sons 
suffering unspeakable torment at the hands of the 
barbarians, can bring them no aid, and all they can 
do is to tear their gray hair and make lament to the 
deaf ears of Fate? 



A PARTIAL INDEX OF PROPER 
NAMES 1 

A.CHILLEUS, 49, 61>, 321>, 337 
A.cragas, 67 
A.ctaeon, 71>, 393 f. 
A.ctis, 21>3 
A.ctor, 39, 49 
A.dmetus, 343 
A.drastus, 23-27 
A.eacus, 7, 47 
A.egeus, 7, 9, 13 
Aegialeia, 349 
A.egina, 47 
Aegisthus, 349 
Aeneas, 57, 81, 349 f., 351 f., 355 
Aeolides, 115-27 
Aeolis, 31 
Aeolus, 33 f., 35, 117 f., 119, 319 
Aepytidae, 393 
Aethaleia, 131 
Aethra, 3, 17, 19 
Aetna, 115 f. 
Agathiadas, 413 
Agathocles, 395 
Agathyrnitis, 119 
Agelas, 365 
Agemon, 365 
Agesilaiis, 363 
Agis, 363 
A.grippa, 357 
A.lba Longa, 353 
Alcestis, 343 f. 
Alcinotis, 4 7 
Alcmaeon, 25, 27 f. 
A.lesia, 161 
Alexander the Great, 379 
Aloiadae, 89 
Althaemenes, 257 f. 
Ajax, 49, 171 
Amphiaraiis, 25 f., 37 
Amulius, 359, 385 

Andreas, 417 f. 
Andreus, 313 
Androcles, 119 
Androgeos, 7 f. 
Andros, 313 
AphrodiM, 25, 29, 57, 65, 79-83, 247 f., 

293, 291>, 309 
Apollo, 39, 43, 45, 53, 73, 249, 295, 

299 301 f., 309 f., 343 
Apollodorus, 361 f. 
Arabia, 211 
Aratus, 71 
.A.rcesilai.is, 423 
Archias, 393 f. 
Archimedes, 199 
.Ares, 49, 295, 299 
Arethusa, 103 
Argonauts, 339 
Ariadn~, 11 f., 241, 313, 327, 337 
.A.ristaeus, 73-79 passim, 331 
Aristomedes, 365 
Aristomenes, 397-403 passim 
Arn§, 33 
Artemis, 53, 75, 103, 105, 293, 305, 

309 f., 311 
Ascanius, 353 f., 359 
Asclepius, 43-45, 299 f. 
Asopus, 45, 49 
Athena, 103 f., 251, 267, 293, 297, 

336 
Auson, 117 
AutolyM, 33 
Aventius, 359 

Balius, 337 
Bacchidae, 365 f. 
Bacchis, 366 
Baliarides, 141-45 
Basileia, 159 

• A complete Index will appear in the last volume, 
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Battus, 423 
Belerium, 153, 157 
Bellerophon, 345 
Boeotus, 31 f. 
Boreas, 237 
Britain, 151-57, 203 
Britomartis, 305 f. 
Butas, 79, 261 
Butes, 41, 237-39 

Cadmus, 233, 253, 255 f. 
Calydna, 245 
Camicus, 65 
Cantium, 153 
Capaneus, 25 f. 
Capys, 55 f., 357 
Caranus, 377 f., 381 
Carcinus, 109 f. 
Carpathos, 245 
Casius, 335 
Cassander, 333 
Cassiterides, 203 
Castor, 339 f. 
Catreus, 257 f. 
Cecrops, 251 
Celtiberians, 185-91 
Centaurs, 37-43 
Cercina, 129 
Cercynes, 377 
Cercyon, 5 
Cherronesw;, 261-69 
Cilix, 335 
Cissus, 377 
Cleisthenes, 411 
Cleonnis, 397-403 
Cnosus, 275, 293, 309, 311, 315 
Cocalus, 65 f., 67, 313 
Corcyra, 47 
Core, 101-09 passim 
Corinth, 363 !f. 
Corybantes, 233 l. 
Corybas, 233 f. 
Corynetes, 3 f. 
Oreon, 31 
Crete, 225, 269-317 passim; 315 f. 
Oronus, 273, 275 f., 281, 285, 335 
Croton, 409, 425 
Curetes, 71, 273 f., 275, 287, 331> 
Cyane, 101> f., 117 
Cybete, 233 f. 
Cyclades, 321> f. 
Cypselus, 361> f. 
Cyrem\ 73, 423 
Cyrnus, 131-31>, 313 
Cytinium, 31 

430 

Dactyli, 269-73 passim 
Daedalus, 57-67 passim 
Danube, 165 
Daphne, 29, 31 
Daphnis, 83 f. 
Dardanians, 55, 231 
Dardanus, 55, 231 
Deioces, 407 
Demeter, 101, 107, 109, 111, 281 f., 

305-09 passim, 331> 
Demonax, 425 
Dictynna, 305 
Didyme, 11> 
Dike, 293 
Dionysius Skytobrachion, 34 7 
Dionysus, 11 f., 79, 237, 241 f., 2951 

303, 331, 347 
Dioscori, 19, 339 f., 425 
Dorians, 31, 315 f., 363-67 
Dosiades, 317 
Druids, 179 

Eileithyia, 293, 295 
Eioneus, 39 
Eiren~, 293 
Eleusis, 283 
Enna, 103, 105 
Eordaei, 379 
Epeunactae, 413 
Ephorus, 99 
Epigoni, 27-31 
Epimenides, 317 
Erechtheus, 57 
Ericodes, 115 
EriphyH~, 25, 29 
Erythrae, 313, 327 
Erythrus, 313, 327 
Eryx, 65 f., 79 f. 
Eteocles, 23-27 
Euaephnus, 389 f. 
Euhemerus, 331-37 
Europe, 7, 311 

Fabius Pictor, Quintus, 353 
Faunus, 339 

Gadeira., 149 
Galates, 163 
Ganymedes, 55, 57 
Gaul, 161-69 
Gauls, 163, 167, 169-81> passim 
Gela, 411> 
Giants, 24 7, 289, 291 
Graces, the, 293, 295 
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Hades, 43, 281, 285 
Harmonia, 25, 29, 231, 233 
Hector, 55 
Helen, 17 f. 
Heliadae, 249-55 passim 
Heliopolis, 253 
Helius, 159, 249, 251 
Hemithea, 265-69 
Hephaestus, 295-299 
Hera, 41, 281, 293, 335 
Heracleidae, 363 !f. 
Heracles, 107, 149, 161 f., 271 f,. 293, 

303, 305, 331, 393 
Heraean Mountains, 83 f. 
Hermes, 85, 295, 301 f. 
Hermes Koinos, 301 
Hesiod, 87, 277, 319, 331 
Hcsti~, 281, 335 
Hiera, 213 f. 
Hiera Hephaestu, 115 
Hippalcimus, 35 
Hippius, 285 
Hippocentaurs, 41 
Hippodameia, 41, 49 f. 
Hippolytus, 13 f. 
Hippomenes, 415 
Hippotes, 33, 117, 121, 243, 321 
Homer, 55, 87 f., 101, 171, 283, 331, 

347 f. 
Hours, The, 293, 295 f. 
Hyperion, 275, 277 f. 
Hypseus, 39, 73 

Ialysus, 255 f. 
Iasion, 231 f., 307 
Iberians, 181>-91, 195 f. 
Ictis, 157 
Ide, 261, 269, 211, 287 
Ilus, 53 f., 50 
Inachus, 261 f. 
Io, 261 f. 
Iolaes, 131> f. 
Iolaiis, 135 f. 
Iphianeira, 37 
Ismenus, 47 
Iulius, 355 
Ixion, 39 f., 365 

Jocaste, 19, 23 
Julius Caesar, Gains, 153 

Kourothrophos, 295 

Lalus, 19, 21 
Laosthenides, 317 

Lapithes, 265, 319 
Lapiths, 34-43 passim 
Latinus, 355 f. 
Lavinia, 355 
Lesbos, 319-23 
Leto, 53, 279 
Liber, 337 
Ligurians, 203--07 passim 
Lipara, 115, 117, 121 f., 123 f. 
Lipants, 117 
Lusitanians, 189 f. 
Lycurgus, 237, 371, 373, 371> 

Macareus, 319-21 
Macedonia, 377 f. 
Machaon, 45 
Malacus, 367 
Marsyas, 301 f. 
Massalia, 203 
Melite, 129 
Meriones, 69, 315 
Messene, 85 f. 
Mindyrides, 411 
Minos, 7, 9 f., 61-67, 305 f., 311-17 

passim, 325 f. 
Minotaur, 7, 11, 61 
Mnemosyne, 275, 279 
Molpadia, 265-67 
Mother of the Gods, 233 f. 
Mothers, The, 69, 71 f. 
Muses, 293, 297 
Mylinus, 289 
Myrtilus, 51 
Myscellus, 407-09 

Naxos, 235-43 passim 
Neleus, 31> f., 343 
N estor, 35 f. 
Ninus, 339 
Niobe, 53 
Nisyros, 245 
Numitor, 359, 385 

Oceanus, 39, 45, 245, 275 
Odysseus, 47, 117 
Oedipus, 19-23 
Oenomaiis, 49 f. 
Oenopion, 313, 327 
Olympic Games, 271 
Orca, 153 
Orestae, 377 f. 
Orion, 85-89 
Orpheus, 271, 303, 307, 331, 347 
Ortygia, 101> 
Osteodes, 125 f. 
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Panara, 215-21 passim 
Panchaea, 215-27, 333 
Panchaeans, 215-27 passim 
Partheniae, 413 
Parthenos, 265-67 
Pasipha~, 7, 61f. 
Peirithoi.is, 17 f., 41 
Pelasgians, 263, 315, 319, 369 
Peleus, 47 f., 337 
Pelias, 35 f., 343 
Pelops, 39, 49 f. 
Peloris, 87 
Peneius, 39, 45 
Pentathlus, 121 
Peparethos, 313, 343 
Perdiccas, 379, 381 
Persephon<\ 17 f., 281, 303, 335 
Persians, 267, 311 
Phaeax, 47 
Phaedra, 13 f. 
Phaestus, 311 
Phaethon, 159 
Phalanthus, 413 
Pherecydes, 337 
Phi!ia, 241 
Phi!ip, 379 
Phi!istus, 111 f. 
Phocaeans, 133 
PhoeM, 275, 279 
Phoenicians, 129, 149 f., 193-95, 201, 

255 f., 297, 369 
Phoenicodes, 115 
Phorbas, 39, 257 
Picus, 339 
Pityussa, 139 f. 
Pluton, 103, 105, 281 
Plutus, 235, 307 
Polychares, 389 f. 
Polydeuces, 339 f. 
Polyneices, 23-29 passim 
p 405 
p 61, 245, 24 7 !., 255, 281, 

285, 335, 37, 343 
Priam, 55 
Procrustes, 5 
Prometheus, 279 
Pyrenees Mountains, 191 f. 
Pythagoras, 171, 405 

Rape of Oort\ 101-109 passim 
Remus, Jl85-89 
Rhadamanthys, 7, 311-17 passim, 327 
Rhea, 245, 275, 281, 285 !., 335 
Rhodes, 121, 245-61, 321 
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Rhodos, 247-49 
Rome, 183, 351, 385-89 
Romulus, 351, 385-89 

Salmoneus, 35, 341 f. 
Samothrace, 227-35, 271, 307 
Saon, 231 
Sardinia, 77, 135-39 
Sarpedon, 7, 311, 313 f., 315 
Scamandrus, 53 f. 
Sceiron, 5 
Selinus, 65 
Seven against Thebes, The, 19-27 
Sicani, 101, 111 f. 
Siceli, 113 
Siceliotae, 115, 
Sicily, 67, 77 !., 99-115 
Sicyon, 363 ff. 
Silvia, Rhea, 385 
Silvius, 355-59 
Silvius, Alba, 357 
Silvius, Aramulius, 357 f. 
Silvius, Romu1us, 359 
Silvius, Tiberius, 367 
Sinis, 5 
Sisyphus, 341 
Sosicrates, 317 
Strongyle, 115, 235 
Sybarites, 409-13 
syrue, 243 1. 

Tantalus, 51 !. 
Lucius Tarquinius, 425 
Tectamus, 7, 317 
Teiresias, 29 f. 
Telamor.., 4 7 f. 
Telchines, 245-49 
Temenus, 375-81 passim 
Tenages, 253, 263 
Tenedos, 323 f. 
Tennes, 323 f. 
Terpander, 421 
Tethys, 39, 45, 275 
Thebes, 19-31 passim, 275, 279 
Theopompus, 363, 381 
Theron, 69 
Theseus, 3-19 passim, 43, 241 
Thesmophoros, 111 
Thespiadae, 135-39 
Th~ttalus, 245 
Tiber River, 351, 357 
Timaeus, 97 f. 
Titans, 275-79, 303, 337 
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Tlepolemus, 259 f. 
Triopas, 253, 263 f., 319 
Triptolemus, 281 
Tros, 53, 55 
Troy, ii3 !. 
Tydeus, 23-27 
Tyro, 3ii, 341 f. 
Tyrrhenia, 209 !. 
Tyrrhenians, 123, 133, 151, 207·11 
Tyrtaeus, 421 

Uranus, 221, 27ii, 335 

Vaccaei, 189 
Vulcan, 337 

Xanthus, 319, 337 
Xerxes, 369, 383 
Xuthus, 119, 243 

Zanc.e, 85 !. 
Zenon, 251 
Zeus, 43 f., 71. 241, 261, 281-95 

passim, 319, 335, 337 
Zeus Atabyrius, 259 
Zeus Triphylius. 215, 333 
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